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    Het is beter een klein kaarsje aan te steken
 dan de duisternis te vervloeken.


    CONFUCIUS


    Voor Winnifred

met al mijn liefde


    1


    Weer begon er een lange zomer, maar zelfs de droge, drukkende bries, die over het glinsterende water van de voornaamste ankerplaats van Hong Kong waaide, slaagde er niet in de steeds aanwezige koortsachtige bedrijvigheid en het voortdurend sterker wordend lawaai te dempen. Dat lawaai zwol aan en stierf weer weg in een griezelig, steeds maar veranderend en variërend patroon.


    De felle, ononderbroken schijnende zon hield de witte gebouwen rond de haven vast in een heen en weer deinende hittewaas, die de ramen deed glinsteren en als van pijn vertrekken. Zelfs de smerige achterbuurtstraatjes, volgepropt met hun alles meeslepende mensenstroom, konden er niet aan ontsnappen, ofschoon de winkeluitstallingen voortdurend in een schemering gehuld waren. Alleen de ongelijke bovenkanten van de elegante, nieuwe wolkenkrabbers en de ver verwijderde daken van de slaperige huizen tegen de heuvels aan schenen vrij van de verstikkende druk van lawaai en vuil.


    Vanuit de haven vormden deze gebouwen een prettig aandoende achtergrond. De afstand zorgde ervoor dat de nieuwkomer de indruk van een levendig en levend beeld kreeg. Oud, gemengd met nieuw. De grote tempel, overschaduwd door het reusachtige gebouw van de Communistische Bank van China en de kleine, leuke bungalows van de ambtenaren leken haast vastgeplakt aan het afgeschilferde zinken dak van een conservenfabriek.


    Deze tegenstelling was ook op het water te vinden. Het was er nooit helemaal rustig, zoals dat in alle andere havens wel eens het geval is. Het zat voortdurend vol met zijn ontelbare, keverachtige vaartuigen, van de dobberende, lompe sampans en de gedeukte watertaxi’s tot de grote, oude jonken, die als reusachtige vleermuizen met een onfeilbare precisie en rust tussen de andere schepen doorgleden.


    Een schip van de A.P.&O.-lijn lag aan de hoofdpier. Haar laadbomen knarsten en piepten en haar reling was bezet met opgewonden gezichten en kleurige jurken. Twee werven verder gleed de plompe, met een adelaar als boegbeeld uitgeruste stoomveerboot langzaam de stroom in. Zij stond op het punt weer een tocht over het blauwe water naar Macao te maken.


    Vrij van het hoofdvaarwater en ver van het bedrijvige havenleven torende de kruiser als een reusachtige bleek grijze rots boven alles uit. De zacht kabbelende golfjes weerkaatsten glinsterend tegen haar hoge scheepswanden. Zachtjes deinde zij aan haar meertrossen en het koperwerk weerkaatste het licht op het smetteloze dek, terwijl de lange, strak gespannen zonneschermen de felle gloed naar de heldere lucht er boven terugzonden.


    Op het dek waren maar weinig personen aanwezig. Dat kwam niet alleen door de hitte en het saaie uitzicht, maar ook door het feit dat het zondag was en doordat de scheepsbemanning geen zin had het voorbeeld van de bedrijvige mensen om hen heen te volgen.


    Een marinewacht liep traag heen en weer aan dek bij de statietrap. Zijn rode gezicht werd overschaduwd door de brede rand van zijn tropenhelm, terwijl het glimmende geweer al warm in zijn greep aanvoelde. De in onberispelijk wit geklede officier van de wacht stak de lange verrekijker onder zijn arm en likte zijn lippen af, waarop hij de gin nog proefde. Hij probeerde zich te herinneren wat hij de laatste keer gegeten had. Af en toe keek hij steels naar de koekoek midden op het brede achterdek van de kruiser, alsof daar iets hem wat zou kunnen vertellen over het doen en laten van de admiraal. Want dit was het vlaggenschip. Terwijl deze gedachte door zijn half beneveld brein schoot, keek de officier met een half oog in de richting van de slap hangende vlag in de top van de mast. De vlag van de bevelvoerend admiraal van het flottielje in de Chinese wateren.


    Een beetje trots liep hij weer terug tot onder de zonnetent. Even bleven zijn ogen rusten op twee Amerikaanse destroyers, die een halve mijl verder naast elkaar gemeerd lagen. Zelfs vanaf zijn plaats kon hij duidelijk het wilde geblèr van jazzmuziek horen. Deze muziek kwam onafgebroken uit de luidsprekers en voegde zich bij de andere onwelluidende klanken rondom hem heen.


    Een politieboot gleed rustig tussen twee gemeerde jonken door en sloop, schijnbaar niet op zijn gemak, langszij een vissersboot. De popperige figuurtjes zwaaiden en knikten in het eeuwenoude spel van vraag en antwoord, totdat de barkas klaarblijkelijk voldaan was en zijn weg vervolgde.


    De officier schrok even toen de officier Technische Dienst en de dokter in gekreukte burgerkleren de ladder naar de wachtende sloep afklommen. Hun golfstokken kwamen ratelend achter hen aan. Hij benijdde hun vrijheid, maar niet het golfspelen. Hij floot zacht, terwijl de sloep wegschoot naar de kust. Zijn gedachten speelden dromerig met het kleine Maleise meisje uit de ‘Seven Seas’ club.


    „Bericht, sir!” De stem verscheurde zijn gedachten.


    De jonge seiner wachtte eerbiedig totdat zijn meerdere weer bij zijn positieven was.


    „Wel?” Het Maleise meisje verdween.


    „Sir, het Gouvernementshuis heeft juist geseind dat Mr. Gore-Listen en zijn assistent de admiraal komen bezoeken.”


    „Is dat alles?” Zijn ogen vlogen over het vodje papier.


    „Dat is alles, sir.”


    Hij trok zijn jasje recht en liep naar de gaasdeur.


    „Oh, kwartiermeester,” snauwde hij. „Twee regeringsambtenaren zullen weldra aan boord komen. Roep me als de barkas in zicht is.” Behoedzaam stapte hij over de hoge waterkering en vervloekte de verdomde burgerambtenaren, die het nodig vonden op zondag zaken te doen.


    Vice-admiraal Sir Ralph Meadows liet het bericht zorgeloos op zijn bureau vallen en liep nadenkend naar de open patrijspoort die op de haven uitzag. Zijn bleke, porselein blauwe ogen bekeken het kleurrijke panorama voor hem met duidelijk gebrek aan belangstelling. Zijn snel werkende hersens zetten alle mogelijkheden op een rij, waaraan hij het onverwachte bezoek van de vertegenwoordigers van Hare Majesteits Gouvernement te danken zou kunnen hebben.


    Hij was een kleine man met een zeer goed verzorgd uiterlijk, van zijn smal, fijn besneden gezicht, dat door de jarenlange dienst overzee nootbruin geworden was, tot zijn smalle schouders en sierlijk gevormde handen. In het verleden hadden veel mensen zijn teer uiterlijk voor zwakheid aangezien, een vergissing die hen duur te staan was gekomen wat betreft hun eigen rust en zekerheid.


    Misschien waren zijn ogen wel de enige aanwijzing voor zijn werkelijke ik, koud en helder, maar zij weerspiegelden eveneens zijn groot inzicht en vooruitstrevende intelligentie.


    Op dit ogenblik dacht hij meer aan het verleden dan aan wat er gebeuren zou als er nu plotseling weer een crisis zou losbarsten.


    Hier, in China, was hij begonnen als jonge adelborst 1ste klasse. Hij had mee gepatrouilleerd op de grote handelswegen van de Yangtse en geprobeerd iets van het oneindig grote, onpeilbaar volk dat de oevers bevolkte, te leren kennen. Piraten, smokkelaars in verdovende middelen, slavenhandel en kleine oorlogen hadden hun stempel gedrukt op zijn jonge geest. Toen hij weg moest uit China was dat met een zeker gevoel van spijt geweest. Hij had toen gedacht dat dit het einde van zijn contact met dit fascinerende land zou zijn, maar na een heel leven in andere delen van de wereld, twee wereldoorlogen en een gestage klim op de onzekere promotie- en benoemingsladder, keerde hij terug als opperbevelhebber van de overbelaste kustvloot.


    En over een paar maanden zou hij China weer verlaten, China en de marine. En dan voorgoed.


    Hij zag de veerboot voorbij puffen. De gezichten van de passagiers staarden omhoog naar de Britse kruiser. Hij was heel wat veranderd sedert hij de adelborst met het roze gezicht geweest was. In gedachten haalde hij zijn schouders op: China was nog steeds hetzelfde. Piraten en smokkelaars in verdovende middelen waren er nog steeds. De oorlogjes waren vervangen door iets grotere, maar in feite was alles hetzelfde gebleven.


    Langzaam keerde hij zich om en keek zijn ruime statiekajuit rond. Het vertrek strekte zich uit over de hele breedte van het schip. De groene vaste vloerbedekking, de blinkend gepoetste koperen luiken en het vlekkeloos wit geverfde houtwerk, dat alles gaf hem een gevoel van zekerheid en geborgenheid. Een hele batterij knoppen en telefoons verbonden hem met zijn toegewijde ondergeschikten en met het hoofdkwartier. Een woord van hem kon ieder van zijn mensen maken of breken. Hij vond dit echter een tamelijk griezelige gedachte.


    Het vertrek werd beheerst door een reusachtige, gekleurde kaart, die tegenover een der patrijspoorten hing en verlicht werd door handig ingebouwde lichtbakken. Hij was trots op deze kaart, die hij speciaal had laten maken. De kaart liet duidelijk zien hoe uitgebreid zijn commando was, van de Golf van Thailand in het zuiden tot de eenzame uitgestrektheid van de Chinese Zee in het noorden, waar de Yangtse zijn gele water loosde rond het grote aantal kleine eilandjes, die in zijn monding lagen. Hier en daar op de kaart stonden roze vlaggetjes, die elk de naam van een schip droegen en die samen de positie van een van de patrouillegebieden van zijn steeds rusteloze en overwerkte vloot aangaven. De bezoekers uit het Gouvernementshuis zouden de namen niets zeggen of op zijn hoogst een vage aanduiding zijn van de paraatheid van de marine. Maar voor hem was iedere vlag, iedere naam een duidelijk beeld van het schip, haar mogelijkheden en taak, evenals een fantastisch begrip voor haar bevel voerende officier en haar bemanning.


    Hij knikte en glimlachte even. De kaart zou best staan op de muur van zijn studeerkamer van de verbouwde boerderij in het verre Sussex.


    De deur ging voorzichtig open en zijn bebrilde secretaris, een grote, slungelige luitenant, stak zijn hoofd om de hoek.


    „Mr. Gore-Lister, sir, en... eh... zijn assistent,” kondigde hij aan. De admiraal glimlachte even. „Goed, laten we het maar afhandelen.” Gore-Lister, een dikke man met een rood gezicht in een wit, licht gewicht kostuum, sprak langzaam en — dat vond de admiraal althans — dacht even langzaam. Maar hij had zijn hele leven in Hong Kong doorgebracht en werd daarom beschouwd als een autoriteit in alle zaken die met het Chinese ‘probleem’ te maken hadden. Zo noemde hij het zelf in ieder geval.


    De admiraal was het zelden met zijn ideeën eens, maar desondanks waren zij toch goede vrienden.


    De tweede man was jong en had een glad gezicht met een onstuimige uitdrukking. Hij droeg een nieuwe Etondas, die samen met het onstuimige gezicht een gevaarlijke combinatie zou kunnen zijn, althans dat concludeerde de admiraal na een snelle taxering.


    Nadat de secretaris vertrokken was, begon Gore-Lister zenuwachtig over de vloerbedekking heen en weer te lopen, terwijl de admiraal achterover leunde in zijn stoel en zijn vingertoppen stevig tegen elkaar aandrukte. „Wel Paul,” zei hij tenslotte. „Brand maar los. Wat heb je deze keer op je lever?”


    Met tegenzin bleef de andere man staan en keek naar de admiraal, die in zijn witte uniform met de gouden epauletten op een beeldhouwwerk leek. „Wat weet jij van het Santu-eiland?” Zijn diepliggende ogen vertoonden geen enkele uitdrukking.


    De admiraal gleed van zijn stoel en liep naar de kaart. Terwijl zijn hand snel over het oppervlak gleed werkten zijn hersens op volle toeren, berekenend en plannen makend. Dus deze keer ging het om Santu! Weer een speldenprik van de communisten. Hij zuchtte onhoorbaar. Zoiets was natuurlijk onvermijdelijk na de recente moeilijkheden rond Formosa. Aktie en reactie! Zijn vinger hield boven aan de kaart halt, bij de 13de breedtegraad. „Het eiland Santu, hier is het!” Zijn stem klonk elfen en zonder emotie alsof hij tegen zichzelf praatte. „Ongeveer dertig mijl ten westen van de Chisan-eilanden. Met andere woorden, juist buiten de Chinese territoriale wateren.”


    Hij wendde zich tot de anderen, die vol belangstelling zijn vinger gevolgd hadden. „Moet ik verder gaan?”


    „Wel, ken jij de situatie daar?” De stem van Gore-Lister klonk bezorgd. De admiraal liep terug naar het bureau. Hij ging op een hoek zitten en liet een glimmend gepoetste schoen langzaam heen en weer slingeren. „Bestuurd door een of andere gewezen generaal van het oude regime. Tot nu toe hebben de communisten het of over het hoofd gezien of genegeerd.” Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. „Het is een van de massa eilandjes, die daar liggen en die een jaar of vijftig geleden onafhankelijk waren. Zij werden toen gewoonlijk geregeerd door sluwe piraten, die op schepen loerden die de Yangtse op- en afvoeren.” Hij richtte zijn blik weer op de kaart. „Zoals jullie kunnen zien, is het veertig mijl lang en ongeveer vijftien breed. Niet veel soeps.” Hij richtte zijn kille ogen op de anderen. „Maar vertel me nu eerst eens wat er aan de hand is?” Gore-Lister zuchtte diep en stak een sigaret op.


    „Wist jij dat daar Britse onderdanen wonen?”


    „Inderdaad.” Hij had zin eraan toe te voegen: „Nog zo’n stelletje gekken”, maar hij slikte zijn woorden in. „Ik geloof dat zij min of meer de thee- en houtbedrijven op het eiland beheren, terwijl de ouwe generaal voortgaat met smokkelen en zeeroverij!”


    De andere man glimlachte even, maar deze glimlach bereikte zijn ogen niet. „Dat kan best allemaal waar zijn, maar een feit is dat de communisten het eiland zullen gaan bezetten. Desnoods met geweld.” Hij wachtte even om zijn woorden door te laten dringen.


    „En wat wens jij nu van mij? Zorgen dat mijn mariniers er eerder zijn?” De stem van de admiraal klonk scherp.


    „Nee, sir, wij dachten dat u er misschien een schip naar toe kon zenden om eens poolshoogte te nemen.” De jongeman sprak nu voor het eerst en de twee anderen staarden hem aan, de admiraal medelijdend, zijn chef woedend.


    „Mace, jij bent hier om te luisteren,” snauwde hij. „Sir Ralph en ik peilen elkaars meningen. Dat doen we al drie jaar lang,” voegde hij er droog aan toe.


    Nadenkend wreef de admiraal over zijn kin. „De haven daar is niet veel soeps. Die hebben ze aardig laten verzanden. Waarom stuur jij niet een van jouw lui? Dat is in ieder geval een stuk goedkoper,” grinnikte hij. „Nee. Dit hele geval hier is zeer, zeer geheim. Als iemand ook maar het geringste hoort van wat we van plan zijn, dan zitten we er tot onze nek in. Maar een bezoekend oorlogsschip is toch niets abnormaals. Of wel soms?”


    „Nee, wij deden dat vrij vaak voordat de Amerikanen hier in dit gebied begonnen rond te snuffelen. Nu is het eigenlijk niet meer nodig, maar het kan wel.” 


    „Prima, ik wist wel dat jij ons zou helpen. Wat ik wil is het volgende. Maak jouw commandant goed duidelijk, dat hij erachter moet zien te komen wat er aan de hand is. Is alles in orde, dan kan hij weer vertrekken. Is dat niet het geval, dan zul jij er niet langs komen hem een blanco volmacht te geven om onmiddellijk de Britse onderdanen te evacueren. En met onmiddellijk bedoel ik ook onmiddellijk. Hij kan daar met de consul contact opnemen. Die zal hem de nodige details verschaffen.”


    „Waarom vraag jij je consul niet wat er aan de hand is?”


    Gore-Lister stond zichzelf een brede grijns toe. „Die heeft een behoorlijke som geld op het eiland geïnvesteerd, dus zou hij wel eens bevooroordeeld kunnen zijn.” Hij leunde voorover en sloeg met zijn vuist op tafel. „Wat er ook gebeurt, het moet snel en zonder ophef gebeuren, want wij kunnen ons niet permitteren dat de communisten het eiland overnemen, terwijl onze mensen er nog zijn. Ze zouden er alleen maar een hoop propagandistische munt uit slaan.”


    „Zeg het maar, dan zal ik er met mijn hele eskader in slagorde naar toegaan,” zei de admiraal grimmig. „Vanuit zee zal dan in ieder geval geen invasie komen.”


    „En wij willen niet nog eens een ‘Amethist’-incident,” kaatste Gore-Lister de bal terug.


    Vermoeid leunde hij achterover. „Jij kent de feiten, Ralph! Zo’n eiland is het niet waard er herrie om te maken. Met de Amerikanen op Formosa en wij in Hong Kong kunnen wij het ons permitteren goedgeefs te zijn, of op zijn minst voorzichtig.”


    De admiraal keek nadenkend naar zijn schoen en hield zijn hoofd scheef. „China is een tijger,” dacht hij. „Een tijger, die met een oog open slaapt. Ieder moment kan hij zijn klauwen in Formosa slaan of Hong Kong een klap met zijn staart geven. En daarom moesten ze steeds paraat zijn.”


    Kwaad schudde hij zijn hoofd en concentreerde zich op de voor hem liggende taak.


    „Goed, laat het maar aan mij over,” snauwde hij en belde om zijn secretaris.


    Toen de officier verscheen, gaf hij de bevelen om de raderen van zijn commando in beweging te brengen. „Breng deze heren naar jouw kamer. Zij zullen je helpen de bevelen uit te werken voor een nieuwe operatie. Zij zullen je alle plaatselijke details opgeven. Alles wat je hoort, dient als zeer geheim behandeld te worden. Alleen maar voor jouw oren bestemd. Als ik merk dat er ook maar één lek is...” De rest van het dreigement maakte hij niet af, want het gezicht van zijn secretaris was voldoende voor hem. „Ik moet de officier operaties direct hier hebben en zal ook een rechtstreekse verbinding met de Wagtail kunnen gebruiken.”


    De vragende uitdrukking op de drie gezichten, toen de mannen het vertrek verlieten, deed hem veel plezier.


    Toen hij de opdracht aan zijn officier operaties, kapitein-luitenant Pearce, uitlegde, beet zijn ondergeschikte niet op zijn gemak op zijn lip.


    „Wilt u de Wagtail sturen, sir? Zij is al behoorlijk oud en haar nieuwe commandant is pas deze week bij het eskader gekomen. Hij heeft het schip zelfs nog niet gezien.” 


    „Luister, Pearce, het wordt de Wagtail en 1924 is niet oud voor een schip als het behoorlijk gebouwd is. Zij is een van de originele rivierkanonneerboten uit de ‘China’-klasse en zeer geschikt voor ondiep water. Precies het schip dat verstoppertje kan spelen tussen de eilandjes. Verder heeft zij de laatste tijd gepatrouilleerd op de vluchtroutes op zoek naar jonken enzovoorts. Dus zij is er nogal bekend. Bovendien heeft het geen zin een paar grote destroyers de haven van Santu in te sturen.” Zijn stem klonk sarcastisch. „Er is daar maar een voet of vier, vijf water.” Hij tikte op zijn kaart. 


    De kapitein-luitenant scheen zich nog steeds niet op zijn gemak te voelen. „De nieuwe commandant, sir!”


    „Ja, dat weet ik.” De admiraal trok een la open en haalde er een map uit. „Hij is hierheen gekomen met nogal wat vraagtekens. Maak jij je daar zorgen om?”


    „Gezien zijn staat van dienst en de belangrijkheid van deze zaak. zei hij aarzelend en niet op zijn gemak.


    „Ik weet wat jij denkt, maar jij zult een man toch niet willen vervloeken, voordat je de rest van het beeld gezien hebt?” Hij bladerde snel even door de map. „Hij voerde het bevel op het fregat Sequin in de Middellandse Zee, dat wil zeggen, tot drie maanden geleden, toen het schip voor de grote onderhoudsbeurt het dok in moest. Hij beëindigde de vaart door met zijn schip de pier van Malta te rammen en wel zodanig, dat de Sequin haast zonk. De krijgsraad vond hem zeer nonchalant. Zo’n uitspraak viel te verwachten. Maar gezien zijn staat van dienst kwam hij er met een ernstige berisping vanaf, wat in marinetermen zoveel betekent dat je uitgerangeerd bent. Hij komt hierheen om het bevel op zich te nemen van een kleine, zielige versleten kanonneerboot, die nog niet eens de helft is van zijn fregat en die eigenlijk al op de schroothoop had moeten liggen. En hij weet ook verdraaid goed dat dit commando zijn eindpunt bij de marine is. Tenzij...” Hij wachtte even en staarde de officier operaties aan. „Tenzij een zekere admiraal een beetje vertrouwen in hem stelt. Als hij deze stunt goed uitvoert, is hij weer waar hij voor de aanvaring op de ladder gebleven was.” Hij schoof de map over het bureau. „Hier, bekijk hem maar eens. Goede staat van dienst. Onderzeeboten. Kreeg ook het DSC. Hield zijn lei schoon tot aan die laatste zaak. Ik zou best eens willen weten, waarom dit gebeurd is,” mompelde hij bij zichzelf. 


    „Als u er zo over denkt, sir!”


    „Ja, verdomme, zo denk ik erover. Zorg dat je op de werf komt en vertel die lui daar, dat de Wagtail uiterlijk morgen opgekalefaterd moet zijn. Over hoogstens drie dagen moet zij klaar zijn om te vertrekken.” 


    Toen de zenuwachtige kapitein-luitenant zich weghaastte, stond de admiraal naar de map te kijken. Daar stond een naam op: luitenant eerste klas Justin Rolfe, Koninklijke Marine.


    Ik vraag me af wat hij zou zeggen als hij wist, dat de vader van deze knaap mij ook zo’n kans gaf toen hij mijn admiraal was. Hij grinnikte en legde de map weer terug in de la. 


    


    Als een knalgele kever zocht en wrong de taxi zich een weg over de kinderhoofdjes en over de kriskras in alle richtingen lopende rails. Af en toe reed hij door een stukje schaduw als hij langs een van de grote reparatieloodsen kwam of de grijze wanden van jagers en fregatten, die langs de kaden gemeerd lagen, passeerde. De langzaam voortrijdende wagen liet een dikke stofwolk achter en het gegier van zijn remmen mengde zich met het gedonder van de laadbalken en het gekletter van staal op staal.


    Justin Rolfe leunde achterover in de stoffige kussens. Zijn lange benen lagen ongemakkelijk over zijn bagage en tegen de chauffeursstoel, terwijl hij zich met een pijnlijk gezicht schrap zette tegen iedere beweging van de wagen. Hij had een vaag opgelucht gevoel nu hij uit de verstikkende straten was, waar uitdrukkingsloze gezichten aan weerszijden van de wagen tegen de ramen gedrukt werden en de genadeloze zon het binnen tot een hel maakte. Hier aan de haven had je tenminste een beetje het idee van ruimte. Door de opengedraaide ramen ving hij de eerste liefkozingen van de zeebries op.


    Zijn grote, grijze ogen bleven op de zwarte rug van de chauffeur gericht en hij probeerde zich te concentreren op het hoogtepunt van de reeks gebeurtenissen, die begonnen waren op het moment dat hij opnieuw het vertrek van de krijgsraad binnengekomen was en ontdekte, dat de punt van zijn statiesabel zijn kant uitwees, en die klaarblijkelijk eindigden toen hij in Hong Kong gearriveerd was voor zijn nieuwe taak. Zijn mondhoeken trokken een beetje naar beneden toen hij alles nog eens door zijn hoofd liet gaan. Dit zou zijn laatste benoeming zijn; daar twijfelde hij niet aan.


    Het gedreun in zijn hoofd was weer begonnen. Onwillekeurig bedekte hij zijn ogen met zijn hand en voelde het zweet tegen de palm.


    Hij dwong zich te kijken naar de schepen die zij passeerden. Alle andere gedachten sloot hij buiten, maar dat kostte hem zoveel moeite, dat zijn tanden knarsten. Wat er ook in het verleden gebeurd was en ondanks zijn gepijnigde gevoelens, was hij er zeker van dat hij die gevoelens voor anderen kon verbergen. Zeer zeker voor zijn nieuwe bemanning.


    Wagtail!! In gedachten herhaalde hij die naam en herinnerde zich de pijn die hij gevoeld had, toen hij het schip had opgezocht in Jane’s Annual — De kanonneerboot werd er nauwelijks in genoemd, behalve dan dat het het oudste vaartuig was, dat nog voer en dat het elk ogenblik naar de sloper gestuurd zou kunnen worden. Een prachtig einde van een carrière, had hij geraasd.  


    Om zijn geest vrij te houden van de nog steeds folterende pijn had hij ieder vrij ogenblik besteed om zoveel mogelijk over dit vreemde scheepje, waarover hij nu het bevel ging voeren, te weten te komen. Toen de taxi met een schok tot stilstand kwam, concludeerde hij dat de Wagtail geen onbelangrijke rol gespeeld had bij het feit, dat hij in de achter hem liggende tijd zijn verstand niet verloren had. Alleen zou hij best iets willen drinken, voordat hij aan boord ging. Alleen de gedachte al deed hem zijn lippen aflikken. Het gegons in zijn hoofd begon erger te worden. 


    Hij strompelde het verblindende zonlicht in en zocht zijn beurs, terwijl de chauffeur zijn koffers uit de wagen haalde. Dan bleef hij de marineofficier, die zo vreemd deed, onbewogen aanstaren.


    Toen de taxi tenslotte weer vertrok, rechtte Rolfe zijn rug en verzamelde al zijn moed, op dezelfde manier zoals hij zich in de afgelopen maanden met veel moeite had aangeleerd.


    Ofschoon hij langer was dan een meter tachtig, gaven zijn brede schouders en slank middel hem iets stoers en viel zijn lengte niet zo op. Zijn wilskrachtig gezicht stond treurig, maar zijn brede mond en donker, weerbarstig haar, dat onder zijn witte pet vandaan kwam, gaven hem iets roekeloos, dat in tegenspraak was met de kilheid van zijn ogen. Voor een oppervlakkige waarnemer leek hij een typische marineofficier. Zijn wit, buitenmodel uniform zat als gegoten om zijn gespierd lichaam. De gouden epauletten van de luitenant glinsterden in de zon. Alleen als men wat nauwkeuriger keek, kon men het krampachtig op en neergaan van de kaken en af en toe de uitdrukking van pijn in zijn ogen zien. Langzaam liep Rolfe naar de hoek van het dok en keek naar het kleine schip beneden hem.


    Hr. Ms. rivierkanonneerboot Wagtail was een typisch voorbeeld van haar soort en klasse, waarvan zijn schip trouwens de laatste was. Gebouwd van het beste materiaal op het hoogtepunt van de Britse macht op de wereldzeeën, was zij met stukken en beetjes vanuit Southampton over gevaren en onder het toeziend oog van de marinespecialisten weer in elkaar gezet. Haar voornaamste taak was geweest de grote handelsroutes op de Yangtse te beschermen en te bewaken om op die manier de keten van handel en rijkdom van China naar alle wereldhavens uit te breiden. 


    Om haar honderdvijftig voet door de verraderlijke modderbanken, die om iedere bocht in de rivier loerden, te kunnen manoeuvreren en sturen, was zij zo ontworpen, dat zij een platte bodem had en dat alles op het hoofddek stond, geheel in de stijl van de oude Mississippi-raderboten. Onaanzienlijk van uiterlijk mocht zij dan wel zijn, maar zij had slechts anderhalve voet water nodig en er werd zelfs verteld, dat zij op nat gras varen kon. Haar beide schroeven waren zorgvuldig in tunnels gebouwd, zodat zij voortdurend beschermd waren tegen de stoten en smakken van zowel zandbanken als wrakken.


    Dit alles wist Rolfe al, maar toen hij vanaf de hoogte op de vierkante bovenbouw en de smalle schoorsteen neerkeek, werd zijn gevoel van diepste wanhoop verzwakt door de beroepsmatige belangstelling, die altijd ergens in zijn achterhoofd zweefde.


    Een paar zeelui liepen op het versleten teakhouten dek rond. Zo te zien sloegen zij voorraden in. Een oudere luitenant liep alleen heen en weer op het bovendek, dat bij deze vaartuigen bekend stond onder de naam batterijdek, want hier stond het enige stuk geschut dat die naam waard was. Voorzichtig liep Rolfe de steile, wankele loopplank af en bevond zich tenslotte op het hoofddek dat, in verhouding met een fregat of welk oorlogsschip dan ook, erg klein was. Toen hij om zich heen keek naar het zware, blinkend gepoetste koperwerk en de ouderwetse tralies, kwam hij tot de conclusie dat de omschrijving ‘antiek’ zo gek nog niet was.


    Een keurige matroos groette en staarde hem wat verloren aan. Van de officier viel geen spoor te bekennen, ofschoon hij hem aan boord had moeten zien komen. Hij voelde zich wat geïrriteerd en snauwde: „Waar is de officier van de wacht?”


    Er was een stilte over het hele dek gevallen en vanuit zijn ooghoeken zag hij verschillende snelle bewegingen, terwijl de bemanningsleden hun nieuwe commandant gadesloegen.


    „Ik zal hem halen, sir,” antwoordde de matroos gretig. „Ik denk dat hij op het batterijdek is.”


    Ik weet het, ik zag hem, wilde Rolfe zeggen, want deze kwestie leek hem plotseling erg belangrijk in zijn pijnlijke hersens. Maar hij knikte alleen maar naar de matroos. Hij liep naar de reling en greep die zo stevig beet, zijn knokkels wit werden onder de bruine huid.


    Zonder iets te zien staarde hij naar het vuile water op de bodem van het dok. Hij vroeg zich af, waarom hij altijd van een mug een olifant maakte. Misschien kwam dat door de hitte. Kon hij nu maar een borreltje nemen. Eentje maar!! Woest schudde hij zijn hoofd en draaide zich om naar de zware koperen bel, die bij de loopplank hing. De scheepsnaam was bijna weggesleten, maar het jaar van in dienstneming was nog steeds zichtbaar: 1924.


    Wij werden dus in hetzelfde jaar geboren. Hij liet zijn vinger over de inscriptie gaan en concentreerde zich helemaal op de cijfers, die voor zijn ogen schenen te dansen.


    Boven zijn hoofd, op het snikhete batterijdek, ontving luitenant Albert Fallow het bericht van de kwartiermeester uiterlijk kalm. Maar toen de man zich weghaastte, voelde hij zich weer niet op zijn gemak, iets wat altijd het geval was als hij ook maar de kleinste beslissing moest nemen. Hij was een forse man. Zijn logge lichaam vertoonde de eerste tekenen van corpulentie, want zijn vooruitstekende buik deed zijn uniformjasje spannen. Natte plekken verrieden het zweet, dat door het heen en weer geloop op het onbeschermde bovendek ontstaan was.


    Zijn dik, rood gezicht met de volle hanglippen en een gezwollen paarse neus, moest eigenlijk de Chinese zeelui en hun Britse tegenhangers schrik inboezemen, maar de diepliggende bruine ogen, die voortdurend en rusteloos in zijn lelijk gezicht heen en weer schoten, logenstraften de indruk van geweldige macht en kalme waardigheid en verrieden alleen maar zenuwachtigheid en zorgen.


    Zolang hij zich kon herinneren was hij al bij de marine. Als jongen werd hij door een harteloze voogd tegen zijn wil in een jongerenopleidingskamp gestopt. Die voogd huldigde het standpunt dat wezen op die manier gestraft dienden te worden voor het ongerief dat zij anderen bezorgden. Hij was een rustig, eenvoudig mens, dat weldra geschokt werd door de rauwe harteloosheid van het leven benedendeks. Zijn angst maakte hem blind voor de kleine vriendelijkheden, die gewoonlijk verborgen gingen onder smerige taal en geschreeuw.


    Alleen maar om hieraan te ontsnappen, was hij begonnen te studeren om hogerop te komen. En dat was geen kleinigheid voor iemand die zo langzaam van begrip was. Ondanks de spottende opmerkingen van zijn maats en de openlijke minachting van de onderofficieren, had hij zich moeizaam omhoog geworsteld. Als matroos eerste klas kreeg hij wat meer armslag, maar de kleinste verantwoordelijkheid die hij te dragen kreeg, bracht hem al uit zijn koers. Hij was echter van plan zijn nieuwe positie tot een succes te maken, zodat hij ten onrechte ‘bruinwerker’ en ‘hielenlikker’ werd genoemd. In feite wisten de officieren nauwelijks dat hij bestond.


    En toen was Mary in zijn leven gekomen. Hij had haar ontmoet in een sigarenwinkel in Southsea, waar zij werkte. De kleine, bleke, betrouwbare Mary, althans zo had hij zich haar voorgesteld. Maar achter haar broos uiterlijk lag een grimmige vastbeslotenheid, een drijvende kracht, die hij weldra leerde waarderen. Zij trouwden, en omdat haar brieven hem om de hele wereld volgden, voelde hij zich niet meer zo eenzaam. De brieven gaven raad, leidden, scholden en dreigden, maar altijd om zijn eigen bestwil. Toen hij het onderofficiersexamen deed, leek het wel of Mary’s blik hem in het examenlokaal oplettend volgde.


    Het tot schipper te brengen was hun doel geweest. Hij bereikte dat en was tevreden. Maar toen betrouwbare mannen werden uitgezocht voor kandidaat opperschipper en vakofficier, en daarna voor bootsman, werd Albert Fallow tegen zijn zin mee omhoog gezogen. Dit was een heel ander leven en hij moest weer opnieuw beginnen te leren.


    In het begin was het wel leuk geweest, toen Mary zijn uniform met de twee glanzende strepen streelde en hem meenam naar de buren. Het was opwindend geweest brieven te ontvangen, die geadresseerd waren aan „luitenant ter zee Fallow”, maar er kwam een eind aan toen hij plotseling ontdekte dat de geborgenheid van het tussendek, die hij met veel moeite veroverd had, er niet meer was. De nieuwe, verschrikkelijke verantwoordelijkheid verscheurde zijn innerlijk in een hopeloze angst.


    Zonder iets te zien staarde hij naar het dek en opende en sloot zijn vlezige handen. Dit had eigenlijk een trots moment moeten zijn. Oudste officier op een schip. Het was in ieder geval beter dan zijn ervaringen in de longroom, waar de beroepsofficieren met hun verwaand gedrag en hun slecht verborgen afkeer van de man van het onderdek hem deed terugtrekken in een schuwe zwijgzaamheid. Nu was hij tenminste alleen en kon hij al zijn liefde en zorg aan de kleine Wagtail wijden. 


    Vanaf het moment dat de kanonneerboot de vernedering van een langdurige dokbeurt moest ondergaan, was hij meer ondernemer dan dienstdoend commandant geweest. De vorige commandant had promotie gemaakt en was naar huis gevlogen en de enige andere officier, luitenant Vincent, de geschutscommandant en tolk, bracht het grootste deel van de dag door op feestjes in het Gouvernementshuis.


    Fallow had een hekel aan Vincent. Voor hem was deze man de verpersoonlijking van alle ‘zelfingenomen en slappe’ zogenaamde salonofficieren, waar hij mee of onder gediend had.


    Maar hij was bereid het uit te houden, zelfs met hem. Als hij zijn laatste drie maanden bij de marine gemakkelijk kon doorbrengen, dan zou hij veilig zijn voor het reilen en zeilen van de echte marine.


    En nu was dit gebeurd. Sinds hij het bericht over de nieuwe commandant had ontvangen, had hij er altijd aan gedacht als ‘dat’. Weg was de plezierige, saaie routine van het schoonmaken van het schip, het koper poetsen, en het ’s avonds alleen zitten in de kleine longroom, het brieven schrijven naar Mary, of het bestuderen van de tuincatalogi die zij hem iedere maand gestuurd had, zodat alles klaar was voor hun nieuwe bungalow in Southsea.


    De nieuwe commandant had in de zin dat de oude kanonneerboot weer dienst zou moeten doen, God mocht weten wat en waar. Een commandant, die bovendien nog voor de krijgsraad had gestaan. Dat betekende dat hij twee keer zo overdreven nauwgezet zou zijn als normaal om weer een wit voetje te halen bij de admiraliteit.


    Fallow kreunde inwendig en sleepte zich naar de ladder.


    Toen zijn schaduw voor hem op de grond viel, draaide Rolfe zich om en wachtte, terwijl de grote man groette en zijn keel schraapte.


    „Luitenant Fallow, Sir,” meldde hij zich met hese stem. „Welkom aan boord.”


    Zij gaven elkaar een hand en Rolfe begon instructies uit te delen om de reparatie en het schoonmaken te bespoedigen. Terwijl hij zijn bevelen gaf, dacht hij: „Jij arme, lelijke zak, wedden dat jij je nu afvraagt welke waardeloze vent je nu opgedrongen is als commandant?”


    Hij hoorde Fallow iets antwoorden en probeerde een oplettende indruk te maken, terwijl zijn hele lichaam schreeuwde om alleen te zijn.


    „Ik heb uw kajuit in orde laten maken, sir. U hebt een goede Chinese jongen als hutbediende. Ik denk, dat u zich hier op uw gemak zult voelen.” Rolfe knikte en dwong zichzelf te antwoorden: „Ik zou eerst eens graag het schip zien.”


    „Aye, aye, sir.” Een ogenblik lichtten de hondenogen op. „Het is een fantastisch schip,” voegde hij er verontschuldigend aan toe.


    Zij begonnen aan hun tocht. Hun petten schuurden langs de lage zonnetenten. Iedere keer als zij een opening in het witte zeildoek passeerden, brandde de zon op hun schouders als een gloeiende oven.


    De platte, brede romp was zo ondiep, dat alleen maar de machinekamers, waar het nu rustig en koel was, en de verschillende voorraadkamers en het magazijn onderdeks lagen. Een uitzondering hierop vormde echter een donkere ruimte in het achterschip met nauwelijks vier en een halve voet beweegruimte, vol smalle britsen en geschrobde tafels. Het vertrek droeg het opschrift ‘Inlandersverblijf’.


    Rolfe haalde vragend zijn wenkbrauwen op.


    „Hier huizen de Chinezen,” legde Fallow uit en veegde zijn kletsnat gezicht af. „Voor ons wat te klein, sir, maar de meesten van hen zijn toch klein van stuk.”


    „Dat zal wel moeten,” merkte Rolfe droog op.


    Hij was blij toen hij weer op het hoofddek was, weg van de duffe stank van de bekrompen verblijven. Het grootste deel van de verblijven van het vaartuig was gebouwd als een lange, wit geverfde doos die sterk leek op een dekhuis, dat bijna over het hele dek liep, te beginnen met de twee officiersvertrekken, helemaal vooraan onder het stuurhuis en dan achtereenvolgens de longroom, het onderofficiersverblijf, de ziekenboeg, de gamelie en nog een paar andere, kastachtige vertrekjes. Grote patrijspoorten en ramen keken aan weerszijden uit op de walengangen en hij constateerde dat de meeste hutten grote, langzaam draaiende waaiers hadden.


    Hij bleef staan en keek naar een lang, met zorg uitgesneden teakhouten rek, waarin een aantal glimmend gepoetste pieken stonden.


    „Enterhaken, sir. Zij zijn altijd op het schip geweest. Ik neem aan dat zij ooit dienst gedaan hebben.”


    Rolfe schudde verbaasd zijn hoofd. Dit was niet meer de marine, dit was een museum, een overblijfsel uit een vervlogen tijdperk. Iemand bij de marine moest luid gegrinnikt hebben toen hij zijn benoeming tot commandant van dit schip ondertekende.


    Vermoeid beklommen zij de trap naar het bovendek en Rolfe voelde de hitte door zijn schoenzolen trekken.


    Een deel van de opbouw domineerde het voorste gedeelte van het dek en bevatte een ruim stuurhuis met radiostation terwijl de achterkant door de kajuit van de commandant in beslag werd genomen. Aan bakboord lag de slaaphut en aan stuurboord het dagverblijf. Rolfe stond zichzelf niet toe ook maar een blik naar binnen te werpen. Hij wist dat dat fataal zou zijn.


    „Eh... ga verder,” mompelde hij.


    Hij volgde Fallow de laatste trap op naar de open ruimte boven het stuurhuis. Ofschoon Fallow het de bovenbrug noemde en er twee spreekbuizen stonden, werd het dek beheerst door een zesponder met een lange loop.


    Hijgend leunde Fallow ertegen. „Onze hoofdbewapening, sir,” stootte hij uit, naar adem happend.


    Een ogenblik stond Rolfe daar in de schaduw van een schuilkleed en keek vanuit deze vreemde, hoge plaats naar zijn nieuwe schip. De lange, smalle schoorsteen glinsterde dof in het zonlicht. Met half dichtgeknepen ogen staarde hij naar het andere, kleinere kanon op het achterste gedeelte van het batterijdek.


    „Dat is een Oerlikon, sir. Die is daar om de oude 3.7 houwitser te vervangen, die deze schepen gewoonlijk gebruikten om de oevers van de Yangtse de volle laag te geven als het een beetje spannend werd.” Hij keek bezorgd naar Rolfes gezicht.


    „Zijn dat alle wapens die wij hebben?” Hij wist het antwoord al.


    „Ja, sir. Er zijn nog de geweren en een paar Vickers machinegeweren.” Rolfe liet zijn blik glijden over de stompe boeg van het schip. Het was lelijk, maar schoner dan welk jacht ook. Welk soort mensen leefden en werkten aan boord? vroeg hij zich af.


    „Hoe staat het met de bezetting?” vroeg hij ten slotte.


    „Wij hebben drie onderofficieren.” Hij telde ze af op zijn dikke vingers. „Dat zijn de konstabel, het hoofd machinekamer en de bolle... eh... ik bedoel de chef equipage, sir. Dan zijn er nog zes Britse bemanningsleden: de telegrafist, de seiner, de kwartiermeesters en de kanonnier. Die huizen allemaal in het kleine verblijf boven de ziekenboeg, sir. Niet bij de Chinks.”


    „En hoeveel... eh... Chinks hebben we?”


    „Twintig, sir. Meest matrozen, als je ze zo tenminste noemen wilt, en stokers. Maar we hebben ook drie goede hofmeesters,” voegde hij eraan toe alsof hij de rest daarmee wilde verontschuldigen.


    „Tweeëndertig mensen hier samengepropt.” Rolfe praatte half tegen zichzelf. „Wel, ik neem aan dat we het daarmee zullen moeten doen.”


    „Als we hier eenmaal weg zijn, is het benedendeks nog zo slecht niet, sir.” Fallow maakte een vaag gebaar. „Dan schijnt het daar koeler te zijn,” voegde hij er onlogisch aan toe.


    „Jij mag dit schip graag, nietwaar oudste officier?” Het kwam hem vreemd voor de man zo aan te spreken. Hij was iemand die zich in een onderofficiersuniform beter thuis zou voelen, dacht hij.


    Fallow grinnikte zenuwachtig. „Voor mij is zij altijd goed geweest, sir.”


    Rolfe keek hem aan en begon in de richting van de trap te lopen. „Ik geloof, dat ik me nu in mijn kajuit wat ga opfrissen.” Hij stak snel zijn hand op. „Nee, je hoeft me niet de weg te wijzen. Die weet ik nu wel. Tussen twee haakjes, hoe laat komt luitenant Vincent aan boord?”


    „Vanavond, sir.”


    Fallows ogen waren weer op hun hoede. „Wilt u meegaan naar de longroom om wat te drinken, sir?”


    Rolfes gezicht verstrakte. „Dank je wel,” snauwde hij, maar toen hij de verongelijkte blik in de ogen van de andere man zag, voegde hij er haastig aan toe: „Ik kom straks. Wij moeten nog heel wat bespreken.”


    Hij was al verder dan halverwege de trap, toen Fallow genoeg moed had verzameld om de vraag te stellen die hem al kwelde sinds ‘dat’ gebeurd was.


    „Neemt u mij niet kwalijk, sir, maar weet u toevallig ook welke opdracht we krijgen?” Hij hield zijn enorme hoofd wat schuin als een oude hond. „Nog niet. Ik denk, dat ik in de loop van de middag mijn orders wel zal krijgen.”


    Hij struikelde haast toen hij over dat afschuwelijk hete dek naar zijn kajuit liep. Toen hij over de waterkering stapte, keek hij om. Fallow stond nog steeds in de brandende zon. Zijn gezicht was een en al wanhoop. Een paar minuten liep Rolfe doelloos rond in zijn kajuit, opgelucht dat hij alleen was in een naar verhouding koel vertrek. Zijn omgeving interesseerde hem nog niet.


    Beide kajuiten waren ruim en gerieflijk gemeubileerd. Beter dan op het fregat, dacht hij grimmig. Wat was alles veranderd bij de marine! Op het fregat, dat toch een heel stuk moderner was, waren de verblijven van officieren en manschappen tamelijk gelijk. Op dit schip was zijn eigen kwartier even groot als dat van de hele Chinese bemanning samen. En hun aantal was nog maar de helft van wat het eigenlijk zou moeten zijn. Hij was verbaasd over de kortzichtigheid van de scheepsbouwers van het imperium. Wij zouden nu heel wat populairder zijn bij de ‘Chinks’ als zij eraan gedacht hadden de gemakken des levens wat gelijker te verdelen. Hij wist weinig over de Chinezen, behalve dan datgene wat hij erover had gelezen en de korte flitsen, die hij opgevangen had toen hij door de stad reed. En wat hij gezien had, beviel hem.


    Het had hem bijzonder verbaasd dat in Hong Kong, de meest overbevolkte plaats in de wereld, deze vreemde, onbewogen mensen hemel en aarde bewogen om hun familie en vrienden uit communistisch China te helpen vluchten, ofschoon dat nog meer overbevolking en nog meer armoede en de daarop volgende ondervoeding, difterie en dood met zich mee zou brengen.


    Een beambte op het vliegveld had hem verteld, dat in het Kwong Wah ziekenhuis de verloskundige afdeling zo vol was, dat honderdnegenentwintig moeders in drieënveertig bedden lagen. Zijn zegsman was een Chinees, maar er klonk geen woede of bitterheid in zijn stem, alleen maar gelatenheid en berusting.


    Rolfe liet zich met een plof in een van de grote stoelen vallen. Hij had gehoord van de piraten, die in hun schijnbaar onschuldige jonken op hun niets vermoedende prooi lagen te wachten. Misschien waren deze eenvoudige voorzorgsmaatregelen wel eens een deel van het antwoord op het Chinese geheim.


    Vermoeid staarde hij voor zich uit, niet in staat zich op wat dan ook te concentreren. Hij liet de pijn weer bezit van hem nemen als een duivels serpent. Man, stel je niet aan! Een stem spookte hem door het hoofd. Dit is het einde. Pak een borrel en vergeet het!!


    Hij wreef met zijn vingers over zijn voorhoofd en sloot zijn ogen om zich te concentreren. Waarom was drank zo belangrijk? Hoe lang zou die geestelijke pijn nog duren?


    Voorzichtig liet hij zijn gedachten terugkeren naar dat laatste, nachtmerrieachtige hoogtepunt van het drinkgelag.


    Hij had op zijn kooi gelegen, toen zijn fregat regelrecht naar Malta opstoomde. De scheepsgeluiden en de routinecontroles drongen slechts af en toe door de waas rond zijn gepijnigde hersens. Hij herinnerde zich nog heel vaag hoe hij de brug was opgeklommen toen het schip de haven van Malta binnenstoomde. Tussen al die flarden herinnering zag hij weer het bezorgde gezicht van zijn eerste officier, die hem vanaf de bak gadesloeg. Te snel, te snel, had hij gemompeld, toen het schip zich met een vaart in het ruwstenen havenhoofd boorde. Op het allerlaatste ogenblik had hij nog geprobeerd de bevelen te corrigeren door tegenorders in de vage spreekbuis te schreeuwen. Het afgrijselijke geluid van versplinterend metaal was hoorbaar, toen de vlijmscherpe boeg bonzend en dreunend het havenhoofd binnendrong, terwijl de Maltezer dokwerkers in paniek en verwarring alle kanten opvluchtten.


    Op de een of andere manier was hij erin geslaagd het schip tot stilstand te brengen, en terwijl officieren bevelen schreeuwden en de nog bibberende bemanning de lijnen naar de wal gooide, was hij naar zijn kajuit achter de brug gewankeld. De zure golf braaksel bracht geen opluchting. Zij was alleen maar het hoogtepunt van mislukking en wanhoop.


    Het volgende beeld in zijn geest was de rustige, waardige krijgsraadzaal. Weer was het het gezicht van zijn jonge eerste officier, dat hem het eerst voor de geest kwam. Bleek en vastbesloten had hij wanhopig geprobeerd zijn commandant te verdedigen. De grimmige gezichten van de kapiteins die de krijgsraad vormden, vertoonden geen enkel medelijden toen de auditeur-militair zijn ondervraging beëindigde.


    „Gelooft u ook niet, dat het schip veel te snel voer om de kade veilig te kunnen naderen?”


    „Nee, kolonel. De commandant is altijd een meester geweest in het manoeuvreren van een schip.”


    Een van de leden van de krijgsraad glimlachte wat spottend en leunde naar voren.


    „Geweest? En nu niet meer?”


    De getuige ontweek zijn blik en wrong zich in allerlei bochten. „Het was een ongeluk,” stamelde hij.


    „Meneer, wij moeten niet de vergissing maken blinde loyaliteit als plicht te beschouwen.” De stem van de auditeur-militair klonk als een zaag. Rolfe schudde verbaasd zijn hoofd. Het was inderdaad verbazingwekkend geweest dat zijn dronkenschap op het moment van de aanvaring geheel buiten de zaak gehouden was, dank zij die vreemde loyaliteit van zijn officieren.


    Misschien koesterde de krijgsraad toch wel verdenking? Hij fronste zijn wenkbrauwen en probeerde iets in het requisitoir te vinden dat in die richting zou kunnen wijzen. Maar hij kwam tot de conclusie dat dit niet het geval was geweest. Natuurlijk waren ze nieuwsgierig geweest naar het antwoord op de vraag hoe dit allemaal had kunnen gebeuren, maar zij hadden zich aan de feiten, die voor hen lagen, gehouden en hadden zich tevreden gesteld met de nodige disciplinaire maatregelen.


    Als ik op zee ben word ik wel weer de oude, hield hij zich voor, maar eigenlijk was hij daar niet zo van overtuigd.


    Geklop op de deur van zijn kajuit deed hem uit zijn pijnlijk zelfonderzoek opschrikken. Hij sprong op en deed open. Fallow stak zijn rode hoofd door het gordijn. Zijn onderkin zat bijna op de hoge kraag van zijn tuniek. „Het spijt me, sir, dat ik zo binnenval.”


    Hij scheen zijn zinnen altijd te beginnen en te eindigen met een verontschuldiging, dacht Rolfe.


    „Ik heb uw boy meegebracht voor het geval u hem nog instructies wilt geven voor uw bagage en zo.”


    Rolfe knikte vermoeid. Eigenlijk kon het hem niets schelen, maar het was wel tot hem doorgedrongen dat de man probeerde de zaak zo goed mogelijk te laten lopen.


    Fallow hees zich naar binnen en klemde zijn pet onder de arm. Rolfe verbaasde zich toen hij zag dat hij maar een enkele pluk donker haar had, dat zorgvuldig over zijn voorhoofd was gekamd en dat plat werd gehouden door een dagelijkse dosis water en haarvet.


    Rolfes ogen gingen echter ver open van verbazing, toen hij de minigestalte achter de reuzeofficier vandaan zag komen. Het witte jasje en de broek, die los rond zijn mager en smal lichaam slobberden, versterkten de indruk dat de gestalte van de jongen nog tengerder en doorzichtiger was. Het ronde, ernstige gezicht met de amandelvormige, donkere ogen en brede mond completeerden het geheel, dat op de een of andere manier aantrekkelijk was.


    „Hij ziet er niet al te snugger uit, sir, maar hij is een heel goeie boy. Spreekt zelfs redelijk Engels.” Fallow fronste zijn voorhoofd in de richting van de kleine gestalte naast hem alsof hij daarmee iedere andere bewering de pas wilde afsnijden.


    Voor Rolfe, die in het verleden gewend was aan verveelde, onverschillige hofmeesters, was deze Chinees iets meer dan alleen maar wat anders. Hij scheen alle geheimen en eigenschappen van zijn ras in zich te verenigen in zijn oplettende, jonge gezicht dat tevens trekken van ouderdom vertoonde. „Hoe heet jij, boy?” vroeg Rolfe zacht.


    „Chao, sir.” De stem was schril en onbeheerst.


    „Chao? Meer niet?”


    Fallow haastte zich de zaak uit te leggen. „De rest is te moeilijk, sir, en daarom besloot uw voorganger maar het bij het eerste stuk te laten.” Rolfe grijnsde, en alsof hij de reactie van zijn nieuwe meester wilde weerspiegelen, grijnsde Chao breed en liet twee rijen witte tanden zien. „Wel, Chao, jij kunt mijn koffers uitpakken en alles opbergen. Ik zal je in het begin nog wel eens lastig vallen, totdat ik weet waar alles ligt.”


    „Heel goed, sir,” knikte hij heftig, en zijn kortgeknipte haar ging heen en weer als een heg in een storm. „Ik slapen in longroom. U bellen, ik direct komen.” Hij knikte opnieuw en zijn grote ogen dansten.


    „Een prima regeling.” Rolfe glimlachte en tegen Fallow zei hij: „Hoe oud is hij in hemelsnaam? In ieder geval beneden de leeftijd om dienst te nemen bij de marine.”


    „Niet erg oud, sir. Zij nemen alleen maar de ‘goeie’ voor dit werk. Leeftijd speelt niet zo’n belangrijke rol. Maar ik geloof dat Chao ongeveer vijftien is.”


    Zij keken toe hoe Chao de koffers de kajuit binnenbracht. Zijn blote voeten maakten geen geluid op de vloerbedekking. Rolfe keek toe vol vriendelijke belangstelling en Fallow met de bedenkelijke blik, die verried dat hij zich niet op zijn gemak voelde.


    „Indien u denkt, dat hij niet voldoet...” begon Fallow en Rolfe zag de schouders van de jongen verstrakken.


    „Hij doet het goed,” haastte Rolfe zich de zin af te maken. „Wel, is op het schip alles in orde?”


    „Eh... ja, sir.” Fallow liep achteruit naar de deur. „Ik ga nu weer verder met mijn werk, sir.”


    Haastig verdween hij en Rolfe hoorde hem de trap naar het hoofddek afstommelen.


    Hulpeloos haalde hij zijn schouders op. Waarom legde die man nu ook alles verkeerd uit wat hij zei? Zelfs een onschuldige vraag werd als een aanmerking beschouwd. Hij draaide zich om naar de jongen, terwijl zijn lippen een vraag vormden. Hij verstijfde in zijn stoel en zijn vingers omklemden de houten armleuningen in een ijzeren greep.


    Chao had de grootste koffer op de vloer staan en Rolfes kleren hingen al netjes in de kast. Maar zijn ogen bleven gericht op een grote foto in een zilveren lijst, die Chao uit de dikke kartonnen verpakking had gehaald en die hij nu op armslengte afstand hield om die goed te bekijken.


    Rolfes mond was droog. Weer leek ze hem te bespotten als een laatste herinnering uit haar wereld.


    „Leg dat neer, verdomme.” Zijn stem kraakte als een pistoolschot in de besloten ruimte.


    De boy draaide zich met een ruk om. Zijn gezicht was een en al angst en ellende. „Het erg spijten, sir. Ik denken u deze mooie dame willen neerzetten...”


    „Ik zei dat je dat ding moest neerleggen.” Zijn stem klonk schril. Hij sprong op en greep de foto uit de handen van de angstige jongen. Hij staarde er naar en zijn adem joeg door zijn keel. Diezelfde flonkerende, onoprechte glimlach, die licht spottende ogen. Hoe had hij zo blind kunnen zijn?


    „Sir?” De stem klonk zo zacht, dat deze haast niet tot hem doordrong. „Kunnen ik iets voor u doen?”


    Even sloeg Rolfe zijn ogen op en staarde naar het bange gezicht van de jongen zonder het echter te zien.


    „Ja,” zei hij langzaam. „Bezorg me een fles whisky.”


    Hij zette de foto voorzichtig op de tafel en ging ertegenover zitten. Hij bewoog zich niet en keek zelfs niet op toen Chao de fles en het glas naast hem neerzette.


    De deur werd gesloten en een paar minuten lang was het geluid van de ronddraaiende waaier het enige wat je hoorde. Hij goot wat whisky in het glas, maar zijn ogen waren nog steeds op haar gericht. Even later hief hij het glas ernaar op en zei luid: „Op jou; mevrouw Rolfe. Jij smerige hoer!”


    De sterke drank brandde als vuur in zijn keel en toen de warmte door zijn lichaam ging, besefte hij pas hoe erg hij de whisky nodig had gehad. Snel dronk hij drie glazen leeg en leunde achterover in de stoel. Hij haalde diep adem. Met onzekere vingers knoopte hij zijn jasje los om op die manier zijn hijgende borst wat koelte van de waaier te geven.


    Misschien was het wel anders gelopen als hij gedaan had wat zij wilde. De marine verlaten en zich in een van de verffabrieken van haar vader vestigen. Hij lachte vreugdeloos. Wat moest hij haar simpel en naïef voorgekomen zijn! Alleen maar een ‘interessante’ persoon om mee te pronken op die eindeloze fuifjes en party’s in Londen.


    Hij had de hoop nooit opgegeven, maar was toch nooit een knagend gevoel kwijtgeraakt als hij in haar buurt was. Hij had haar willen verrassen door van de Middellandse Zee naar huis te vliegen om haar te vertellen dat, als zijn tijd op het fregat erop zat, hij de marine zou verlaten en zich naar haar schikken. Hij had haar inderdaad verrast. Hij huiverde en het gebons in zijn hoofd werd luider. Al zou hij eeuwig leven, hij zou nooit vergeten hoe zij daar in het bed gezeten had, naakt, haar mond van angst en haat wijd opengesperd. De man had iets gejammerd van ‘geen scène maken’ en over hun reputatie. Hij had nog gejammerd, toen Rolfe hem bewusteloos had geslagen op de vloer van de slaapkamer. Daarna was hij blindelings de flat uitgerend. En rennen deed hij nog steeds.


    Hij dronk stevig; hij voelde hoe een zalige zweverigheid als een grote mantel langzaam om hem heen sloot.


    Die vent was eigenlijk wat meelijwekkend geweest en zijn korte, witte benen hadden hulpeloos geschopt toen Rolfe hem uit het bed had gesleurd. Versuft staarde hij naar de foto en hoorde haar hem nog naschreeuwen. Zij gebruikte zo’n smerige taal, dat hij nooit meer aan haar zou kunnen denken zonder haar wrede en smerige beledigingen.


    Hij sloot zijn ogen en bracht het glas weer naar zijn lippen. Hij had nooit verwacht, zelfs in zijn stoutste dromen niet, dat zij tot zoiets in staat zou zijn. Hij vloekte hardop, maar langzaam en duidelijk alsof hij een godsdienstige formule uitsprak. Wat ben ik een idioot, dacht hij lamlendig. Plotseling stond hij op en wankelde tegen de tafel.


    „Lieve Sylvia,” mompelde hij. „Lieve, lekkere, mooie Sylvia.” Hij boerde luid en voelde een haast heerlijke kilte in zijn borst. Met zijn vrije hand pakte hij de foto en bekeek haar alsof hij haar nu pas voor het eerst zag. Die verdomde glimlach en die opgewonden gebaartjes! Zij was zich altijd bewust geweest van iedere draai en elke beweging van haar uitdagend lichaam. En toch, toch zocht hij wanhopig naar een teken, dat zij eens van hem gehouden had. Toen hij zijn ogen dichtkneep om de foto geconcentreerd te bestuderen, wist hij dat hij zichzelf voor de gek hield, zoals het altijd het geval geweest was als het om haar ging. Hij deed een mislukte poging om te grijnzen.


    „Een doortrapte hoer! Dat ben jij, mevrouw Rolfe!” Hij grinnikte dom en toen hij zijn glas ophief zag hij haar gezicht in het raam van de amberkleurige vloeistof, die hem hielp de herinnering aan haar te vergeten. Een plotselinge, dronken werkelijkheid overspoelde hem. „Jij bent de schuld van dit alles!” Zijn machtige stem ging over in een krankzinnig gegil. „Jij hoer! Jij hebt je scheiding nu!! Ik hoop dat je gelukkig bent!!” Hij zocht naar woorden: „Met... met je ‘interessante’ persoon!!” Hij wankelde door het vertrek en kwam in de kleren en dozen terecht, die hij met een klap van zijn arm door de kamer deed vliegen zonder te letten op de whisky, die uit zijn fles klotste.


    „Jij verrekte hoer!!” Zijn hoofd zwaaide en hij voelde dat hij haar in deze kajuit zou willen hebben, zodat hij haar alles recht in haar gezicht zeggen kon en haar dan doodslaan. Maar ondanks zijn dronken woede wist hij dat hij zich dan voor haar voeten zou hebben geworpen en om vergeving gesmeekt hebben.


    „Vergeving?” Woest gaf hij zichzelf het antwoord. „Verdomme, wat heb ik dan verkeerd gedaan?”


    Met een woeste zwaai slingerde hij de foto door een open patrijspoort naar buiten zonder acht te slaan op het gerinkel toen hij op de bodem van het dok terechtkwam.


    Kreunend greep hij de fles en wankelde naar zijn hut. Toen hij op zijn kooi lag, bracht hij de fles naar zijn mond. Een straaltje drank liep over zijn kin en hals. De rest deed hem kreunen en naar adem happen. Met een doffe klap liet hij zich achterovervallen, terwijl zijn hand, die over de zijkant van de kooi hing, de fles nog steeds vasthield.


    


    Luitenant Fallow stond knorrig in de hoek van de longroom. Zijn pafferig gezicht stond somber door zijn nieuwe problemen en zorgen.


    De longroom, die groot was voor zo’n klein schip, was half donker door de er boven uitstekende wanden van het droogdok. De koperen olielampen, die tijdelijk de buiten gebruik gestelde verlichting vervingen, maakten het geheel nog bedompter, waar noch de waaiers noch de eerste koele avondbries iets aan kon doen.


    De nieuwe stapel catalogi, die op de voorpagina’s kleurige afbeeldingen van chrysanten en dahlia’s hadden, lagen nutteloos op een van de versleten, roodleren krukken. Hij had geen zin om ze te lezen en hij zag nu ook niet meer hoe zijn carrière bij de marine rustig ten einde zou lopen. Commandant zijn was een heel nieuwe ervaring voor hem. Iets meer dan alleen maar angstaanjagend of verontrustend. Hij keek naar het plafond alsof hij hem daar ergens zien kon. Hij was krankzinnig, de nieuwe commandant. Nee, dat was niet het juiste woord dat hij zocht. Hij fronste zijn voorhoofd nog meer en zijn lip ging nog verder naar beneden.


    Stel je eens voor dat de manschappen hem gezien hadden. Het idee alleen al maakte hem misselijk. Hij zette alle voorvallen nog eens op een rijtje om er zeker van te zijn dat alles precies klopte.


    Hij legde zijn handen plat op tafel en keek onbewust naar de twee groepjes dikke worstvingertjes. De eerste waarschuwing kwam toen die verdomde foto rakelings langs hem het dok in vloog en de commandant zo hard mogelijk stond te schreeuwen. Toen hij naar diens kajuit was gehold had de commandant uitgestrekt op zijn kooi gelegen, kreunend en vloekend als een waanzinnige, terwijl het hele vertrek naar sterke drank stonk. Zonder het te weten veegde Fallow zijn hoofd af. God, uitgerekend zoiets hadden zij nodig! Een zuiplap als commandant, die dan de hele zaak aan mij zal overlaten! De gedachte alleen al deed zijn tanden knarsen. Zonder iets te zien staarde hij naar de ingelijste afbeelding van de koningin boven de gewreven tafel. Langzaam begon het bij hem te dagen. Dus daarom was die krijgsraad geweest. Een vrouw, en daarna de fles. Hij fronste opnieuw zijn voorhoofd en zijn ogen verdwenen haast in de vetrolletjes. Of was het andersom? 


    Wat deed het er trouwens toe? De commandant was niet goed snik. Dat stond in ieder geval vast.


    Tijdens zijn lange loopbaan bij de marine had Fallow heel wat officieren gekend die aan de drank waren, maar hij had er ook een hoop meegemaakt die het niet deden. Dat waren de beheerste, efficiënte typen, voor wie men respect had en die de besten waren die de marine te bieden had. Deze commandant was geen van beide, of liever gezegd: allebei. Fallow ging nu voor het eerst sedert Rolfe aan boord gekomen was zitten. Het was te veel voor hem om dit alles te begrijpen. Hij pakte zijn schrijfblok. Hij zou Mary alles vertellen. Zij zou het begrijpen. Mary zou weten wat hij doen moest.


    Het geluid van voetstappen en vrouwengelach op het dok deden hem zuchten en zijn humeur werd nog slechter. Vincent was teruggekomen met een van zijn stomme grietjes bij zich. Hij duwde het schrijfblok weg, leunde achterover en keek naar de deur, terwijl zijn handen in zijn schoot lagen. Luitenant David Vincent was al lang geleden tot de conclusie gekomen dat er in het leven niet veel te genieten viel zonder het gezelschap van een meisje, of nog beter, van meisjes. Op vierentwintigjarige leeftijd had hij het rustige, uitgestippelde leven van hoofd van een exclusieve school vaarwel gezegd. Zijn fijn besneden gezicht, spottende blauwe ogen en blond golvend haar gaven hem de lichamelijke wapens om zijn doel te bereiken. Bovendien was hij ambitieus. Het feit dat hij er de voorkeur aan gegeven had als tolk op deze ouderwetse kanonneerboot te dienen was daar een bewijs van. Men had hem verteld dat dit de eerste stap was naar adjudant van de admiraal en als hij daar eenmaal zat, dan was de weg voor promotie en gemak vrij. Immers – zo hield hij zich voortdurend voor – nu de marine niet meer was wat zij geweest was en onverschillige officieren voortdurend in de longroom hingen, moest het voor een officier met een goede opleiding, met kapiteins en admiraals in de familie nauwelijks moeite kosten iets te bereiken.


    Nonchalant hief hij zijn tennisracket even op om de groet van de kwartiermeester te beantwoorden en draaide zich dan om naar een donkerharig meisje om haar op het dek te helpen. In zijn shirt met open hals en onberispelijke korte broek leken zijn gelijkmatig gebruinde ledematen op die van een Griekse god.


    „Voorzichtig, Janet,” teemde hij. „We willen toch niet dat die kleine voetjes op het dek uitglijden, nietwaar?” Hij lachte even en bekeek haar van onder zijn blonde wimpers. Zij zag er goed uit, dacht hij, en omdat zij de dochter van Gore-Lister was, was zij een goede springplank voor het Gouvernementshuis.


    „Is het niet snoezig?” Het meisje klapte in haar handen en keek het verlaten dek rond. „Hoe kan jij hier leven, schat?” 


    „Alles went.” Hij kneep in haar arm. „Kom, we drinken er eentje. Het spijt me geweldig, dat die ouwe Fallow aan boord is, maar op hem hoef je niet te letten.” Hij sprak nooit over Fallow als over de oudste officier, tenzij het niet anders kon.


    Zijn blik viel op het bord bij de loopplank. Achter het bordje met ‘Commandant’ stond nu ‘aan boord’.


    „Aha, de Ouwe is gearriveerd,” glimlachte hij geamuseerd. „Weer eentje in de lange rij van de Wagtail!”


    „Ssst! Hij zou je kunnen horen!” Maar het meisje lachte ook en liet zich naar de longroom begeleiden.


    Met tegenzin kwam Fallow overeind en glimlachte.


    „Miss Janet Gore-Lister... eh... de oudste officier.” Vincents lip krulde meewarig. Het was duidelijk dat haar naam de vette dwaas niets zei.


    Het meisje liep nonchalant door de longroom en bekeek de foto’s en trofeeën met een verveelde onverschilligheid. Maar het feit dat Fallow met uitpuilende ogen naar haar lange benen en strakzittende tennisshort keek, ontging haar niet.


    Heftig belde Vincent om de hofmeester en onmiddellijk verscheen Peng aan de deur van de longroom. Hij was de oudste longroom hofmeester, een grote, ietwat gebogen man met een nietszeggende en onschuldige uitdrukking op zijn gezicht.


    „Brandy en ginger, Janet?” Vincent keek het meisje afwezig aan. Hij begon kwaad te worden. Hij had steeds het gevoel dat zijn uitgaansavonden verknoeid waren als hij weer hier terugkwam. Het meisje knikte. „Twee Horses’ Necks, Peng!” Hij schonk geen aandacht aan het feit, dat Fallow geen glas voor zich had staan. „En kom in het vervolg wat sneller als ik bel.”


    Zij nipten aan hun glas. Vincent leunde ontspannen tegen de scheepswand. Het meisje zat in een lage armstoel, terwijl Fallow ongemakkelijk heen en weer schoof op de rand van zijn kruk.


    „De nieuwe commandant is aan boord,” zei Fallow ten slotte.


    „Oh ja? Wat is het voor iemand? Och, eigenlijk interesseert het me ook geen barst.” Hij wierp het meisje een steelse glimlach toe, dat hem op haar beurt met vochtige lippen een kushandje toewierp.


    „Eh... hij is anders,” begon Fallow voorzichtig. „Niet helemaal zoals ik verwachtte,” besloot hij lamlendig. Hij had een hekel aan de manier waarop Vincent over dienstzaken sprak in het bijzijn van zijn grietjes. Als ik een goeie oudste officier was, zou ik hem nu vertellen dat hij moest oprotten, dacht hij woest. Hebben ze met zijn tweeën ergens zitten zuipen en god weet wat nog meer en nu komen ze hier om onze drank op te maken. Hij keek het meisje voorzichtig aan. Mary was een vrouw uit duizenden, concludeerde hij met iets van triomf.


    „Wat bedoel je met anders? Heeft hij twee hoofden of zo?” Het meisje giechelde. „Oh David, soms ben je echt grappig.”


    „En jij bent een kleine rotslet,” dacht Fallow somber. Hardop antwoordde hij: „Dat zul je wel zien als hij verschijnt. Hij heeft het grootste deel van de dag geslapen,” voegde hij er onlogisch aan toe.


    „Verstopt hij zich?” Vincents lach was kort en blaffend, het was de lach van een man die geen gevoel voor humor heeft.


    „Nee, dat nou niet. Het is alsof...” Hij hield opeens op en keek geschrokken omhoog toen een luide dreun boven hun hoofden weerklonk.


    „Christus! Wat was dat?” Vincent vergat de aanwezigheid van het meisje. Fallow slikte moeilijk en bevochtigde zijn lippen. „Ik geloof dat het de commandant was, die iets verschoof,” maakte hij zijn zin af en voelde zich doodongelukkig.


    Vincents ogen glinsterden. „Zeg, luister eens,” begon hij en hij zag duidelijk dat de andere man zich niet op zijn gemak voelde. „Wat is er gebeurd? Wat wil je voor mij verbergen?” Zijn scherpe toon verried hoe nieuwsgierig hij was, maar ook het gebrek aan respect voor zijn meerdere. Maar Fallow viel dat niet op. Zijn hersens leken wel op hol geslagen. Ofschoon hij nu het liefst de longroom zou zijn uitgerend en zijn handen in onschuld had gewassen, bleef hij met zijn logge lichaam op de kruk hangen. Weer keek hij naar het plafond en vroeg zich wanhopig af wat hij nu doen moest.


    „Wat hebben jullie twee? Waarom doen jullie alsof jullie een spook gezien hebben?” Haar stem klonk geprikkeld.


    „Houd je mond, Janet!” Geïrriteerd schudde Vincent zijn hoofd. „De oudste officier heeft een of ander geheim en ik vind dat dat zou...”


    „Excuseer me, sir!”


    Opnieuw schrokken zij, nu door de onderbreking bij de deur. Het getaande gezicht van de kwartiermeester verscheen van achter het gordijn. „Nou, wat is er?” Fallows stem klonk onvast. Hij voelde dat de komst van de kwartiermeester alleen maar slecht nieuws kon betekenen; nieuws, dat op de een of andere manier in verband stond met de commandant.


    Onmiddellijk maakte de kwartiermeester zijn ogen los van de meisjesbenen. „Telefoon van Operaties, sir. Kapitein Luitenant Pearce, officier operaties, is op weg hierheen.” Het Londens accent van de man gaf iets onwerkelijks aan het geheel.


    „Hierheen?” herhaalde Fallow stotterend. „Nu? Wel wat laat, hè?”


    „Goed, je kunt gaan,” snauwde Vincent, die Fallow nog meer verachtte omdat hij zijn onzekerheid aan een gewone kwartiermeester liet blijken. Toen deze weg was, floot hij afwezig. „Weet je wat dat betekent?” Niemand antwoordde. „Een of andere speciale opdracht voor die arme Wagtail. Ik vond al dat ze erge haast hadden ons uit het droogdok te krijgen.”


    „Eh... ja, dat denk ik ook,” mompelde Fallow en greep zijn pet. „Ik ga de commandant waarschuwen.”


    Toen hij het donker wordende dek opstrompelde hoorde hij het meisje lachen.


    „Barsten kunnen ze!” gromde hij. „Barsten kunnen ze allemaal!” Vervuld van zorgen klom hij de ladder naar het batterijdek op en struikelde haast over de kleine, gehurkte gestalte van Chao, de boy.


    „Wat doe jij verdomme hier?” Hij bleef staan om weer op adem te komen. Hij zag de donkere ogen oplichten in het opgeheven gezicht. Toen de jongen niet antwoordde, rechtte Fallow zijn rug, greep naar beneden en trok hem overeind. Hij bracht zijn grove gezicht naar voren en schudde de jongen door elkaar. „Geef antwoord. Heb jij opdracht gekregen hier buiten te wachten?”


    „Nee, meneer Fallow, sir.” De stem was niet meer dan een zacht getril. „Commandant zeer ziek zijn, zeer ziek. Maar hij mij niet geroepen hebben.”


    „Hij is dus ziek,” fluisterde Fallow half tegen zichzelf en greep de smalle jongensschouders nog steviger beet alsof hij daardoor zijn woorden kracht wilde bijzetten. Hij sprak nu langzaam en zeer duidelijk. „Luister Chao. Jij bent een goeie jongen en jij en ik zullen er nu voor moeten zorgen, dat de commandant weer beter wordt. Ja?” Hij wachtte en bestudeerde Chao’s gezicht. Fallow vroeg zich af of hij niet te veel hooi op zijn vork nam. „Een hoge ome komt hem opzoeken. Nu. Dadelijk!” voegde hij eraan toe. Opnieuw schrok hij, toen het tot hem doordrong wat hij eigenlijk had gezegd.


    „Ik begrijpen, sir.” Het donkere hoofd knikte gretig. „Hij ziek, wij maken in orde.”


    „En of wij dat doen.” Fallow liep verder het dek op met het witte jasje van de boy als een schaduw achter zich aan.


    Rolfe lag op de vloer naast zijn kooi. Zijn donkere haar was door elkaar gewoeld als een slechte kwaliteit pruik en zijn armen en benen lagen slap langs zijn lichaam. Zijn ademhaling was gejaagd.


    In het verleden had Fallow honderden keren zijn dronken maten weggesleept, maar zelfs in deze staat scheen zijn commandant hem hier nog van te weerhouden. Hij maakte hem zenuwachtig en besluiteloos.


    Terwijl hij onhandig om Rolfe heenliep, schoot Chao hem plotseling voorbij, ging op zijn hurken zitten en begon aan Rolfes schouder te trekken totdat deze zich kreunend op zijn rug rolde. Het witte uniform was vuil. Chao’s handen vlogen er snel overheen, terwijl hij de knopen losmaakte en aan de mouwen trok.


    Hij wierp een snelle blik over zijn schouder, waar Fallow stond, niet wetend wat te doen. „Alstublieft, meneer Fallow, sir, wij hem moeten onder de douche brengen en ik dit niet kunnen alleen.”


    „Ja, goed zo, jongen,” mompelde Fallow onderdanig. Hij was haast dankbaar, toen hij de haast levenloze gestalte van Rolfe kon beetgrijpen. De volgende minuten waren een aaneenschakeling van spannende momenten voor hen beiden, maar behalve een enkel gegrom van de zwetende Fallow en een gefluisterde vraag van de jongen werd het hele karwei in stilte uitgevoerd.


    Rolfe was zich slechts vaag bewust van de handen die over zijn pijnlijke ledematen gleden, en van de koele lucht op zijn naakte lichaam. Maar bij de eerste ijskoude straal van de douche rilde hij en probeerde overeind te komen. De waterstralen voelden aan als naalden. Zich aan de kranen vasthoudend staarde hij wazig naar de bezorgde ogen die hem gadesloegen, terwijl bezige handen zijn lichaam met een vochtige handdoek bont en blauw sloegen. Hij wilde iets zeggen, maar zelfs nadat hij zijn keel een paar keer had geschraapt, kon hij niet meer dan een onverstaanbaar gekras uitbrengen. In zijn hoofd dreunde het onophoudelijk en zijn benen voelden aan als twee loden lasten.


    „Bedankt, Chao,” mompelde hij ten slotte. „Dat is inderdaad de juiste behandeling.”


    Hij lachte bevend. In de aangrenzende kajuit bleef Fallow staan en probeerde uit de geluiden op te maken hoe ernstig de situatie was. Vermoeid schudde hij zijn hoofd en ging verder met het aanbrengen van de knopen en de epauletten op een schoon uniform. Zijn dikke vingers en zijn gespannen zenuwen maakten de zaak dubbel moeilijk.


    Ten slotte zat Rolfe in een stoel, gehuld in een vochtige handdoek. Hij vertrok zijn gezicht tot een grimas, terwijl Chao hem het ene glas melk na het andere naar binnen goot. „Geen tijd voor koffie, sir,” legde hij buiten adem uit.


    Voorzichtig stond Rolfe op en liet zich aankleden. Toen hij de kam door zijn haren wilde laten gaan, had hij ieder beetje kracht nodig om zichzelf en zijn gedachtevlucht in bedwang te houden. Hij concentreerde zich op Fallows nieuws van de te verwachten bezoeker.


    „Dank je wel, Oudste. Ga naar beneden en vang de overste op. Ik kom zodra ik klaar ben.”


    Fallow stak een vinger in zijn kraag. „Ik hoop dat u het mij niet kwalijk neemt dat wij u zo toegetakeld hebben toen u zich niet lekker voelde, sir.” Zijn stem stierf weg en hij stond onzeker met zijn voeten te schuifelen, zijn bruine ogen op Rolfes gezicht gericht.


    Rolfe grijnsde en kreunde. Hij had het gevoel alsof een gloeiend stuk ijzer in zijn hersens werd rondgedraaid. „Bedankt, Oudste. Ik ben je zeer erkentelijk.” Hij haalde de haren van de jongen door elkaar en Chao’s gezicht was een en al grijns. „Jullie allebei.”


    Fallow vluchtte weg zo snel zijn benen hem dragen konden.


    Rolfe staarde over de wand van het dok naar de rijen tinkelende lichtjes van Kowloon en naar de flikkerende lampen op de P&O-lijnboot. Jij idioot, dacht hij langzaam. Toen heb jij dat ook gedaan. Leer jij het nu nooit? Hij lachte hardop, een bitter geluid. Nu had hij zelfs de foto niet meer om aan haar te denken. Hieraan denkend draaide hij zich om naar Chao, die er in zijn kletsnatte uniform uitzag als een verzopen kat.


    „Jij hebt een goeie invloed op mij,” glimlachte hij. „Vergeet dat ik je de huid vol gescholden heb. Vergeet eigenlijk maar alles. Begrepen?” Chao knikte en grijnsde gelukkig. Alles was nu in orde, dacht hij. De commandant was weer de oude.


    Toen hij de longroom betrad, klemde hij zijn tanden op elkaar, vastbesloten de golven misselijkheid die hem overspoelden en die zijn ware gevoelens dreigden bloot te geven, te overwinnen. Als Fallows glimmend gezicht met de openstaande mond daar een graadmeter voor was, dan was het hem vrij aardig gelukt. Hij schudde de hand van de commander met het blozende gezicht; deze keek veelbetekenend eerst naar zijn horloge en daarna naar het lege glas. Vervolgens mompelde Rolfe een korte groet in de richting van Vincent. De kritische blik en het verzorgde uiterlijk van de jonge officier werkten even op zijn zenuwen. Toen Vincent hem een glas aanbood, deed zijn scherpe afwijzing de man blozen en de waakzame ogen van overste Pearce opkijken.


    Rolfe knikte naar het meisje. Hij was zich vaag bewust van haar slanke schoonheid, en toen hij haar hand aanraakte bracht dat weer even herinneringen terug in zijn gepijnigde geest.


    Zij glimlachte tegen hem, voor deze ene keer onzeker van zichzelf. Zij betreurde Rolfes kille blik.


    „Ik moet nu gaan,” zei ze. „Het was leuk jullie allemaal te leren kennen.” Zij schudde haar hoofd tegen Vincent. „Laat maar, David. Mijn wagen staat hier. Ik vind het zelf wel.”


    „Dat denk ik ook.” Rolfe sprak deze woorden op een effen, maar niet mis te verstane toon uit. Daardoor werd de sfeer er niet prettiger op. Terwijl hij zich afvroeg hoelang die nachtmerrie nog zou duren, zag hij Vincent het meisje naar buiten begeleiden, terwijl de kapitein luitenant een dikke, verzegelde enveloppe in zijn richting schoof.


    „Je orders, amice.” Pearce knikte even. „Morgen vroeg verlaat je het dok en neem je voorraden in. Alles is geregeld. Ik heb me uit de naad gewerkt om alles voor elkaar te krijgen.”


    „Ja.” Weer kortaf en de wenkbrauwen van Pearce schoten geïrriteerd omhoog. Dat is het dus, dacht hij opgelucht omdat hij het probleem, dat hem al had dwarsgezeten sinds de admiraal het vuurtje aanstak, had opgelost. Het is de drank, die hem uitgerangeerd heeft. En vrouwen ook, zeer waarschijnlijk. Vervolgens voegde hij er haast opgewekt aan toe: „Morgen om 18 uur vaar je uit.” Hij tikte op het rode lakzegel op de enveloppe. „Hierin staat de hele zaak. Maak hem open zodra je buitengaats bent.” Hij stond op, dankbaar dat hij dit vreemde schip kon verlaten.


    Rolfe bracht hem weg tot de loopplank en keerde weer terug naar zijn beide officieren.


    „Jullie hebben het gehoord? Prima. Dan vertrekken we dus morgen om 18 uur.” Zorgvuldig stopte hij de enveloppe onder zijn arm en was er zich van bewust, dat hun ogen erop gericht waren. „Ik zal jullie meer over de operatie vertellen zodra ik zelf weet waar het om gaat.”


    Fallow keek hem zorgelijk aan en vroeg zich af of hij de moed zou opbrengen hem te vragen hem nu al van zijn taak te ontheffen, zodat hij zich nu met zijn eigenlijke taak kon gaan bezighouden. In plaats daarvan zei hij: „In orde, sir.”


    „Ik neem aan dat ik morgenmiddag niet nog een uurtje aan land kan glippen, sir?” Vincent toonde zijn charmantste glimlach.


    „Dat heb je goed aangenomen. Het gaat niet!” antwoordde Rolfe rustig en stapte met een korte knik de longroom uit, het dek op.


    De lampen brandden nog steeds helder en hij voelde zich op de een of andere manier nu wat schoner van binnen.


    2


    Rolfe zette zijn elleboog op het bureau, terwijl hij zich concentreerde op het doorlezen van de getypte lijsten voorraden en brandstof, die het schip moest innemen als het klaar was in het dok. Een koud geworden kop koffie stond onaangeroerd naast hem en zijn oren hoorden het gerinkel van het porselein niet toen Chao de ontbijtresten afruimde. Want hij was bezig zijn geheugen tot barstens toe methodisch te vullen met details en getallen. Zijn hoofd deed nog pijn van het drinkgelag van de vorige avond en ook dit joeg hem op het schip zo gauw mogelijk klaar te krijgen, de haven uit te stomen en alle contact met de wal kwijt te raken.


    Behalve dat hij voor een poosje weg zou zijn, wist hij niets van de operatie die voor hem lag. Trouwens, het interesseerde hem ook niet bar veel.


    Alles was nu in orde en het ene karwei was hetzelfde als het andere, hield hij zichzelf voor.


    Hij keek op zijn horloge en stond op. Hij kon zijn ongeduld niet langer meer bedwingen.


    Het werd hem vreemd te moede nu de brug helemaal vol mensen was. Het was alsof het schip tot leven was gekomen en ervan genoot.


    Een lange kwartiermeester stond nonchalant bij het stuurwiel. Zijn lippen vormden geluidloos een wijsje, terwijl zijn ogen ongeïnteresseerd de dokarbeiders gadesloegen, die bedrijvig langs de smalle loopbruggen aan weerskanten van het dok heen en weer liepen en de vangeinden van de stutten losgooiden die de kanonneerboot op zijn plaats hielden. Het voortdurend geruis van het water vulde het stenen bassin met lawaai nu de zee door de open afsluiters naar binnen stroomde en het water onder de platte kiel begon te stijgen.


    Vincent stond voorop de brug. Zijn slanke handen rustten op zijn heupen. Bij de machinekamertelegraaf stond een kwartiermeester.


    „Mogge, sir.” Op Vincents gezicht was geen enkele uitdrukking te lezen. „Binnen een paar minuten drijft ze.”


    De matrozen gingen rechtop staan, toen zij er zich plotseling van bewust werden dat hun nieuwe commandant er was. Maar Rolfe gromde alleen maar wat binnensmonds en liep de stuurhut uit, de brug op.


    Vanaf zijn hoge positie zag hij witte gestalten druk heen en weer lopen over het dek in een ordelijke wanorde. Fallows hese stem dreigde en smeekte van tien kanten tegelijk. Hij zag zijn lompe gestalte – die er zo van bovenaf nog lomper uitzag dan gewoonlijk – de afstand tussen de bak en het achterdek met grote, dreunende passen afleggen, waarbij zijn armen zwaaiden en aanwijzingen gaven, zich een weg banend door een groepje luidruchtige Chinezen.


    Rolfe bekeek deze Chinezen met belangstelling. Zodra hij zijn bevelen had gegeven, zou het een van zijn eerste taken zijn eens even met zijn onbekende bemanning te gaan praten, dacht hij.


    Het dek helde even en een moment doorvoer een trilling het schip. Het water spoot nog steeds het dok binnen, en toen het eindelijk hoger begon te komen bekeek Rolfe de zwarte, met slijm bedekte deuren van het dok met een vage angst.


    Daar buiten zouden hem ontelbare ogen weer gadeslaan en hij wist precies wat de eigenaars ervan dachten. Hij greep de reling beet en staarde naar het dek beneden hem. Dat hier was de marine niet, dacht hij. Dit is een bijeenkomst van slachtoffers die aan de galg zijn ontsnapt. En ik ben daar een van.


    Hoe zou hij reageren? Hoe voel je je als je zo’n commando krijgt? Dat waren de vragen die men zich op de gemeerde schepen en in de koele kantoren van het Gouvernementshuis zou stellen. Hij klemde zijn kaken op elkaar en zijn ogen kregen een harde uitdrukking.


    De kanonneerboot steeg haast majestueus op het water alsof zij uit haar graf omhoog rees. Rolfe ving een glimp op van het rustige water van de haven en hoorde het lawaai van het vroege ochtendverkeer in de haven achter hem.


    Een streep zonlicht deed de dokdeuren als het ware in tweeën splijten. Onder het gezang van de zwoegende dokwerkers trokken de lieren de stalen deuren langzaam uit elkaar. Een steeds breder wordende baan golfjes opende zich voor de boeg van het schip.


    Een doek scheen op te gaan en ofschoon hij uit ervaring wist dat het maar verbeelding was, deed het Rolfe denken aan een stier die in zijn hok op de arena wachtte. De deuren open, de bloeddorstige menigte is stil van verwachting, en dan... hij beefde even en schudde woest zijn hoofd.


    „Commandant?” Vincent stond aan de deur van het stuurhuis. „Bericht van het vlaggenschip, sir. Zodra we klaar zijn, moeten we vertrekken.” Zijn sombere ogen zochten bij Rolfe naar een teken of een reactie.


    „Prima!” Rolfe draaide zich om en begon de ladder naar het bovendek te beklimmen. Ofschoon het nog vroeg was, waren de stalen sporten onder zijn handen al warm.


    Naast het kanon groette een gedrongen onderofficier. Rolfe had de indruk, dat de man daar al een poosje in de houding had staan wachten. Hij trok zijn wenkbrauwen vragend op en onmiddellijk begon de man in korte, afgemeten zinnen te praten.


    „Ik ben Chase, sir. De sergeant-konstabel.” Hij stak zijn kin strijdlustig vooruit. „Verantwoordelijk voor de bewapening en voor de schietoefeningen, sir.”


    Rolfe nam het beeld van het goed zittende en gestreken uniform, de kleine pet precies onder de juiste hoek en het glinsterende fluitje om de dikke nek in zich op. Nog een, dacht hij vermoeid. Er schenen er zo veel te zijn, die uit hetzelfde hout gesneden waren. Zelfs het korte, peper en zoutkleurige haar, dat onder de pet vandaan sprong, was precies volgens de regels geknipt. „Het instituut in China, hè?” Rolfe glimlachte en probeerde te ontdekken wat voor mens er achter dat onverstoorbare gezicht stak.


    „Sir?” De smalle mond ging open en sloot zich weer als een geweergrendel.


    „O niets! Doorgaan, sergeant!” Rolfe had de spreekbuizen bij het kompas gezien en die leken hem wel een geschikte uitwijkmogelijkheid. „Brug, stuurhuis.” Scherp klonk zijn stem in het mondstuk.


    „Stuurhuis, brug!” Metaalachtig kwam de stem van de kwartiermeester van beneden.


    „Attentie!” Hij hoorde het gerinkel van de telegrafen in het schip en een blijvend, vibrerend gegrom deed het dek onder zijn voeten trillen en op en neer gaan. Hij leunde over de smalle reling van de brug en keek toe totdat Fallow zijn glimmend gezicht ophief.


    „Klaar maken voor en achter!” brulde hij. Het scheen hem vreemd toe dat hij geen gebruik kon maken van de luxe van telefoons en spreekbuizen bij het doorgeven van zijn bevelen naar dek, maar in zeker opzicht kwam het hem wel van pas bij zijn houding tegenover het schip en zijn nieuwe rol.


    „Ik kan al uw bevelen doorgeven, sir.” Chase keek hem vragend en wat verbaasd aan.


    Rolfe grijnsde. „Ik geloof dat ik eerst aan dit schip wennen moet. Daarom doe ik het nu maar zelf. In ieder geval bedankt.”


    Terwijl Rolfe zijn aandacht aan de gang van zaken beneden wijdde, werd het gezicht van de sergeant-konstabel donker van ergernis.


    De vettige stalen meertrossen plensden in het water en werden haastig door de zwetende matrozen aan dek getrokken. Slechts twee trossen waren er nog over, toen Fallows basstem aankondigde dat alles vrij was. Rolfe haalde diep adem en proefde de whisky nog in zijn keel. De dokuitgang leek hem angstaanjagend smal. Wat zou iedereen gniffelen als hij nu zijn vorige manoeuvre nog eens zou herhalen.


    „Voor los!! Achter los!!”


    De vuil uitziende koelies bij de stenen bolders namen de trossen eraf en gooiden die naar de wachtende zeelui. De Wagtail trilde. Ze was los! „Langzaam vooruit, beide.” Zijn stem klonk verbazingwekkend kalm. Haast onbevangen keek hij toe hoe de donkere schaduwen van de dokdeuren over de boeg en de brug gleden. Hij was zo dicht bij het winchplatform, dat een kleine, glimlachende man in blauwe jekker en witzijden broek naar hem boog en groette toen hij voorbijgleed.


    Bootsmansfluitjes snerpten en blote voeten kletsten op het dek, toen de matrozen zich naar hun nieuwe posten haastten bij het langszij komen van de laadsteiger.


    Voorzichtig, maar met vaste hand bracht Rolfe het schip langszij van de verweerde, stenen kade onder de over hem heen buigende reusachtige kranen. Met iets wat op een zucht leek keek hij toe hoe de lijnen aan land schoten naar de wachtende handen en weer stevig werden vastgemaakt. Zijn eerste tocht van ongeveer vijftig meter had hij achter de rug.


    Nu hij het schip eenmaal onder zijn handen had gevoeld, wachtte hij ongeduldig op het moment van vertrek. Na een paar uur geïrriteerd wachten totdat het schip haar voorraden had ingeslagen, zag hij vol opluchting eindelijk de kade terugwijken, toen hij het schip door de haven loodste.


    Met de onbeweeglijke Chase achter zich stond hij daar zwijgend naar de grijze schepen op hun meerboeien te kijken en luisterde naar het snerpen van de bootsmansfluitjes bij het uitwisselen van de eerbewijzen.


    De machtige omtrek van het vlaggenschip kwam in zicht en toen Rolfe de kanonneerboot tussen twee onbeweeglijk in het blauwe water liggende jonken doorlaveerde, had hij het gevoel dat de scherpe ogen van de admiraal hem ergens vanuit dit torenhoge gevaarte gadesloegen.


    In werkelijkheid bevond de admiraal zich in zijn eigen kajuit, maar hij hield de voortgang van de Wagtail voortdurend in de gaten.


    „Precies op tijd,” mompelde hij goedkeurend. „En heel goed gedaan.” Hij zag zichzelf weer als de jonge, onschuldige adelborst, die uitvoer op zo’n zelfde kanonneerboot.


    Kapitein-luitenant Pearce keek fronsend mee over de schouder van de admiraal. „Ziet er niet erg als een oorlogsschip uit, hè?” was zijn bittere commentaar. „Jammer dat we niet een paar ‘Darings’ in de plaats kunnen sturen.” Hij knikte in de richting van de twee machtige jagers naast het vlaggenschip.


    „Ze maken front ook,” constateerde de admiraal en negeerde Pearces bitterheid. Hij zag het kleine stoomschip dwars van de kruiser voorbijvaren en hoorde de klaaglijke tonen van de bootsmansfluitjes, terwijl de kruiser met voornaam hoorngeschal antwoordde. Hij schoof zijn bril omhoog om de eenzame gestalte op de brug van de kanonneerboot te bekijken. Hij had aandachtig geluisterd naar het verslag van het bezoek van Pearce aan de kanonneerboot de vorige avond. Hij was tevreden geweest. Op de een of andere manier wist hij dat het karwei in Santu niet iets was voor de gewone, fantasieloze officier, zoals Pearce bijvoorbeeld. Rolfes conduitestaat, uitgezonderd die ene misstap dan, liet zien dat hij uitstekend geschikt was voor die taak. Als er een vrouw achter dit alles stak, dan zou zo’n zeereisje in ieder geval goed voor hem zijn, grinnikte hij. De Wagtail was voorbij en de admiraal draaide zijn hoofd in de patrijspoort om te zien hoe haar stompe boeg de eerste zware zeegang achter de beschermende zandbanken en pieren van de haven doorkliefde.


    „Rivierboot op een cruise de oceaan op,” hij grinnikte weer. Hij stak zijn hand uit naar een nieuw, roze vlaggetje op zijn bureau, schreef er  ‘Wagtail’ op in zijn krachtige, ronde handschrift en terwijl hij even het voorhoofd fronste stak hij het voorzichtig in de kaart.


    „Wel Pearce, ze zijn weg!” riep hij uit. „Bel mijn hofmeester, dan drinken we op het succes.”


    Zij lieten het rustige water van de haven langzaam achter zich, en toen de afstand van de bodem van de zee tot de kiel van de kanonneerboot steeds groter werd, veranderde de kleur van de zee snel van diepblauw in een glinsterend, smaragdgroen. Ieder golfje glinsterde in miljoenen flonkerende druppels. Maar ook de gladde, comfortabele kalmte was verdwenen en in plaats daarvan kwam de grote, sombere kracht van de Chinese Zee. Nu was die kracht nog verborgen in de volle, regelmatige golven, die in een voortdurend log ritme in de richting van de kust liepen. Sergeant-machinist William Louch zette zich met zijn spillebenen automatisch schrap op het rooster in de machinekamer, toen het stompe voorschip opgetild werd door de uitdagende oceaan en veegde zijn gezicht af met een dot poetskatoen. Hij gromde tevreden, terwijl de twee zware machines hun monotoon gedreun lieten horen en de fans hun gezoem in de luchtkokers. Zij bliezen grote hoeveelheden zilte lucht in de lawaaierige machinekamer.


    Louch was een rustige, zwijgzame man, die de kunst van het spreken was kwijtgeraakt na een heel leven in steeds dezelfde soort machinekamers te hebben doorgebracht; een leven van grommen en gebaren tegen inlandse stokers te midden van voortdurend lawaai en de stank van tegenstribbelende machines.


    Nu was hij immuun voor beide geworden. Hij sloeg de koperen wijzerplaten en meters om hem heen gade met een soort beroepsmatige ongeïnteresseerdheid en stond zichzelf toe zich bezig te houden met andere zaken en dingen, die het schip nog eens hadden doen uitlopen.


    In ieder geval was het iets vreemds met een commandant, die zich nauwelijks ergens anders liet zien dan op de brug, en een oudste officier, die bang was voor zijn eigen schaduw.


    Zijn smalle mond kreeg een milde trek toen hij aan Fallow dacht. Arme, ouwe zak. Hij zou zich veel beter thuis voelen bij ons dan opgescheept zitten met die jonge Vincent, vond hij.


    Zijn kleine kraaloogjes keken naar een Chinese stoker, die met een oliekan bezig was bij een van de glimmende smeerpotjes. De man was naakt tot op een rafelig broekje en een stuk doek rond zijn haast kaalgeknipte hoofd na. Die lap diende om het zweet uit zijn ogen te houden. Toen het tot hem doordrong dat zijn chef naar hem keek, boog de man plechtig en ontblootte zijn tanden tot een brede grijns voordat hij verder ging op zijn ronde met de oliekan.


    Louch grinnikte grimmig. „Stomme wilde!” zei hij, maar zijn woorden gingen verloren in het lawaai, en de kleine, brede gestalte van de stoker, wiens huid glom in het licht van de inspectielampen, was weldra uit het gezicht verdwenen. De grijns van Louchs gezicht verdween eveneens, toen de spreekbuis aan zijn elleboog opeens schril floot.


    „Hoofd-machinekamer hier!”


    Uit het land van zon en schone dekken, de wereld die Louch vermeed en waaraan hij zo’n hekel had, kwam Vincents heldere stem door de buis naar beneden.


    „Chef, over twee uur op de brug melden!”


    Louch keek de spreekbuis vijandig aan. „Rotzak,” mompelde hij. Bij meneer Vincent kon er geen alstublieft of dankjewel van af. Niets dan snauwen, snauwen, en snauwen.


    „Aye, aye, sir.”


    Even volgde er een stilte en Louch voelde dat hij in paniek raakte. Zou Vincent zijn commentaar gehoord hebben?


    „De commandant roept alle hoofden van dienst bij elkaar,” voegde de stem eraan toe en Louch haalde opgelucht adem.


    Op de zonovergoten brug leunde Rolfe zwaar op de al warme teakhouten reling. Hij had juist Vincent opdracht gegeven het hoofd-machinekamer uit te leggen waarom de vergadering werd belegd, want de kort aangebonden en arrogante manier waarop de officier steeds zijn bevelen gaf, begon hem op zijn zenuwen te werken.


    Ik sta al te lang aan dek, dacht hij en voelde het zweet langs zijn rug stromen en het hemd onder zijn oksels plakken. De felle gloed van het glinsterende water deed hem pijn aan zijn ogen, maar alles was beter dan samen met Vincent het stuurhuis te delen.


    „Bericht van vlaggenschip, sir.”


    Bij het horen van de opgewekte melodieuze stem naast zich draaide Rolfe zich om. Geduldig hield telegrafist Little, een kleine Londenaar met een wipneus, het bericht omhoog.


    Rolfe keek naar de met potlood neergekrabbelde letters en dacht eraan hoe de admiraal zijn papieren vlaggetjes als pionnen op een schaakbord rondschoof.


    „Verander van koers! Nul-negen-nul om 19 uur,” blafte hij tegen Vincent, die even in het zonlicht verschenen was.


    We gaan dus naar het oosten, mijmerde hij. Misschien wel Formosa. Al die stomme geheimzinnigheid! Niemand zou het immers in zijn hoofd halen zo’n rot kanonneerboot als deze op iets belangrijks af te sturen. Als we achter piraten aan moeten, zullen die het waarschijnlijk eerder weten dan wij. Hij keek naar de telegrafist, die hem aandachtig gadesloeg. „Hoe lang ben jij hier op dit schip?” vroeg hij opeens.


    „Een maand, sir, en de volgende maand zwaai ik af.” Snel voegde hij eraan toe: „Dienstplichtige, sir.”


    Rolfe knikte vermoeid. Iedereen aan boord scheen weg te gaan van dit schip of bij de marine, of allebei. Zelfs het schip was afgeschreven, dacht hij. Met een knik liet hij de man inrukken en liep naar de betrekkelijk koele kaartenkamer achter de brug.


    De kaarten lagen netjes opgestapeld onder de tafel met het glazen blad en over een half uur, als hij de orders gelezen had, zou hij weten welke hij pakken moest. Op dit moment lag de versleten kaart van de haven en de omgeving nog op tafel en lagen de koperen passers nog op de plaats waar Vincent ze had neergegooid.


    Weer deed een golf het schip slingeren, en in de kaartenkamer vielen losse voorwerpen met veel lawaai op de grond en rolde een potlood op het dek. Door de platte kiel en doordat de romp vrijwel geheel boven water stak, leek de Wagtail een omgekeerde ijsberg. De laatste golf deed haar zodanig slingeren, dat je er misselijk van werd. Als het water tegen de zijkant omhoogkwam, helde het schip vermoeid naar de andere kant en hing in een onelegante hoek boven de zee. Als de massa rollend water onder haar door gegleden was, bleef ze nog een ogenblik hangen om dan, terwijl haar oude huidplaten krakend protesteerden en haar driebladige schroef worstelde om houvast te vinden, vond zij haar waardigheid terug. Zij gleed weer recht en wachtte de volgende aanval af.


    En dan nog volkomen stil ook, mopperde Rolfe bij zichzelf, God zij dank zitten we niet in het tyfoonseizoen. Maar tyfoons waren niet ongewoon, zelfs nu niet. Hij drukte zijn natte gezicht in zijn handen. Schei uit, zei hij kwaad tegen zichzelf. Concentreer je, blijf alleen maar...


    Een waarschuwend geloei van de sirene deed hem met een ruk uit zijn steeds groter wordende neerslachtigheid ontwaken. Bijna geluidloos stapte hij de stuurhut binnen.


    Een half dozijn jonken waarvan de geribbelde zeilen donker tegen de zon afstaken, dreef spookachtig op het schip toe. Hun helder geschilderde romp en hoge bewerkte achterschip versterkten de indruk van het tijdloze, dat altijd met China scheen samen te gaan.


    De constante snelheid van tien knopen die de kanonneerboot bleef aanhouden wierp een kleine, maar indrukwekkende boeggolf op, die schuimend op hen toekrulde. Vincent hield de jonken zorgvuldig in de gaten door zijn kijker, die hij nonchalant tegen het brugraam liet rusten. „Maak dat jullie wegkomen, verdomme,” snauwde hij tegen de oprijzende zeilen. „Ik zou best een stelletje van jullie willen overvaren.”


    „Langzaam vooruit!” zei Rolfe rustig en toen het gedreun van de machines overging in een rustig gestamp, hief hij ook zijn kijker op om de jonken en hun ernstig kijkende bemanning te bestuderen, toen zij hen voorbijgleden.


    Toen de zee vrij was, gaf Rolfe bevel de snelheid weer op te voeren. „Het zijn mensen, geen wilden, Vincent,” zei hij koel zonder zijn ogen van de schepen af te houden. Hij voelde de woedende blik van zijn jongste officier in zijn nek en was zich bewust van de rechte rug van de kwartiermeester, die er zich op stond te verheugen het laatste schandaaltje benedendeks te kunnen vertellen.


    „Maar sir!” De twee woorden vormden al een protest op zich. „Wij hadden voorrang. Zij negeerden alle voorschriften totaal.”


    „Maar daarom hoeven wij nog geen aanvaring te veroorzaken. Of wel soms?” Rolfe probeerde zijn stem effen te doen klinken, maar toen hij zich naar zijn ondergeschikte omdraaide, zag hij dat hij het verkeerde had gezegd.


    Vincents gezicht was ten prooi aan allerlei emoties. Maar hij glimlachte even toen hij antwoordde: „Ik heb nog nooit een aanvaring meegemaakt, sir!” Er klonk iets van triomf in zijn stem, zoals bij een kind, dat voor het eerst zijn vader een grote mond geeft en nu wacht wat de uitwerking ervan zal zijn. Een zenuw irriteerde Rolfes keel en het leek wel of de wanden van het stuurhuis op hem af kwamen.


    „Wat bedoel je daarmee?” Hij was verbaasd dat zijn stem zo onaangedaan klonk.


    Vincents knappe gezicht verschoot van kleur onder het zonnebruin. Hij had verwacht dat Rolfe in woede zou uitbarsten of in zijn schulp zou kruipen, maar de ijzige kilte in de stem van de commandant en de meedogenloze blik in die grijze ogen brachten hem helemaal van streek. „Ik dacht alleen maar, sir,” stamelde hij. „Het is een deel van onze opdracht deze mensen te laten zien wie hier de baas is.”


    „Ten koste van de veiligheid van het schip?” Rolfe kaatste Vincent de bal weer terug zonder dat hij een spier vertrok.


    „Ik... ik wist niet...” begon Vincent zwak.


    „Er zijn heel wat dingen die jij niet weet, meneer! En ik zou het zeer op prijs stellen als je je privémening in de toekomst voor je hield.”


    De deur van de kaartenkamer klapte achter hem dicht, maar het duurde nog een hele poos voordat iedereen in het stuurhuis zich weer op zijn gemak voelde.


    Vincents ogen traanden van woede en toen hij met dreunende passen de brug opliep, floot de kwartiermeester zacht tussen zijn tanden. „Die weet het weer,” zei hij tegen zijn maat. En zij knipoogden tegen elkaar.


    Luitenant Fallow wist niets van de zich verslechterende toestand op de brug. Hij had meer zorgen met de pijnlijk nauwkeurige inspectie van de dekken om er zeker van te zijn dat alles goed was vastgezet voor de tocht over zee. Zijn hart bonsde heftig door de inspanning en zijn ledematen voelden zwaar als lood.


    „Wel, sir, het ziet ernaar uit alsof het een lekker kalm tochtje gaat worden.” Fallows metgezel was de chef equipage Wilfred Herridge. Hij was spreker, vertrouwensman en adviseur van de hele scheepsbemanning en verantwoording schuldig aan Fallow voor de gang van zaken en het onderhoud van het schip. Hij was een opvallend forse, gedrongen figuur met een lang leerachtig gezicht en twinkelende blauwe ogen. Zijn volle mond had een harde trek, ofschoon er pretrimpeltjes aan beide hoeken waren. Geboren en getogen in Cornwall was hij op en top beroepszeeman. Zoals gewoonlijk voelde Fallow het vertrouwen en de vastberadenheid die deze man leek uit te stralen.


    Herridge voelde zich nog opgewekter dan gewoonlijk, ofschoon hij, zoals de meeste mensen die uit zijn streek afkomstig waren in staat was dit heel goed te verbergen. Hij was in een stralend humeur omdat hij op het punt stond een welverdiende promotie te maken, een promotie, die alles voor hem betekende. Vlak voordat zij vertrokken, was hem meegedeeld dat hij de volgende op de lijst was om promotie te maken als alles tenminste goed ging. En daar was hij zeker van. Als hij aan dit vooruitzicht dacht, scheen zijn hart te zwellen van trots en hij verlangde ernaar deze tocht achter de rug te krijgen en een fijne luchtreis naar huis te versieren. Voor verlof had hij geen belangstelling. Zijn enig verlangen was naar Portsmouth terug te keren en daar aan een nieuwe cursus te beginnen, met nieuwe gezichten om hem heen en een nieuw leven voor hem. Hij bekeek de oudste officier met een glimlach om zijn lippen. Hij had zijn voordracht op de eerste plaats aan Fallow te danken en het was haast dramatisch al diens waarschuwingen over de voetangels en klemmen, die het leven in de longroom met zich mee bracht, aan te horen. Hij grinnikte bij zichzelf. Ik hoef me daar niet sappel om te maken, dacht hij. Niemand zal mij vertellen dat ik niet zo goed ben als hij. Bij die gedachte spande hij zijn machtige spieren. Voor Fallow had promotie een soort geestelijke nederlaag betekend; maar voor hem was het meer een uitdaging, een interessant spel, waarin hij het beste van het beste zou trachten te bereiken. Fallow zuchtte diep en zag de jonken achter zich verdwijnen.


    „Ik hoop dat jij gelijk hebt, schipper,” mompelde hij. „Ik zou er niets op tegen hebben als we weer veilig en wel in de haven zaten.”


    „Kan ik begrijpen, sir! U gaat dan naar huis, hè?”


    Fallow glimlachte, meer tegen zichzelf dan tegen zijn metgezel. „Heb ik je de foto’s van mijn nieuwe bungalow al laten zien? Mijn vrouw heeft die gestuurd!”


    „Eh... nee, sir.” Herridge leunde oplettend voorover, terwijl Fallow gretig naar zijn portefeuille zocht. Hij had ze al twee keer gezien, maar voor geen geld van de wereld wilde hij de gevoelens van de ander kwetsen. Chase de sergeant-konstabel liep hen zonder op te kijken of te groeten voorbij. Hij piekerde nog steeds over het gedrag van de commandant op de brug. Zoals zoveel van zijn soort was Chase een grote man met weinig hersens. Nog afgezien daarvan had hij een hekel aan dit schip en aan de ouderwetse sfeer die er hing. Hij had het gevoel dat hij ernaartoe was overgeplaatst door een of andere rotstreek die een vijand hem had geleverd. Dat was gedeeltelijk waar, want Chase was een ruwe vent en ondanks al zijn opgeblazen gedoe was hij beter thuis op het kazerneplein dan aan boord van een schip. Op het Walviseiland, in het ver verwijderde Portsmouth, was hij in zijn element geweest. Met onberispelijk gepoetste koppel en enkelstukken had hij zich hees gebruld en geschreeuwd, totdat zijn rode gezicht nog roder werd, wat hem onder andere de bijnaam ‘Kreeftekop’ bezorgd had. Ook had hij daar aspirant scheepsartillerie-officieren opgeleid. Een daarvan was niet geslaagd omdat hij zijn hersens in zijn hoofd had en niet in zijn voeten. Ongelukkig voor Chase werd deze officier ingedeeld bij de personeelsdienst; Chase kon de rest wel raden. Om zijn woede nog groter te maken scheen de nieuwe commandant zijn verzorgd uiterlijk en steeds groter wordende invloed op dit schip niet op prijs te stellen. Wel, hij zou het hem betaald zetten. Hij schopte naar een Chinese matroos, die bezig was een zonnetent strakker te spannen.


    „Harder trekken, gele zak!” brulde hij. „Ik zal je op rapport slingeren als ik je nog eens betrap op niets doen.” Zo moet je hen behandelen, snoof hij. God zij dank was luitenant Vincent aan boord. Hij was tenminste een behoorlijke officier en als de helft waar was van wat hij gehoord had over zijn invloed in hogere kringen, dan zou hij ongetwijfeld ergens een goed woordje voor hem doen. Hij bereikte zijn eigen verblijfje, waar heel groots ‘Kanonniersverblijf’ op stond en nadat hij een matroos, die bezig was een stapel enkelstukken zorgvuldig wit te maken even had gadegeslagen, ging hij weer verder in zijn geliefd boek: Het Handboek voor exercitie en geweerexercitie voor de Koninklijke Marine.


    De hemel veranderde van bleekblauw in fluweelgoud en ergens achteruit was flauw de lichtstraal van een vuurtoren te zien in de langzaam opkomende schemering. De kanonneerboot ploegde voort. Haar plompe boeg ontmoette het water en deed het in een schuimend witte druppelsnor opstijgen. Het golfde langs de lage romp en gorgelde totdat de witte koppen vol geraas door de woest ronddraaiende schroeven naar achter geworpen werden. Achter het schip was een lang, wit pad dat zo recht was dat het leek alsof het langs een liniaal was getrokken. Een paar meeuwen vlogen krijsend over de boeg. Een groepje Chinese zeelui verschenen luid schreeuwend aan dek en gooiden stukjes oud brood naar de wedijverende vogels.


    In de kaartenkamer was de lucht nog warm en drukkend, ofschoon de brede waaiers heftig ronddraaiden boven de hoofden van de aanwezigen die daar dicht opeen zaten en de commandant aankeken. Rolfe haalde een stoel uit de radiokamer en ging zitten. Hij was er zich van bewust dat hun ogen zich concentreerden op de stapel papieren die hij voor zich op tafel gooide. Fallow, wiens onderlip weer vochtig naar beneden hing, zat ongemakkelijk ineengedoken met Vincent op een bank. De laatste zag er kalm uit, maar zijn ogen stonden donker en gespannen.


    De drie onderofficieren stonden dicht bij elkaar in de andere hoek. Een vreemd trio: Louch, opgeblazen door de hitte van de machinekamer, leek veel op een dwerg, vergeleken bij de anderen. Hij hield zijn smalle hoofd naar een kant alsof hij stond te luisteren naar een vreemd geluid in het constante gedreun onder zijn voeten. Chase was, zoals gewoonlijk, een en al aandacht. Zijn vierkante kaken waren stevig op elkaar geklemd en zijn gemene ogen verrieden geen begrip of medelijden. Herridge daarentegen zag er kalm en vol zelfvertrouwen uit en keek met half dichtgeknepen ogen naar de commandant. Hij had van Rolfes verleden gehoord, maar kende hem al van tevoren; dit in tegenstelling tot de anderen. Dat was toen Herridge matroos eerste klas was op de jager, waar Rolfe verantwoordelijk was voor de navigatie. Een goed en deskundig officier, dacht hij, terwijl hij naar Rolfes gespannen gezicht keek. Hij zag er nu ook beter uit. Geen wonder dat hij getrouwd was met dat fotomodel – of wat zij ook geweest was – dat een keer een bezoek aan het schip gebracht had. Wat een stuk was zij! Wat was er verkeerd gegaan? vroeg hij zich af. Toen Rolfe zich in zijn stoel liet vallen, zette hij dit onderwerp van zich af. Dat kan wachten, dacht hij. Laten we eerst dit karwei maar eens klaren.


    Rolfe liet zijn blik over de verwachtingsvolle gezichten gaan en schraapte zijn keel. „Voordat ik begin,” begon hij rustig, „voordat ik begin, wil ik alleen maar zeggen dat het mij spijt dat ik niet meer tijd gekregen heb jullie beter te leren kennen. Als alles normaal gegaan was, had ik natuurlijk een langere inwerkperiode gehad, waarin ik me een tamelijk duidelijk beeld van het schip had kunnen vormen. Maar ja, de zaken liggen nu eenmaal niet anders en wij moeten een opdracht uitvoeren.” Hij keek naar de papieren en werd er zich van bewust dat Fallow zijn lippen aflikte en dat diens grote handen op zijn knieën gingen tikken.


    „Ik ben bang dat jullie wat geschokt zullen zijn als ik jullie vertel waarom het gaat,” vervolgde hij. „En het karwei dat wij moeten opknappen is ingewikkelder dan ik eerst had gedacht.” Hij wachtte even en was er zich van bewust dat hun volle aandacht op hem gericht was. „Ik zal het zo kort mogelijk maken. De details kunnen we later nog altijd doornemen. Onze uiteindelijke bestemming is Santu op de 13de breedtegraad. Het is ongeveer twaalfhonderd mijl varen, dus in vijf dagen kunnen we het halen.”


    Louch fronste zijn wenkbrauwen. In zijn gedachten was hij druk bezig met brandstof, water en een hoop andere mechanische details.


    „Zoals jullie misschien weten, is het eiland onafhankelijk en wordt geregeerd door een van de voormalige generaals van Nationalistisch China, Ch’en-Pei. Het ziet ernaar uit dat de communisten het eiland willen gaan bezetten.” Hij tikte op de papieren. „Het is echter niet duidelijk of dat met geweld zal gebeuren of van binnen uit. Trouwens, dat is onze zorg ook niet. Er bevindt zich een kleine Engelse kolonie op het eiland, die zich hoofdzakelijk bezig houdt met de thee- en houtindustrie. Onze taak is nu deze mensen met de Wagtail te evacueren. Ik heb begrepen dat het hier hoogstens om een dozijn mensen gaat. Men heeft dit schip uitgekozen, omdat dit geschikter is voor dit karwei dan welke schuit dan ook. De haven is slechts een paar voet diep. Een fregat of iets dergelijks zou buitengaats voor anker moeten gaan en daardoor zou de hele operatie alleen maar moeilijker en opvallender worden. De hoofdzorg is alles rustig en kalm te laten verlopen. Ik zal kijken hoe het het beste gaat. Jullie doen gewoon je werk zoals jullie gewend zijn en zoals jullie geleerd is. Geen paniek, geen geruchten, geen machtsvertoon. Onze mensen en ook de Amerikanen willen geen herrie om het eiland. Om eerlijk te zijn, de Amerikanen weten niet eens wat wij van plan zijn.” Weer wachtte hij even en bekeek hun gezichten. Fallow scheen bleek geworden te zijn en Vincent grijnsde cynisch. „Maar hoe het ook zij, tussen nu en onze aankomst in Santu wil ik het schip in staat van oorlog hebben. Dit karwei zal een test voor ons allemaal zijn.” Hij bestudeerde een zorgvuldig opgezette lijst. „De volgende dingen zou ik graag uitgevoerd zien. Oudste officier, jij moet het hele bovendek controleren, te beginnen met het hek en dan verder naar voren. Herridge zal je daarbij natuurlijk assisteren. Schenk speciale aandacht aan de beide sloepen. Vincent, jij controleert alle voorraden, die aan boord gebracht zijn en zorg ervoor dat wij aan alle behoeften van onze toekomstige passagiers kunnen voldoen. Sergeant-konstabel Chase!”


    „Sir!” De hielen klakten tegen elkaar.


    „Jouw afdeling is de belangrijkste.” Hij zag de man gewoon groeien en zijn varkensgezicht straalde van genoegen. „Van nu af aan moet jij oefenen met beide kanonnen totdat de bedieningsmanschappen de hele zaak kunnen dromen en jij tevreden bent. Desnoods oefen je de hele nacht door. Zijn de magazijnen in orde?”


    „Tip-top, sir!” In gedachten wreef Chase zich al in zijn handen.


    „En jij, chief.” Hij wendde zich tot Louch. „Jou hoef ik niks te vertellen. Alleen dat jij op alles voorbereid dient te zijn en dat jij het uiterste eruit haalt.”


    Louch grijnsde opgewekt. Dat was taal die hij verstond.


    Rolfe leunde achterover, blij dat hij het achter de rug had. Alleen was hij bijzonder verbaasd, dat hij erin geslaagd was de acht pagina’s instructies in een paar minuten praten samen te vatten.


    „Nog vragen?”


    Fallow slikte moeilijk en zijn gezicht zag er bezorgd uit. „Eh, sir,” begon hij en zijn stem klonk onvast. „Het klinkt allemaal erg gemakkelijk. Maar willen die mensen wel weg? Ik bedoel, stel, dat zij niet geëvacueerd willen worden?” Zijn ogen waren troebel door de angst voor het onbekende. „Zij gaan mee,” antwoordde Rolfe vol vertrouwen. In feite had hij zich steeds weer dezelfde vraag gesteld vanaf het moment, dat hij de enveloppe had geopend. Dat scheen het belangrijkste obstakel van de hele operatie te zijn. Maar hij mocht Fallow niet nog ongelukkiger maken dan hij al was.


    Vincent bewoog zijn lange benen. „Als we in moeilijkheden raken, sir, wat zijn dan onze kansen?” Hij wierp een veelbetekenende blik in de richting van Fallow.


    Rolfe keek hem nadenkend aan en antwoordde: „Dat hangt ervan af waar we zijn,” zei hij ten slotte. „Op Santu zijn we op onszelf aangewezen. Maar als we eenmaal buiten de territoriale wateren zijn, kunnen we natuurlijk versterkingen aanvragen.” Maar dan is het al te laat, dacht hij.


    „Juist, sir.” Vincent glimlachte even. „U hebt een enorme verantwoordelijkheid, nietwaar sir?”


    „Niet groter dan wie van jullie ook,” snauwde Rolfe. Maar inwendig vervloekte hij Vincent, omdat die de gedachte blootgelegd had, die al de andere in zijn hersens overheerste. Stel nu eens dat het mislukken nu juist opzet was? Het plan zag er redelijk uit, maar neem nou eens aan dat er iets mis ging. Rolfe wist maar al te goed dat er dan een zondebok nodig zou moeten zijn om de betrokken regeringen en autoriteiten van alle schuld vrij te pleiten. Misschien was dit niet alleen een kans om zijn carrière te redden maar ook het gezicht van een of andere miserabele politicus. Hij bande de knagende angst uit zijn gedachten en concentreerde zich op Herridge, die met volle, heldere stem zijn vraag stelde.


    „...en ik dacht dat het misschien niet raadzaam zou zijn de mensen aan land te laten gaan, voordat we weten hoe de situatie op Santu is. Ik hoop, dat ik niet wat voorbarig ben, sir.”


    „Helemaal niet. Ik zie dat jij nog niet bent veranderd sedert ik je de laatste keer ontmoette. Nog steeds die vooruitziende blik!”


    De anderen staarden Herridge verbaasd aan. Hij bloosde van genoegen. Hij was het dus toch nog niet vergeten, dacht hij.


    „Goed dan. Morgen beginnen we. Volledig paraat!” Hij keek hen stuk voor stuk aan. Zijn heldere ogen stonden nadenkend. „Nog iets! Ik ben me ervan bewust, dat enkelen onder jullie dit schip of de dienst verlaten, maar ik eis dat jullie dit allemaal uit het hoofd zetten en jullie concentreren op het werk dat voor je ligt. Compleet en helemaal, begrepen?” Hij stond op en zij mompelden instemmend.


    Toen hij de kaartenkamer verliet en op weg was naar zijn kajuit, zei hij over zijn schouder: „Officier van de wacht, verander van koers zoals ik die heb uitgezet op de nieuwe kaart. Maar pas om 22 uur.” De deur ging dicht.


    Vincent, die de wacht had, baande zich een weg naar de stuurhut en Louch sloop weg naar zijn machinekamer. De anderen keken elkaar aan. Herridge was de eerste die iets zei.


    „Zal een aardig klusje worden, hè? Iets, waardoor je China waarschijnlijk nooit zult vergeten.” Hij grijnsde breed en liet zijn sterke tanden zien.


    Chase tuitte zijn lippen en krabde op zijn hoofd. „Als die spleetogen opduiken, hebben we niet veel om ons te verdedigen, hè?”


    „Geeft niks, Tom. Geef jij hen dan maar een pak op hun donder. Daar hebben ze meer dan genoeg aan,” lachte Herridge.


    Fallow staarde voor zich uit. Zijn gedachten gingen van de ene mogelijke ramp naar de andere. Mary zou hier niets van weten, kreunde hij en hij voelde een koude rilling over zijn rug gaan. Zij zou een brief van hem verwachten en als er iets fout ging zou zij dat uit de kranten vernemen voordat zij terug waren. Als zij terug zouden komen!! Hij vouwde zijn handen en strengelde zijn dikke vingers in- en uit elkaar op het ritme van zijn angst. Deze idioten snapten het niet. Zij realiseerden zich niet wat voor iemand de commandant eigenlijk was. En hij was degene waarop zij moesten steunen. En waarop het schip ook rekende. Hij keek om zich heen als een gekooid dier. Wat voor nut zou die arme, kleine Wagtail hebben? Dat moordzuchtige varken, dacht hij woest. Nu zal ik nooit meer thuiskomen. Nooit!! En Mary zal... Hij sprong overeind. „Christus!!” zei hij hardop. De anderen keken hem verbaasd aan.


    „Ik zeg jullie, zij zijn gek.” Wanhopig zwaaide hij met zijn armen. „Gek!! Als we tegen een paar commie-schepen oplopen, halen we het nooit. Snappen jullie dat dan niet?” Hij staarde hen verwilderd aan.


    „Wij redden het best, sir.” Herridges stem klonk kalm. „Als u zegt wat wij moeten doen, dan lukt het.” Hij wachtte even, want zijn woorden schenen Fallow wat te kalmeren.


    „Natuurlijk, ja, natuurlijk,” mompelde Fallow vaag en stommelde het vertrek uit.


    Chases blozend gezicht stond somber. „Wij rooien het wel, hè Wilf?” Herridge klopte hem op de schouder.


    „Nou en of!” Maar toen zij weer op weg waren naar hun mensen, werkten zijn hersens op volle toeren. Als er iets dit karwei laat mislukken zullen we even populair zijn als een stuk varkensvlees in een synagoge, concludeerde hij.


    


    „Drie minuten deze keer, sir!” Vincent kneep zijn ogen dicht tegen de zon toen hij naar de brug keek, starend in het onbewogen gezicht van de commandant. De hele morgen had de Wagtail door de verlaten zee geploegd. Ze hadden de boten tot in het water neergelaten en ze dan weer opgehaald, terwijl Vincent precies de tijd opnam. Hij had zo vaak de bevelen gegeven, dat hij het aantal keren was kwijtgeraakt. Het enige dat hij voelde was zijn droge en schrijnende keel.


    Rolfes ogen, verborgen achter zijn zonnebril, sloegen het toneeltje beneden hem gade. Zijn aandacht was maar half bij dat wat Vincent gezegd had. Twee dagen en een morgen waren ze nu al op zee en elke beschikbare minuut was besteed aan exercitie, precies zoals hij hen had beloofd. In het begin had het een hopeloze taak geleken en was hij in de verleiding gekomen het boeltje er maar bij neer te gooien. Bovendien had hij zich voortdurend voorgehouden dat je van een oude, gammele kanonneerboot met een slecht getrainde bemanning niet mocht verwachten, dat men zich daar als op een modern fregat gedroeg. Zeer zeker niet als de mensen die aan boord hiervoor verantwoordelijk waren, niet geschikt waren voor hun taken of die het geen fluit interesseerde. Hij schudde zijn hoofd. Nee, dat was een dom denkbeeld. Zij deden hun best, maar ze hadden de mannen langzaam laten vastroesten, evenals het schip.


    Hij werd zich ervan bewust, dat Vincents verhit gezicht zich beneden hem bevond.


    „Heel goed,” knikte hij. „Zet de boten weer vast.” Toen Vincent dankbaar zijn gespannen houding liet varen, voegde hij er scherp aan toe: „Morgen doen we het in twee minuten.”


    Hij keek toe hoe de boten weer binnenboord gedraaid werden. In geval van nood zouden zij zeer waardevol kunnen zijn. Zonder dit soort oefeningen zouden de slecht getrainde Chinese matrozen waardeloos zijn. Het waren interessante boten. Geen sloepen of motorboten in de zin van de marine, maar een tweetal vijfentwintig voet lange sampans, de ene met een onwillige motor, de andere met riemen. Met hun vreemde, dubbele kiel en een diepgang van slechts enkele inches konden ze over iedere zandbank heen.


    Vincents stem was hees door alle gegeven bevelen, maar nu klonk die duidelijk en helder over het hete teakhouten dek.


    „Harder daarvoren! Hoe heet jij ook alweer? Lin Ki, nietwaar? Span je voortaan wat meer in.” Even een kleine pauze, dan „Goed! Vastmaken nu!”


    Rolfe glimlachte even. Al dat werk was goed, al was het alleen maar om te voorkomen dat zijn officieren elkaar op de zenuwen werkten.


    „Thee, commandant?” Chao, slechts gekleed in een vlekkeloze, veel te grote broek, keek hem ernstig aan, een beker in de hand houdend.


    Rolfe liet zich op een vlaggenkist zakken en dronk met grote teugen. Zijn pet en zonnebril gooide hij in een hoek. Het was vredig in het stuurhuis en hij kon er zijn voorbereidingen treffen zonder daarbij gestoord te worden. Hij kwam tot de conclusie dat hij, door zelf het grootste deel van de morgen- en middagwacht te lopen, in staat was Fallow en Vincent nuttig bezig te laten zijn met controle- en trainingswerk.


    „Lekker, Chao,” zei hij en zette de beker neer. „Jij bent een grote hulp voor mij.”


    Chao glimlachte gelukkig. „Moeten commandant vanavond iets te drinken hebben?”


    Rolfe wendde zijn gezicht af. Het was vreemd hoe gemakkelijk hij de whisky had kunnen laten staan toen hij helemaal opging in de zee, in zijn werk en plannen maken. Maar het zou best wel fijn zijn een enkel borreltje, zo vlak voor het eten, te drinken. Een poosje maakte hij zichzelf lekker, maar schudde dan zijn hoofd. „Nog niet, Chao. Te veel werk.” Zonder iets te zien staarde hij naar de smalle schouders van de jongen, toen die weer terugging naar de kombuis, en dacht opnieuw aan Sylvia. Zij nam heel vaak bezit van zijn gedachten, gewoonlijk ’s nachts als hij lag te zweten in zijn kooi, niet in staat te slapen. Hoe meer de herinnering aan haar hem probeerde pijn te doen, des te meer joeg hij zichzelf op. Zelfs Chase was kilo’s afgevallen, dacht hij. Die rende heen en weer over het schip, meestal gevolgd door een stelletje matrozen met helmen, die bezig waren een denkbeeldige entering af te slaan of zich klaarmaakten om een landing uit te voeren met al het gedruis en wapengekletter dat daarbij hoorde. Op het moment dat hij hieraan dacht, verstoorde het sirenegeloei van Chase de rust op het achterdek. Klaarblijkelijk was hij weer bezig met het oefenen van de Oerlikon.


    „Vooruit, Ferguson, jij aangeklede krijtstreep!”


    Ferguson was een van de kwartiermeesters, die bovendien als schutter op de Oerlikon dienst deed. Hij was ongelofelijk mager en zo lang, dat hij zich geen centimeter op het schip kon verplaatsen zonder zijn hoofd te stoten of te struikelen over het een of ander. „Korte stoten, meer niet. Niet een heel magazijn leegschieten!!”


    Er weerklonk een zwakke plons in het water toen een lege krat overboord werd gegooid. Toen die verder afdreef op de schuimende golven achter het schip, keek Ferguson door het vizier. Weldra traanden zijn ogen. „Hij is te ver weg, sir,” zei hij en zag de krat iedere seconde kleiner worden.


    „Let op! Denk maar dat het een patrouilleboot is en zorg dat je eerste salvo raak is.”


    Ferguson zoog de lucht tussen zijn tanden door naar binnen. Hij zou de sergeant-konstabel veel liever als doel gehad hebben. Maar hij liet zich in het leren harnas van het kanon zakken en voelde de warme riemen op zijn blote rug. Langzaam liet hij de loop naar beneden zakken.


    „Goed! Vuur!” brulde Chase en onmiddellijk vulde het knallend geratel van het kanon en de cordietstank de lucht. Achter en om de dobberende krat stegen pluimpjes schuim langzaam omhoog als schilderachtige veren. Toen zij weer verdwenen waren zweeg het kanon, maar de krat was er nog steeds!


    Chases opmerkingen gingen verloren in het schril gefluit van een spreekbuis, die wat verwijderd stond van de rest rond het stuurwiel.


    Rolfe leunde voorover. „Stuurhuis,” zei hij.


    „Machinekamer, sir!” Louchs stem klonk schuchter uit de ingewanden van het schip. „Zou het mogelijk zijn het schip een half uur te laten stoppen, sir? We hebben een lekke glan in een van de tunnels.”


    Rolfe fronste in de richting van het mondstuk van de spreekbuis. Tunnels? Verdomme, waar had hij het over? Dan schoot het hem te binnen. Deze oude kanonneerboten hadden hun schroeven diep in de romp in twee tunnels, zodat zij in feite boven de waterlijn draaiden om op die manier het schip met schokken door een ondiepte of over een zandbank voort te bewegen zonder dat de schroeven beschadigd werden. Het water werd als het ware de tunnels ingezogen als de schroeven draaiden. „Goed! Stop de machines!”


    Het dreunende geluid dat hen tot nu toe had begeleid, stierf weg en het schip slingerde oncomfortabel op het groene water.


    Fallow hield op met zijn werk en spitste zijn oren. „Wij liggen stil!” riep hij uit en keek Herridge aan alsof hij een verklaring van hem verwachtte. Herridge ging verder met het controleren van de inhoud van een oude ijskast aan de hand van een lijst en zei niets. Hij heeft het inderdaad op zijn zenuwen, dacht hij. Het lijkt wel alsof hij een voorgevoel heeft van een of andere ramp. Hij haalde zijn schouders op. Misschien doe ik ook wel zo als ik zo oud ben als hij!


    Vincent hief ook vermoeid zijn hoofd op. Hij lag languit in een stoel in de longroom met een groot glas in zijn hand. Weer een verdomde vertraging! Hij dronk de gin in een teug op en voelde hoe de drank zich een weg zocht langs de achterkant van zijn keel. Met een klap zette hij het glas op de tafel en belde om Peng, de hofmeester. Hij was niet in staat te praten zonder te stotteren. Hij keek de hofmeester somber aan en krabde zich even aan de binnenkant van zijn blote benen, God, wat was het heet en zij moesten nog achtenveertig uur verder. Hij vroeg zich af hoe het op Santu zou zijn en wat voor rotzooi de commandant van hun opdracht zou maken. Hij nipte aan zijn glas en liet zijn gedachten teruggaan naar het Gouvernementshuis in Hong Kong. De witte uniformen en de zijden jurken, de muziek en de geestige gesprekken. Zijn blik viel op een van Fallows tuincatalogussen en hij kreunde van afschuw. God zij dank zou hij deze dooie pieren hier weldra voor goed kwijt zijn. Hij nam een exemplaar van Tatler en bladerde lui door de foto’s van bruiloften en feestjes. Vol belangstelling keek hij naar de verveelde gezichten die hem vanaf de glanzende bladzijden aanstaarden. Hij begon zich weer wat beter te voelen en ging gemakkelijk in de stoel zitten zonder er zich wat van aan te trekken dat zijn hemd aan zijn huid plakte.


    Rolfe dacht ook aan mensen, maar dan aan een ander soort. Hij dacht aan het vooruitzicht mister John Laker te ontmoeten, de consul op Santu. Theeplanter en gepensioneerd brigadier. Volgens het rapport dat hij een paar keer had doorgelezen moest hij een formidabele man zijn. Hij trok een lelijk gezicht. Ik vraag me af hoe ik me voelen zou als een of andere stomme regering mij zou bevelen mijn eigen gebied te verlaten. Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes en hij greep zijn kijker. Toen de machtige lenzen over het dansende water gleden, zag hij een lange, grijze romp boven de horizon te voorschijn komen. Terwijl hij bleef kijken werden de vage contouren steeds duidelijker. De witte vlek aan de boeg gaf duidelijk de geweldige snelheid aan.


    Terwijl hij zich tot de seiner wendde, besloot hij de bemanning van de Wagtail eens te testen op hun nieuwe staat van paraatheid. „Gevechtswachtrol!” bulderde hij.


    De bellen rinkelden en het gedreun van voeten weerklonk over het hele schip, terwijl de officieren en manschappen zich hijgend naar hun posten haastten. Vincent zag er fris en rustig uit toen hij in het stuurhuis arriveerde. Zijn gezicht stond vragend.


    „Jager! Stuurboordsboeg!” snauwde Rolfe en drukte zijn pet op het hoofd. „Amerikaan, denk ik.” Met deze woorden haastte hij zich naar boven, waar Fallow, niet op zijn gemak, bij de geschutsbemanning stond. Kwartiermeester Clinton de vluchter, zat breeduit achter zijn wapen. Hij speelde wat met zijn vizier en zijn hol gezicht zag er slaperig uit. Hij was juist in zijn kooi gekropen voor een dutje, toen de bellen zijn voeten automatisch in beweging gebracht hadden. Nu hij het schip met de trots in het topje van de mast wapperende ‘Stars en Stripes’ zag, blies hij zijn wangen op van woede. Yanks!! Die zwabberden er maar op los op de zee alsof zij er de eigenaars van waren. Hij keek naar de grote gestalte van de commandant, naar de vierkante, gespierde bruine schouders. Idiote officieren, dacht hij. Die vinden altijd wel iets om over in paniek te raken. Door zijn kijker zag Rolfe de rijen witte gezichten en de koperen naamplaat Arnold P. Crane. Aan de andere kant van de schoorsteen droeg zij een enorme afbeelding van een golf met het motto van haar squadron: de snelste en de beste.


    Rolfe glimlachte grimmig en zag hoe de seinlamp begon te flikkeren. Seiner Randall, een lichtgeraakte jongeman uit Birmingham, bewoog zijn lippen zonder iets te zeggen, terwijl hij het flikkerende licht volgde. „Vragen of u moeilijkheden hebt, sir.”


    Op dat ogenblik kwam de jager dichterbij. Zij minderde vaart totdat hun bovenbouw boven hen uit torende. Een luidspreker begon te kraken, en vervolgens klonk een dreunende stem in de richting van de kanonneerboot.


    „Zeg, jullie zijn toch niet een van die ouwe kanonneerboten?”


    Rolfe hief zijn gedeukte megafoon op. „Harer Majesteits kanonneerboot Wagtail,” antwoordde hij.


    „Van welke majesteit? Koningin Victoria?” kaatste de volle Amerikaanse stem terug.


    Kwaad keek Fallow naar de smalle streep water tussen de beide schepen. Even was hij zijn angsten vergeten. „Wat een brutaliteit!” mompelde hij en keek Rolfe hoopvol aan.


    Rolfe bemerkte dat Louch moeilijk de ladder opklom. Hij zag eruit als een kabouter. „Wij kunnen weer verder, sir,” zei hij rustig.


    Rolfe glimlachte dankbaar. „Heb je dat schip gezien, chief?”


    Louch weerstond zijn blik kalm en veegde met een automatisch gebaar zijn nek af met een lap. „Schip? Welk schip, sir?” Zonder de Amerikaan ook maar een blik waardig te keuren, klom hij de ladder weer af.


    Rolfe grijnsde breed naar Fallow. „Hoor je dat, Fallow. Dat is de manier om een dergelijke zaak te behandelen.”


    Hij wuifde naar de jager. „Alles is nu in orde. Plezierig u te ontmoeten.” Een bel jengelde en de Wagtail zette zich weer in beweging alsof deze ernaar verlangde haar gezelschap kwijt te raken. Verscheidene van de Amerikaanse manschappen waren druk bezig met hun camera’s en wezen opgewonden in hun richting.


    „Die denken waarschijnlijk dat dit alles is wat de Koninklijke Marine heeft,” merkte Fallow zuur op.


    De schepen verlieten elkaar, de windhond van de zee en de topzware kanonneerboot.


    Rolfe keek de jager bewonderend na en herinnerde zich het gevoel 40.000 paardenkrachten onder zijn voeten te hebben.


    „Trek je niks aan van hun houding, oudste. Zij bekijken de zaak nou eenmaal anders.”


    „Aye, aye, sir,” antwoordde Fallow somber en keek het grijze silhouet woedend na. „De snelste en de beste! Bah!” Hij veegde het zweet uit zijn gezicht. „Zij denken dat zij zich alles kunnen permitteren.”


    „Maar zij kunnen bijvoorbeeld niet de haven van Santu binnenvaren. En daar komt nog bij dat zij niet eens weten dat wij daar naartoe gaan, anders waren ze niet zo uitgelaten geweest.” Opgewekt voegde Rolfe eraan toe: „Goed! Tijd voor de volgende oefening! Deze keer gaan we het sleepgerei inspecteren. Ga je gang, Fallow!”


    Toen het begon te schemeren, kroop de Wagtail langs een slapend Formosa en kwam op haar nieuwe koers naar het noorden. De oefentijd was voorbij; het echte spel kon gaan beginnen.


    3


    Op een grote kaart van de Chinese Zee lijkt het eiland Santu opmerkelijk veel op een vraagteken. Zelfs de ‘punt’ was er in de vorm van een paar afzonderlijk liggende rotseilandjes, een paar mijl onder de zuidelijke staart van het eiland. Voor welk schip dan ook zijn er maar weinig en dan nog verraderlijke vaargeulen. Het schijnbaar kalme water is bezaaid met riffen en lange, ongelijke zandbanken, die niet allemaal op de kaart staan en die alleen maar aan de plaatselijke scheepvaart bekend zijn. Hoge klippen met een rode kleur vormen de oostelijke kant. Behalve enkele ankerplaatsen waar genoeg water staat zijn er maar weinig plekjes waar je zelfs maar met de kleinste schepen dicht bij het land kan komen. De enige haven ligt in de ‘keel’ van het vraagteken op het noordelijk deel van het eiland.


    Die heeft men ook nog laten verzanden, wat er mede de oorzaak van is geweest dat de kleine vissersboten er de voorkeur aan geven een ligplaats te kiezen achter de platte zandbanken, terwijl de grotere schepen, die de haven wel eens aandoen, er genoegen mee moeten nemen buitengaats voor anker te gaan en gebruik te maken van een twijfelachtige pendeldienst met lichters naar de kust en terug.


    Rolfe stond ontspannen op de voorzijde van de brug en keek uit naar landmerken en een stenen baken, die volgens zijn zeemansgids de enige zichtbare hulp bij het navigeren waren. Maar toen hij het eiland voor het eerst zag was hij verbaasd over de weelderige plantengroei en over de met bomen bedekte hellingen, die achter de haven boven het gele strand omhoogrezen. De stad, die zo te zien alleen maar uit kleine witte huisjes en hutten bestond, lag als met kwistige hand uitgestrooid aan de voet van rode, hoge kliffen, waarvan lange, platte stukken tot in het water van de haven lagen. Het had veel weg van een stapel boeken, die nonchalant op een met glas bedekte tafel neergegooid waren. De pier, of wat daarvoor moest doorgaan, vormde slechts een onderdeel van die klif en zag eruit alsof hij zo oud was als het eiland zelf. Hij werd geboeid door de aanblik van oude, vervallen muren van een fort, dat op de top van het klif geplakt leek te liggen en dat zowel de ingang van de haven als die naar de stad beheerste. De muren waren zo verweerd en aangetast door weer en tijd, dat deze een geheel leken te vormen met de ruwe, rode steen waarop zij stonden. Uit de vierkante toren in het midden stak een grote vlaggenpaal, waaraan een lange, groene wimpel slap in de hete middagzon hing. Behalve een paar lui ronddobberende vissersbootjes had de Wagtail de zee helemaal voor zichzelf. En terwijl deze doelbewust haar koers vervolgde, had Rolfe het gevoel dat duizenden ogen hem gadesloegen, hoewel er in feite maar een paar gestalten op de verre kademuren te zien waren.


    Vol afkeer keek Fallow naar een scherpgetande rots die aan hen voorbijgleed aan bakboord; hij probeerde niet te denken aan de rotsblokken die verborgen lagen onder het zacht kabbelende water, dat snel aan hun romp voorbijstroomde. In plaats daarvan concentreerde hij zich op de wazige omtrek van het eiland. Het zag er wel vriendelijk uit, dacht hij. Misschien zou de opdracht toch nog wel snel achter de rug zijn.


    „Hard stuurboord!” Hij hoorde de gespannen stem van Rolfe en voelde hoe de kanonneerboot scherp zijn koers veranderde om opnieuw een grijnzend rif te vermijden. Hij veegde voortdurend zijn gezicht af en keek over de reling. Op de een of andere manier leek het angstaanjagend dat je de bodem van de zee vanaf een varend schip kon zien. Zij voeren nu in slechts een paar voet water en de haven lag zeker nog een halve mijl van hen af.


    Hij draaide zich om bij de reling en zag een groepje lanterfanterende matrozen. „Hé, jullie, leg die trossen en kurkenzakken klaar voor het langszij komen!” Als we er tenminste komen, dacht hij bij zichzelf.


    Rolfe zuchtte diep toen de stompe boeg de uitstekende vinger van de stenen golfbreker rondde. Hier was tenminste een zanderige bodem, en als zij ooit zouden vastlopen... Plotseling schudde hij woedend zijn hoofd. Hou ermee op voortdurend aan mislukkingen te denken nog voordat je begonnen bent, zei hij tegen zichzelf. Jij wordt nog even gek als de rest, vloekte hij inwendig.


    Terwijl het schip aan de pier meerde, was het aantal keuvelende en wijzende Chinezen zo groot geworden, dat zij elkaar in het water dreigden te duwen. Vele handen werden uitgestoken om de hieuwlijnen op te vangen, toen die al kronkelend aan land werden gegooid. Heel snel werden de trossen deskundig en veilig om de verweerde stenen bolders op de kade gelegd.


    Een andere groep in lompen gehulde koelies schoof kreunend en zuchtend een lange, versleten loopplank omhoog, waar zij zorgvuldig werd vastgemaakt onder het waakzame oog van Herridge, die geen hoge dunk had van zelfs de eenvoudigste knopen, die door andere mensen gelegd werden.


    Chase, die door de verantwoordelijkheid een grimmige uitdrukking op zijn gezicht had, stond netjes in de houding aan het hoofd van de loopplank bij de gewapende schildwacht en keek de gapende menigte krijgshaftig aan. Hij gaf duidelijk blijk van zijn minachting voor hen en was zich bewust van zijn indrukwekkend uiterlijk.


    Een paar armzalige soldaten, gekleed in verschillende uniformstukken, maar tot aan de tanden gewapend met steek- en vuurwapens, baanden zich ruw een weg door de menigte om dan onbeweeglijk op de rand van de pier naar de Wagtail te blijven staan kijken.


    Met een rustige, maar opvallende beweging trok Rolfe zijn uniform recht en bekeek de nieuwkomers vol belangstelling. De soldaten van generaal Ch’en-Pei gedroegen zich met een zekere nonchalance en een zelfvertrouwen, die zelfs hun versleten uniformen niet konden verbergen. In ieder geval waren ze veel beter gevoed dan de menigte uit de stad en zagen er meer uit als bandieten dan als soldaten. En bandieten waren zij ongetwijfeld, dacht hij.


    Een stilte viel over de menigte, toen een paar soldaten zich met geweld een weg baanden door de opeengepakte lichamen. Rolfe liep naar de loopplank. Hij voelde de zon als een voorhamer in zijn nek terechtkomen en gaf Fallow een teken de matrozen in de houding te laten staan. Hij had een witte panamahoed zien bewegen door de laan van wachtende mensen, en hij vermoedde dat de heer John Laker geen tijd verloren had laten gaan om erachter te komen wat het onaangekondigd bezoek van dit oorlogsschip aan zijn klein domein te betekenen had.


    John Laker was groot en fors. Hem anders te beschrijven zou geen zin hebben, want alles aan hem was groot en belangrijk. Zijn rond, bruin gezicht en keiharde ogen droegen de stempel van de beroepsofficier, maar het zware, vierkante lijf, geperst in een goed zittend wit kostuum, was een product van een buitengewoon goed leven. Hij liep met onverwacht lichte passen, en toen hij voorzichtig over de loopplank schreed zette hij de panamahoed met een zwierig gebaar af, zodat een massa kort geknipt grijs haar en een voorhoofd zonder rimpels zichtbaar werden.


    Achter hem op de loopplank kwam de grote, ietwat gebogen gestalte van een Chinese officier, gekleed in een goed zittend en betere versie van het groene uniform, dat de soldaten droegen. Zijn lange armen hingen slap langs zijn lichaam, terwijl hij liep. Zijn smalle, ronde schouders onder de glinsterende epauletten van zijn tuniek bewogen in opvallende, draaiende bewegingen, die helemaal niet bij de rest van zijn lichaam schenen te behoren. Zijn gezicht was glad en zonder hoeken. Alleen zijn diepliggende ogen schenen enige belangstelling voor zijn omgeving te hebben.


    Rolfe salueerde en glimlachte. „Welkom aan boord. Meneer Laker, neem ik aan?”


    Laker knikte heftig. „Klopt, commandant. Brigadier Laker!” In zijn welluidende stem lag iets van een verwijt. Hij duwde zijn metgezel naar voren. „En dit is majoor Ling.” Zijn metgezel boog bij het noemen van zijn naam. „Hij is hier om u te verwelkomen namens de generaal.”


    „Ik ben tevens chef Veiligheidsdienst van Santu.” Lings stem klonk verbazingwekkend zacht en welluidend, haast zonder een spoor van een accent.


    „Veiligheidsdienst? Bedoelt u de politie?” vroeg Rolfe beleefd.


    „Op Santu hebben we geen politie nodig. Het leger alleen is voldoende.” Een van zijn lange armen wuifde nonchalant naar zijn mannen op de kade. „U ziet, commandant, het is een ruig stelletje. Maar u weet waarschijnlijk ook dat de waarde van een waakhond niet wordt beoordeeld aan zijn vacht, maar aan zijn tanden.”


    Rolfe dacht na over deze woorden toen hij de twee mannen voorging naar de longroom waar hij hen voorstelde aan zijn officieren.


    Fallow schudde nederig hun hand en trok zich dan in zwijgzaamheid terug, terwijl Vincent Laker een warme glimlach schonk en zich voorbereidde weer een verovering te maken. De hofmeesters hadden alles gedaan om op zulke gelegenheden voorbereid te zijn en de tafel stond vol met een heel assortiment van drank en glazen. Zelfs de limonade, pas uit de ijskast, zag er fris en tintelend uit.


    Laker liet zijn whisky in het glas ronddraaien. Een strakke glimlach speelde om zijn lippen. „Verdomme, commandant, jullie marinekerels weten wat een man verdient.” Hij lachte luid. „Het is heerlijk weer eens een Engels schip te zien. Ik dacht dat we al verkocht waren. Vergeten, of wat dan ook!”


    Rolfe bekeek Lakers grote gestalte en vroeg zich af wat de man in zijn schild voerde. Hij bemerkte, dat hij weliswaar met zijn mond lachte, maar dat zijn harde ogen stekend en koud bleven.


    Met een schok drong het tot hem door dat Laker hem daarjuist eigenlijk had gevraagd, hoelang de kanonneerboot in Santu zou blijven.


    „Wij denken ongeveer twee weken te blijven, brigadier. We varen rond alle eilanden om te kijken of er geen piraterij of iets dergelijks plaatsvindt, waar u last van zou kunnen hebben. Ik hoop dat u ons van vers water en andere zaken zult kunnen voorzien gedurende het verblijf van het schip hier.”


    „Met plezier, jongeman!” Lakers humeur werd beter toen hij de whisky, die hij puur dronk, door zijn lichaam voelde gaan.


    De hofmeesters vulden bij iedere gelegenheid die zij maar kregen snel de glazen, en zo werd de sfeer minder gespannen.


    „Het valt me op dat u niet met ons meedrinkt?” De fluweelachtige stem van majoor Ling sneed als een mes door het gesprek heen.


    Inwendig kromp Rolfe in elkaar en vervloekte zichzelf omdat hij zo stom geweest was te denken, dat het hun niet zou opvallen.


    „Gewoon te druk,” grinnikte hij luchtig en dronk het glas leeg. Bijna onmiddellijk voelde hij de kracht van de drank. Het zweet parelde achter in zijn nek en hij kneep met zijn vrije hand in zijn knie alsof hij zichzelf wilde waarschuwen. Hulpeloos keek hij toe hoe Peng zich over zijn glas boog, en het geklok uit de fles klonk in zijn hersens als een machtige, bulderende waterval.


    Majoor Ling glimlachte en stak zijn lange benen ontspannen voor zich uit. „Prima, commandant,” knorde hij. „Ik voel me altijd meer op mijn gemak als de gastheer met me meedrinkt.”


    Rolfe lachte met de anderen mee en was zich bewust van het feit dat Vincents ogen hem nieuwsgierig gadesloegen. Laat ze doodvallen, dacht hij grimmig. Ik moet mijn hersens erbij houden.


    Hij wendde zich tot Laker. „Ik vermoed dat u het erg druk hebt hier op Santu. In Hong Kong heb ik heel wat gehoord over uw activiteiten,” loog hij voorzichtig.


    Laker glimlachte opgewekt. „Ze zijn me daar dus niet vergeten, hè? Wel, het doet me goed dat te horen. Om je de waarheid te zeggen, af en toe heb ik het griezelige idee, dat de regering thuis ons vergeet. De majoor hier kan bevestigen dat wij niet slecht geboerd hebben. Vlak na de oorlog kwam ik hier met mijn gezin, weet je, en we hadden het verdomd moeilijk om ons een plaatsje te veroveren. En nu...” – hij maakte een breed gebaar met het glas – „...en nu heb ik een goed lopende theeplantage, de enige op het eiland. Bovendien exporteer ik behoorlijk wat eerste klas kamferhout. Daar is nog steeds veel vraag naar, weet je.”


    Ling glimlachte even en ontblootte daarbij zijn kindertandjes. „De heer Laker heeft heel wat gedaan voor de welvaart van Santu. De generaal is daar zeer tevreden over. Ik hoop dat u zult genieten van uw verblijf hier. De generaal heeft mij gevraagd u welkom te heten en u uit te nodigen voor een bezoek, tezamen met uw officieren, aan zijn nederig huis.”


    „U bedoelt het fort?” vroeg Rolfe.


    „Zijn huis,” verbeterde Ling rustig. Laker had ongeduldig gewacht totdat Ling was uitgepraat en stortte zich nu weer op zijn geliefd thema: datgene wat John Laker allemaal gepresteerd had.


    Terwijl zijn zware stem het gesprek beheerste, was Rolfe in staat een hele hoop nuttige informatie op te doen. Laker had zich in het begin van de oorlog uit het leger teruggetrokken en zich in Singapore gevestigd, waar hij verschillende zakelijke belangen had. Toen de Japanners hadden toegeslagen, was hij er op de een of andere manier in geslaagd zijn vrouw en zichzelf te evacueren, samen met een groot deel van zijn rijkdom. Hij bereikte India, waar de thee zijn volle aandacht had gekregen.


    „En toen gooide onze verdomde regering India voor de varkens, zoals ze tegenwoordig met alles doen. Ik hoorde van dit plekje hier, maar het was een gok. Dat verzeker ik je.” Plotseling fronste hij zijn wenkbrauwen, en zijn oogjes verdwenen in zijn wangplooien. „En nu is het weer zover,” gromde hij woest. „Ik verwacht dat de communisten denken dat zij een gemakkelijk klusje aan ons hebben. Daarom ben ik zo verdomd blij dat jullie hier zijn. God zij dank maakt onze regering eindelijk eens een vuist.” Rolfe slikte en greep zijn glas stevig beet. Dat was het dus. Laker was zeker van de steun voor de Britse gemeenschap en als hij de werkelijke reden voor het bezoek van het schip ontdekte, zou het gemakkelijk zijn zijn reactie te raden.


    „Komen er nog meer schepen, commandant?” Ling keek hem over de rand van zijn glas aan en zijn ogen stonden somber. „Uw schip is ongetwijfeld zeer goed, maar u neemt het mij toch niet kwalijk als ik zeg dat het tamelijk klein is.”


    „Natuurlijk zullen er anderen komen, Ling,” bulderde Laker en stak zijn kin agressief naar voren. „Wacht maar af!”


    „In ieder geval niet te lang wachten, mijn beste Laker,” hield Ling aan. „De generaal is niet zo gelukkig met die spionnen en agenten die hier de laatste tijd aan wal gezet zijn.”


    Rolfe spitste zijn oren. „Hoe kwamen die hier?”


    Ling haalde zijn schouders op. „Meestal per boot. Er zijn er natuurlijk ook bij die hier gerekruteerd zijn uit het gepeupel van de stad.”


    „Hebt u er al gevangen?” Vincent leunde naar voren en zijn gezicht was rood.


    Ling wendde zich tot hem. Zijn gezicht vertrok even tot een glimlach. „Een paar. U zult hun hoofden op de muur van de gevangenis kunnen zien,” voegde hij eraan toe. „Als een waarschuwing voor de anderen, begrijpt u?”


    „O... o... ja.” Verward keek Vincent naar Rolfe.


    „Goeie genade,” hijgde Fallow en dronk zijn glas in een teug leeg.


    Laker sprong overeind. „Wel, ik moet weer weg. Ik heb nog een hoop te doen. Ik heb genoten van dit bezoek, dat verzeker ik u.”


    Rolfes stem bleef zakelijk klinken. „Ik zou graag een paar dingen met u bespreken, als dat gaat, brigadier. In uw positie als consul.”


    Laker glimlachte. „O, dat! Wel, natuurlijk. Met alle plezier. Mijn vrouw en dochter ploffen zowat van verlangen kennis met je te maken. Ze zullen je de stuipen op het lijf jagen met hun stomme vragen over Engeland, enzovoorts. Je weet hoe vrouwen zijn. Getrouwd, commandant?”


    „Eh... nee.” Rolfe zag Fallows bruine ogen zorgelijk op hem gericht. „Prima, prima!! Te veel moeilijkheden, nietwaar?” Laker lachte opnieuw.


    „Wanneer zal ik naar u toekomen?”


    „Verdorie, heb ik je dat niet gezegd? Ik word zeker oud. Jullie zijn vanavond bij mij uitgenodigd. Als dat tenminste gaat.”


    „Dat stel ik zeer op prijs,” mompelde Rolfe en probeerde de whisky uit zijn geest te verdrijven, zodat hij beter plannen kon maken. „Wij zullen er zijn!”


    „Goed! Om zes uur. Alle andere mannen zijn er ook. Zij staan gewoon te trappelen om met je te praten. Reken daar maar op.”


    Nou en of, dacht Rolfe grimmig. Vooral als ze eenmaal weten waarom ik hier ben.


    „Tussen twee haakjes,” voegde Laker eraan toe, „als iemand van jullie aan land gaat na het vallen van de duisternis, doe het dan voorzichtig. Buiten de stad, wel te verstaan. Je loopt de kans dat er op je geschoten wordt.”


    „Communistische agenten bedoelt u?” Rolfe fronste zijn wenkbrauwen. Ling stond op en zette zijn pet op. „Nee, commandant, mijn mannen hebben bevel op alle vreemdelingen te schieten.” Hij spreidde zijn handen verontschuldigend uit. „Dat brengt de toestand met zich mee.”


    Rolfe bracht hen tot aan de reling en keerde vervolgens terug naar de longroom. Zijn voorhoofd was nog steeds gefronst.


    Vincent zag er opgewonden uit. „Verdraaid, commandant,” barstte hij los. „U zult die lui hier nooit wegkrijgen. Ze hebben te veel belangen op dit eiland.”


    Rolfe keek hem met samengeknepen ogen aan. „Zij zullen vertrekken. Heb je de mensen in de haven gezien?” vroeg hij plotseling. „Half verhongerd, terneergeslagen. Zelfs voor Chinezen zagen ze er allerbelabberdst uit. Het is precies zoals onze mensen gedacht hebben,” voegde hij eraan toe. „Die Laker en de generaal schijnen het eiland onder elkaar verdeeld te hebben. Waar gaat al het geld naar toe? Het geld dat Laker en zijn vrienden verdienen? En hoe zit het met de generaal? Waarom denk je dat hij zich zo lang heeft kunnen handhaven?” Nadenkend schudde hij zijn hoofd en een diepe rimpel verscheen tussen zijn ogen. „Ik ben bang dat hier iets stinkt!”


    „Maar sir,” protesteerde Vincent. „Dat moeten wij niet beslissen. Wij zijn de marine en niet de regering.”


    „Je hebt gelijk. Wij hebben niet te beslissen. Het is al voor ons beslist. Je kent onze bevelen en die zullen wij uitvoeren.” Hij keek naar Fallow, die door de open deur naar buiten staarde. „Oudste, zorg dat wij zo snel mogelijk vers water aan boord krijgen. Geen walpermissie voor onze Chinese matrozen. Dat lijkt mij wel raadzaam. Laat over tien minuten de telegrafist in mijn kajuit komen. Ik ben van plan een codebericht naar de admiraal te sturen om hem op de hoogte te brengen.” Hij liep langzaam naar de deur. „Tussen twee haakjes, geen overmatig gedrink vanavond. Ik wil geen losse tongen. Begrepen?”


    Fallow knikte zwijgend en zag hoe de commandant zich de ladder naar het batterijdek op haastte.


    „Foei, wat een rotzooi,” zei hij zacht. „Het zou eigenlijk niet mogen dat zij ons met zo’n onmogelijk karwei opknappen.”


    Vincent lachte kortaf. „Eigenlijk niet veel om ons dik om te maken. Hoorde je wat die Chink-majoor over die koppen zei? Is dat nou niet precies zoals in de middeleeuwen?”


    Fallow beet op zijn lip. Hij had Rolfes gezicht gezien toen hij was gedwongen zijn glas leeg te drinken. Stel je voor dat hem weer iets overkwam. Hij herinnerde zich maar al te goed hoe de commandant daar op de vloer had gelegen. Dan zou hij het werk moeten afmaken. Hij wendde zich tot de hofmeesters. „Stop al die verdomde rotzooi achter slot en grendel.” Zijn handen maakten rukkende bewegingen. „Ik word er kotsmisselijk van als ik zie hoe de marine op drank lijkt te drijven!”


    Vincent wachtte totdat de hofmeesters weg waren. Dan sprong hij op. Zijn gezicht was een en al vraagteken. „Luister eens, Fallow, wat moet dat gehak op die drank? Ieder zinnig mens dat ik tot nu toe ontmoet heb, prijst de drank huizenhoog. Komt dat door iets wat de commandant gedaan heeft? Als dat zo is, dan heb ik het recht dat te weten.”


    Zijn heldere, scherpe stem sneed als een scherp mes in Fallows gepijnigde hersens. Niet op zijn gemak haalde hij zijn schouders op. „Begin jij nu ook niet, Vincent. Vergeet het maar!”


    Vincent volgde Fallows brede rug toen de officier met samengeknepen lippen het vertrek verliet. Al dat geheimzinnige gedoe!! Het vooruitzicht van het feestje bij Laker fleurde hem een beetje op. Zou best leuk kunnen worden, dacht hij. Maar het was en bleef gek wat Fallow had gedaan. Hij had zo raar nog nooit gedaan, dus moest dat iets met de commandant te maken hebben. Wat zou dat zijn? En de manier waarop Rolfe had gekeken toen Laker hem vroeg of hij getrouwd was. Alsof hij een spook had gezien. Hij glimlachte even en drukte op de bel. De hofmeester verscheen onmiddellijk.


    Weer glimlachte Vincent. „Een dubbele whisky,” teemde hij.


    


    Eenmaal buiten de stad steeg de smalle, ongeasfalteerde weg snel door een met rotsblokken omgeven pas naar het uitgestrekte plateau, dat het grootste deel van het eiland bedekte. Hier sloot de dichte begroeiing de weg beschermend aan weerszijden in en deed zowel de zee als de schamele huizen rond de haven uit het zicht verdwijnen. Lakers crèmekleurige Amerikaanse slee met de uitdagend wapperende Union Jack op de motorkap veerde op en neer op het oneffen wegdek, maar zijn krachtige veren maakten korte metten met de gaten en karresporen.


    Vincent zat naast de chauffeur, een gedrongen, kleine man, die naar de naam Grant luisterde. Hij was bij Laker in dienst als een soort hoofdopzichter. Rolfe en Fallow zaten op de grote achterbank. Rolfe dacht dat er voorin ruim plaats was geweest voor hun vieren, maar hier achter was het heerlijk ruim en hoefde hij niets te zeggen. Vincent praatte opgewekt tegen zijn buurman, die de grote wagen heel gemakkelijk in bedwang hield. Hij hield helemaal geen rekening met de spaarzame voorbijganger, die van de weg moest springen om de glimmend verchroomde bumper te vermijden.


    „Heel geschikt van meneer Laker om ons zijn wagen te sturen,” merkte Vincent op, toen een paar kippen kakelend de bosjes in vlogen. „Ik verheug me echt op het feestje.”


    Grant grinnikte. „Ik denk dat u het te voet niet bepaald aangenaam gevonden zou hebben.” De zwarte pijp die hij tussen zijn tanden geklemd hield, ging bij ieder woord op en neer. „De weg hier is niet bepaald veel soeps, maar het loont de moeite,” voegde hij er trots aan toe.


    Rolfes ogen werden hard achter de beschermende glazen van de zonnebril. Waarom kozen de mensen toch altijd zo’n afgelegen plaats om hun eigen, kleine keizerrijk op te bouwen? De wagen schoot een nog smallere weg in en minderde vaart om vervolgens een poort tussen de prikkeldraadversperring door te rijden. Hij ving een glimp op van twee wuivende gestalten en het glinsteren van hun geweren, voordat de wagen weer een lange, kaarsrechte weg opreed, die eindeloos leek door te lopen tussen de kleine, groene boompjes en wijde, netjes aangelegde velden. Er hing iets van een weloverwogen regelmaat over het hele terrein, die Rolfe aan Laker herinnerde. Alsof hij antwoord op zijn gedachten wilde geven wuifde Grant met zijn dikke hand naar de velden. „Dat is het, heren. Althans een deel ervan. Veertien jaar hard werken en ook een hoop kapitaal!”


    Hij wees naar de glans van rode bakstenen tussen de bomen. „Daar is de wateropslagplaats die de generaal heeft laten bouwen. Het hele jaar door helder, koel water.”


    „Wat denken de bewoners daarvan?” vroeg Vincent.


    Grant lachte verbaasd. „De inlanders, bedoel je? Oh, dat water is niet voor hen. Het is voor eigen gebruik.” Hij grinnikte alsof het een goede mop was.


    Vincent lachte met hem mee. „Ik ben blij dat jullie daar het juiste idee over hebben.”


    Rolfe beet op zijn tanden en werd zich bewust dat het bloed in zijn slapen bonsde. Zonder erbij na te denken raakte hij het briefje in zijn zak aan, dat de bevestiging van zijn bericht aan de admiraal bevatte. Hij had het zelf gedecodeerd en zijn hart was sneller gaan kloppen, toen hij het nieuws in zijn kajuit las.


    BETROUWBARE BERICHTEN GEVEN AAN DAT STERKE COMMUNISTISCHE STRIJDKRACHTEN ZICH PAL WEST VAN UW POSITIE VERZAMELEN. OOK BEVINDEN ZICH GROTE LANDINGSVAARTUIGEN IN DE NABIJHEID. STEL VOOR DAT U ONMIDDELLIJK MET UW OPERATIE BEGINT. HANDEL NAAR EIGEN GOEDDUNKEN!


    Handel naar eigen goeddunken! Deze woorden hadden in het verleden dood of schande van veel commandanten betekend. En die hadden in situaties verkeerd, die stukken gemakkelijker waren dan de zijne. Het leek fantastisch dat zij nu in deze luxe slee reden, terwijl op minder dan vijftig mijl afstand misschien troepen bezig waren zich in te schepen voor de invasie van dit eiland. Niet op zijn gemak draaide hij heen en weer op zijn plaats en wendde zich tot Fallow, die een halfslachtige poging deed naar het gesprek voor hem te luisteren.


    Hij had geen van zijn officieren de nieuwe ontwikkeling verteld en hij vroeg zich nu af of dit wel verstandig geweest was. Het was niet gemakkelijk de feiten onder ogen te zien, maar hij wist dat als de rollen van zijn officieren omgedraaid geweest waren, hij niet geaarzeld zou hebben Vincent in vertrouwen te nemen, want die zou het tenminste kalm opgenomen hebben. Maar Fallow!! Vanachter de veilige, donkere brillenglazen bekeek hij hem. Hij zag de in elkaar gestrengelde vingers en de bezorgde ogen. Nee, kwam hij tot de conclusie, Fallow zou zijn uiterste best doen als hij iets moest doen! Nu kon hij beter proberen zich te amuseren! Een lang, bungalowachtig huis kwam in zicht en vanaf de beschaduwde veranda keken verschillende mensen naar de naderende auto. Laker was het eerst onder aan de trap, vergezeld door enkele, in kaki gestoken bedienden, die met militaire precisie de wagen wegreden, de petten van de officieren aannamen en zich dan respectvol terugtrokken.


    „Beviel de wagen?” bulderde Laker. „Model van dit jaar! Heb dat ding van Formosa laten komen, weet je. Ik zou natuurlijk liever een Britse wagen gehad hebben, maar die Yankee-dingen kunnen beter tegen de wegen hier.”


    Hij ging hen voor naar de grote, koele conversatiezaal, die over de hele lengte van het huis liep. Rolfe moest zijn ogen even dichtknijpen nu het felle zonlicht plotseling wegviel. Het vertrek leek half donker.


    Met de nonchalante grandeur van een vorst stelde hij de andere gasten voor, die met geveinsd enthousiasme de nieuwkomers begroetten. Mevrouw Laker was verrassend klein. Zij moest eens zeer knap geweest zijn, dacht Rolfe. Maar nu hadden haar fijne gelaatstrekken de kleur van perkament, een onderdeel van de tol, die zij had moeten betalen voor een leven lang overzee. Zij verwelkomde Rolfe hartelijk, maar wierp tegelijkertijd een paar keer een vragende blik op haar stralende echtgenoot, die haar even streelde met dezelfde genegenheid waarmee een meester zijn meest geliefde hond aait. Rolfe vond haar sympathiek. Hij wendde zich tot de anderen. Daar had je Edgar Lane en zijn vrouw. In gedachten streepte hij hen van zijn lijst. Hij wist al dat Lane de andere bedrijfsleider van Laker was, degene die de houtkant van het bedrijf leidde. Hij was een slanke, ijverige man met droevige, waterige ogen. Melanie, zijn vrouw, zag er volgens Rolfe uit als een verwelkt cabaretzangeresje. Hij gaf antwoord op hun vriendelijke vragen, maar was blij toen Laker hem meetroonde naar de anderen. „Luister niet naar Lane,” vertrouwde hij hem luid toe. „Die zit zo veel en zo vaak tussen zijn bomen, dat hij vergeten is hoe je met echte mensen moet praten.” Hij knikte Rolfe vrolijk toe. Een sterke whiskylucht omgaf hem.


    „En dit is mevrouw Grant; haar man heb je al leren kennen.” Rolfe mompelde iets gepasts tegen de opgewekte, gebruinde vrouw en was dankbaar toen hij werd voorgesteld aan de laatste op en neer dansende gezichten. Charles en Anthea Masters waren een stuk jonger dan de rest en leken zenuwachtig. Laker deelde hem mee, dat zij zijn nieuwste ‘import’ op Santu waren. Masters was ingenieur, kersvers uit Engeland. Anthea Masters had een schuwe, kleinsteedse glimlach, die reeds begon te verleppen onder de invloed van de nieuwe omgeving.


    „Dat is de hele kluit, commandant! Wij zijn nou niet precies een kroonkolonie, maar op onze manier zijn we tamelijk nuttig, nietwaar?” Hij lachte luid.


    Rolfe fronste zijn wenkbrauwen. In gedachten liep hij zijn lijst na. „Maar is hier ook niet een Engelse dokter?”


    Toen hij dit had gevraagd voelde hij een lichte spanning in de lucht, maar Laker scheen ongevoelig voor welke verandering in de sfeer dan ook.


    „O, de Feltons? Nou ja, ze zijn Engelsen van geboorte, neem ik aan. Maar dat is dan ook alles, als je begrijpt wat ik bedoel.”


    „Ik ben bang van niet.” Rolfes stem klonk bedrieglijk vriendelijk en even trok er iets van ongeduld over het gezicht van de andere man. Geïrriteerd wreef hij in zijn handen. „Weet je, die is niet het juiste type voor ons. Woont in de stad tussen de spleetogen.” Hij kwam dichterbij en liet zijn stem zakken. „Weet je man, die vent is zo rood als maar kan. Daar is geen twijfel aan.”


    Rolfe dacht na over deze woorden. „Waarom heeft de generaal hem niet bevolen te verdwijnen?”


    Grant, die geruisloos van terzijde genaderd was, lachte even. „Hij heeft een dokter voor de inboorlingen nodig. Daarom. Anders had hij hem allang weggeschopt.”


    Laker keek zijn assistent aan. „Vergeet hen! Zij bestaan niet. Als ik mijn zin zou doen...”


    „Zou je ze met de zweep afranselen?”


    Zij draaiden zich om bij deze plotselinge onderbreking en toen kreeg Lakers gezicht iets wat op genegenheid leek.


    „Verdorie, commandant, was ik bijna mijn eigen dochter vergeten Ursula, dit is de commandant, Rolfe.”


    Rolfe nam haar hand en voelde zich steeds minder op zijn gemak. Voor een meisje was Ursula Laker groot, en met haar drieëndertig jaar was zij lichamelijk haast volmaakt. Haar uitdagende groene ogen en korte blonde haar, dat door de zon haast wit gebleekt was, staken verblindend af tegen haar gladde, gebruinde huid. Al was haar mond een beetje te groot, hij was vol en sensueel. Haar lichaam, uitdagend onder haar lichte jurk, gaf Rolfe het gevoel dat dit ook vol en sensueel was.


    „Ik hoop dat wat u ziet u bevalt, commandant?” Haar stem klonk zacht en temerig. Het geluid scheen diep uit haar keel te komen, wat het geheel iets opwindends gaf.


    Rolfe grinnikte, niet op zijn gemak. Laker, die met waakzame ogen had toegekeken, tikte hem op zijn arm. „Prachtig uitzicht, nietwaar? Zo was haar moeder vroeger ook.”


    Rolfe kon zich moeilijk mevrouw Laker voorstellen als dit weelderige schepsel voor hem.


    Op de achtergrond klonk bescheiden een gong, en toen de bedienden geruisloos een reusachtig scherm wegschoven zag Rolfe een grote, zware tafel, beladen met voedsel en drank.


    „Te uwer ere,” kondigde Laker plechtig aan.


    Dit moet wel de climax zijn van mijn hele veelbewogen carrière, dacht Rolfe, toen hij met Laker aan de ene en Ursula aan de andere kant aan tafel plaatsnam. Misschien zou het beter zijn als hij nu over de evacuatie begon, waar ze allemaal bij waren. Het idee scheen hem echter vol voetangels en klemmen. Misschien was Laker op zijn eentje wel een te sterke tegenstander. Hij liet zijn blik gaan over de opgewekte, verhitte gezichten. Het zou de moeite van het proberen waard zijn.


    Hij voelde de hitte in zijn lichaam opstijgen, toen de knie van het meisje onder de tafel tegen de zijne gedrukt werd. De pijn van de oude herinnering vloeide terug en bijna zonder het te merken dronk hij het grote glas bleke vloeistof naast zijn bord leeg.


    „Goeie genade,” barstte Grant bewonderend uit. „Ons speciaal, zelfgemaakt brouwsel, en hij drinkt het als water.”


    Aan de andere kant gromde Laker: „Verdomd sterk spul, commandant. Had u moeten waarschuwen. Maar jullie van de marine zijn wel een en ander gewend, nietwaar?”


    De druk tegen zijn knie hield aan en hij wendde zich naar de groene ogen, die hem vol luie belangstelling aankeken.


    „Wat een ouwe idioot, hè?” fluisterde zij en haar mondhoeken vertrokken. Zij was zo dicht bij hem, dat hij de harde druk van haar borst tegen de mouw van zijn uniform voelde. De wijn vloeide als vuur door zijn aderen en voor de eerste keer in vele maanden voelde hij weer iets van zijn oude ik. Hij glimlachte terug, ongevoelig voor het gebabbel om hem heen en voor de blikken van zijn officieren.


    Het was zo verdomd gemakkelijk, dacht hij. Gewoon al het andere laten schieten. De rest kon naar de hel lopen. Wat kon hem alles nog schelen, wat betekenden deze mensen eigenlijk voor hem?


    „Het hangt jou ook behoorlijk de keel uit, hè?” Zij hield haar stem zacht en Rolfes ogen werden wat groter.


    „Is dat te zien?”


    „Als je zo lang als ik op een plek als deze zit, dan valt je zelfs de kleinste emotie op.” Zij haalde haar schouders op en tuitte haar lippen. „Het hangt me hier behoorlijk de strot uit.”


    „Ik heb zo het idee dat het hier erg eenzaam voor jou is.”


    „Eenzaam? Mijn beste commandant, dat is de mop van het jaar. Ieder jaar maak ik een reis, maar wat koop ik daarvoor? Belangrijke mensen, mensen die iets in de melk te brokkelen hebben, behandelen je als oud vuil als zij horen dat jij uit dit godverlaten nest komt.” Zij keek langs Rolfe naar haar vader. „Het is jou natuurlijk al opgevallen dat papa denkt dat hij in de hemel zit. Dat komt omdat hij hier de plaatselijke onze lieve heer is.” Zij keek hem dromerig aan. „Ik heb zo het idee dat jij je ook wat eenzaam voelt.”


    „Op het ogenblik voel ik me van iedereen verlaten,” gaf Rolfe grimmig toe, ofschoon zijn gedachten een heel andere kant uitgingen.


    „Kunnen we daar misschien wat aan doen?” fluisterde zij en haar lip trilde. „Nu je er toch bent, wil ik je hier alles wel eens laten zien.”


    Van onder zijn oogwimpers keek Vincent hen voorzichtig aan. Zij zit er gewoon om te janken, dacht hij grimmig. Ik zou er wat voor over hebben als ik wist waar zij het over hebben. Rare vent, die commandant. Hoe vaker je hem zag, des te verrassender hij werd. Vincents hart bonsde toen hij zag, dat het meisje met haar vinger een figuur op Rolfes mouw tekende. Hij liet zijn blik naar het gezicht van de commandant gaan en voelde zich onmiddellijk geïrriteerd door de nietszeggende uitdrukking in die koude, groene ogen. Wat is hij voor een man? Die moet ijswater in zijn aderen hebben. Het ene ogenblik ziet hij eruit als een jonge adelborst op zijn eerste fuif en het volgend moment is zijn gezicht weer keihard.


    Een bediende vulde opnieuw zijn glas. Hij nam een flinke slok en voelde de zoete rijstwijn door zijn keel glijden. Hij vroeg zich af hoe Fallow al dat gedrink zou vinden. Die dikke idioot, dacht hij minachtend. Even werd de gang van zaken verstoord, toen Laker zijn zware lichaam omhoog hees. Vincent leunde naar voren om zogenaamd zijn belangstelling te tonen. Eigenlijk amuseerde hij zich door zich voor te stellen dat Laker en Fallow samen zouden proberen door de deuropening te komen!


    „Ahum! Dames en heren!” Plechtig keek Laker om zich heen. „Ik wil een toost uitbrengen. Op de Koningin!” De glazen klikten gehoorzaam en automatisch. Laker was blijkbaar gewoon zich zo te gedragen. Hij keek hen stralend aan en hief opnieuw zijn glas op. „Nog een toost! Op onze gasten, de officieren van de kanonneerboot Wagtail!” Links en rechts werd er „Proost!” gemompeld en Laker keek neer op Rolfe. Zijn kleine oogjes glinsterden.


    „Wij zijn allemaal dolblij deze kerels hier te zien. Ik weet, dat jullie het niet erg vinden als ik zo over jullie praat. Wij zijn allemaal trots en vereerd nu wij in de gaten hebben, dat men ons niet heeft vergeten in onze moeilijke ogenblikken.”


    Vincent zocht op het gespannen gezicht van Rolfe naar een spoor van alarm of ongemak, maar zijn vragende blik kreeg geen antwoord.


    Vincent trilde van opwinding. Wat zou hij verhalen kunnen vertellen als hij weer terug was in het Gouvernementshuis! Al die pathetische lui hier, afgesneden van de buitenwereld, en die zich inbeeldden dat zij een normaal leven leidden en dat zij beschermd werden door de paraplu van de Britse democratie. Plotseling huiverde hij en greep de armleuning van zijn stoel beet. Rolfe was overeind gekomen, terwijl Laker, rood en hijgend, weer ging zitten.


    Rolfe zette voorzichtig zijn glas neer. Hij was zich bewust van de ingevallen stilte en voelde het bloed door zijn aderen jagen. Hij sprak langzaam. Zijn heldere, vaste stem verleende zijn woorden de noodzakelijke nadruk. Hij dankte Laker voor zijn vriendelijke woorden en even dacht Vincent dat hij de hoofdzaak zou overslaan, maar het volgend moment wist hij dat het echte drama begonnen was.


    „Zoals u allemaal weet, is de dreiging vanaf het communistische vasteland de laatste maanden toegenomen. De situatie voor de kleine Engelse gemeenschap hier is nu zeer ernstig. Daarom maak ik graag gebruik van deze onverwachte gelegenheid, nu u hier allen bij elkaar bent in deze vriendelijke en gezellige omgeving. Ik wil nogmaals benadrukken dat de situatie voor u, de Engelse kolonie hier, zeer kritiek is.” Hij wachtte even en nipte aan zijn glas, dat onmiddellijk weer werd gevuld. Fallow staarde nietsziend naar zijn bord. Zijn dikke onderkinnen gingen zielig op en neer, terwijl hij in gedachten een schaal vis verorberde. Rolfe keek hem even aan en vervolgde dan: „Harer Majesteits Regering slaat met bezorgdheid het steeds groter wordend gevaar voor u allen gade, en dat is dan ook de eigenlijke reden waarom mijn schip hier in Santu is.”


    Laker knikte ernstig en fluisterde tegen Grant: „Zei ik het je niet?”


    De spier in Rolfes wang ging duidelijk zichtbaar op en neer en het was alsof het spreken hem moeite kostte. „Het is mijn plicht u mede te delen, dat er voorbereidingen getroffen zijn u naar Hong Kong te evacueren op mijn schip en dat binnen achtenveertig uur.”


    Er viel een verbaasde stilte en Vincent durfde zijn buren nauwelijks aan te kijken. Het was als de première van een toneelstuk. Rolfe had zijn tekst zeer nadrukkelijk uitgesproken en het publiek voor hem was erg onder de indruk.


    Laker was de eerste die de macht over zijn stem terugkreeg. Hij sprong op en zijn mond ging krampachtig op en neer. „Verdomme, wat zeg je daar? Ben je gek? Finaal gek?”


    Rolfe keek hem vier hele seconden aan zonder iets te zeggen. Zijn mond was een rechte streep.


    „Indien u de goedheid zou willen hebben mij te laten uitpraten, meneer Laker,” antwoordde hij rustig. Op zijn bovenlip stonden een paar zweetdruppeltjes. Behalve dit was hij uiterlijk de kalmste persoon in het hele vertrek.


    Hij vervolgde: „Ik wilde er nog aan toevoegen, dat ik zojuist een bericht van mijn commandant heb gekregen waarin staat dat een militaire invasie ophanden is en – daar ben ik bang voor – onvermijdelijk. Dus ieder uitstel of een andere oplossing die vroeger misschien zinvol leek, komt niet in aanmerking. Nu niet meer! Ik zal proberen uw verblijf aan boord zo aangenaam mogelijk te maken, ofschoon ik bang ben dat alleen de persoonlijke eigendommen en wat handbagage meegenomen zullen kunnen worden.” Laker stond naast hem. Zijn kleine oogjes puilden uit zijn hoofd van woede. „Jij kletst uit je nek! Wij gaan niet met jullie of met wie dan ook mee. Is iedereen helemaal gek geworden?”


    „Liefste, kalm aan,” fluisterde zijn vrouw naast hem. „Jij moet je niet zo opwinden.”


    „Me niet opwinden? Ik zal ze het verdomme laten zien!”


    „Een ogenblikje! Laten we eens aannemen dat het waar is wat de commandant ons daar zo juist verteld heeft,” viel Edgar Lane hem, niet op zijn gemak, in de rede. „Ik bedoel, we hebben gezien wat er gebeurt als de Roden ergens binnenvallen.”


    Geschrokken schoven de jonge Masters dichter naar elkaar toe. Hun gezichten waren bleek.


    „Ik verzeker u dat ik gelijk heb,” zei Rolfe toen het gemurmel van de stemmen wegstierf. „Er is geen andere mogelijkheid.” Hij wendde zich tot Laker. „Ik had u dit direct willen vertellen, sir. Maar toen wist ik de feiten nog niet. Ik weet wat u nu voelt en ik leef helemaal met u mee. Maar...,” hij haalde zijn schouders op, „...het tij is gekeerd.”


    Laker staarde hem ongelovig aan. „Wat zeg je? Wel, dat is... dat is gewoon een schande. Daar zal ik je voor te grazen nemen al is dat het laatste wat ik doe.”


    Grant wreef nadenkend over zijn kin.


    „Kalm toch, meneer, u weet juist zo goed als ik dat de commandant er niets aan kan doen. Wij moeten de feiten onder ogen zien.” Hij glimlachte tegen Rolfe. „U neemt ook geen blad voor de mond, sir. Dat staat in ieder geval vast. Maar als ik nog eens over de laatste vijf minuten nadenk, dan geloof ik dat ik voor geen miljoen pond in uw schoenen zou willen staan.”


    Laker liet zich weer in zijn stoel vallen. Zijn gezicht was plotseling erg oud. „God!!” fluisterde hij met verstikte stem. „Dat is het einde! Het einde van alles!”


    Ursula Laker had zich niet op haar plaats bewogen, maar nu trok een minachtende glimlach over haar gezicht. „Stel je niet zo belachelijk aan, pa. Wij zitten heus niet zonder geld en ik persoonlijk ben blij weer eens iets van de wereld te kunnen zien.” Zij richtte haar blik op Rolfe en onder haar wimpers dansten groene lichtjes. „Prima gesproken, commandant. vertel ons nu maar de rest van dit goede nieuws.”


    Rolfe bekeek haar gezicht nadenkend zonder zich te verraden en leunde met beide handen op tafel. „Ik heb opdracht u ook mede te delen dat er geen paniek mag ontstaan en dat onze bedoeling niet ontijdig verraden wordt.”


    Laker rukte zich los uit zijn wanhopige houding. „Verdomme! Dus ook hier moeten we stiekem wegsluipen?” Hij lachte kakelend. „Zoals overal anders, hè? India, Afrika, Palestina, Suez en de hele santenkraam. Wegsluipen met de staart tussen de benen!”


    „Dit is geen Brits gebied.” Rolfes stem klonk effen en zonder emotie. „Dit eiland behoort vrijwel geheel bij de Chisan-Archipel en heeft geen eigen regering.”


    Even dacht Vincent dat Laker een beroerte kreeg. Zijn wangen trilden en hij murmelde woedend: „Geen regering? Wat doet de generaal hier dan, verdomme?”


    Er klonk een harde klap en iedereen veerde overeind bij dit geluid. Hun ogen staarden ongelovig naar Rolfes gebalde vuist, die plotseling met kracht op de tafel was neergekomen. Hij leunde voorover en zijn grijze ogen stonden niet langer meer rustig en kalm. Zij gloeiden van woede en schenen Laker in elkaar te doen schrompelen.


    „Nu luisteren jullie eens naar mij!” bulderde hij. „En met jullie bedoel ik jullie allemaal. Meneer Laker had het juist over de generaal. Ik heb nog geen kennis met hem gemaakt, maar dat zal ik morgenvroeg doen. Ik ontken niet dat hij dit eiland regeert, maar waar is de regering? Een paar duizend soldaten paraderen hier rond als bandieten, wat zij in werkelijkheid ook zijn, terwijl de duizenden half verhongerde inwoners proberen te bestaan van wat zij bij elkaar kunnen schrapen op het land en uit de zee. Als zij denken dat het communisme hen iets beters kan bieden – en laten we eerlijk zijn, veel slechter kan het niet – wiens kant, denkt u, zullen zij kiezen als de troepen landen?” Hij keek Laker aan. Een donkere pluk haar viel voor een oog. „Is dit het paradijs waarvoor de Britse marine vechten moet? Denkt u nu werkelijk dat dit eiland een tweede Formosa is? Misschien zelfs een wereldoorlog waard?” Zijn borst ging op en neer onder zijn witte uniform. „Maar wat u ook denkt, meneer Laker, u gaat met mij mee. Rustig en netjes! Ik had gedacht dat een man met uw ervaring wel door zou hebben hoe de communisten u en uw families als zondebokken zullen gebruiken!”


    „Ik geloof dat u nu maar beter kunt ophouden, commandant.” De stem van mevrouw Laker trilde en zij sloeg haar magere armen beschermend om de brede schouders van haar man.


    „Ophouden?” Rolfe lachte hard, maar er klonk geen opgewektheid in het geluid. „Het spijt me als ik u beledigd heb, mevrouw Laker, maar ik word kotsmisselijk als ik steeds maar hoor wat die lui hier allemaal gepresteerd hebben. Als u wilt weten waarom wij u hier komen weghalen, dan stelt u zich maar eens voor dat de communisten u zullen vragen wie dit allemaal bereikt heeft. De scharminkels daarbuiten of u?” Hij liet zijn armen zakken en voelde zich opeens slap.


    „Nog meer vragen?” In het lamplicht glansde zijn gezicht van het zweet. Grants vierkant hoofd knikte. „Wat moeten wij het eerst doen, commandant?” Hij sprak als een leider en de anderen vermeden angstvallig naar Laker te kijken, die langzaam de donkere veranda opgelopen was. „Ik zou graag zien dat u het noodzakelijkste inpakt en klaar bent om morgenmiddag aan boord te gaan. Breng alles zelf en alles tegelijk als dat mogelijk is. Dan zal een toeschouwer denken dat het voorraden zijn. Hebt u een vrachtwagen of zoiets?”


    „We hebben een paar bestelwagens,” knikte Grant.


    „Goed! En vergeet niet, geen woord. Tegen niemand!”


    Ursula strekte haar lange benen uit. „Wat gaat er gebeuren als het nieuws bekend wordt?”


    Grant beet op zijn lip. „Die vraag kan ik beantwoorden, denk ik. Dan zullen er heel wat mensen meer mee willen.”


    Rolfe glimlachte even. „Inderdaad. Dat zal dan zeer waarschijnlijk gebeuren. En bovendien zal het de aandacht trekken van onze vrienden op het vasteland, die dan zeer waarschijnlijk hun invasie wat zullen vervroegen.”


    Laker schoof voorbij en greep de arm van zijn vrouw. „Ik moet erover nadenken. Moet eerst de tijd hebben om na te denken. Het komt allemaal zo plotseling.” Hij keek Rolfe aan en zijn ogen hadden weer iets van het oude zelfvertrouwen. „Jou krijg ik nog wel.”


    Vincent zuchtte hardop. Het was fantastisch geweest en hij voelde zich een beetje zwak.


    Rolfes blik richtte zich plotseling op hem. „Vincent, u kunt teruggaan naar het schip. Ik wil op alles voorbereid zijn. Precies zoals ik je gezegd heb.”


    „Aye, aye, sir.” Vincent stond met tegenzin op, maar ergens vond hij het toch wel fijn, dat de aanwezigen hem met gevoelens van angst en ontgoocheling aankeken.


    Fallow stond ook op. Zijn buik zakte diep uit en zijn grote handen plukten aan de naad van zijn broek. „Sir?” Zijn stem trilde en zijn gezicht was een en al zorg. „Zal ik ook meegaan, sir?”


    Rolfe grinnikte gemeen. „Nee, zeer zeker niet, Oudste. Wij drinken rustig ons glas leeg. Laat de jeugd maar het werk doen.”


    Fallow transpireerde hevig en schoof dichter naar zijn commandant toe. Zijn kokkerd van een neus zag eruit als een deel van een grotesk masker. „Gelooft u dat het zo wel goed zal gaan, sir? Ik bedoel, als wij hier blijven?” Zijn keelstem ging verloren in het gepraat van de anderen.


    „Goed?” Rolfe keek hem aan met een wilde blik in zijn ogen. „Zo goed als maar kan, denk ik!”


    Fallow kreunde inwendig. De commandant zag er weer vreemd uit. Hij moest iets doen. Hij keek het meisje hulpzoekend aan. Ursula sloeg hem met onbeschaamde aandacht gade.


    „Het was een fantastisch diner, juffrouw,” stotterde hij wanhopig. „Uw vader weet hoe je een feestje bouwen moet,” maakte hij er zielig een einde aan.


    Zij rekte zich uit en streek met langzame handbewegingen haar jurk glad. „Dat klopt,” stemde zij ernstig met hem in. „En ik moet zeggen dat de toespraken ook een stuk boven het normale lagen.” Zij grijnsde duivels tegen Rolfe, die afwezig in zijn glas zat te staren. „Neem je er nog een, commandant? Dat kan helpen!”


    Rolfe nam zijn glas zonder iets te zeggen. Zijn ogen waren gericht op de groepjes mompelende mensen in de andere hoek. Het feestje was afgelopen en met korte knikjes en zenuwachtige glimlachjes verdwenen de gasten een voor een.


    Grant, die heftig aan zijn pijp zoog, bleef bij de deur staan. „Tot morgen, commandant. Waarschijnlijk zullen we dan de zaken wat helderder zien. Ik hoop echter voor ons allemaal dat u weet wat u doet.”


    De deur ging dicht en de drie overgeblevenen keken elkaar aan.


    „Jij hebt ze behoorlijk op stang gejaagd!” was het commentaar van het meisje. Haar stem verried dat zij zichzelf daar niet toe rekende.


    „Kan zijn,” knikte Rolfe. Zijn ogen hadden nog steeds een nietszeggende blik.


    Fallow voelde de spanning in het verlaten vertrek groeien en zweette behoorlijk. Ik moet iets doen! Moet iets bedenken om hem naar het schip terug te krijgen!


    „Ik geloof dat ik nu naar de stad ga!” Rolfes stem klonk opgewekt alsof hij zo juist iets origineels had gezegd. „Kan net zo goed nu die dokter van jou opzoeken.”


    „Hij is mijn dokter niet,” riep zij uit en stond plotseling op. „Maar als jij uitgerekend op dit uur van de avond daar naartoe moet, dan zal ik je wel in pa’s wagen brengen.” Zij liep naar de deur. Haar lange benen spanden zich alsof zij blij waren met de beweging. Onverschillig riep zij over haar schouder: „Ik had je immers beloofd dat ik je alles zou laten zien.” Er klonk iets van opwinding in haar stem.


    Rolfe staarde naar de met etensresten bedekte tafel en naar de wanordelijk staande stoelen. „Jammer jammer! Ik schijn alles te verknoeien.” Zijn blik werd scherper. „Ah, Fallow, ik zie dat er nog wat overgebleven is.” Hij haastte zich opgewekt naar het ebbenhouten tafeltje en greep een fles. Fallow volgde hem als verdoofd. Hij was de tel kwijtgeraakt hoeveel glazen de commandant gedronken had die avond, maar het moesten er fantastisch veel geweest zijn.


    Rolfe schoof hem de fles toe. „Hier,” drong hij aan. „Zuip je een stuk in je kraag.” Zijn ogen stonden glazig en zijn ernstig gezicht was vertrokken in een bittere glimlach.


    Fallow schudde wanhopig zijn hoofd. „Alstublieft, sir, vindt u ook niet... ik bedoel... zou het niet beter zijn, indien u...” Hij hield op; hij wist niet hoe hij verder moest.


    Rolfe klopte hem luchtig op de schouder. „Maak je geen zorgen, Oudste, ik ben helemaal in orde. Alleen een beetje moe.” Hij zwaaide met zijn hand alsof hij de mist voor zijn ogen wilde wegjagen. „Een fijne fuif, zoals je zo tref... treffend opmerkte. Ik heb zo het idee, dat alle inboorlingen ons gunstig gezind zijn.” In een slok dronk hij de rest van de fles leeg, toen de wagen met gierende remmen voor de veranda tot stilstand kwam. Ofschoon nu een koele bries van zee landinwaarts blies om de verschroeide aarde wat af te koelen, glansden Ursula’s blote schouders uitdagend achter het stuur van de lange, trillende wagen. Zij schudde haar korte lokken en duwde het portier open. „Instappen, instappen. De rondleiding gaat beginnen!”


    Onhandig sloeg Rolfe zijn pet op zijn hoofd en gleed op de brede stoel naast haar. Alsof het hem nu pas te binnen schoot, wuifde hij naar de grote gestalte in de deuropening. „Kom mee, Fallow. Je hebt gehoord wat de dame zei.”


    Ursula trok een lelijk gezicht, toen de wagen onder het gewicht van de grote man doorzakte. Toen Rolfe even opschoof en haar aanraakte, trilde zij over haar hele lichaam. De wagen gromde en schoot vooruit over de lange, kaarsrechte plantageweg. Zijn koplampen sneden als twee witte zwaarden door de duisternis. De poort van de plantage werd haastig geopend. Het meisje lachte wild en haar haren fladderden in de wind. „Is het wel veilig zo laat op de avond met de wagen op stap te gaan, juffrouw. Ik bedoel, is er de laatste tijd niet nogal geschoten? Tenminste, dat heb ik gehoord.” Fallow probeerde haar aan te kijken.


    „Rustig maar, mannetje,” riep zij uit en haar stem schudde van het lachen. „Ze zouden nog liever de generaal neerknallen dan zich met deze wagen bemoeien.”


    De banden gilden protesterend toen de wagen de hoofdweg opschoot. Los grint kletterde tegen de spatborden. Bomen, hutten en hutjes vlogen in de koplampen voorbij. Het licht gaf hen angstaanjagende vormen, die achter hen weer werden opgeslokt.


    Fallow verstijfde toen de verlichte wijzer van de snelheidsmeter trillend de tachtig mijl aanwees. Zij is dronken of gek, hijgde hij. Zij zal ons direct nog allemaal om zeep brengen. Hij voelde Rolfe rustig met de beweging van de wagen heen en weer gaan, maar zijn gezicht was verborgen door de schaduw van zijn pet.


    Ursula drukte haar voet verder naar beneden. Zij scheen zich er niets van aan te trekken, dat haar rok tot halverwege haar schoot omhoog werd geblazen. Toen een wiel over een bobbel vloog, kwam Rolfe met een bons tegen haar aan. Zij maakte een hand van het stuur los, greep de zijne en terwijl zij zwaar ademde drukte zij die op de gladde huid van haar dij. Daar lag de hand, warm en sterk, maar onbeweeglijk. Zij draaide haar hoofd om om zijn gezicht te kunnen zien.


    Op dat moment zag Fallow de kleine gestalte, gevangen in de deinende koplampen.


    „In godsnaam!!” gilde hij. „Kijk uit!!” Tevergeefs zocht hij in het duister naar de handrem, zich vaag bewust van het steeds sterker wordend gegier van de remmen en de glijdende, rollende beweging van de wagen. Er volgde een misselijk makende dreun toen de voorwielen van de weg afschoten en duizenden grijpende takken langs het metaal schraapten en klauwden. Dan volgde een stilte. In de verte blafte een hond en het getik van de vallende bladeren op de motorkap klonk dichtbij. De koplampen brandden nog steeds. Zij wierpen hun gloed tegen de stronk van een knoestige boom, waar de verwrongen bumper tegenaan was geslingerd. De klap en het lawaai van de botsing, gevolgd door deze schokkende stilte, deden Rolfe volkomen roerloos op zijn stoel blijven zitten, ofschoon een vloedgolf van gedachten en emoties zijn hersens rameiden en een zee van verbazing door zijn gespannen ledematen trok. Zijn geest werd weer helder, ofschoon hij het hele ongeluk als een film zag afdraaien, alsof hij er zelf niet lichamelijk bij betrokken was geweest. Naast hem kreunde Ursula met opgetrokken schouders in haar handen. Fallow was uitgestapt en Rolfe hoorde hem stampend door het kreupelhout naar de weg lopen. Hij likte zijn droge lippen en bewoog ze als in een droom.


    „Alles in orde, Ursula?” Zijn stem was dik, maar ongewoon vast.


    Zij hief haar gezicht op en staarde hem aan. Haar ogen vulden zich met tranen. Haar lippenstift was uitgesmeerd, de brede mond hing open en stootte lage, verkrampte kreten uit. Zonder iets te zeggen haalde zij plotseling haar vingers door haar haren. Haar kaken gingen krampachtig op en neer en zij haalde schokkend adem.


    Hij hees zich naar buiten en stond onvast in het kreupelhout. Een golf van misselijkheid overspoelde hem. Zijn hoofd brandde en dreunde en hij bracht er zijn hand naar toe alsof hij daardoor de pijn zou kunnen stillen. Onhandig en pijnlijk baande hij zich een weg langs de wagen en bleef naar de weg staan staren. Fallow stond half gebogen aan de rand en mompelde iets onverstaanbaars in zichzelf. Zoals hij daar stond leek het alsof hij een bult had.


    „Gewond, Fallow?” De woorden klonken vreemd luid in de duisternis. Fallow draaide zich om. Zijn antwoord klonk hees alsof hij tussen zijn tanden door praatte. „Wij moeten hulp halen, sir. Zij is er erg aan toe.” Rolfe zuchtte opgelucht. „Nee, zij is alleen maar overstuur.”


    „Zij niet!!” antwoordde Fallow woest. „Hier, dit kleine wurmpje. Dat verrekte wijf is erbovenop gereden.”


    Rolfe keek toe hoe de ander langzaam overeind kwam en zich omdraaide. In zijn armen hield hij de kleine gestalte van een kind. Verdwaasd liep Rolfe op hem toe en zag vol afschuw dat Fallows witte uniform bedekt was met donkere vlekken. Het kind lag slap in zijn geweldige armen. Haar rafelige kleren waren van de schouders afgescheurd en lieten een aantal gapende sneden zien, die afschuwelijk glansden in het licht van de koplampen. Even dacht hij dat zij dood was, maar dan zag hij de twee heldere ogen die haar hele gezicht schenen te vullen en die wanhopig en smekend naar Fallow keken. De kleine, uitgemergelde mond was verwrongen in een masker van pijn.


    Instinctief stak Rolfe zijn handen uit om haar aan te raken, maar Fallow deed een stap terug. Zijn dik gezicht stond grimmig en afwijzend. „Het gaat wel, sir. Ik kan het alleen af.” En dan met ongewone felheid: „Kunnen we haar niet naar een dokter brengen? Dat is haar enige kans.” Met een ruk keerde Rolfe terug naar de wagen. Zijn hersens verwerkten een groot aantal tegenstrijdige gevoelens. Hij rukte het portier aan de kant van de chauffeur open en schoof het meisje zonder veel plichtpleging terzijde.


    „Wat doe je? Wat is er gebeurd?” Haar stem leek hysterisch, maar met uiterste concentratie slaagde hij erin elk spoor van medelijden jegens haar uit zijn hoofd te zetten.


    Stotend reageerde de wagen op zijn pogingen. Hij slaagde erin de motor te starten en de wagen terug te zetten op de weg. Toen de grote lichten over hun baan gleden, zag hij even de lange remsporen en de vreselijke plas bloed aan de kant van de weg. Voorzichtig ging Fallow op de achterbank zitten. Hij mompelde alsmaar bij zichzelf, maar nu op een zachte, troostende manier, alsof hij het kind wilde sussen.


    Toen Rolfe de voor hem onbekende wagen in beweging zette, staarde Ursula stomverbaasd van Rolfe naar het kind en weer terug. Zonder de geringste aanleiding begon zij opeens te lachen op een hoge, verwrongen toon. Niemand zei iets; de beide mannen concentreerden zich ieder op hun taak.


    „Is daar de hele paniek om?” Zij giechelde opnieuw en veegde met de rug van haar hand over haar ogen. „Zo’n stom Chink-jong?” Haar stem verried duidelijk haar ongeloof. „Ik dacht dat er iets veel ergers gebeurd was.” Een vreemd gekreun ontsnapte aan haar lippen. „Wat zal pa zeggen als hij zijn dure wagen ziet?”


    „Verdomme, houd je bek!” Fallows trillende stem verbaasde zelfs Rolfe, die zijn uiterste beste deed hun stemmen buiten te sluiten om zich helemaal op het rijden te concentreren. „Dringt het dan niet tot je door dat jij dit arme kind net zo goed had kunnen doodrijden?” Fallow hield zijn stem laag en zacht, maar daardoor werden de sissende woorden nog dreigender.


    „Praat niet zo tegen mij, jij... jij lelijke boerenpummel.” Zij schoof heen en weer op haar plaats alsof de verontwaardiging en woede zich helemaal van haar hadden meester gemaakt.


    „Waar woont de dokter?” Rolfe vroeg dit met opeengeklemde tanden. Hij had moeite het gevoel van misselijkheid dat hem overkwam tegen te houden.


    „Denk maar niet dat ik daar naartoe ga. Kijk eens, hoe ik eruitzie. Wat is in je gevaren?”


    Rolfe volgde de bocht van de weg, die naar de stad toe draaide. Wij moeten zorgen dat wij er zo snel mogelijk komen. Als dit kind iets overkomt...” Hij maakte de zin niet af.


    „Als jij met alle geweld jezelf belachelijk wilt maken, vooruit dan maar. Bij die eerste rothutten sla je rechtsaf en volgt de weg langs de zee.” Zij probeerde dichter naar hem toe te schuiven en haar stem klonk plotseling vleiend. „Wij zouden het kind bij die huizen kunnen achterlaten. Ze zijn hier aan zoiets gewend. Hier sterven de kinderen als ratten.”


    Hij maakte zijn arm van haar los. Zijn gezicht was hard als steen. „Dat verbaast me niets,” mompelde hij zacht.


    Zij ging rechtop op haar plaats zitten, trok de rok over haar knieën en frunnikte aan de gapende opening van haar jurk. Haar toon was nu vijandig, maar beschaamd. „Ik meende het niet echt!”


    „Nee, dat moest er nog bijkomen ook.”


    Als een groet spreidde de zee zich voor hen uit en het maanlicht werd kil weerspiegeld in het zwarte water. Spookachtig wezen de masten van de vissersboten op het stand omhoog. Zij waren om de stad heen gereden en volgden de kronkelende weg tussen de houten huisjes van het vissersdorp.


    „Hier moet je van de weg af,” wees zij op effen toon. „Er is nu alleen nog maar een paadje.”


    Zij praatte nog toen hij een lang, laag gebouw zag. De witgeverfde muren glansden in het maanlicht. Op het golfplaten dak was een ruw rood kruis geschilderd.


    Hij remde zo zacht mogelijk en stapte uit. Hij hoopte dat Fallow hem zou vragen het kind over te nemen, maar de grote man liep hem voorbij. Zijn gezicht was op het huis gericht. De lange bloedsporen op zijn knieën en borst schenen hem niet op te vallen.


    „Ik... ik blijf hier,” riep Ursula hen na. „Ik zal hier wachten als jullie dat goedvinden.” Weer klonk dat trillen in haar stem.


    „Nee, blijf niet hier.” Hij keek naar Fallows brede rug en wilde hem achterna rennen, zich verontschuldigen, helpen. „Jij kunt beter mee naar binnen komen.”


    Hij hoorde de motor aanslaan. „Ik kan die vent niet luchten of zien!” De rest van haar woorden ging verloren in het gebrul van de motor, toen zij het gaspedaal indrukte. Maar Rolfe haastte zich al achter Fallow aan.


    Zij bereikten de deur en zelfs in het schamele licht zag hij het ruwe, ongeverfde oppervlak. Het gebouw maakte een armoedige indruk. Krakend ging de deur open en een onooglijk mannetje in een vormloze witte jas hield een lantaarn boven zijn hoofd. Hij bekeek hen om beurten en zijn amandelvormige ogen lichtten op, toen hij de last in Fallows armen zag. „Is de dokter er?”


    De kleine man hield de deur ver open en zij volgden hem in een groot, helder vertrek, dat omzoomd werd door ruwhouten banken. Het rook er naar desinfecterende middelen en transpiratie; Rolfes maag trok samen. Hij hing de lantaarn aan een spijker aan het lage plafond en stak zijn armen bevelend uit.


    „Het kind alstublieft! Ik het brengen naar dokter.” Hij nam het slappe lichaam met verbazend gemak over en duwde de klapdeur met zijn voet open. Een lichtbundel gaf zijn gestalte iets griezeligs en hij keek hen ongeïnteresseerd aan. „Jullie hier wachten als u wilt”! De deur zwaaide achter hem dicht.


    Fallow liet zich op een van de banken vallen en staarde voor zich uit. Alleen zijn handen bewogen doelloos over de vlekken in zijn uniform.


    Rolfe ijsbeerde op en neer door het vertrek als een gekooid dier. Vele gedachten bestormden hem. Jij hebt het alweer klaargespeeld!! Jij stomme, nutteloze maniak, die haast barst van zelfmedelijden!! De pijn in zijn hoofd was nauwelijks nog te verdragen, maar zijn denken was helder en bitter tegelijk. Was dat misselijke gevoel in zijn maag maar weg! Dan zou hij zich misschien weer als een menselijk wezen kunnen gedragen. Hij schudde zijn hoofd alsof hij probeerde dat ellendige gevoel op die manier kwijt te raken. Maar het lag dieper. Het was de wanhoop, die hem zo ongenadig vasthield.


    Zonder iets te zien keek hij op zijn horloge. Alle gevoel voor tijd was hij allang kwijt. Ik houd het niet meer vol, dacht hij woest. Ik moet erachter zien te komen wat daar aan de hand is en daarna maken dat ik wegkom. In zijn gedachten leek hem zijn kajuit nu het voorportaal van de hemel toe.


    „Ik ga eens kijken wat ze daar doen!” Fallow sprong haast op bij het horen van zijn vreemd klinkende stem. „Ik word gek als ik hier nog langer blijf.”


    Voordat Fallow kon protesteren, had Rolfe de knop van de deur beetgepakt en was hij zacht het andere vertrek binnengegaan. Even knipperde hij met zijn ogen om te wennen aan het licht van de paraffinelamp, die door de kleine bediende boven een met een laken bedekte tafel werd gehouden. Rolfe hield zijn adem in. Hij keek naar de gebogen gestalte van een jongeman, die bezig was de laatste hand te leggen aan het verband rond de schouders en borst van het kind. Proppen vuile watten lagen op de houten vloer, terwijl de gescheurde kleren van het kind over een kale stoel hingen. Zij was heel rustig. Haar naakte huid stak scherp af tegen het laken. Medelijdend keek Rolfe naar het door honger gezwollen buikje en de kleine, broodmagere beentjes. Onder het licht zag zij er verschrompeld en teer uit. Slechts haar ogen verrieden dat het kinderleven nog niet uit haar geweken was. Hij zag hoe de slanke doktershanden snel en deskundig hun werk deden en bemerkte de donkere, wilde haarlok, die over het gedeelte van het gezicht viel dat van hem afgekeerd was. Hij zag alleen maar de harde, zonverbrande wang en de scherpe kin. Mijn leeftijd ongeveer, dacht hij toen de man moe zijn rug rechtte en zijn schouders strekte.


    Onbewogen keek de bediende naar het kind en glimlachte. „Goed werk, dokter Felton.” Met zijn kin wees hij in de richting van Rolfe. „De man is nu hier, dokter.”


    „Verdomme!” Felton draaide zich woest om en Rolfe week geschrokken achteruit toen de andere helft van het gezicht van de dokter zichtbaar werd in het felle licht van de lamp.


    De hele linkerkant was op vreselijke wijze verminkt van de wenkbrauw tot aan de kin. Het zag eruit alsof een stuk vetvrij papier op rauw vlees was geplakt. Boven dit nachtmerrieachtig bewijs van ondeskundige chirurgie staarde het linkeroog fel geconcentreerd voor zich uit. Dit alles deed Rolfe haast kotsen en hij voelde het koude zweet op zijn voorhoofd. „Wel, wel, Chu! Dus de fijne commandant vereert ons met een bezoek!” De stem was zacht, maar droop van het sarcasme. „Bent u gekomen om het resultaat van uw handwerk te zien? Of wilt u alleen maar naar mij kijken?” Het vreselijke oog glansde als een glassplinter.


    Rolfe drukte zijn handpalmen tegen de muur en groef zijn nagels in het ruwe pleisterwerk. „Het spijt me, dokter, maar ik had het niet in de gaten. Ik bedoel, ik wilde alleen maar kijken hoe zij het maakte.”


    Het klonk leeg en dom en een prop in zijn keel deed hem haast stikken. Het gezicht voor hem werd wazig als in een mist, en als hij de veilige steun van de muur niet gehad had zou hij zeker zijn gevallen.


    „Zij is toevallig in orde, ja.” Het antwoord kwam als een zweepslag. „Ongetwijfeld zult u genoten hebben van de fuif bij de keizerrijkbouwers!” Rolfes benen trilden en hulpeloos ging hij zitten op een bewerkte kamferhouten kist. „Neem me niet kwalijk,” slikte hij. „Ik geloof dat ik me aanstel.”


    De ene helft van Feltons lip krulde minachtend; de andere helft bleef een koude spleet, onbewogen en dood. „Dat spijt ons dan weer heel erg.” Het meisje maakte een geluidje en Felton boog zich onmiddellijk over haar heen. Haar ogen waren diepe, donkere poelen, toen zij half overeind kwam en het gezicht van de man liefkozend aftastte met haar kleine vingers. Rolfe voelde weer een prop in zijn keel schieten. Een scherpe pijn brandde achter zijn ogen. De totale afwezigheid van angst of pijn in het gezicht van dit kleine schepseltje vervulde hem met ontzag en een plotselinge nederigheid. Meer dan ooit was dit hier een boze droom. Al de dingen die rondom hem gebeurden teisterden zijn hart op een manier, die niets meer met het echte leven te maken had.


    Zonder de tafel te verlaten sprak Felton nu over zijn schouder. Zijn zachte stem beefde van woede. „Ga je nog niet? Heb je al geen onheil genoeg aangericht?”


    „Ik zat niet achter het stuur. Het was een ongeluk.” Wat klonk dat armzalig. „Wij hebben haar zo snel mogelijk hierheen gebracht.”


    „Wij? Dus er waren er meer, hè? Vermoedelijk ook dat Laker-grietje? Nou ja, dit hier is niet haar eerste slachtoffer. Maar dat zal jou wel niet interesseren, hè?”


    Rolfe liet zijn hoofd in zijn handen zakken. Hij trok zich niets meer aan van wat zij dachten. Niets van wat zij zouden zeggen kon nog erger zijn. Hij voelde alle tegenstand uit zich verdwijnen.


    Hij hoorde een deur opengaan en verwachtte Fallows stem in de chaos te horen. In plaats daarvan drong een nieuw, zacht en vriendelijk geluid door zijn beschermende handen heen.


    „Ik heb iemand naar de vader gestuurd, Brian, en ik...” Er volgde een korte pauze en de ademhaling ging sneller. „Wat is er aan de hand? Ik zag Lakers wagen wegrijden. Wie is dit?”


    Langzaam hief Rolfe zijn hoofd op en de gestalte van een meisje stond wazig voor hem.


    Gekleed in een ruige, witte jas, die bijna tot op de grond reikte, zag het meisje er op het eerste gezicht uit als een kind. Ongelovig staarde Rolfe naar de donkere wolk weelderig kastanjebruin haar, dat haastig in een losse wrong was gedraaid aan de onderkant van haar slanke hals. Het haast volmaakte, zongebruinde, ovale gezicht leek door de grote, bruine ogen beheerst te worden. Haar zachte, vochtige mond stond enigszins open, wat haar een verbaasde en geschrokken uitdrukking gaf. Terwijl hij nog naar haar keek, hief zij haar smalle handen op naar haar haren. Haar glimlach verdween.


    „Dit is de commandant van de kanonneerboot.” Felton praatte alsof Rolfe niet in het vertrek was. „Hij en zijn vrienden hebben zojuist het kind hier binnen gebracht. Maar dat wist je al. Wat je echter niet weet, is dat hij het ongeluk echt erg vindt.” Hij wendde zich even naar Rolfe, zodat het afschuwelijke, misvormde, maskerachtige gezicht weer zichtbaar werd. „En donder nu in hemelsnaam op. U en uw soort maken me misselijk. Blijf onder mijn ogen vandaan zolang jullie hier zijn. Voor mijn part kunnen jullie doodvallen.”


    Rolfe wankelde naar de deur. Zijn ogen brandden.


    Plotseling zag hij het naar hem opgeheven gezicht van het meisje beneden hem. „Voelt u zich wel goed, commandant?” Haar ogen stonden bezorgd, waardoor Rolfe zich nog ellendiger voelde. Het werd hem te veel. Eerst dat afgrijselijke masker en nu dit zachte, wondermooie gezichtje, dat volmaakter en lieflijker was dan hij ooit had kunnen dromen.


    „Het spijt me, mevrouw Felton,” mompelde hij en tastte naar de deur. Achter hem hoorde hij Felton sarcastisch lachen. „Ik moet terug... naar mijn schip.”


    Met ongelovige ogen keek hij naar de hand op zijn mouw. „Weet u zeker, dat u het alleen klaren kunt?”


    Hij knikte hulpeloos en toen de koele lucht in zijn gezicht waaide, ontdekte hij dat hij op de weg stond.


    Zij keek hem onzeker aan. Haar tanden glommen in het maanlicht. „Tussen twee haakjes, ik ben mevrouw Felton niet,” zei ze zacht. „Ik ben zijn zuster.”


    Hij stak zijn hand uit en greep de hare. „Wilt u tegen uw broer zeggen dat het mij spijt,” stotterde hij. „Hij denkt, dat ik...” Zijn stem stierf weg.


    „Trekt u zich niets van hem aan. Hij zal het begrijpen.” Zij maakte haar hand los en Rolfe staarde naar een gesloten deur.


    Fallow kwam naast hem lopen toen hij met grote passen over de donkere weg liep. Hij was blij, dat Fallow nu zijn mond hield. Het hielp hem zijn overweldigende eenzaamheid te aanvaarden. En toen zijn gedrag van het laatste halfuur tot hem doordrong, had hij het gevoel alsof hij door de grond zakte.


    Terwijl hun voeten over de hobbelige weg voortgingen, was de zuster van dokter Felton bijna geen ogenblik uit zijn gedachten.


    4


    Het schurende geluid van bezems en het gerammel van de zoutwaterpomp, vermengd met het gedempte gekwetter van de Chinese matrozen, brachten Rolfe langzaam bij uit zijn coma-achtige slaap.


    Een poosje bleef hij naar het witte plafond en de ronddraaiende waaier liggen staren en probeerde de stukjes van de puzzel van de voorgaande nacht weer in elkaar te passen. Zelfs het geluid van de dek schrobbende matrozen en de andere, steeds weer voorkomende vredige scheepsgeluiden, waren onvoldoende om hem uit zijn algehele depressie te halen. Toen hij eindelijk de stukjes in zijn geheugen bij elkaar had in zijn bonzende hoofd, voelde hij zich helemaal verloren.


    „Thee, sir?” Chao’s slanke handen manoeuvreerden de grote kop en schotel naast de kooi. Zijn rustige, vochtige ogen stonden oplettend alsof zij de stemming van zijn meester probeerden te peilen.


    Rolfe gromde en draaide zich kreunend op zijn rug. Vol afkeer staarde hij naar het vuile uniform dat Chao onder zijn arm propte. Hij zag ook het spoor dat zijn wankele voetstappen de vorige nacht op de vloer van de kajuit hadden achtergelaten. Over de rand van zijn kopje keek hij afwezig naar de jongen, terwijl die bedrijvig door de kajuit heen en weer liep, een schoon uniform uitlegde en de ochtenddouche klaarmaakte. Ergens op het schip klonk het schrille geluid van een bootsmansfluitje en de hese stem van Chase bulderde: „Stilte aan dek, front maken naar de vlag!” Hij kon zich voorstellen hoe de vlag omhoog gehesen werd om een nieuwe dag te beginnen, zoals hij al honderden keren eerder had gezien. Op het verre vlaggenschip zou de admiraal nu het geluid der hoorns en het precieze geklik van de marinierswacht, die de wapens presenteerde, horen. Kanonneerboot of kruiser, bij de marine traditie maakte het niet veel uit. Hij kreunde en ging op de rand van de kooi zitten. Met de palm van zijn hand wreef hij over zijn naakte buik. Het aanraken van de gladde huid deed hem onrustig heen en weer schuiven. De gedachte aan Ursula’s poging deed een steek van wroeging door hem heengaan. „Zij kan barsten!” mompelde hij. „Wat heb ik me idioot aangesteld!”


    „Sir?”


    „Niets, Chao. Ik geloof dat ik oud word. Meer niet.”


    Chao glimlachte. Hij begreep het niet. „Sir genoten hebben van het feest?” Rolfe staarde hem onheilspellend aan en zocht naar een spoor van onbeschaamdheid, maar de donkere ogen en brede grijns vertoonden niet de geringste oneerbiedigheid of ontrouw.


    „Het was me inderdaad het fuifje wel,” zei hij kortaf.


    Terwijl hij zich schoor dacht hij aan de generaal, of beter gezegd, hij probeerde zich te concentreren op het naderend bezoek aan diens hoofdkwartier. Maar heel rustig en geleidelijk kwam een andere persoon in zijn gedachten. Hij zag de grote, witte jas, de droeve ogen en de glanzende massa kastanjebruin haar. Wat had haar naar Santu gebracht? Wat deed haar bij dat vreselijk schepsel van een broer blijven? Hij bekeek zijn staalgrijze ogen in de spiegel. Hun harde blik weerkaatste de vraag onbeantwoord terug.


    Er werd op de deur geklopt en Fallow stapte met zijn pet onder de arm over de drempel.


    Hij wachtte totdat Rolfe klaar was met zijn toilet. Zijn rood gezicht verried niets en hij scheen helemaal op te gaan in zijn eigen gedachten.


    „Majoor Ling is aan de loopplank, sir. Hij zegt dat hij u komt halen voor een bezoek aan de generaal.”


    Rolfe knoopte zijn schone uniform dicht en dacht na over het bericht. „Goed, Oudste. Ik had hem niet verwacht, maar ik ben blij dat hij met mij meegaat.” Hij keek de ander vragend aan. Hij piekert over vannacht, dacht hij. „Alles in orde op het schip?”


    „Herridge heeft het hekanker klaar laten maken zoals u gezegd hebt, sir. Hij vraagt wanneer hij moet beginnen met het uit te brengen in de haven.”


    Rolfe liep naar het grote zijraam. De haven glansde en danste in de vroege ochtendzon en slechts een paar kleine vaartuigen bewogen zich op het warm groene water. „Vannacht. Ik wil het anker naar het midden van de haven uitgebracht hebben. Gebruik daarvoor een van de boten. We moeten de bevolking niet onnodig ongerust maken. De ketting zal in een rechte lijn over de zanderige bodem van het schip naar het anker liggen, zodat wij het schip naar het midden van de haven kunnen trekken zonder de machines te gebruiken. Zonder kabaal of misbaar en in een paar ogenblikken.”


    „Jawel, sir. Ik heb het Herridge uitgelegd en hij heeft de zaak zo ingedeeld, dat er voortdurend een ploeg klaarstaat.” De neerhangende lip ging op en neer. „Wat verwacht u eigenlijk, sir, als ik vragen mag.”


    „Weet ik nog niet!” Hij stak pijp en tabak in zijn zak en pakte zijn pet. „Maar als er moeilijkheden komen en de woedende menigte wil de loopplank op naar het schip, dan zitten we vrij van de kade in ieder geval een stuk veiliger.”


    Toen hij op het batterijdek kwam haalde hij diep adem. Hij genoot van de zoute lucht, en wist dat over ongeveer een uur de volle kracht van de zon haar tol van hem zou eisen.


    Een grijs geschilderde jeep stond op de pier en hij ontdekte de lange gestalte van Ling, die languit op de voorbank zat, terwijl de rook van zijn zwarte sigaar langzaam boven zijn hoofd wegdreef. Hij richtte nu zijn aandacht op het dek van de kanonneerboot en zag tot zijn tevredenheid dat zijn bevelen uitgevoerd waren.


    Een gewapende wacht liep op en neer op de pier en een tweede op het dek, tegenover de loopplank. Bij de ingang van het verblijf der kwartiermeesters ving hij een glimp op van het rek met de geoliede geweren, ieder met een band munitie en een bajonet, die in het foedraal hing. Op het ogenblik leken er geen moeilijkheden op komst, maar een schip dat tegen de kade aanligt is altijd in het nadeel.


    Luitenant Vincent liep met rustige stappen op het achterdek heen en weer en Rolfe bekeek diens uniform zeer zorgvuldig. Hij knikte tevreden. De knobbel onder het smetteloze uniform verried het zware Webster-pistool.


    „Morge, Vincent,” riep hij en Vincent groette volgens de voorschriften. Zijn gezicht had weer die vragende uitdrukking. Hij vraagt zich af of ik nuchter ben, dacht hij bitter.


    „Oudste, ik ga nu weg,” zei hij zacht. „Jij rooit het wel, hè?” voegde hij er vriendelijk aan toe. Want hij wist hoe bang de man voor verantwoordelijkheid was.


    „Ik zal u een ordonnans sturen als we nieuwe orders krijgen, sir.” Fallow dreunde zijn bevelen op als een kind zijn les. „Bagage van de passagiers wordt, zodra die er zijn, onderdeks gebracht en niemand die hier niets te zoeken heeft komt aan boord.” Hij likte zijn lippen en sloeg zijn ogen neer.


    „Dat is prima.” Rolfe klemde zijn kaken op elkaar en liet zijn stem scherper klinken. „En als er mij iets mocht overkomen, vergeet dan niet dat jij niet alleen het bevel overneemt, maar dat jij ook de evacuatie verder uitvoert en afmaakt.” Hij haatte zichzelf dat hij de man zo hard aanpakte, maar hij wist dat dit de enige mogelijkheid was.


    Fallow sloeg zijn ogen op en keek Rolfe gekwetst en bezorgd aan. „Aye, aye, sir!” mompelde hij moeilijk.


    Rolfe keek hem even grimmig aan en glimlachte. „Maak je maar geen zorgen, wij rooien het wel.” Saluerend stapte hij de loopplank af, terwijl de trillende tonen van het bootsmansfluitje de commandant begeleidden. „Goedemorgen, commandant.” Majoor Ling haalde zijn lange benen uit de knoop en glimlachte vaag. Zijn heldere ogen vormden echter de juiste afspiegeling van zijn geestesgesteldheid en het karakter van de man. Rolfe zag hun kille intelligentie en waakzaamheid, maar eveneens een zweem van meedogenloosheid.


    De jeep sprong vooruit over de ruwe stenen van de pier. Rolfe zette zijn zonnebril op als een barrière tegen de felle weerkaatsing van het zonlicht door de zee. „Verwacht de generaal mij dan?” Rolfes stem klonk zakelijk. „Inderdaad, commandant.” Ling grinnikte even en zijn sterke handen draaiden aan het stuur om een kleine ezelskar te ontwijken. „Ik heb zo het idee dat de generaal nogal verstoord is over de sterke geruchten die de ronde doen.” Hij wierp een snelle blik op zijn passagier. „Geruchten over de onmiddellijke terugtrekking van de Britse steun. Ongetwijfeld hebt u de juiste antwoorden op dergelijke geruchten.”


    „Met genoegen zal ik de generaal inlichten over de werkelijke stand van zaken.” Rolfes stem klonk kalm, maar in zijn hersens kolkten alle mogelijke complicaties. Iemand moest zijn mond voorbijgepraat hebben of te zorgvuldig geluisterd.


    De jeep kreunde hartverscheurend toen hij de steile en smalle weg opreed, die zigzaggend als een dunne, gele potloodstreep tegen de alles overheersende rode klippen opliep. Rechts van hen ging het angstaanjagend steil naar beneden. De haven lag al een heel eind onder hen. Het fort zou heel erg moeilijk te bestormen zijn, dacht hij. Steeds hoger ging het en zelfs de krachtige jeepmotoren begonnen te protesteren. Opeens ging de weg over in een vlak gedeelte en stonden zij voor het verblijf van de generaal. De hoge, ruwe muren, bezaaid met schiet- en uitkijkgaten, strekte zich langs de hele top uit. De eigenlijke toegang was een smalle doorlaat, uitgehakt in de verweerde rotsen. Twee massieve poorten stonden open om hen te ontvangen en een groot aantal soldaten hield hen vanaf de vestingmuren scherp in de gaten.


    Eenmaal binnen de poorten was het merkwaardig koel en Rolfe keek vol belangstelling naar de oude gebouwen binnen de bewaakte muren.


    Het gebouw was uit dezelfde ruwe steen opgetrokken als de wallen en het was bedekt met felgroene pannen in Tibetaanse stijl. Tegen de blauwe lucht zag hij de ingewikkeld en fascinerend bewerkte einden van de uitstekende dakranden en balken, die het dak ondersteunden. Boven dit alles hing de groene wimpel slap in de zeebries.


    Langs nog meer schildwachten en via een tweede binnenplein naar een aantal gebouwen volgde hij Ling met grote passen. Hun voetstappen klonken luid op de gladde keien. Nadat zij ten slotte een stenen trap, waarvan de treden tot fantastische figuren uitgesleten waren, beklommen hadden, bereikten zij een hoge, eikenhouten deur. Het hout was zwart van ouderdom en de gesmede ijzeren hengsels glansden dof in het licht, dat door een smal raampje naar binnen viel. Toen Ling op de deur klopte keek Rolfe door het venster naar buiten en hield zijn adem in. Het was een fantastisch uitzicht, fantastisch in zijn schoonheid en eenvoud. Als een stukje speelgoed glansde de Wagtail in het zonlicht. De op haar strak gespannen zonnetent geschilderde Union Jack vormde een klein plekje kleur op het bleke grijs.


    Ling raakte zijn arm aan; zijn gezicht had geen enkele uitdrukking. „Kom,” zei hij en Rolfe ging de deur binnen. Zijn voetstappen werden gedempt door een dikke laag dierenhuiden, die iedere centimeter van de vloer van het uitgestrekte, luchtige vertrek bedekten. De hoge, stenen muren waren bedekt met rijk geborduurde banieren en wandkleden. Rolfe vond dat zij even oud als onbetaalbaar waren. In het hele vertrek stonden gelakte kasten, die met uitgesneden draken en fantasievogels waren versierd. Het vertrek was eveneens bezaaid met groots bewerkte beelden uit jade en glanzend brons. De grote portretten van Tjiang k’ai-sjek en Sun-Yat-Sen hoorden hier eigenlijk helemaal niet thuis.


    Het andere einde van het vertrek gaf toegang tot een wijd stenen terras, gesierd met in potten geplante palmen. De zeelucht vormde een aangenaam mengsel met de zware, zoete geur van wierook, die in enkele reusachtige bronzen kommen smeulde.


    Ling leidde hem naar het terras. Dit terras hing als een adelaarsnest aan de middelste toren. Het uitzicht hier was nog adembenemender dan daarstraks. Hij richtte zijn aandacht op de twee mannen, die gemakkelijk op een stapel kussens bij een reusachtig schaakbord zaten – hun ruggen naar de zee – hun gezichten gespannen naar de rijen uitgesneden schaakstukken. Ieder stuk was meer dan twintig centimeter groot en gemaakt uit jade en ivoor, zodat elk stuk op zich een meesterwerk was.


    De generaal was een kleine man, die er even goed uitzag als zijn schaakstukken. Zijn klein, rond hoofd was ontdaan van alle haar. Ofschoon zijn huid glad en zonder rimpels was, had hij een soort doorschijnendheid, die de indruk versterkten dat hij heel erg oud moest zijn. Zijn donkere oogjes waren diep ingeplant en zijn smalle, weke mond was gesloten als een ongeopende bloem. Zijn kleine, sierlijke handen, vol met aderen, lagen slap in zijn schoot. Rolfe sloeg hem belangstellend gade en voelde de macht en de heerschappij, die er van deze kleine, fijn gebouwde man uitgingen. Zelfs het zacht groene uniform, ontdaan van alle decoraties en onderscheidingstekens, verhoogde zijn indrukwekkende verschijning nog en deed de tweede man, een dikke officier in kolonelsuniform en met een levendig gezicht, onhandig en vulgair lijken.


    „Luitenant Rolfe van de Britse kanonneerboot, generaal!” Ling hees zijn lange lichaam wat omhoog tot iets wat leek op in de houding staan.


    De diepliggende ogen kwamen van het schaakbord omhoog en Rolfe voelde de kille en doordringende blik, maar de gelaatsuitdrukking van de generaal zei hem niets.


    „Ga zitten, commandant!” Zacht en welluidend, met een vreemd, zingend timbre, maar desondanks gebiedend, vertoonde de stem van de generaal geenszins sporen van ouderdom.


    „U bent welkom en ik hoop dat u uw opdracht met succes zult uitvoeren.” Rolfe ging op de kussens zitten en wenste dat de heldere hemel hem niet belette de generaal wat beter te bekijken. Ling was op de achtergrond druk bezig en zette ten slotte een dienblad met fijn kristallen glazen aan hun voeten. Zonder iets te zeggen dronken zij hun wijn, de generaal duidelijk onverschillig, terwijl de kolonel slurpend genoot. Rolfe zag het brede litteken op de dikke wang van de man, ongetwijfeld een overblijfsel van een vroeger gevecht.


    „Ik hoop dat ik binnen niet al te lange tijd weer kan uitvaren, generaal. Mijn werk hier is bijna afgelopen,” begon Rolfe voorzichtig. „Ik heb begrepen dat u al een en ander over mijn opdracht gehoord hebt?” Hij wachtte op een teken van verbazing of woede, maar de generaal vouwde alleen maar zijn handen in de schoot.


    „U moet wat zorgvuldiger omgaan met uw geheimen, commandant.” Zijn stem leek op het spinnen van een poes. „Uw bewonderenswaardige meneer Laker heeft mij al opgezocht over de door u voorgestelde evacuatie. Of moet ik zeggen... terugtocht?”


    Aha, dus het kwam van Laker, dacht Rolfe woest en hij voelde hoe de woede zich van hem meester maakte. „Mijn regering heeft dit besloten, generaal! Ik heb mijn bevelen en voor zover ik het nu kan zien, zijn er ook geen alternatieven.”


    Het smalle gezicht van de generaal rimpelde even in een glimlach, waardoor een paar gele tanden zichtbaar werden. „Windt u niet op, commandant. Voor mij is het niet belangrijk.” Hij haalde sierlijk zijn schouders op. „Ik had gehoopt dat uw regering voor ons tussenbeide zou komen, maar het geeft niet. Wij zijn heel goed in staat met iedere aanval van het schuim overzee af te rekenen.”


    De kolonel blies zijn wangen op en boerde luid. „Niemand neemt ons Santu af,” blafte hij met dikke stem. „Wij hebben de Japanners weerstaan, commandant, en ook de vele pogingen uit vroeger eeuwen.” Hij spreidde zijn handen wijd uit. „Maar de honden gaan en de varkens komen. Ook die beesten krijgen we klein!”


    Rolfe nam een slok uit zijn glas en dacht snel na. Het was duidelijk dat de generaal van plan was te vechten. Misschien had hij wel gelijk wat zijn weerstandsvermogen betreft, maar uiteindelijk was het slechts een kwestie van tijd en aantal.


    „Het spijt mij dat u mijn verhaal uit de tweede hand van meneer Laker moest horen. Ik had het u veel liever zelf uitgelegd,” zei hij vlak. „Ik hoop dat u begrip zult hebben voor mijn standpunt.”


    De generaal lachte, een tinkelend geluid. „Wat denkt u dat ik nu moet zeggen? Dat ik u zal tegenhouden? Dat ik uw scheepje tot zinken zal brengen?” Plotseling stond hij op, zijn tere lijf recht en trots. „Komt u eens naar deze kant, commandant, ik moet u iets laten zien.”


    Rolfe ging naast hem staan en de generaal wees naar de borstweringen beneden hen. Rolfe was stomverbaasd, want daar, op regelmatige afstanden langs de muur, stond een half dozijn lange scheepskanonnen. Hun affuiten stonden stevig in diepe betonnen beddingen en hun lopen wezen naar de zee.


    De generaal keek hem onderzoekend aan. „Aan de andere kant staan er ook nog en in de heuvels staat veldgeschut. Zo ziet u, wij zijn geen – hoe zal ik het zeggen – lamme ezels!”


    „Hoe komt u aan die kanonnen? Zij zien er nog vrij modern uit.”


    „Een Amerikaanse duikboot was zo vriendelijk een Japanse destroyer heel dicht bij de kust te torpederen tijdens uw laatste oorlog. De rest was ons werk. Wel, commandant, wat denkt u nu?”


    Zij keerden terug naar de kussens. „Ik heb zo het idee dat u iedere landingspoging in de kiem kunt smoren, generaal,” antwoordde Rolfe langzaam. „En van hieruit kunt u het hele eiland met die kanonnen beheersen.”


    „Inderdaad! En ’s nachts zal geen enkel schip het wagen een landing uit te voeren. U weet uit eigen ervaring, dat de klippen en riffen dit tot een zeer riskante onderneming zullen maken.”


    „Ik vraag me af, waarom de communisten zo wild op dit eiland zijn. Waarom negeren zij u niet gewoon?”


    De generaal glimlachte even tegen de kolonel. „Wij zitten hier nogal lastig voor hen. Wij onderscheppen de scheepvaart op de Yang tse en wij vormen een mogelijke springplank voor een nationalistische aanval op het vasteland. U kent de communisten niet, mijn beste commandant. Zij zijn als alle onhandige regimes. Te veel hoofden, die allemaal in te veel richtingen kijken. Kolonel Hyung hier kan u vertellen hoe stom zij in werkelijkheid zijn.”


    De kolonel lachte hees. „Zij zijn gek! Wij zullen hen wegvegen als vuil, dat zij in werkelijkheid ook zijn.” Hij verviel weer in stilzwijgen en het litteken glansde op zijn donkere huid.


    „En de mensen hier dan?” Heel voorzichtig begon Rolfe over dit onderwerp. „Wat denken zij over een communistische aanval?”


    „Aha, u denkt misschien dat zij niet zouden willen vechten? Dat zij mij het liefst bij mijn voorvaderen zouden zien?” Hij schudde van het lachen. „Kijkt u niet zo verschrikt, commandant. Ik weet precies wat u denkt. De meesten hier zijn arm en heel anders dan de gelukkige Chinezen in uw Hong Kong. Maar zij hebben voldoende en ik heb drieduizend soldaten om mijn wensen door te zetten. En u weet ook, dat mijn majoor Ling de achterdeur zeer zorgvuldig in de gaten houdt. Bij wijze van spreken dan.”


    „U spreekt fantastisch Engels, generaal.” Rolfe veranderde van onderwerp om tijd te winnen om te kunnen nadenken.


    „Bent u wel eens in Ascot geweest? Of in Henley? Of misschien op de races van Cowes?”


    Rolfe schudde zijn hoofd en glimlachte spijtig. „Nee, daar heb ik nooit de kans voor gehad.”


    „Ik wel, commandant!” De kleine man staarde langs Rolfe in de verte. „Ik heb uw land heel vaak bezocht in de dagen van het oude regime, toen de Kwomintang nog machtig was en voordat het plebs de rust in mijn land ondermijnde. Toen was ik groot en machtig. En nu, nu ben ik alleen nog maar een lastige vlek op de kaart van uw internationale relaties.” Rolfe grinnikte, niet op zijn gemak. „Generaal, hebt u alstublieft een beetje medelijden met ons.”


    De ogen van de generaal veranderden opnieuw en werden hard en donker. „Medelijden is als een oorlog, commandant! Dat is iets voor amateurs. Alles moet totaal zijn, effectief!” Plotseling vouwde hij zijn handen als een Boeddhabeeldje en boog zijn hoofd naar de wachtende schaakstukken. „U kunt vertrekken, commandant. Succes!!”


    Rolfe stond op, verbaasd door het plotselinge einde van het onderhoud. „Tot ziens, generaal! Ik hoop dat wij elkaar nog eens zullen ontmoeten.”


    „Ik denk van niet. Voor mij is een man die niet meer vechten wil, gevaarlijker dan iemand die tegen mij vecht.”


    Toen de deuren achter hem dichtgingen hoorde hij een fluitend gelach. Hij kwam haast in de verleiding het vertrek weer binnen te stormen en daar zijn opgekropte woede te spuien, ongeacht de gevolgen die dat zou kunnen hebben. Hij bemerkte niet eens dat hij de centrale toren verliet en ook de verstolen glimlach van majoor Ling niet, toen die naast hem kwam lopen. Toen ze weer in de jeep zaten, stak Ling een van zijn zwarte sigaren zorgvuldig aan en blies de rook tevreden de zeelucht in.


    „En commandant, hoe voelt u zich nu?”


    Rolfe keek hem kil aan. „Al dat geklets in raadsels en vol verborgen dreigementen begint me gruwelijk de keel uit te hangen.”


    Ling grinnikte zacht. „Op de generaal kan men niet gemakkelijk indruk maken. Hij is al te lang aan de macht.”


    De jeep schoot vooruit. Een paar soldaten duwden met de rug tegen de grote poort en lieten het prachtige uitzicht op de wereld daarbuiten naar binnen. Toen de poorten openzwaaiden deden ze Rolfe denken aan de sluizen van het dok in Hong Kong, toen die opengedraaid werden om de kleine Wagtail naar buiten te laten, waarmee het schip en hijzelf aan deze ellendige opdracht begonnen waren.


    Toen zij onder de boog doorreden, viel de zon met brute kracht op hen neer en hij voelde zijn uniform tegen zijn huid vochtig worden.


    „Waar gaan we nu heen, commandant? Misschien naar uw schip?” Rolfe staarde naar de glinsterende zee, een lege vlakte van glas. Maar daarginds, juist achter de horizon, lag de logge massa van moeder China, wachtend en toekijkend en op de een of andere manier dreigend. Een koude rilling liep over zijn rug en hij huiverde onwillekeurig.


    „Ik geloof dat ik meneer Laker weer eens ga opzoeken,” zei hij opeens. „Tenminste, als het voor u niet te veel moeite is mij er heen te rijden.” Ling glimlachte raadselachtig door de rook heen. „Met genoegen. Ik heb op het ogenblik toch niets anders om handen. Alleen maar afwachten,” voegde hij er langzaam aan toe.


    Nu reed hij niet zo snel en stuurde de versleten wielen met voorzichtig gemak door de haarspeldbochten. Af en toe ving Rolfe een glimp op van het schip en iedere keer voelde hij iets van genegenheid als hij de ouderwetse romp tegen de kade genesteld zag. De smalle schoorsteen versterkte alleen maar haar hulpeloos uiterlijk.


    „Is de haven altijd zo leeg?” vroeg hij.


    „Nee, dit is tamelijk zeldzaam. Het grootste deel van de vissersvloot is op het ogenblik buitengaats,” legde Ling uit en zijn donkere ogen glansden. „Zij kunnen ieder ogenblik terugkomen met hun vangst. En die zal ongetwijfeld niet gering zijn.” Er was iets in zijn toon dat Rolfe niet beviel en dat hem irriteerde.


    „Ik neem aan dat dit het idee van de generaal, dat het eiland voor zichzelf kan zorgen, versterkt, ongeacht wat er gebeurt?”


    „Inderdaad,” knikte de majoor onverschillig. „Wij zijn hier van alles afgesneden – uitgezonderd af en toe een vrachtschip of een Engels oorlogsschip. We horen maar weinig van de buitenwereld. Maar dit mes snijdt natuurlijk aan twee kanten.”


    „Hoe bedoelt u dat?”


    „De wereld hoort maar weinig van ons. En wij hebben geen radio-ontvangers en -zenders, dus wat wij doen, blijft onder ons.”


    Rolfe trok de klep van zijn pet verder in zijn gezicht en haalde diep adem. Hij vloekte kwaad toen de jeep slipte en plotseling tot stilstand kwam, terwijl de wielen nog geen dertig centimeter van de rand van de klip verwijderd waren.


    „Wat heeft dat verdomme te betekenen?” Met een ruk wendde hij zich tot zijn metgezel en zweeg dan.


    Lings gezicht was een masker met half dichtgeknepen ogen tegen de zon. Langzaam haalde hij de sigaar uit zijn mond en blies een wit rookwolkje uit. „Commandant,” zei hij kalm. „Er komen drie vliegtuigen, recht uit de zon.”


    Hij zei dat zo rustig, dat Rolfe hem een ogenblik aanstaarde voordat het gewicht van deze mededeling in volle omvang tot hem doordrong. Op het moment dat hij omhoog keek in het oneindige blauw, hoorde hij het ver verwijderde gedreun van machtige motoren. Toen zag hij, aan de rand van de zon, drie zilveren vlekjes die dicht aaneengesloten in een pijlpuntformatie vlogen. Vanaf het fort boven en beneden hem hoorde hij de luide tonen van een bel, die onmiddellijk gevolgd werden door het doordringende gejank van een sirene, die de waarschuwing in de stad herhaalde.


    „Het feest gaat beginnen.” Lings stem was niet meer dan een gesis, en de ogen waarmee hij de stipjes volgde vertoonden geen enkele uitdrukking. Hij zette de jeep in de achteruit, zodat het voertuig naar het midden van de weg schoof en langs de slingerende weg met krankzinnige snelheid naar beneden gierde.


    Rolfe negeerde de botsende, protesterende stoel onder hem, draaide zich om en sloeg de vliegtuigen bezorgd gade. Verdomme, dacht hij wanhopig, ofschoon hij geweten had dat dit zou gebeuren. Zij waren nu dichtbij en vormden een rechte lijn. Deze manoeuvre werd met zulke luie gratie uitgevoerd, dat hem de gillende motoren volkomen in strijd leken met de bijna vreedzame en subtiele bewegingen.


    De banden gierden en even keek Rolfe recht in het woeste ravijn naast de weg. „Kunt u mij naar het schip brengen?” drong hij aan. Alle gedachten aan Laker waren uit zijn hoofd verdwenen.


    „Zeker commandant.” Ling toeterde ongeduldig tegen een groep mannen en vrouwen, die met open mond naar de indringers stonden te kijken. Zij stoven van de weg af en deze plotselinge bewegingen brachten anderen in rep en roer. Zij hadden tot nu toe hulpeloos aan weerszijden van de weg gestaan. Maar thans werden de smalle paadjes overspoeld met struikelende, rennende gestalten. Hun monden bewogen, maar het geluid dat zij uitstootten werd overstemd door de motor van de jeep.


    Rolfe voelde hoe een kille kalmte zich van hem meester maakte. Hij kon de dingen weer in hun juiste proporties zien, zoals dit altijd het geval geweest was als hij wist dat er een actie op komst was. Hij had dergelijke voortekens vaak gezien. Als jonge luitenant tijdens de Duitse invasie in Griekenland en ook in de ijskoude ellende van Korea. Steeds weer dezelfde bleke gezichten die naar de lucht staarden.


    Zij stoven het vuile marktplein op, zigzagden tussen de verlaten marktkraampjes en de uit elkaar stuivende stadsbewoners door en raasden roekeloos langs de winkels. Een blinde bedelaar in zijn smerige lompen stond alleen op een hoek van de straat. Hij hield zijn hoofd scheef in panische angst en riep met bibberende stem om zich heen. Een kind zat op een paar rieten matten te huilen. Haar smalle gezichtje weerspiegelde de ellende van een hele generatie.


    Toen zij de pier opdraaiden zag Rolfe hoe de kanonnen van de kanonneerboot de duikende vliegtuigen al volgden en hij hoorde de blaffende commando’s. Ergens achter hem zwol het geluid van de motoren aan tot een waanzinnig gegier, dat alle andere geluiden overstemde en dat je haast van je verstand beroofde.


    Terwijl de jeep tot stilstand kwam, holde Rolfe al de loopplank op. Het drong slechts vaag tot hem door dat Ling het voertuig al draaide en weer in de richting van de stad stormde.


    Plotseling blafte de stem van Chase vanaf het batterijdek. „Alle wapens klaar om te vuren!!” De machinegeweren waren aan weerszijden van de brug gemonteerd en ook zij beschreven dreigend hun vaste kringbaan. Rolfe holde buiten adem het bovendek op, waar hij Fallow en Chase aantrof die met hun kijkers de vliegtuigen volgden.


    „Niet vuren!!” Rolfes stem was slechts een rauwe kreet. „Alleen als wij aangevallen worden!” Fallow liet de kijker op zijn hijgende borst vallen. De opluchting was duidelijk te zien op zijn bleek gezicht. „Aye, aye, commandant!” Hij keek weer omhoog en wees opgewonden naar de lucht. „Daar komen ze!”


    De lucht was gevuld met de hoge tonen van ratelend machinegeweervuur en het gestage gedreun van de kanonnen. Terwijl zij daar met ingehouden adem stonden te kijken, viel een van de vliegtuigen als een duikende meeuw naar beneden en scheerde over de lage daken van de stad. Zijn vleugels leken te leven door de uitgespuwde, oranje vlammen. Terwijl de granaten en kogels woest door de straten spoten en zich in de schamele huizen vast vraten, zagen zij het houtwerk en het opvliegende stof door elkaar tollen in een inferno van lawaai en vuur.


    Toen het vliegtuig optrok uit de duik met zijn woest gillende motoren, volgden de anderen. De heldere rode sterren glansden op hun stompe vleugels.


    Hulpeloos volgden zij de meedogenloze, opeenvolgende aanvallen en zij zagen de steeds groter wordende zwarte rookkolommen, hier en daar verscheurd door kruipende vuurtongen.


    Vanaf het fort werd het vuur sporadisch beantwoord. Zoals Rolfe al vermoed had, waren de meeste kanonnen niet bewegelijk genoeg om zich te meten met de rondtollende vliegtuigen, die nu een heel stuk lager vlogen dan de klip zelf.


    Iets ketste tegen de opbouw van de brug en vervolgde zijn weg in de richting van de haven, maar Rolfe vertrok nauwelijks een spier. Vol woede en medelijden keek hij naar de wrede vernietiging.


    „Seiner!!” riep hij scherp. „Neem het volgende bericht op en codeer het onmiddellijk.” Hij volgde de zilveren vlekjes. Zijn gelaatstrekken verrieden geen enkele emotie. „Aan de admiraliteit ter attentie van de bevelhebber persoonlijk. Communistische vliegtuigen vallen Santu aan. Zal onmiddellijk met de evacuatie beginnen. Voorgenomen vertrektijd 12.00 uur morgen. Vraag toestemming de luchtafweer van de stad te assisteren.” Hij zag de seiner haastig in de stuurhut verdwijnen en probeerde het geluid van de gierende vliegtuigmotoren buiten te sluiten. God alleen wist welke geluiden uit de stad daardoor verloren gingen, dacht hij vaag. „Oudste! Klaarmaken om alle trossen los te gooien en de ankerketting te slippen als we aangevallen worden.”


    Een steeds groter wordende rookpluim steeg op uit de schoorsteen toen Louch en zijn mannen in de hete machinekamer zwetend stoom maakten. Maar op een of ander teken draaiden de vliegtuigen opeens af. Hun schaduwen vielen op de brug en verdwenen dan over het kalme water. Hij kon zelfs de gehelmde piloten zien, toen die koers zetten naar hun verre basis.


    Nadat het geluid van de motoren was weggestorven, gaven het spetterend gekraak van brandend hout en het gedreun van vallende stenen de afschuwelijke scène beneden hem een nieuwe dimensie. Terwijl ze daar stonden toe te kijken, hoorden zij het steeds sterker wordend gekreun uit talloze monden. Samen verrieden zij angst en schrik. Het was een hellekoor.


    Fallow slikte moeilijk. Opgewonden wreven zijn handen over de teakhouten reling. „Denkt u dat zij terugkomen, sir?”


    Rolfe schudde zijn hoofd. „Nee, dat geloof ik niet. Ik vermoed dat dit een voorproefje geweest is van wat er komen gaat. Als zij het werkelijk ernstig bedoelden hadden zij wel meer vliegtuigen gestuurd.”


    Hij had de vliegtuigen al uit zijn gedachten gezet en concentreerde zich nu op zijn plannen, die thans in versneld tempo uitgevoerd moesten worden.


    „Fallow!” begon hij opgewekt en zijn scherpe toon verborg zijn toenemende bezorgdheid. „Laat de schipper onmiddellijk hier komen. En jongste officier Vincent eveneens.” Hij zag Fallows langzame bewegingen en de duidelijk zichtbare sporen van zorg op zijn lelijk gezicht. „Wel, looppas! Vooruit! Wij hebben niet de hele dag de tijd!!”


    Toen hij weer alleen was, richtte hij zijn aandacht opnieuw op de stad. Al zijn gevoelens werden nu overheerst door slechts één ding waar hij bang voor was: het ziekenhuis. Zou daar alles in orde zijn? Zou zij in veiligheid zijn? Ongeduldig fronste hij zijn voorhoofd toen hij voetstappen op de ladder hoorde.


    Herridge groette. Zijn fors gezicht stond kalm en onverstoorbaar.


    „Luister, schipper. Neem tien man mee aan land. Onmiddellijk. En ook eerste hulpmateriaal en draagbaren. Ga de stad in en kijk of je de autoriteiten daar helpen kunt. Zoek je mensen zorgvuldig uit en meld je bij mij voordat je vertrekt.”


    Weer groette Herridge. Zijn gezicht stond onbewogen, toen hij zich zelfverzekerd weg haastte. Zijn machtige stem dreunde over het dek, terwijl hij nog liep en zijn mensen al indeelde.


    Rolfe zuchtte diep. God zij dank was er nog iemand die wist hoe orders uitgevoerd dienden te worden zonder te vragen of te argumenteren. Een briesje blies de doordringende stank van de branden over de haven. Onwillekeurig wreef hij langs zijn neus toen hij de geur van dood en vernieling rook.


    Hijgend kwam Vincent de ladder op. Zijn ogen traanden van de rook. „Ga onmiddellijk naar Laker. Zeg hem dat hij de anderen ophaalt en zo snel mogelijk naar het schip komt. Ik wil hen vanmiddag allemaal aan boord hebben.”


    „Maar dat is een dag eerder dan u hebt verteld, sir!”


    „De communisten hebben hun programma wat veranderd,” snauwde Rolfe bitter. „Verdwijn dus en denk eraan, dat jij verantwoordelijk bent als er iemand achterblijft.”


    „Jawel, sir,” antwoordde Vincent en bloosde even. „Ik zal het niet vergeten.”


    Hij haastte zich nu ook van de brug af en Rolfe dwong zichzelf hem naar het hoofddek te volgen, waar de eerste hulpploeg druk bezig was. Op de loopplank gaf Herridge zijn ploeg rustig en kalm instructies. Toen hij Rolfe zag, riep hij: „Klaar om te vertrekken, sir.”


    Hij zag Fallow tegen de reling leunen. De man staarde naar het water en zag eruit alsof hij op het punt stond ziek te worden.


    „Ik ga naar het ziekenhuis, oudste. Stuur maar een mannetje achter me aan als er iets gebeurt.”


    Hij rende de loopplank af en was er zich van bewust dat Fallow hem in paniek nakeek. Zijn bruine ogen leken te smeken: Niet nog eens! Laat me niet nog eens alleen op het schip.


    Snel marcheerden zij over de kade. Rolfe voelde de lange schaduw van Herridge achter zich. Hij hoorde het geruststellend geluid van gelaarsde voeten op de hete stenen. Toen zij de eerste huisjes passeerden, trok Rolfes maag samen en hij versnelde zijn pas.


    De dicht tegen elkaar staande huisjes rond de markt stonden allemaal in brand. Het kurkdroge hout en de rieten daken stonden in lichterlaaie, en vlammen loeiden huilend naar de hemel, terwijl grote rode vlammen en dichte rook over de weg spoten. Een deinende massa mensen rende doelloos van het ene huis naar het andere. Sommigen probeerden wanhopig nog iets van hun schamele bezittingen te redden, terwijl anderen naar overlevenden zochten en aan de dunne wanden rukten. Over het hele marktplein lagen roerloze gestalten in verwrongen houdingen als weggeworpen bundels lompen. De blinde bedelaar was er nog steeds, maar hij zat nu geknield naast een van de weggeslingerde lichamen. Hij liet zijn magere handen verdwaasd over het verwrongen gezicht en de dode ogen glijden, ogen, die naar de hemel staarden. Toen de matrozen voorbij marcheerden, hief hij zijn hoofd op en riep naar hen met een fijn falsetto-stemmetje. Het angstspeeksel droop uit zijn mond.


    „Goed, goed, ouwe,” gromde Herridge. „Rustig aan hoor!” En tegen Rolfe: „Hier kunnen we niets meer doen.”


    Rolfe schudde even zijn hoofd. „Arme zak! Moet helemaal de kluts kwijt zijn.”


    De vliegtuigen hadden kwistig met brandbommen gestrooid, dacht hij. Overal was rook en vuur. Hij klemde zijn kaken op elkaar en deed een stap opzij. Een klein kind lag op haar gezicht met gespreide armpjes en beentjes. In een handje hield het nog een houten pop stevig vast. In het midden van de kinderrug gaapte een groot vermiljoenrood gat, waarin de versplinterde botten scherp afstaken tegen het zonlicht.


    Twee soldaten gooiden met matte gebaren water uit canvas emmers in een smeulende winkelpui. Rolfe zag een andere soldaat, die een paar verdoofde en bloedende gestalten uit een zijdeur leidde.


    „Daar gaan we, schipper. Begin maar met die groep. Maar houd de ploeg wel bij elkaar.”


    Herridge schoof zijn pet achter op zijn hoofd en stond met gespreide benen midden op de weg, terwijl hij de chaos en vernieling in zich opnam. „Jullie daar, help die soldaten een handje met het blussen. Jij en jij, haal het verbandspul te voorschijn.”


    De witte uniformen van de matrozen waren zeer opvallend in de wervelende stroom van verwarring en pijn. Zonder iets te zeggen verdubbelden de soldaten hun inspanning onder het waakzame oog van de grote, grimmige Herridge.


    Rolfe liep verder de weg op en probeerde zich te herinneren hoe hij bij het ziekenhuis moest komen in dit labyrint van straten en steegjes. Mensen liepen blindelings tegen hem op en hij zag niets anders dan angstige gezichten en verschrikte ogen en, bovenal, de steeds groter wordende paniek. Een oude vrouw, wier verschrompeld gezicht bedekt was met tranen, blokkeerde zijn weg. Haar dooraderde handen klemden zich aan zijn arm en haar tandeloze mond stootte een stroom van hysterische woorden uit, waarvan hij alleen maar kon gissen wat zij betekenden. Hij greep haar schouders stevig beet en keek recht in haar verwrongen gezicht.


    „Ik weet niet waar je het over hebt, moedertje,” zei hij zacht. „Maar ik begrijp je wel.” Zijn kalme stem had enige uitwerking op de vrouw, want zij zocht met haar ogen zijn gezicht verbaasd af. Zij zocht naar enige zekerheid, maar Rolfe liet haar los en baande zich een weg door de opeengepakte massa lichamen in de smalle straat.


    Een groepje mannen stond naar een vrouw te kijken, die geknield op de grond zat met haar handen als klauwen in haar zwarte haar. Haar slanke lichaam ging langzaam heen en weer. Rolfe hoefde haar klagende stem niet te horen en evenmin haar wanhopig gejammer om de reden van haar uitzinnig verdriet te weten.


    Een verwrongen, zwart geblakerd lijk, het gezicht totaal verdwenen, lag bij haar knieën. De kleren smeulden nog steeds, en de stank van verkoolde stof vermengde zich met die van verbrand vlees.


    Hij voelde het haast als een opluchting toen hij erin geslaagd was de kustweg te bereiken, maar toen hij tussen de vernielde vissershutten doorrende trok zijn maag plotseling samen en weigerden zijn voeten dienst. Op het eerste gezicht zag het hospitaal er ongedeerd uit. Het zag er nog uit zoals hij het zich herinnerde, maar de voorkant vertoonde een wirwar van gaten.


    Hij duwde twee gebarende mannen opzij en rende hijgend de zanderige helling op. Deze keer merkte hij niet eens dat het zweet van zijn gezicht droop. Ook ontging hem de hitte, die nog verstikkender werd door de rook, en die als een lijkwade over alles heen lag.


    Hij stormde de lange wachtkamer binnen en brak bijna zijn nek over een roerloze gestalte bij de deur. Toen zijn tranende ogen wat gewend waren, zag hij dat iedere centimeter vloer bedekt was met roerloze lichamen. Enkele gezichten stonden donker en ontspannen alsof zij dood waren. Anderen volgden hem met heldere kraaloogjes als hulpeloze vogels. Terwijl hij zich een weg baande, kwam een van de gestalten overeind. Zijn lichaam kromde zich als een strak gespannen boog en hij stiet een kreet uit die door merg en been ging. Degenen die in zijn buurt lagen trokken hun in elkaar gestrengelde ledematen van hem weg, alsof zij zich van zijn overgave aan de pijn wilden losmaken. De man, want een man was het ooit geweest, gilde opnieuw. Zijn ogen fonkelden in het licht, dat door de kogelgaten naar binnenviel. Het slordig aangelegde verband rond zijn borst sprong los en een stroom bloed kwam op de vloer terecht; langzaam vloeide het leven uit hem weg. De man ontspande zich en keek verbaasd toe. Met een rilling viel hij opeens achterover, zijn mond vertrokken in een niet afgemaakte grijns. Weer werd het stil en Rolfe kokhalsde door de stank van angst en braaksel, die van alle kanten op hem toekwam.


    Op de een of andere manier slaagde hij erin de overkant van het vertrek te bereiken zonder op iemand te trappen en kwam bij de deur van de operatiekamer van dr. Felton. Zijn hand bleef op de klink rusten en hij durfde er niet aan te denken wat hij achter die deur zou vinden. Achter de deur gilde een meisje van pijn en het volgend ogenblik stond Rolfe in de operatiekamer.


    Felton worstelde met een gestalte op de ruwe operatietafel, terwijl zijn bediende probeerde de voet van het meisje te verbinden. Het leek alsof de voet nog maar aan een paar pezen vasthing.


    „Laat mij dat doen.” Rolfe deed een paar passen naar voren en drukte de schouders van het meisje op de tafel, terwijl Felton verbaasd overeind kwam. De lakens op de tafel waren gescheurd en zaten vol bloed. Felton zat onder het braaksel en bloed en leek op instorten te staan. Zijn spookachtig gezicht vertrok tot iets dat op een glimlach geleek. Toen liep hij half gebukt rond de tafel naar de voet van zijn patiënt.


    Rolfe zag het gezicht van het meisje vertrekken van pijn en haar ogen rolden omhoog, zodat alleen het wit nog maar te zien was. „Goeie genade, hebben jullie geen verdovende middelen?” hijgde hij.


    Felton rukte en trok en Rolfe voelde zich beroerd worden toen hij iets in een schaal hoorde vallen. „Alles op! Geen druppel meer over!!” Hij kwam overeind en voelde de pols van het meisje. Hij knikte en veegde het zweet van zijn gezicht. „Gelukkig!! Zij leeft nog.” Toen riep hij over zijn schouder: „Judith! Ik ben hiermee klaar. Kom Chu een handje helpen!” Rolfe deed een pas terug van de tafel. Zijn mond was opeens droog. Zij was dus in orde. Zij was veilig. In deze nachtmerrie met overal dood en lijden en het afschuwelijk misvormde gezicht van dokter Felton had hij dat nauwelijks durven hopen. De deur zwaaide open en zij haastte zich naar hem toe.


    De losse jas zwabberde om haar slanke lijf en het deed hem pijn toen hij de donkere vegen op het kledingstuk en de vlekken op haar smalle handen zag. Zij legde haar arm onder het hoofd van het meisje toen zij hem aankeek, maar ook nu waren haar ogen vochtig en groot.


    Bevend stak Rolfe zijn handen uit en duwde zacht haar arm van de tafel. „Kom, dat doe ik. Vertel me alleen maar wat ik doen moet.”


    Plotseling glimlachte zij en het drong tot Rolfe door, dat zij op het punt stond in tranen uit te barsten. Zij hief haar kleine kin uitdagend omhoog. „Ik ben echt blij dat u gekomen bent!” zei ze zacht. Ze keek naar haar vuile jas en trok een lelijk gezicht. Plotseling zakten haar slanke schouders moe naar beneden. „Ik moet er vreselijk uitzien.”


    „Als jullie twee daar klaar zijn, zouden jullie er dan bezwaar tegen hebben de volgende naar binnen te brengen?” Feltons stem klonk geamuseerd.


    Rolfe legde het lichaam dat het dichtst bij de deur gelegen had op de tafel en keek wanhopig om zich heen. „Hebt u een stuk papier?”


    Felton wees naar een versleten bureau. „Ga je gang! Schrijf je aan de Verenigde Naties?”


    Rolfe krabbelde een berichtje op een stuk schrijfpapier. „Kan dat naar het schip gebracht worden? Ik heb mijn oudste officier opdracht gegeven de brenger dezes een verbanddoos mee te geven. Misschien kunt u daar iets mee doen,” voegde hij er haastig aan toe, voor het geval Feltons ijzeren trots zijn gezond verstand zou overwinnen.


    Felton was alweer bezig met een nieuwe patiënt. „Chu! Ga naar het schip met dit briefje. Geef het aan de officier en breng de medicamenten mee terug.” Toen de kleine man bedrijvig wegschuifelde stak hij zijn hand uit en raakte even Rolfes mouw aan. „Bedankt,” zei hij kortaf.


    Judith had hen gadegeslagen en toen Rolfe opkeek, zag hij dat haar grote ogen vol tranen stonden. Maar toen zij het vertrek uitrende, zag hij ook dat er een glimlachje rond haar zachte mond speelde.


    Zij werkten zwijgend door totdat Chu met de zware metalen kist terugkwam. Toen Felton de inhoud had geïnspecteerd, knikte hij voldaan. „Helemaal niet gek,” zei hij zachtjes. „Dat komt goed van pas.”


    „Het spijt me, dat we geen dokter aan boord hebben om u te helpen.”


    „Ik rooi het wel.” Feltons stem had weer iets van zijn oude hardheid. Hij boog zich over de naar adem snakkende gestalte op de tafel. „Deze arme duivels zijn gewend aan ontberingen.”


    Judith kwam binnen met een bak vol rolletjes verband en wierp een snelle blik op haar broer. „Nog maar een stuk of zes,” fluisterde zij zacht. „Allemaal lichte gevallen.”


    Rolfe sloeg haar gade met een groeiend gevoel van tederheid en nieuwe sensatie, die alle slapte uit zijn gedachten verdreef.


    Toen zij geruisloos weer in de wachtkamer verdween, merkte Felton dromerig op: „Een prachtmeid. Ik zou niet weten hoe ik het zonder haar zou moeten rooien.”


    „Zij is verrekte knap!” De woorden waren eruit voordat hij ze had kunnen tegenhouden.


    „Yin Fong Leung!” Feltons stem klonk nog steeds dromerig. „Zo noemen de mensen haar hier.”


    „Wat betekent dat?”


    Felton hield even op met werken en zijn oog bestudeerde Rolfes gezicht zeer zorgvuldig.


    „Tere, Prachtige Bloem,” antwoordde hij dan zacht.


    Rolfe sloeg zijn ogen neer en ofschoon zijn handen niet beefden, klopte zijn hart als een bezetene. Hij wist nu dat, wat er ook gebeurde, het bezoek reeds alle moeite waard geweest was. Er was nieuwe hoop voor de toekomst.

 
    


    Luitenant Fallow sloeg de kleine man met de eerstehulpkist gade, toen die de loopplank afschuifelde. Wat gebeurde er verdomme in dat hospitaal? vroeg hij zich af. Misschien zou de commandant weldra weer terug zijn. Hij schudde even zijn hoofd en probeerde zijn aandacht te richten op datgene wat matroos Davidson allemaal zei over het stouwen van de bagage. Een paar matrozen waren druk bezig een hele verzameling dozen en houten kratten via het open voorluik in de storerooms te laden.


    Het ging allemaal erg gemakkelijk zonder toeschouwers, want iedereen scheen ergens in de stad mee bezig te zijn. Hij trok ongeduldig aan zijn oor, toen Davidson op zijn met potlood geschreven papier tikte. „Als dat allemaal persoonlijke bagage is, vreet ik een bezem op,” zei hij geërgerd. „Nou ja, ik denk dat zij in al die jaren heel wat bij elkaar geschraapt hebben,” begon Fallow ernstig, maar dan viel zijn blik op Chase, die Charles Masters en zijn jonge vrouw de loopplank op begeleidde. Hij kreunde. De eerste passagiers waren gearriveerd.


    Masters zag er bleek uit en hield de arm van zijn vrouw stevig vast. „Oh... ik... ik hoop dat wij niet te vroeg zijn.” Hij keek om zich heen alsof hij iets zocht. „Wij hebben de bagage al vooruitgestuurd.”


    Fallow dwong zich te glimlachen. „De commandant heeft gezegd dat u net juist moest doen alsof u thuis was. Alleen spijt het me bijzonder, maar de dames zullen in de officierskajuiten moeten slapen, terwijl de heren genoegen zullen moeten nemen met het verblijf van de onderofficieren. Ik hoop dat u dit niet ontrieft.”


    Ongeduldig gaf hij Chase een teken. „Breng deze mensen naar de longroom en zeg tegen de hofmeester dat zij hen helpen wat op verhaal te komen.”


    Toen zij weggingen, hoorde hij Anthea Masters hardop fluisteren: „Hij ziet er bezorgd uit, schat. Zou alles wel naar wens verlopen?”


    Fallow vloekte en zette zijn pet af om het zweet van zijn voorhoofd te vegen.


    Waarom was zijn angst toch zo duidelijk zichtbaar? Hij keek naar de stad en zag dat de vlammen bijna verdwenen waren. Alleen de zwarte rook was nog overgebleven als bewijs van de recente aanval. Hoog op de klip stond het fort, ongeschonden en onbeschadigd. De banier wapperde slap heen en weer. In een plotselinge woede schudde Fallow zijn vuist. „Verdomme, verdomme,” siste hij. „Als jij er niet geweest was, zouden wij hier nu niet zitten.”


    Verschrikt liet hij zijn arm zakken, toen hij de telegrafist Little bemerkte, die hem vanuit de stuurhut aanstaarde.


    „Bericht van de opperbevelhebber, sir.”


    „Lees het voor, jongen,” zei Fallow op de meest onverschillige manier die hij kon opbrengen. Daardoor wilde hij zijn eigen opwinding verbergen.


    Met gefronst gelaat keek Little naar het bericht. „Van opperbevelhebber. Betreft: uw 1-1-3-6, streep 0-9,” las hij. „Akkoord wat opdracht betreft. Andere vraag afgewezen.”


    In zijn gepijnigde hersens zette Fallow de puzzelstukjes in elkaar. Dus de admiraal wilde dat de Wagtail aan geen enkele luchtslag deelnam, hè? God zij dank!! Laten ze maar hun eigen rotoorlog alleen uitvechten, dacht hij woest. Anders hebben ze altijd de smoor aan de Britten, maar als er stront aan de knikker komt, zijn wij goed! Een gevoel van wroeging ging door hem heen, toen er weer een angstkreet uit de richting van de stad kwam. Bezorgd wreef hij zijn handen. Als we hier maar wegkomen zonder dat er iets ergs gebeurt! Het klonk als een gebed uit het diepst van zijn hart.


    Hij keek bezorgd langs de kade toen Herridge en zijn kleine groep in zicht kwamen, allemaal erg vermoeid. Hun witte uniformen zaten vol vlekken en vuil. De ogen van de Chinese matrozen waren neergeslagen en verstard door de shock. Zelfs Herridge zag er gespannen uit en zijn mond was één bloedeloze streep.


    Fallow probeerde troost te vinden in de terugkeer van Herridge, er iets van de oude, vertrouwde veiligheid in aan te treffen, maar in plaats daarvan ontdekte hij niets anders dan misselijk makende angst. Herridge kwam de mess binnen en hing zijn pet en pistool met langzame, vermoeide gebaren op. Hij keek naar de bekende voorwerpen: de rieten stoelen en de boekenrekken, de hengel van Louch en de kleine verzameling pin-up girls op de kast van Chase.


    Vanaf zijn plek op de bank hield Louch hem voortdurend in de gaten. Hij gromde en hees zich moeilijk omhoog. Zijn magere schouders hingen over de tafel. Nog steeds zonder iets te zeggen haalde hij een schoon servet weg, dat als afdekking van drie glazen dienst had gedaan. Drie glazen rum voor de onderofficieren van de Wagtail.


    Herridge zakte in een stoel en pakte zijn glas, terwijl hij lusteloos naar de inhoud staarde.


    „Op jouw gezondheid, Bill!” Hij goot de inhoud naar binnen en genoot van de uitwerking toen de vloeistof door zijn binnenste liep.


    „Ik dacht al dat je zoiets wel gebruiken kon.” Louchs gezicht vertrok tot een wrange grijns. „Hoe was het aan de wal?”


    „Een grote klerezooi! Die arme donders wisten niet wat hen overkwam.”


    „Ik heb zo het idee dat zij nog nooit met een beschaafde oorlog te maken hebben gehad!” Nadenkend nipte Louch aan zijn rum. „Ik vermoed dat er nog veel meer is, waar dit spul vandaan komt.”


    Herridge kromp in elkaar toen de deur met een klap werd opengegooid en Chase met veel lawaai naar de tafel liep. Hij greep een glas en likte zijn lippen af. „Godsamme, precies wat ik nodig heb. Ik heb mijn buik vol van daarboven, dat verzeker ik jullie!”


    „Het moet daar een hel geweest zijn,” knikte Louch sarcastisch.


    Chase liet zijn plompe lijf op de tafel zakken en fronste zijn voorhoofd. Dat deed hij altijd als hij over stekelige opmerkingen van zijn collega’s nadacht. „Arme, ouwe Jimmy – de oudste is behoorlijk de kluts kwijt,” voegde hij er vol leedvermaak aan toe. „Hij zou best een goeie loodgieter zijn, maar als officier is hij geen donder waard.”


    „Houd dergelijke gedachten maar voor jezelf!” De blauwe ogen van Herridge flikkerden dreigend. „Fallow heeft op het ogenblik heel wat aan zijn hoofd.”


    Chase staarde hem verbaasd aan. „Trek jij partij voor de officieren? Jij hebt anders nog geen goud op je mouw!”


    Herridges gespierde lichaam schoot in een beweging uit de stoel omhoog, en zijn leerachtig gezicht was slechts een paar centimeter van het bezwete voorhoofd van de andere man. „Zeg dat nog eens, Tom,” zei hij effen. „Dan ram ik dat stomme exercitieboek je vette strot in.”


    Zij bewogen zich niet, totdat Chases rood gezicht nog roder werd en hij van de tafel afgleed. „Rustig aan maar, Wilf,” mompelde hij, niet op zijn gemak. „Jij kunt toch wel tegen een grapje, nietwaar?”


    Er verschenen plotseling kraaienpootjes rond de ogen van de man uit Cornwall en hij knipoogde tegen Louch, die de strijd tussen de wilskracht van beide mannen met een vogelachtige belangstelling had gadegeslagen. „Uitgerekend jij moet kritiek hebben op die ouwe Fallow. De admiraal laat jou niet eens je kanonnen afvuren. Ik denk dat die in de gaten heeft gekregen, wat voor slechte schutters jouw mensen zijn.”


    „Nu moet je ophouden, ja?” Chase begon te stotteren, maar de rest van zijn woorden ging verloren in het schelle gerinkel van de alarmbellen. De drie mannen sprongen tegelijk naar de deur. Herridge greep zijn pistool en Chase brulde al om zijn kanonniers. Louch stapte naar het ronde, stalen luik, waaruit voortdurend rookwolkjes stegen. Hij wierp nog een blik op de blauwe lucht en het groene water en verdween toen naar beneden.


    Herridge rende naar de brug, tegelijkertijd de heen en weer vliegende matrozen bevelen gevend. Hij vond Fallow, die tegen de reling leunde en met zijn kijker langs de pier tuurde. Toen hij de voetstappen naast zich hoorde zei hij met verstikte stem uit de hoek van zijn mond: „Er is een menigte uit de stad op komst.” Hij wierp een snelle blik op Herridges onbewogen gezicht en keek vervolgens weer door zijn kijker.


    Herridge volgde de richting die Fallow had aangewezen en hij zag dat vanachter de eerste rij huizen een menigte mensen in de richting van de pier kwam. Terwijl zij toekeken, verscheen een groep soldaten uit hun barakken en zwaaide dreigend met hun geweren naar de naderende menigte. De enkele stemmen groeiden plotseling aan tot een gehuil, toen de smalle toegang tot de haven hen tot een compacte massa samendrong. „Goeie genade! Waar denk jij dat die heen willen?” Fallows stem trilde. „Naar ons!” Herridge stootte de woorden haast uit. „Zij weten dat wij naar Hong Kong gaan. Iedereen weet het nu! Het is het slechtst bewaarde geheim van het jaar.”


    Op de dekken van de kanonneerboot waren nu geen ronddravende matrozen meer. Fluitende en krakende geluiden kwamen er uit de spreekbuizen om te melden dat iedereen klaar was voor wat er ook komen mocht.


    „Oerlikon klaar!!” Matroos Ferguson hees zich in het harnas en liet de loop van het wapen draaien met een gebaar dat oefening verried.


    „Zesponder klaar!” De vluchter, matroos Clinton, spuwde op het dek en wreef zijn eeltige handen. Twee matrozen lieten de machinegeweren op de brugreling draaien. De kogels in de patronengordels glansden dreigend.


    De soldaten hadden zich een beetje teruggetrokken en de menigte kreeg weer moed. Een paar waren op de kade geklommen en probeerden langs de schildwachten te komen. Er weerklonk een schot en een van de klauterende gestalten viel voorover in het water.


    De menigte bleef staan, en terwijl het onderdrukte gemurmel van stemmen aanzwol tot een woedend geschreeuw stormden zij op de soldaten af als een vloedgolf over een rotsblok. Woest renden zij in de richting van het havenhoofd.


    Herridge maakte zijn blik los van het dreigende uitzicht en wendde zich tot Fallow. Het zijn er zeker tweeduizend, dacht hij. Als die hier aan boord komen is het met ons afgelopen. Hij zag Fallows dikke lippen vochtig heen en weer gaan en het leek alsof hij zijn ogen niet van de kijker kon losmaken, ofschoon de menigte nu dichtbij genoeg was dat zelfs een blinde hen zien kon, dacht Herridge wanhopig.


    „Sir?” Hij raakte Fallows elleboog even aan. „Zal ik het plan van de commandant nu uitvoeren?”


    Fallow staarde hem nietsziend aan. Zijn ogen flikkerden wild.


    „U weet toch wel, sir.” Herridge klemde zijn kaken op elkaar toen de gillende menigte achter hem de pier opstormde. „Het schip naar buiten brengen door op het anker te hieuwen!”


    Fallow knikte langzaam en slikte moeilijk. „Ja! Ja! Doe dat!” Het was geen bevel. Het was een snik.


    Toen Herridge naar de brug rende om te controleren of zijn ankerploeg ter plaatse was, fluisterde Fallow: „In godsnaam, waarom komt hij niet terug?”


    De commandant, dacht Herridge somber, terwijl hij zijn handen als een trechter samenvoegde. Wij rooien het wel, ouwe jongen. Zijn stem kwam als een trompet boven het lawaai uit. „Attentie, alle dek!! Kap alle trossen, voor en achter. Hieuwen op het spil.”


    De wachten renden als waanzinnig over het dek. Hun bijlen flikkerden boven hun hoofden toen zij die op de trossen en lijnen lieten neerkomen. Op het tussendek steeg een dun spiraaltje rook op uit de ouderwetse kaapstander, toen de eerste nok met een droge klik in het voorste gat viel en de ankerketting strak ging staan.


    Het schip trilde en met een akelige schok begon het achterschip zich los te maken van de kade. Langzaam werd de ruimte groter, ofschoon de boeg nog steeds tegen de kaaimuur lag.


    De menigte kwam plotseling binnen Herridges gezichtsveld toen hij om het stuurhuis heen liep en een man woest de loopplank zag opstormen. Hij zwaaide dreigend met een ijzeren staaf boven zijn hoofd. Beneden hem hoorde hij de scherpe klik van een geweergrendel en hij leunde voorover om de matroos ervan te weerhouden te vuren. Op dat moment ratelden er weer een paar schachten door de ankerkluis. Het schip maakte zich een paar decimeter verder los. De loopplank verdween met een luide klap in de zee. Een woedend gehuil steeg op uit de menigte, terwijl de man in het water zielig terug zwom. Vervolgens, alsof iemand het bevolen had, renden ze terug naar de enige plek waar de kanonneerboot nog binnen hun bereik was.


    „Stand by op het voorschip!” Herridge wenste dat hij met één sprong de drie ladders af kon komen, maar hij wist dat hij op de brug nodig was. Fallow had zich zelfs nog niet verroerd.


    Een groep matrozen rende naar de woedende menigte die probeerde aan dek te komen. Terwijl een aantal mannen houvast kreeg, daalde een regen stenen en pleisterwerk op het dek neer. Herridge kreunde even toen een scherpe steen langs zijn schouder schuurde. Bezorgd keek hij toe, toen de smalle streep groen water bij de boeg plotseling minstens zo groot werd als een scheepsbreedte. Dan, plotseling, raakten de stenen het schip niet meer en werd het gegil van de menigte onduidelijker. Hij fronste het voorhoofd toen de matrozen degenen die al aan boord geklommen waren, zonder pardon het water ingooiden. Maar hij wist dat het nutteloos was tussenbeide te komen. Nu zwakheid tonen zou een hoop schade kunnen aanrichten.


    De menigte stroomde terug naar de stad en toen hij ze nakeek, ving hij een glimp op van verschillende jeeps die met halsbrekende snelheid de steile klipweg afkwamen. Er weerklonk geknetter van geweerschoten en een paar kreten. Enkele seconden later werd de pier overspoeld met soldaten die af en toe, en klaarblijkelijk zonder bevel, zich op hun knie lieten vallen en in de richting van de stad schoten.


    „Wat een rotzooi!” mompelde Herridge bitter en keek om zich heen naar de trillende lucht boven de haven. De kanonneerboot deinde rustig op haar nieuwe plaats; precies in het midden van de haven zwaaide zij rond op haar hekanker. Hij grinnikte en knikte naar de matrozen bij het spil. „Goed werk!!” Hun oosterse gezichten glimlachten, bij met dit complimentje.


    Op de een of andere manier wist hij dat Fallow nog steeds in het niets stond te staren. Hij kuchte luid toen hij de ladder opklom. Maar hij had zich voor niets druk gemaakt. Chase was er al en bracht verslag uit. „Geen gewonden of schade, sir, uitgezonderd een raam in de gamelie.” Fallow slikte moeilijk. „Hoe staat het met de passagiers... dat... echtpaar Masters?”


    „Prima, sir!” Chase wiep een blik van afschuw op de haven. „We hadden hen er eigenlijk van moeten laten lusten met de drie-nul-drie, meneer!”


    „Wie? De Masters?” Fallow scheen heel ver weg te zijn.


    „Nee, sir, ik bedoel...” begon Chase opnieuw, maar Herridge viel hem scherp in de rede: „Vraag toestemming de mannen van hun alarmposten te laten inrukken, sir!”


    „Oh... eh... goed. Nog nieuws van de commandant?” De gedachte die de man totaal beheerste kwam nu als een schot over zijn lippen.


    „Daar zal ik voor zorgen, sir. Ik pak de motorboot en een paar gewapende matrozen en wacht bij de pier. De soldaten schijnen de zaak nu onder controle te hebben.” Luchtig klom hij de ladder af, terwijl Fallow zich met inspanning van al zijn kracht tot Chase wendde.


    „Verdubbel de schildwachten, konstabel. Zorg ervoor dat er niet stiekem een paar zwemmers kunnen komen rondneuzen.”


    Terwijl Chase gewichtig naar het hoofddek stampte, slaakte Fallow een diepe zucht en ging vermoeid op het affuit van het kanon zitten. Hij was er zich niet van bewust dat de zon op zijn brede schouders brandde. Hij zag alleen maar de stad in de verte met haar gedempt lawaai en haar vreselijke dreiging.

 
    


    John Laker sloeg met zijn vuist op het hek van de veranda. Hij voelde een ader kloppen op zijn voorhoofd. Zoals hij daar stond, scherp afstekend tegen het heldere zonlicht en de groene schijn van de keurig op een rij staande bomen, scheen hij de hele situatie met zijn trillende woede te beheersen.


    „Die verdomde rooien vlogen niet over ons landgoed. Is je dat opgevallen?” schreeuwde hij. „Zij willen hier van alles gebruik maken, van mijn werk.”


    Luitenant Vincent keek hem loom aan. Hij zat behaaglijk in een diepe, rieten stoel. Arme kerel, dacht hij vol sympathie, maar niets kan hem meer helpen.


    Laker liep dreunend het vertrek weer in alsof hij de aanblik van zijn landgoed niet meer kon verdragen. „Ik verzeker je, Vincent, dat ze hiervan in Whitehall zullen horen.” Hij schonk zijn glas vol en zijn gezicht stond opeens droevig. „Kan het nu beter allemaal maar opdrinken. Zoiets kun je moeilijk onder persoonlijke bagage rangschikken, nietwaar?” Zijn lip krulde minachtend. „Die commandant van jou, waar hangt die verdomme uit?”


    „Ik heb begrepen dat hij naar het hospitaal zou gaan,” antwoordde Vincent zacht.


    „Hospitaal, hè? Die idiote schuur zal je bedoelen! Ik vermoed dat hij nu naar die verrekte rooie, die Felton, luistert of aan die heks van een zuster van hem zit te snuffelen.”


    „Nou, nou, schat.” De stem van mevrouw Laker klonk moe en benepen. „Ik weet zeker dat het een aardig meisje is. Zij kan er niets aan doen dat haar broer zo is.”


    „Flauwekul.” Hij keek haar aan. „Hoe het ook zij, die commandant van jou zal ervan lusten als ik eenmaal op de goeie plek aangeland ben.”


    „Oh ja, sir?” Vincent luisterde afwezig. Hij genoot van de rust van het huis en de fantastische brandy.


    „Ja, verdomme. Ik heb zo links en rechts nog wat vrienden, weet je! Mijn neef zit op het Ministerie van Overzeese Gebiedsdelen. Bovendien zijn er nog een paar kerels bij de Admiraliteit, die ik ken. Die zullen jouw verrekte commandant wel eens te grazen nemen.” Vincents blik werd weer helder. Hij zag Laker nu in een ander, interessanter licht. „Ik wilde dat ik wat meer voor u had kunnen doen, meneer Laker,” zei hij voorzichtig.


    „Ik weet zeker dat jij de dingen anders zou zien, mijn jongen.” Laker keek hem grimmig aan. „Tegenwoordig zijn er niet veel meer van jouw soort. Maak jij je maar geen zorgen. Ik zal wel een goed woordje voor jou doen op de juiste plaats. Ik zal je niet vergeten.”


    Vincents hart bonsde luid. Hij boog haastig zijn hoofd om de triomf in zijn ogen te verbergen.


    De deur ging dreunend open en Ursula, fris en koel in een bleekgroene jurk en met een breedgerande strohoed op, drentelde het vertrek binnen. Haar gezicht glom van de zon.


    „Wel, wel, weer bezoek!” Zij glimlachte fijntjes tegen Vincent, waarbij haar lange wimpers haar groene ogen verborgen.


    „Ik heb zojuist uw opzichter en de rest bezocht. Ik neem aan, dat u alles afweet van de plannen om het eiland te verlaten?”


    Zij tuitte haar volle lippen. „Doe niet zo gewichtig! Ik heet Ursula! Wat dat vertrek betreft, mij kan niet het vlug genoeg gaan. Ik verheug mij echt op de reis.”


    „Bah!! Geen gezeik en geen paniek, hè? Vertrekken zonder opzien te baren! Dat zei die idioot van een Rolfe toch, hè?” Laker was nog steeds ziedend. „Ik zal hem!”


    Ursula’s ogen werden hard. „Schei uit, papa! Hij moet een vervelend karwei opknappen en dat weet jij ook.”


    Laker staarde haar aan en dronk zijn glas leeg. Vervolgens greep hij een volle fles en liep naar de deur. „Ik heb de jongens gezegd, dat zij de auto moeten voorrijden. Ik neem aan, dat onze bagage nu in die belachelijke kanonneerboot gestouwd is. Ik ga voor het laatst een ronde over het terrein maken.” Hij verdween en mevrouw Laker liep achter hem aan. „Ik hoop dat vader geen domme dingen zal gaan doen,” mompelde zij. Vincent keek het meisje goedkeurend aan. De brandy voelde warm aan in zijn maag. Zij was inderdaad een plaatje. En wat een figuur!! Hij tikte op de stoel naast hem. „Kom hier zitten en drink er eentje mee!” Zij glimlachte wrang. „Niet gek! Laten we drinken op betere dingen.” Zij dronken langzaam en genietend, genoten van de stilte van het huis en hoorden de schrille kreten van de vogels en het verwijderde geluid van een bijl op hout.


    De lucht was warm en vochtig en zonder de geringste aanleiding schopte Ursula plotseling kwaad met de hak van de schoen op de vloer. „Verdomme!!” riep zij uit. „Die commandant van jou is een vreemde pief, maar ik moet toegeven dat hij iets heeft wat mij iets doet.”


    „Ik word gewoon jaloers,” mompelde Vincent zacht en met een voorzichtige glimlach rond zijn lippen.


    Hij liep naar een vol bijzettafeltje en vulde de glazen opnieuw. Toen hij zich over haar heen boog om het glas naast haar te zetten, liet hij zijn blik naar de bovenkant van haar jurk dwalen. Het zien van het rijzen en dalen van haar zware borsten deed hem van opwinding beven. Zij verstijfde toen hij zijn hand zacht over haar nek liet gaan en er verscheen iets van pijn in haar ogen.


    Het glas viel rinkelend op de vloer en het volgend ogenblik hing zij in zijn armen, terwijl ze zich hijgend tegen hem aandrukte.


    Het gebeurde zo plotseling dat hij bijna zijn evenwicht verloor. Maar met tegenwoordigheid van geest zocht hij haar brede mond en voelde haar hete tong tegen de zijne. Zij lieten elkaar weer los, naar adem snakkend. Zij probeerde hem recht aan te kijken. Haar wangen waren rood.


    „Ik hoop dat jij niet denkt, dat ik altijd...” stamelde zij wild. „Het is al zo lang geleden...”


    Haar dijen beefden onbeheerst toen zijn tastende hand de voorkant van haar jurk begon los te knopen en zij verzette zich niet, toen hij haar naar het scherm in de hoek van het vertrek bracht.


    Vincent zuchtte diep, toen hij de dunne kledingstukken in zijn hand hield. Strelend bedekten zijn handen haar stevige borsten. Zij hield haar ogen gesloten en kreunde protesterend, toen hij van haar weggleed. Maar toen hij terugkwam en haar kreet van heerlijke pijn met zijn mond snoerde, zetten zij beiden hun verlangen om in bezitten en nam de hartstocht bezit van hen.


    5


    De zon, niet gehinderd door ook maar het kleinste wolkje, hing arrogant aan de namiddaghemel. Haar doordringende stralen geselden de rotsen en het strand met meedogenloze felheid, terwijl de bomen en de kleine struikjes in een glinsterend waas aan de rand van het centraal plateau voorovergebogen stonden.


    Het was nu op een vreemde manier rustig in de stad. Ofschoon de verbrande gebouwen nog steeds smeulden en naar brand roken, waren er nog maar een paar mensen die tussen de wrakstukken zochten. Kleine groepjes soldaten hingen doelloos rond aan de voet van de klip en aan de haven, rokend en dobbelend in het stof.


    Aan de kade stonden nog steeds groepjes mensen, meestal oudere, uit de stad. Hun rimpelige gezichten en donkere ogen waren gericht op de westelijke horizon of staarden nadenkend naar de eenzame kanonneerboot, die eruitzag als een scheepsmodel in een glazen vitrine.


    Zelfs de aalscholvers, die anders altijd kabaal en ruzie maakten, stonden slaperig op hun poten. Hun lange snavels rustten tussen hun borstveren, hun ogen vernauwd tot spleetjes door de slaap. Er hing een sfeer van angstige waakzaamheid en dreiging.


    Ook bij het ziekenhuis, dat wazig en schemerig in de gloed lag, was het rustig. De laatste gewonden lagen ongemakkelijk op de ruwe bedden. De meesten waren teruggestuurd naar hun familie of begraven.


    Rolfe lag lui in een grote stoel, zijn vlekkerig uniform losgeknoopt in een poging de zwakke bries van de oude waaier op te vangen. Het ding piepte onbarmhartig boven zijn hoofd. Ondanks alle pijn en ellende die hij had gezien en die hij onvermoeid mee had helpen lenigen, voelde hij zich ongewoon ontspannen.


    Met een luie tevredenheid keek hij rond door de kleine, nette kamer. Hij was er zich van bewust dat hij eigenlijk op de terugweg naar zijn schip moest zijn, maar hij was er zich ook van bewust, dat hij voor het eerst sedert lange, lange tijd de innerlijke warmte van het geluk voelde.


    Ofschoon, zoals gezegd, het vertrek klein was, gaf het toch antwoord op veel van zijn onuitgesproken vragen en verried hem een en ander van het leven van de eigenaars.


    Ruwe boekenplanken waren volgestapeld met medische boeken en tijdschriften vol ezelsoren, meestal op het gebied van tropische ziekten of ondervoeding, terwijl aan de muren duidelijk de sporen van een vrouwenhand te zien waren. Hij kreeg er een brok in zijn keel van omdat zij er zo teer uitzagen in deze ruige omgeving. Er stonden verschillende potten van aardewerk met bonte, wilde bloemen en een paar schilderijtjes, klaarblijkelijk met de hand geschilderd in een haast meisjesachtige eenvoud. Deze versieringen droegen er veel toe bij dit anders zo sombere vertrek wat op te vrolijken.


    Felton sloeg hem zwijgend gade. Zijn lippen vormden een rechte streep alsof hij zich klaarmaakte voor een of andere vorm van kritiek of een snerende opmerking. Maar zijn glinsterend oog verried zijn bezorgdheid. „Ik neem aan dat je mij wel een rotvent zult vinden om mijn zuster hier in deze rotzooi te houden, nietwaar?” Hij maakte een haastige handbeweging.


    Rolfe keek hem onderzoekend aan. „Ik neem aan dat jij weet wat je doet,” zei hij effen. „Maar om heel eerlijk te zijn, is het hier niet wat te zwaar voor haar?”


    Felton haalde vermoeid zijn schouders op. „Acht jaar,” zei hij half tegen zichzelf. „Maar ik heb al zoveel bereikt.” Een beetje van zijn verbruikte energie scheen terug te keren. „En nu ziet het ernaar uit dat deze mensen eindelijk een kans gaan krijgen. Een kans om hun eigen leven te gaan leiden. Geen slaven meer van een halfgare fascist.”


    „Misschien dat zij de vrijheid bij de communisten ook niet bijster aangenaam vinden.” Rolfe overlegde elk woord wat hij zei en keek naar het verminkte gezicht van de ander om te zien of dat misschien kwaadheid zou verraden. „Die voorstelling van vanmorgen was nou niet bepaald een vredesaanbod.”


    Stijf stond Felton op en beet op zijn lip. „Jij bent dienaar van het militaire geweld, Justin. Misschien is het vandaag tot je doorgedrongen dat veranderingen alleen maar met geweld verkregen kunnen worden. Er zal nu eenmaal bloed moeten vloeien.” Zenuwachtig wuifde hij met zijn hand. „Maar in de oude kapitalistische systemen lijden de armen voor de overwinning en daarna blijven zij het slachtoffer om valse politici en industriëlen, die hun ellende veroorzaakt hebben, te bevoordelen. Na deze ellende hier zullen die arme donders het beter krijgen.”


    Rolfes ogen waren groot geworden, meer door het feit dat Felton hem bij zijn voornaam noemde dan door de theorie die hij verkondigde.


    „Als die verdomde generaal hier niet geweest was, dan hadden wij heel wat kunnen bereiken. Er is genoeg voedsel en ook natuurlijke hulpbronnen genoeg, maar de mensen krijgen er niets van. Daar zorgen de generaal en jouw kostbare meneer Laker wel voor.” Woedend schopte hij tegen de vloer. „Ik haat alles wat zij vertegenwoordigen. En alles wat al die Lakers over de hele wereld doen!” Zijn vreselijk gezicht werd plotseling zacht, toen Judiths stem plotseling liefelijk door het vertrek klonk. Zij zong een onbekend Frans liedje en het geluid van stromend water begeleidde het.


    „Zij maakt zich voor jou mooi.” Hij grijnsde griezelig.


    Rolfe voelde dat hij bloosde. „Zo te horen is zij gelukkig.”


    Felton knikte. „Reken maar! Ben jij getrouwd?” vroeg hij opeens scherp. „Geweest! Dat is nu allemaal voorbij.”


    Felton keek hem scherp aan en scheen ergens voldaan. „Dat dacht ik al. Het stond op je gezicht te lezen.” Hij stak zijn hand op, toen Rolfe zijn mond opende. „Vergeet het! Ik wilde je eigenlijk iets vragen, een soort gunst.”


    „Het gaat om Judith!”


    Weer voelde Rolfe de pijn. Judith. De naam alleen al gaf hem een vreemd gevoel.


    „Ik zou graag willen dat jij me iets belooft. Ik zou graag hebben dat jij haar meenam naar Hong Kong!” Hij leunde voorover. „Wil je dat voor mij doen?”


    „Ik neem jullie allebei mee!”


    Somber schudde Felton zijn hoofd. „Jij hebt blijkbaar niet gesnapt wat ik allemaal heb gezegd. Ik vermoed dat jij zo in dat kapitalistisch web verstrikt bent, dat jij het met geen mogelijkheid begrijpen kunt. Ik zal niet meegaan, nooit! Mijn werk ligt hier, bij deze mensen. Zij vertrouwen me en hebben me nodig. En dat alleen al is reden genoeg om te blijven.” Rolfe fronste zijn wenkbrauwen. „Jij weet dat zij bij jou wil blijven, nietwaar?”


    „Inderdaad. Wij zijn al zo lang bij elkaar. Zij denkt dat zij voor mij moet zorgen.” Hij schudde geërgerd zijn hoofd. „Trek je er niets van aan. Het is nu de tijd niet voor sentimentaliteiten! Beloof je me dat je haar zult meenemen?”


    „Ja. Desnoods met geweld. Ofschoon ik vermoed dat ze mij er niet dankbaar voor zal zijn.”


    „En dat zou heel wat voor jou betekenen, niet waar?” Zijn stem klonk schril. „In ieder geval is hiermee een zware last van mijn schouders genomen. Om mijn eigen veiligheid maak ik me geen zorgen. Voor de mensen hier beteken ik iets.” Hij keek Rolfe onderzoekend aan. „Wees lief voor haar, ja?”


    Rolfe slikte en vroeg zich af wat hij daarop zeggen moest. „Ik snap niet hoe jij daarachter gekomen bent,” begon hij moeilijk.


    „Dat is mijn zaak. Mij interesseren al die dingen eigenlijk niet.” Hij liet zijn stem zakken, zodat de strijdlustige toon werd vervangen door een zachtere klank. „Zij is zesentwintig, een vrouw, maar haast nog een kind. Zij kwam hier toen zij achttien was, rechtstreeks van een afschuwelijke kostschool. Zij heeft geen flauw idee van de buitenwereld. Ik vertrouw jou, Justin,” verklaarde hij eenvoudig. „God mag weten waarom! Jij vertegenwoordigt alles wat ik haat en toch vertrouw ik je. En ik zou graag hebben dat je voor haar zorgt, haar op het juiste spoor zet.”


    „Hebben jullie geen ouders meer?” Rolfes hart bonsde.


    „Dood! Moeder al heel vroeg en vader, toen hij geen geld meer had. Hij was niet bepaald dol op mij en daarom probeerde hij Judith en mij gescheiden te houden.” Hij glimlachte bij de gedachte. „Toen het geld ophield binnen te stromen, was het met de kostschool ook afgelopen. En daar had de oude man geen rekening mee gehouden.”


    „Ik heb zo het idee dat jij mij hier alleen maar duldt om je ideeën te spuien.” Rolfe lachte zacht om de spanning te verbreken. „Maar maak je geen zorgen. Ik kom haar vannacht halen. Morgenvroeg vaar ik weg en ik hoop dat jij tegen die tijd van mening veranderd bent over jouw blijven,” zei hij nog.


    Hij sprong op toen het meisje lichtvoetig het vertrek binnenkwam. Zij had haar haren achterover gekamd in een glanzende, kastanjebruine paardenstaart, die elke lichtstraal in de zijdeachtige strengen weerkaatste. Zij droeg een eenvoudige, katoenen jurk, die zo te zien vaak gewassen en versteld was. Maar deze verschoten jurk deed haar schoonheid nog beter uitkomen. Haar grote ogen bekeken bezorgd zijn gezicht alsof zij zijn reactie wilde zien.


    Rolfe ontdekte, dat hij haar maar bleef aanstaren. Nu zag hij haar voor het eerst... als vrouw!!


    Haar slank, gracieus figuurtje, waarvan de perfecte vormen nauwelijks verhuld werden door de pas gestreken jurk, en haar lange, door de zon gebruinde benen werden niet langer meer verborgen door de ruwe jas. Zijn bloed stroomde sneller en hij durfde zijn mond haast niet open te doen.


    „Ik laat jullie twee alleen,” zei Felton kortaf. „Ik moet de operatiezaal nog opruimen.” Hij raakte haar arm aan toen hij haar voorbijliep. „Pas voor hem op, Judith. Hij vreet je met huid en haar op.” Zij hoorden hem nog lachen toen hij de deur al achter zich had dichtgetrokken.


    Rolfe speelde met de knopen van zijn uniform. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden, maar hij was bang haar grote ogen te ontmoeten. „Hij heeft jou behoorlijk in de tang genomen, hè?” vroeg zij ernstig. „Nee. Hij vertelde alleen maar over jou en hemzelf.”


    „Hij mag jou, dat weet ik. Hij moet geen mensen zoals...” Zij hield op, een blos verscheen op haar gladde wangen.


    „Trek je er niets van aan, ik weet wat je bedoelt,” viel Rolfe haar zacht in de rede. „Hij denkt dat ik een kapitalistische oorlogsophitser ben. Zoiets tenminste.”


    „Hij wil de mensen hier zo graag helpen.” Haar kleine, mooi gevormde handen leken een onzichtbaar eiland te willen omvatten. „Soms is hij erg ongeduldig.”


    „Zeg, hoe is hij aan die vreselijke verminking gekomen?” Rolfes stem klonk zacht en hij hield de deur in de gaten. „Een ongeluk? Hier?” Zij glimlachte somber. „Nee, niet hier.”


    Zij liep naar de andere kant van de kamer en haalde een versleten valies onder de bank vandaan. Zij ging op haar knieën zitten en haar handen trokken ongeduldig aan de sluiting. Een grote lok haar viel over haar schouder en zij beet vol concentratie op haar lip. Op dat ogenblik vond Rolfe dat zij meer dan ooit op een kind leek.


    De tas barstte open en ofschoon hij niet nieuwsgierig wilde zijn, kon hij er niets aan doen dat hij de schamele inhoud zag. Een schoolinsigne, een paar oude Engelse kranten. Met een snik haalde zij een leren doosje te voorschijn. Teder en zeer zorgvuldig veegde zij het begin van schimmel van de deksel af. Zij opende het en liet hem de inhoud zien.


    In het doosje, op een bed van bleek satijn, lag een zilveren kruis aan een blauw en wit lint.


    „Het Distinguished Flying Cross!” mompelde hij. Hij ontmoette haar oplettende ogen en zag de warme, trotse gloed. „Dat had ik nooit gedacht.”


    Zij raakte de medaille met haar vinger aan. Zij klapte het doosje weer dicht en deed het weer snel terug in de tas. „Niemand weet het en hij zou woedend zijn als hij wist dat ik het jou had laten zien.” Zij ging op het puntje van haar stoel zitten en haar hand raakte haast de zijne aan. „Hij was een heel goede piloot. Alle meisjes op school waren wild op hem als hij mij kwam opzoeken. Dat was voordat... voordat hij in Birma werd neergeschoten.” Zij sloeg haar ogen neer. Hij wilde haar tegen zich aandrukken om haar tegen alles te beschermen. „Hij werd door de Japanners gevangen genomen, terwijl hij vreselijk verbrand was bij het neerstorten. Maar zij hielpen hem niet. Zij lieten zijn gezicht het masker vormen, dat het nu is!” Zij huiverde. „Voordat hij zich vrijwillig bij de luchtmacht meldde, was hij student in de medicijnen en dat heeft hem gered. Hij heeft zich min of meer zelf behandeld. Zelfs nu moet ik er niet aan denken.” Rolfe voelde een koude rilling over zijn rug gaan toen hij zich al die tijd vol angst en pijn voorstelde. „Dat verklaart een hele hoop,” mompelde hij zacht.


    In de operatiekamer hoorde hij Felton fluiten. „Ik neem aan dat het te laat was om nog iets aan zijn gezicht te doen toen hij uit krijgsgevangenschap kwam? Plastische chirurgie, bedoel ik.”


    „Inderdaad, het was te laat. In plaats daarvan wierp hij zich op zijn studie en hij is een fantastische arts geworden.”


    „Dat weet ik. Waarom is hij eigenlijk hierheen gekomen?” Nadenkend streek zij haar rok glad. „Weet je, hij had het niet gemakkelijk in Engeland. Ze zeiden hem op de man af dat hij daar geen betrekking kon krijgen omdat hij er zo uitzag. Het was ontzettend wreed! En dat maakte hem zo verbitterd.”


    Rolfe knikte begrijpend. Hij begreep maar al te goed hoe een man als Felton, met zijn moderne ideeën en verbitterde geest, op zo’n behandeling zou reageren.


    Judith liep naar het raam en staarde over de baai. „Ze is mooi, hè?”


    „Wie?” Rolfe moest opeens helemaal omschakelen.


    „Ursula Laker.” Haar stem klonk peinzend. „Ik heb haar vaak in de auto en te paard op het eiland gezien. Zij is altijd zo fantastisch gekleed en zo zelfverzekerd.” De slanke schouders schokten hulpeloos. „Zij moet wel erg gelukkig zijn.”


    „Dat geloof ik niet. Ik geloof niet dat zij tevreden is.”


    „Mag jij haar graag?” Zij draaide zich om en schudde snel haar hoofd. „Nee, dat had ik niet mogen vragen. Neem me het alstublieft niet kwalijk.”


    „Er valt niets kwalijk te nemen, Judith. Ik ben bang dat zij er alleen maar in geslaagd is mij helemaal niet op mijn gemak te laten voelen.” Hij lachte wat onzeker.


    Hij keek toe terwijl zij door de kamer liep. Wat overkomt me! Wat doe ik toch? Ben je dan vergeten dat je dit al eens in je leven is overkomen? Het beeld van Sylvia kwam hem weer voor de geest, maar tot zijn verbazing ontdekte hij dat het hem niet langer meer pijn deed. Hij bleef naar het meisje kijken en vroeg zich af hoe dit allemaal had kunnen gebeuren. En hij ontdekte ook dat hij het prettig vond en dat hij het niet had willen missen.


    „Brian wil dat ik wegga, nietwaar?”


    Rolfe schrok. Wat leek zij toch veel op haar broer; steeds weer die onverwachte opmerkingen. „Heeft hij dat tegen je gezegd?”


    „Niet met zoveel woorden. Maar hij wil het wel, nietwaar? Ik weet het.”


    „Het is de enige oplossing. Hier is geen plaats voor jou als de moeilijkheden beginnen. Voor niemand van ons trouwens.”


    Zij staarde naar de deur. „Hij zal het zonder mij niet klaarspelen. Ik moet bij hem blijven.”


    Rolfe stond op. Zijn gezicht stond strak en vastbesloten. „Nee, Judith. Ik zou hem ook graag meenemen, maar als hij hier in het hospitaal blijft, dan zal hij zich niet gelukkig voelen als jij er ook bent. Het zou zelfs gevaarlijk kunnen zijn en jij wilt toch niet dat hij voortdurend om jou in de zorgen zit?”


    „Maar waar moet ik heen?” Zij keek om zich heen; haar ogen waren een groot vraagteken. „Dit hier is mijn thuis.”


    „Ik zal voor jou zorgen,” antwoordde Rolfe met verstikte stem. „Ik kan je naar Engeland laten brengen als je dat wilt.”


    „Ik neem aan dat de regering dan de overtocht en alles zal betalen, nietwaar?” Haar stem klonk verward en angstig.


    „Het kan mij niets schelen wat de regering doet. Ik zal voor jou zorgen.” Zij staarde hem aan en liet duidelijk haar verrassing blijken over de vastberaden grimmigheid in zijn stem. „Ik geloof dat jij het nog meent ook,” fluisterde zij zacht.


    Jij hebt er geen idee van hoezeer ik het meen. Kon ik je maar vertellen wat ik voel, dacht hij.


    Hij grijnsde breed. „Laat dat maar aan mij over. En je kunt nog altijd terugkomen als de zaak hier wat tot rust gekomen is,” loog hij.


    Haar ogen waren vochtig. „Dat hoop ik voor hem.”


    Rolfe dwong zich op zijn horloge te kijken. Ongelofelijk met welk een snelheid de uren omgevlogen waren. Het is beter als ik nu ga, dacht hij. Anders verandert zij misschien nog van mening.


    „Ik moet nu gaan. Of ik kom je vanavond halen of ik stuur een van mijn officieren. Ben je dan klaar?” Hij vermeed het haar aan te kijken.


    „Ik zal er zijn.” Haar stem klonk ver weg.


    „Moet ik nu al wat kleren en zo meenemen? Dat spaart straks een hoop tijd.”


    Zij keek naar haar jurk. „Ik heb alles aan!” Zij glimlachte, maar haar lip trilde.


    Rolfe stak zijn hand uit en greep haar arm. Zijn stem klonk hees. „Daar zullen wij wat aan doen. Maak je maar geen zorgen.”


    Een jeep raasde over de zeeweg en kwam tot stilstand. Uit de verte riep majoor Ling: „Komt u, commandant? Kan ik u een lift geven?” Judiths ogen glinsterden fel. „Die vreselijke vent. Als je dergelijke mensen ziet, dan weet je dat Brian gelijk heeft.”


    Hij kneep even in haar arm. Zin om te gaan had hij helemaal niet. „Tot straks, Judith. Tot vanavond.”


    „Ja.” Zij keek hem na, toen hij wegging en hield haar hand op de plaats waar hij haar het laatst had aangeraakt.


    Toen Rolfe in de jeep stapte, holde zij het pad af naar hem toe met het leren doosje in haar hand. „Neem dat maar voor mij mee!” Zij was buiten adem en vermeed het de majoor aan te kijken.


    Rolfe liet het doosje in zijn zak glijden en boog zich naar haar toe totdat haar haren zijn wang aanraakten. Terwijl haar ogen groot werden, fluisterde hij langzaam en nadrukkelijk: „Yin Fong Leung!”


    Terwijl de jeep vooruit schoot, zag hij haar wangen rood worden. Haar tanden glansden wit in haar bruine gezicht.


    „Een aardig meisje, nietwaar commandant?” Ling begon zacht te neuriën.


    Rolfe glimlachte en draaide zijn hoofd. „Inderdaad, majoor. Een heel aardig meisje.”


    „Gaan zij en de dokter met u mee?”


    „Als alles goed gaat wel,” antwoordde Rolfe effen. „Ik geloof dat dat veel veiliger is voor hen beiden.”


    „U hebt geen vertrouwen in het verdedigingsplan van de generaal?” De stem van Ling klonk zwaar van ironie. „Misschien denkt u wel dat de invasietroepen een gemakkelijk klusje zullen hebben.”


    „Dat heb ik niet beweerd.” Hij wierp een zijdelingse blik op deze vreemde, onverstoorbare man. Ergens had hij medelijden met hem omdat het nu ook wel tot Ling doorgedrongen moest zijn dat hij over een paar uur, hoogstens over een paar dagen, dood zou zijn. Lings uitdrukkingsloos gezicht verried geen angst of zelfs maar woede of opwinding. Zijn handen lagen losjes op het stuur, terwijl hij op zijn gemak wijdbeens in de stoel zat. „Misschien veranderen de communisten nog wel van mening,” voegde hij er zonder veel overtuiging aan toe.


    „U kent hen niet zoals ik hen ken, commandant. Die komen, zo zeker als de nacht volgt op de dag.” Hij haalde zijn schouders op alsof de hele zaak hem niets aanging. „Maar een boom moet regelmatig gesnoeid worden, wil hij in leven blijven.”


    Rolfe hulde zich in stilzwijgen en dacht na over deze laatste opmerking. Toen de jeep de top van een heuveltje bereikte, ging hij met een ruk rechtop in zijn stoel zitten en staarde naar de omtrek van de Wagtail in de verte. Zij lag nu op een andere plaats.


    Ling grinnikte zachtjes. „U hoeft niet te schrikken. Ik vrees dat ik vergat u dit mede te delen. Uw schip is van ankerplaats veranderd. Het kan ook zijn dat ik u er niet mee wilde lastig vallen in uw gelukkige ogenblikken.” Rolfe keek hem aan en zocht naar een snerende blik in de donkere ogen, maar Ling grinnikte slechts. „Er is niets aan de hand, commandant. Alleen maar een klein oproertje in de stad. Een paar lui uit het plebs wilden een gratis reisje naar Hong Kong en ik vermoed dat uw bewonderenswaardige plaatsvervanger daar anders over dacht.”


    God zij dank, dacht Rolfe opgelucht. Ik durf te wedden dat die arme Fallow finaal de kluts kwijt was. Hardop zei hij: „Is alles nu rustig?”


    „Op het ogenblik wel. De meest vooraanstaande burgers zijn echter nog op visvangst. Deze heethoofden hier zijn de gebruikelijke oproerkraaiers en leeglopers!” Zijn ogen vernauwden zich tot harde spleetjes. „Weldra zullen zij heel wat hebben om over na te denken.”


    „En u dan, majoor,” vroeg Rolfe zacht. „Wat is uw hoop voor de toekomst?”


    „Toekomst? Misschien zie ik u nog wel eens in het vrije Hong Kong.” De wielen van de jeep deden twee sporen stof opdwarrelen, toen de wagen het marktplein opreed en voor de haveningang vaart minderde. Rolfe sprong uit de jeep en rekte zich uit. Hij voelde de hitte onder de zolen van zijn schoenen.


    „Tot ziens, majoor! En voor het geval ik u niet meer zie, het allerbeste.” Zij gaven elkaar een hand. Rolfe liep over de pier. Hij keek naar zijn schip en dacht aan Judith en haar broer.


    Een paar soldaten, die in de schaduw op de grond zaten, keken hem onverschillig na. Enkelen salueerden halfslachtig, terwijl anderen hun gezicht afwendden en hun wapens vaster omklemden. Misschien zouden die wel best met ons willen meegaan, dacht hij.


    Het hoofd van Herridge verscheen boven de stenen kade, haast vlak voor zijn voeten en deed hem opschrikken uit zijn gedachten.


    „Hier is de boot, sir.” Met zijn voet hield hij hem tegen de stenen trappen, zodat Rolfe kon instappen.


    De motor kuchte en pruttelde. Met een ruk schoot de boot van de wal en veranderde het water in een crèmekleurig schuim. De twee matrozen zaten rechtop met hun bootshaken omhoog. Zij waren er zich van bewust dat vele ogen hun precieze bewegingen volgden. Rolfe hoorde Herridge aan het roer grommen: „Kin omhoog, daar! Vergeet niet dat jullie bezig zijn geschiedenis te maken!”


    „Na al dit terug naar Engeland, Herridge? Voor een nieuwe taak?”


    „Aye, sir.” Zijn blauwe ogen glansden. „Op de een of andere manier vind ik het jammer die goeie, ouwe Wagtail te verlaten.”


    „Geen schip is zo goed als het laatste,” mompelde Rolfe, half bij zichzelf. „De marine verandert niet veel, hè schipper?”


    De man lachte diep in zijn borst. „Nooit, sir! Wie anders dan de marine zou een schip van deze omvang op een karwei als dit sturen?” Hij keek Rolfe aan en zijn glimlach verdween langzaam. „Ik bedoel er niets speciaals mee, sir.”


    „Dat is all right, schipper,” antwoordde Rolfe luchtig. Hij bedoelt natuurlijk omdat ik de kapitein ben, peinsde hij. Wel, de opdracht was bijna uitgevoerd. Wat de admiraal ook zeggen mocht, hem had het niet veel goeds gebracht. Daar zou Laker wel voor zorgen als hij wat van de schrik was bekomen.


    Terwijl de motorboot in een grote boog naar de Wagtail voer, ving hij een glimp op van het verre fort, ofschoon de opstijgende warmte het onmogelijk maakte vast te stellen waar de klip ophield en de ruwe muren begonnen. De generaal zat nu natuurlijk voor zijn schaakstukken, dacht hij en trok een lelijk gezicht, terwijl de admiraal met zijn vlaggetjes zou spelen. Wat waren mannen met macht en gezag soms vreemd!!!


    Hij was er nog steeds niet aan gewend, dat hij uit een sloep rechtstreeks op het hoofddek van een schip kon stappen. Zelfs op een fregat moest je nog een lange statietrap op. Hij groette naar het achterdek en beantwoordde het schrille gefluit van de kwartiermeester.


    Hij liet zijn lichaam wat ontspannen, toen Fallow op hem af slofte. Bereid je op alles voor, dacht hij. Gek genoeg kon het hem niet veel meer schelen. „Wat ben ik blij dat u er weer bent, sir! Ik moest het schip verhalen omdat de menigte de loopplank probeerde te bestormen.” Hij haalde diep adem en zijn kin zakte op de strakke kraag. Hij zag eruit alsof hij verwachtte dat de commandant in woede zou uitbarsten of hem met verwijten overladen.


    Rolfe glimlachte opgewekt en knikte goedkeurend. „Goed werk, oudste! Heel goed werk! Wat een geluk dat wij dat ouwe anker hadden uitgebracht, hè?”


    Fallow keek hem zenuwachtig aan en leek op het punt te staan aan Rolfes adem te ruiken. In ieder geval waren zijn verbazing en opluchting duidelijk zichtbaar.


    „Alle passagiers al aan boord?”


    „Eh... de meesten wel, sir. Het echtpaar Masters en de Grants zijn er al. Vincent is de Lakers halen en brengt de andere twee, meneer en mevrouw Lane, ook mee.”


    Rolfe fronste zijn wenkbrauwen en keek op zijn horloge. „Prima. Goeie tijd voor theewater voor de manschappen. Als er volgens jou iets bijzonders gebeurt, waarschuw me dan. Ik vermoed dat Vincent weldra zal komen opdagen.” Stomme, jonge idioot, dacht hij. Die amuseert zich nu vast en zeker kostelijk. Hij heeft immers het rijk alleen.


    Chao wachtte hem op en glimlachte opgewekt, toen Rolfe zijn kajuit binnenkwam, zijn jasje op de grond gooide en lui zijn broek uittrok.


    De douche deed hem goed. Hij neuriede zacht, terwijl hij het vuil en het stof uit de stad afwaste en de loomheid van de zon van zich af kon laten glijden.


    Ik vraag me af hoe zij met de andere vrouwelijke passagiers overweg zal kunnen, dacht hij, terwijl hij de zeep uit zijn dikke haar spoelde. Ik geloof, dat ik haar maar bij de vrouw van Grant zal onderbrengen. Die lijkt mij nog een beetje menselijk.


    Laker zal de kajuit met mij moeten delen, neem ik aan. Verdomme, je kunt de Britse consul niet in de Gouden Bal laten slapen. Hij lachte opgewekt bij de gedachte. Chao, die zoals gewoonlijk druk bezig was met een schoon uniform voor zijn meester, hield voldaan het hoofd wat scheef. Hij kwam tot de conclusie, dat zijn commandant op Santu iets goeds ontdekt moest hebben.


    Fallow zat op zijn gewone plaats in de longroom en keek naar de bedrijvige hofmeesters die thee en biscuits ronddeelden. Hij vond het nu nog erger dan gewoonlijk in de longroom, dacht hij somber, met al die etende en drinkende burgers om zich heen. Hun gezichten verrieden duidelijk dat zij zich niet op hun gemak voelden.


    Grant en zijn vrouw dronken hun thee zonder op te kijken. Ongetwijfeld dacht Grant aan zijn verknoeide jaren, terwijl zijn vrouw af en toe een bezorgde blik in zijn richting wierp.


    Het echtpaar Masters – Fallow speelde het niet klaar hen als afzonderlijke personen te beschouwen – zat heel dicht bij elkaar, maar behalve een paar gefluisterde woorden deden ze niets om zijn stemming wat beter te maken.


    Die vervelende Vincent zou weldra terug zijn! Dan kon die tenminste hem deze lui van het lijf houden met zijn connecties met het gouvernementshuis en zo! Waarom maakte hij zich nog steeds zorgen? Hij trok zijn wenkbrauwen op en probeerde de juiste reden vast te stellen. Over een paar dagen zou hij immers veilig zijn en China voorgoed verlaten. Al de ellende en vernedering zouden dan tot het verleden behoren. Hij leunde achterover in zijn stoel en vergat even de passagiers. Hij probeerde zich voor te stellen dat Mary wuivend aan de kade zou staan als het schip aanlegde. Mary, warm en begrijpend. Zij zou alles begrijpen en hem niet uitlachen. Hij glimlachte vermoeid en zag de bungalow op de foto met het mooie tuintje en een uitzicht op zee. ’s Avonds zouden ze met hun tweetjes op het gazon zitten en de verlichte veerboten gadeslaan, die op weg waren naar Southampton. Hij zou zijn pijp roken en zeggen: Heb ik je al eens verteld over de tijd dat ik nog oudste officier op de Wagtail was? Zijn hoofd viel zwaar naar voren en de enige haarpluk op zijn glanzend hoofd viel over zijn oor.


    Louch stak zijn hoofd en schouders boven het luikje naar de machinekamer uit om wat frisse lucht te halen en tegelijkertijd zijn thee te drinken die Herridge hem had gebracht.


    Onder de zonnetent was het koel en een flinke stroom warme lucht, die door de draaiende fans van de machinekamer naar buiten werd getrokken, stroomde om hem heen.


    Louch smakte met zijn lippen. „Lekker bakkie!” was zijn commentaar. „Hoe gaat het in dat vetgat daar beneden?” Herridge ging op het luikhoofd zitten. „Je staat geloof ik te trappelen om te vertrekken, niet?”


    „Reken maar! De commandant heeft mij gezegd tot nader order onder stoom te liggen. Voor het geval we eerder moeten vertrekken dan wij van plan zijn, denk ik!”


    „Geen kwade vent, de commandant! Bovendien schijnt hij vandaag wat betere zin te hebben.”


    Louch grijnsde breed. „Dit is anders een rotkarweitje voor een jonge tweeëneenhalf streper hè? Maar ik durf te wedden dat hij na dit karwei iets beters krijgt. Hij heeft heel wat in zijn mars. Daar ben ik zeker van.”


    „Hij weet inderdaad zijn weetje. In ieder geval is hij een stuk beter dan een hele rits commandanten, die ik gekend heb.”


    Louch dronk zijn mok leeg en zette die voorzichtig op de rand van het luikhoofd. „Hij rooit het wel!” zei hij kortaf.


    Terwijl hij weer de ladder begon af te dalen, wierp hij nog een blik op de stad. „Ik hoop dat we niets vergeten als we vertrekken,” grijnsde hij. „Ik geloof niet dat we hier gemakkelijk zullen kunnen terugkomen als de commies er eenmaal zitten.”


    Herridge pakte de mok en knikte. „Dat zou hetzelfde zijn als het openmaken van een oester met een buskaartje.” Hij lachte even en liep terug naar het verblijf, waar Chase in zijn kooi lag te snurken.

 
    


    Vincent haalde diep adem en bekeek zichzelf in de rijk versierde spiegel, terwijl hij een kam door zijn haar haalde. Een zwakke sensatie trilde nog in zijn lendenen en hij zag een glans van voldoening in zijn ogen. Hij deed de kam in zijn borstzak en trok zijn uniform glad.


    Hij hoorde iets achter zich bewegen en Ursula kwam vanachter het scherm vandaan. Haar gezicht was rood en haar ogen glansden. Zij liep wankelend op hem toe, haar vochtige lippen half geopend.


    „Hoe voel je je?” vroeg hij. De opwinding deed zijn stem nog steeds onvast klinken.


    Langzaam streelde zij zijn schouders met haar handen en meed nog steeds zijn blik. „Het was heerlijk, David! Ik wou dat het eeuwig duurde!” Zij drukte zich tegen hem aan en drukte zijn gezicht in haar haar. „Ik ben blij dat wij samen op het schip zullen zijn!”


    Hij liet zijn vingers over haar ruggengraat gaan en voelde hoe er een rilling door haar soepele lichaam ging. „Jij hebt helemaal geen schaamte,” lachte hij. „Maar je hebt gelijk.” Hij had het gevoel alsof hij op een golf dobberde en hij verlangde opnieuw naar haar, nu, direct. Hij trok haar dichter naar zich toe en dacht aan Hong Kong, en aan de mogelijkheden die dit voor de toekomst zou kunnen hebben. Natuurlijk zou Janet dat niet leuk vinden, maar zij kon wat hem betreft naar de bliksem lopen. Vergeleken bij dit schepsel was Janet maar een beginneling.


    Hij schrok hevig toen een luide klap het gebouw deed trillen.


    „Wat was dat, verdomme?” Zacht maakte hij zich uit haar armen los en liep naar het raam. De zon was achter de bomen verdwenen en de lager gelegen velden lagen nu in purperen schaduwen. Achter het dichte gebladerte steeg een rookkolom op, en terwijl zij nog toekeken likten de eerste roodgele vlammen gretig aan de onderste takken van de bomen.


    Ursula hapte naar adem. „Het brandt!! De hele plantage staat in brand!” Vincent voelde zich niet helemaal op zijn gemak en luisterde naar het sterker wordend gekraak en geraas van het brandend hout.


    „Het reservoir! Het is verdwenen!” Haar stem trilde. „Dat moet de explosie zijn geweest!” Haar ogen waren vol angst toen zij hem aankeek. „Wat heeft dat te betekenen?”


    Vincent liep naar de tafel en deed zijn zware pistool om. Zijn gezicht stond grimmig. „Ik weet niet wat er aan de hand is, maar wat het ook zijn mag, we moeten maken dat we wegkomen, nu direct.” Hij dwong zichzelf een sigaret op te steken en inhaleerde rustig. Nu moest hij zijn kalmte bewaren, zowel voor zichzelf als voor haar. „Zorg dat je moeder in de wagen komt. Ik ga je vader zoeken.”


    Zachtjes rende hij de trappen af en werd zich bewust van de complete verlatenheid waarin de plantage verkeerde.


    „David!!” Haar kreet deed hem even stilstaan. „Alsjeblieft, blijf niet te lang weg!”


    Hij grinnikte even. „Maak je maar geen zorgen! Ik ben nu trouwens niet meer in staat nog ver te lopen!” Maar toen hij zich weghaastte, voelde hij hoe de angst zijn keel dichtkneep. Hij had nog geen tien meter afgelegd, toen hij Laker langzaam op zich af zag komen. Zijn grote lijf wankelde en hij hield een lege fles als een krijgsknots in zijn hand. Hij bracht die naar zijn mond om deze dan met een gegrom van afkeer het veld in te slingeren. „Dat mogen jullie hebben,” riep hij met dikke stem. Toen zag hij Vincent.


    „Wel, mijn jongen. Ik ben bang dat je te laat bent voor het vuurwerk.” Zijn stem klonk lallend.


    „Wat hebt u gedaan, sir?” Maar hij wist het al. Idioot, dacht hij. Nu kunnen we een rustige aftocht wel vergeten.


    „Ik heb die hele rotplantage opgeblazen! Geen van die gele bastaards zal ooit de kans krijgen van mijn werk en zweet te profiteren.” Hij gooide zijn hoofd in de nek en lachte luid.


    „Ik geloof dat we nu beter kunnen gaan, sir!” zei Vincent gespannen. „Er kunnen moeilijkheden van komen!”


    „Onzin! Jij schijt toch ook niet in je broek?”


    „Nee, sir, en dat ben ik ook niet van plan.”


    Hij liep weer terug naar het huis. Grommend en onsamenhangend lachend strompelde Laker achter hem aan.


    Ursula was bezig haar moeder in de auto te helpen en zij keek haar vader vol afkeer aan. „Heb je nu je zin, Pa?”


    Mevrouw Laker stak aarzelend haar hand uit, toen Laker wankelend op de wagen toekwam. „John, ik zou graag willen weten...”


    „Houd in godsnaam je bek. Jullie allemaal! Jullie zijn nog erger dan de hele bende spleetogen.” Laker keek hen uitdagend aan. „Ik zei juist al tegen Vincent hier, dat...” Hij hield op toen Edgar Lane de hoek van het gebouw omkwam, gevolgd door zijn vrouw.


    Lanes gezicht was doodsbleek van schrik. Hij klampte zich aan Lakers mouw vast en wilde iets zeggen. Toen hij eindelijk de macht over zijn stem terugkreeg, was het bijna een kreet. „Mijn bomen! Wat heb je met mijn bomen gedaan?” Hij staarde wild naar de roodomrande ogen van Laker en greep de arm steviger beet. „Jij hebt ze vermoord! Oh god, mijn bomen!” snikte hij. Melanie Lane keek van het ene gezicht naar het andere. Haar mond stond smekend.


    „Jouw bomen? Op je ogen, sir!! Die zijn van mij, hoor je dat?” Laker zwaaide heftig heen en weer. „Ik heb altijd al geweten dat je niet pluis was in je bovenkamer. Loop naar de hel als je daar zin in hebt.” Hij schoof de arm van de man weg en liep wankelend de trap op. 


    Vincent deed een paar passen naar voren. „Hebt u een wagen, mevrouw Lane?”


    Zij wees zwijgend met haar hoofd in de richting van een van de plantagewagens.


    „Ga dan direct naar de haven! Alstublieft,” voegde hij er kortaf aan toe. „Kunt u rijden?”


    Zij knikte opnieuw en trok haar man mee. „Kom mee, Edgar.” Zij duwde hem in de wagen en rende eromheen naar het andere portier. Toen de wagen vertrok, zag Vincent dat Lane omkeek naar de steeds groter wordende vuurzee. Er stonden tranen in zijn ogen.


    Ursula gleed achter het stuur en zij wachtten totdat Laker weer verscheen met een olielamp in zijn vuist geklemd. Terwijl hij nog naar het gebouw stond te kijken, gooide hij plotseling de lamp in de kamer waar Vincent nog geen half uur geleden de liefde met zijn dochter had bedreven. De lamp explodeerde toen de brandende olie zich in een gloeiende stroom op de houten vloer verspreidde.


    „Verrek maar!” schreeuwde Laker tegen het huis. „Brand maar af!” Zwaar ademend liet hij zich op de achterbank van de auto vallen. Mevrouw Laker schoof van hem vandaan en maakte zich klein in de hoek. Toen Ursula de wagen startte, schoof Vincent dichter naar haar toe en fluisterde: „Luister, Ursula! Wat je ook mag zien of horen, blijf rijden! Begrepen?”


    Zij fluisterde een zacht „Ja” terug en haar gezicht werd bleek onder haar door de zon gebruinde huid.


    „Er zullen misschien wat moeilijkheden opduiken voordat wij aan de haven komen. Iedereen zal nu de rook hier wel gezien hebben en waarschijnlijk valt dat niet bij iedereen in de smaak.” Zijn lippen vormden een strakke lijn en hij trok zijn pistool uit de holster. Het metaal voelde warm aan tegen zijn been.


    De wagen draaide de weg op. Ursula voerde de snelheid op over de verlaten plantage en door de poorten. Vincent bemerkte dat er deze keer geen schildwachten stonden.


    Laker vloekte en mopperde monotoon en Vincent begon een hekel aan hem te krijgen. Stomme idioot, had hij de instructies om onopvallend te vertrekken dan niet begrepen? Nou ja, het was nu toch te laat.


    „De rook schijnt recht naar beneden geblazen te worden,” zei Ursula onzeker, toen de wagen op het midden van de hoofdweg voortsnelde. Haar ogen waren groot van angst, toen Vincent haar met effen stem antwoord gaf.


    „Dat is andere rook! Die komt van voren, vanachter de volgende bocht.” Niemand zei iets, maar hij zag de handen van het meisje verstrakken rond het stuur. Alsof zij zich wilde beschermen trok zij haar schouders op. Terwijl hij nog steeds het midden van de weg hield, snorde de lange Amerikaanse wagen de brede bocht om. Het stof stoof onder de wielen vandaan en vormde een verstikkende wolk.


    Het eerste moment kon Vincent alleen maar met open mond naar de deinende mensenmassa kijken die de weg voor hen versperde, maar toen viel hij terug op zijn plaats door de plotselinge schok, toen hij de als vuurwerk brandende stationwagen er midden tussenin zag.


    Het geloei van het vuur en het woeste gegil van de menigte overstemden het geluid van hun eigen wagen. Toen zij dichterbij kwamen zag Vincent het verwrongen gezicht van Edgar Lane, die tegen het brandend karkas van de stationwagen gedrukt was door een hooivork op zijn keel, terwijl een menigte woest graaiende handen naar hem klauwden en sloegen. Vervolgens zat de wagen er middenin en werden zij overspoeld door verwrongen gezichten, die als een muur van wreedheid en woestheid de wagen aan alle kanten omringden. De voorruit versplinterde toen een zware knuppel ertegenaan dreunde. Vincent trok zich overeind. Hij ontblootte zijn tanden, terwijl hij zich aan het dashboard vastklemde om steun te hebben. Vaag realiseerde hij zich dat de wagen stilstond en toen hij zijn zwaar pistool ophief, hoorde hij Ursula schreeuwen. Het portier aan haar kant werd opengerukt en twee graaiende armen grepen haar schouder en scheurden haar jurk open. Zij gilde opnieuw, haar lippen opeengeklemd van angst, toen de gebroken nagels van de man haar blote schouders omklemden en haar uit de stoel sleurden.


    Vincent had nog nooit in zijn leven in blinde woede een schot afgevuurd, maar zonder ook maar een ogenblik te aarzelen haalde hij de trekker boven Ursula’s rug over. Als in een nachtmerrie zag hij het gezicht van de man verdwijnen in een vermiljoenrode vlek onder de wagen. Het schot werd weerkaatst en vervormd door de omringende bomen en deed de menigte rond de wagen verbaasd achteruit wijken. Maar degenen die achter hen stonden duwden hen weer terug.


    Op dat moment maakte zich een soort waanzin van Vincent meester en hij stormde de wagen uit. Hij schopte woest naar de man die zich het dichtst bij hem bevond en vuurde twee keer in de ziedende massa mensenlijven. Hij voelde geen pijn toen een stok zijn arm raakte, alleen maar een wilde golf van woede toen het pistool in zijn hand opsprong en hij de stank van cordiet rook. Zonder acht te slaan op het gegil rende hij naar het brandende voertuig, waar Lane op zijn knieën was gevallen; het haar smeulde op zijn glanzende, kale schedel.


    Woest rukte Vincent hem overeind en trok zich niets aan van de kreten van pijn van de man. Hij keek naar het lichaam van Melanie Lane. Dat lag een paar passen van de wagen. Zij moest vreselijk hebben geleden onder de handen van de menigte, voordat iemand haar de keel had doorgesneden.


    „Terug jullie bastaards!” Hij herkende zijn stem niet meer, noch drong het tot hem door dat hij opnieuw vuurde, totdat hij er zich van bewust werd dat twee mannen kronkelend voor hem neervielen. Hij wist alleen maar dat de glanzende chassis van Lakers wagen hem een hemel toeleek en de enige ontsnappingsmogelijkheid.


    De wagen kwam op hem toe. Het portier aan de chauffeurskant stond nog steeds open, terwijl het bleke gezicht van Ursula door een gat in de versplinterde voorruit hem aanstaarde.


    „Lane, stap in!!!” Hij duwde de man in de wagen. Hij zag dat mevrouw Laker op de grond lag, waar haar man haar heen geduwd had. Ook zag hij Laker zelf, die met een zware sleutel naar de gezichten achter hem sloeg. „Snel, schiet op!” hijgde hij en zette zijn voet op de wagen. Hij gaf een kreet van pijn, toen hij een hard voorwerp in zijn rug voelde en iemand naar zijn enkel greep.


    „Bastaards!” snikte hij en tranen van woede verblindden hem. Toen de wagen onder hem zich in beweging zette, draaide hij zich om en zag ogen vol haat tegenover zich, terwijl hij de stinkende adem rook. Het pistool danste in zijn hand en hij zag de man zijn tanden ontbloten alsof hij naar adem hapte. De haan sloeg op een lege cilinder en hij slingerde het nu nutteloos geworden wapen naar de menigte om hen heen. Hij vocht zich een weg naar de voorkant van de wagen. Zijn gezicht schuurde over het slappe lichaam van Lane, terwijl zijn voeten over de weg sleepten. Ursula boog zich voorover en greep zijn uniform, terwijl zij haar ogen gericht hield op de slingerweg voor haar.


    Met een diepe zucht kwam Vincent in de wagen terug en op de een of andere manier slaagde hij erin zichzelf overeind te hijsen. Even werd hij verblind door de weerkaatsing van de zon op de gedeukte motorkap. De kreten van de menigte verdoofden hem nog steeds, ofschoon zij al buiten gehoorafstand waren. Toen hij, hijgend als een wild dier, tegen het meisje lag, schoot hem Lane te binnen en in gedachten zag hij het vreselijk verminkte lijk van diens vrouw.


    Hij boog zijn hoofd en kokhalsde. De zure smaak van het braaksel brandde in zijn keel. Nu zijn bloed weer wat tot rust kwam, maakte zich een golf van zwakte van hem meester.


    Laker leunde voorover en veegde zijn gezicht met zijn mouw af. „Goed gedaan, mijn jongen. Jij hebt ons allemaal gered.”


    Vincent slikte moeilijk en antwoordde met opeengeklemde tanden: „In godsnaam, houd je stomme bek!!”


    Bevend stak hij zijn hand uit en legde deze op die van haar op het stuur. Hij drukte totdat het pijn deed. „Jij was geweldig!” kraakte zijn stem. Zij wierp een snelle blik op zijn geschaafd gezicht en haar mond trilde. Haar jurk fladderde in de wind en de lange schrammen op haar schouder zagen eruit als de sporen van een reusachtige klauw.


    „David,” stotterde zij, „ik dacht dat wij er geweest waren! Ik had nooit gedacht dat zoiets kon gebeuren.”


    Vermoeid zocht Vincent naar zijn zakdoek en richtte zijn gefolterde gedachten op het probleem van Lanes hoofd. „Dat zal ik nooit vergeten!” fluisterde hij en onderdrukte een nieuwe golf van misselijkheid.


    Na wat wel een eeuw leek, reden zij de pier op. Een paar mensen drongen op naar voren en staarden naar de verwondingen en de deuken in de auto. Er ging een gefluister door de in lompen gehulde menigte. Vincent dacht dat als de soldaten er niet geweest waren, zij hen opnieuw aangevallen zouden hebben.


    Bij het huisje van de schildwacht stond een jeep. De dikke gestalte van kolonel Kyung zat breeduit op zijn stoel en keerde zich naar hen om. Bij zijn strakzittend uniform droeg hij een paar rijlaarzen die scherp afstaken tegen de stoffige weg.


    „Hebt u die grote brand aangestoken, meneer Laker?” Zijn kleine oogjes fonkelden als vuur. „Ik vind het zeer dom zoiets moois te vernielen.” Laker stommelde de wagen uit. Zijn gezicht was vertrokken van woede en door de plotselinge noodzaak zijn angst te verbergen.


    „Het is mijn land. Ik kan er verdomme mee doen wat ik wil.”


    Vincent staarde naar de kolonel en zag de vreselijke littekens op zijn wangen. Ga verder, bad hij inwendig, sla die stomme gek op zijn gezicht. Ik zal hem niet helpen. Maar de kolonel glimlachte alleen maar raadselachtig.


    „Zolang meneer Laker niet de tijd van zijn regering en de mijne verknoeit door om schadevergoeding te zaniken, is het mij allang goed.” Hij haalde onverschillig zijn schouders op. „Indien u niet zo wezenloos gehandeld had, hadden wij natuurlijk tot een overeenkomst kunnen komen, maar nu...”


    Weer haalde hij zijn schouders op en genoot van de ongelovige blik in Lakers ogen. Op opgewekte toon ging hij verder: „Ik zal uw wagen nu maar voor mijzelf gebruiken. Ik vorder hem op. Zo noemt u dat toch, nietwaar?”


    Laker deed een pas vooruit. In zijn hals zwol een ader. „Maar dan zonder mij!! Nog liever rijd ik dat ding de zee in voordat jouw vieze lijf daarin zal zitten.”


    Kolonel Kyung blafte een scherp bevel en een aantal geweren kwam dreigend omhoog. „Ik geloof dat het tijd is om afscheid te nemen,” snauwde hij. „Ik heb me laten vertellen dat het grootste deel van uw plantage nog onbeschadigd is, dus zijn wij niet ondankbaar voor uw diensten.”


    „Jij, jij,” sputterde Laker en staarde naar de toekijkende soldaten en de opgeheven geweren. „Daar zul je spijt van krijgen.”


    De kolonel grijnsde en spuwde in het zand tussen hen in.


    Vincent deed een stap naar voren en probeerde het trillen van zijn benen te verbergen. „Wij gaan nu aan boord,” zei hij scherp. „Ik geloof, dat u nu genoeg gezegd en gedaan hebt, meneer Laker.”


    Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij de motorboot in een wijde boog naar de pier zag komen. Plotseling wilde hij meer dan wat ook ter wereld aan boord van de kanonneerboot zijn.


    Hij hielp de matrozen Lane aan boord dragen. Kreunend lag hij daar, zijn bebloed hoofd in de schoot van mevrouw Laker. Ursula zat in de kleine kajuit, haar hoofd tegen de leuning van de stoel gedrukt en haar handen tot vuisten gebald. Hij glimlachte tegen haar en negeerde Laker helemaal.


    „Als we aan boord zijn, kun je een lekker bad nemen en wat gaan slapen.”


    Zij boog haar hoofd, maar greep als troost naar zijn hand.


    Toen de boot de pier verliet, zag hij kolonel Kyung langzaam de wagen over de kade rijden, gevolgd door de bewonderende blikken van zijn mannen.

 
    


    Met langzame, weloverwogen bewegingen legde Rolfe zijn kijker op de seinvlaggenkast. Zijn mond was vertrokken tot een smalle streep. Hij was er zich van bewust dat Fallow hem angstig gadesloeg en dat het onnatuurlijk stil was op het schip, uitgezonderd de zachte bevelen van Herridge, die toezicht hield op het aan boord brengen van Lane. Omdat hij de moed niet had iets te zeggen, klom hij de ladder af naar het hoofddek. In zijn binnenste trilde hij van woede.


    Terwijl Vincent bezig was de hofmeesters uit te leggen wat zij doen moesten met de twee half bewusteloze vrouwen zag hij Rolfe naderbij komen. „Wel?” Rolfe liet het woord kil in de stilte vallen. „Wat is er precies gebeurd?”


    Vincent wankelde even en zocht steun bij de reling achter zijn rug. „De brand, commandant. Zij zagen de brand en kwamen naar ons toe.” Hij beet op zijn lippen en Rolfe zag zijn bleke gezicht. „Zij wisten dat wij van plan waren er vandoor te gaan en probeerden ons tegen te houden om zich te wreken,” maakte hij onbeheerst de zin af.


    Rolfe bekeek hem van onder tot boven en zag het gescheurde uniform en zijn gezicht vol schrammen. Hij had al vermoed wat er gebeurd was, toen de explosie het reservoir de lucht had doen invliegen en hij de brug was opgestormd. Terwijl hij naar de steeds groter wordende muur van rook boven het plateau keek, had hij zichzelf vervloekt omdat hij Laker had vertrouwd.


    „Waar ben je zolang gebleven? Waarom heb je de zaak niet beter in de gaten gehouden?”


    Vincent sloeg zijn ogen neer en schoof, niet op zijn gemak, heen en weer onder de kille blik van de commandant. „Ik heb mijn best gedaan, sir, maar ik kon hem niet tegenhouden.”


    Rolfe wendde zich langzaam tot Laker, die klaarblijkelijk alweer geïrriteerd begon te raken omdat de officieren zo openlijk over hem praatten waar de vrouwen en twee of drie matrozen bij waren.


    „Meneer Laker,” begon hij rustig. „Is er nog iets wat u hieraan wilt toevoegen?”


    „En of ik hier nog wat aan toe te voegen hebt! Reken maar!” Zijn grijze haar stond recht overeind als een staalborstel. „Ik ben niet van plan me op deze manier door de eerste de beste zeeman te laten afblaffen.” Verwachtingsvol maakten de matrozen een sissend geluid, en zelfs Herridge leek aan het dek vastgenageld te zijn. Hij keek naar de gezichten van de beide mannen en wachtte op de storm die zou gaan losbarsten. Rolfe keek Laker enkele seconden aan, maar niets verried de woede in zijn hart.


    „Toen ik naar Santu kwam, meneer Laker...” zijn toon klonk haast opgewekt, „...toen ik naar Santu kwam, wilde u niet weggaan. U gaf uw mening als consul en ik heb ernaar geluisterd. Ik moest er naar luisteren. Ten slotte kwam ook u tot de conclusie dat een evacuatie noodzakelijk was en ik was zo gek te geloven dat u zou medewerken aan een rustig en zakelijk vertrek.” De grijze ogen spuwden vuur. „Maar nu blijkt dat u hebt besloten de held uit te hangen en deze arme mensen te koeioneren, alsof zij nog niet genoeg zorgen aan hun hoofd hebben op dit ogenblik.” Met een ruk schoot Lakers kin naar voren. Zijn mond trilde van woede. „Ik merk dat jij naar die idiote Felton hebt geluisterd,” schreeuwde hij. „Verdomde communist!! En waarschijnlijk ook nog een lafaard op de koop toe,” voegde hij eraan toe, terwijl hij naar een nog grotere belediging zocht.


    Rolfe verstrakte en keek naar het bezwete gezicht van de andere man. „Toevallig was dokter Felton jagerpiloot,” zei hij toonloos. „Niet dat dit iets met deze zaak te maken heeft, maar nu wij het er toch over hebben, hij heeft het heel behoorlijk gedaan in de laatste oorlog en, terwijl u op uw gat geld zat te verdienen en de hoogdravende titel van brigadier genoot, vocht hij voor iets wat de moeite waard was.”


    Fallow hapte naar adem en Vincent vergat zijn pijn toen hij naar Rolfes gezicht keek en daar de wrede glimlach zag.


    „Bovendien heeft uw officiële status opgehouden te bestaan en ik ben de commandant van dit schip.” Hij zag Lakers uitpuilende ogen. „En als ik ook maar het kleinste beetje last van u krijg, laat ik u onder arrest plaatsen.” Hij draaide zich op zijn hielen om. Hij wist dat hij meende wat hij zei. Half en half hoopte hij dat Laker hem zou slaan.


    „Dat wil ik nog wel eens zien!” Lakers stem trilde echter. „Ik heb tenminste mijn plicht gedaan!” voegde hij er zwak aan toe. Alle vechtlust scheen uit hem verdwenen.


    Rolfe keerde hem de rug toe en zette zijn voet op de ladder. „U bent ook schuldig aan de dood van een onschuldige vrouw,” zei hij op vlakke toon. Hij klom omhoog naar de brug en hoorde de onderdrukte kreet van mevrouw Laker.


    Als het nog even geduurd had, had ik hem zelf tegen de vlakte geslagen, mompelde hij bij zichzelf en liet de ingehouden adem door zijn tanden fluitend ontsnappen.


    Hij hield zich met de kaarten bezig totdat Fallow het vertrek kwam binnenvallen.


    „Hoe is het met Lane? Heb je ervoor gezorgd dat hij goed is ondergebracht?”


    „Hij is nu rustig, sir. Ik heb hem naar de ziekenboeg laten brengen en hem een spuitje morfine gegeven, sir.”


    „Prima!” Rolfe krabde afwezig aan zijn kin. „Het is doodjammer dat wij zijn vrouw niet hebben kunnen redden.”


    Zenuwachtig balde Fallow zijn grote vuisten. „Ik ben blij dat u die Laker eens gezegd hebt waar het op stond, sir. Hij zal zich moeten verantwoorden als wij weer in Hong Kong zijn.”


    Rolfe keek hem koel aan. Dat denk jij, dacht hij. Ik zal verantwoordelijk gesteld worden voor haar dood. Ik, en niet Laker! Hij dwong zich te glimlachen, maar zijn ogen stonden nog steeds hard. „Het is hier anders wel heet toegegaan, hè?”


    Fallow schokschouderde. Zijn strak gespannen zenuwen reageerden onmiddellijk op alles wat niet tot het alledaagse behoorde.


    Een dof hoornsignaal, als een misthoorn, weerkaatste door de haven. Rolfe gromde geïrriteerd. „Trek je er maar niets van aan, oudste. Toen wij hier aankwamen hebben ze me dat al verteld. Het is een signaal van het fort om de stad te waarschuwen dat de vissersvloot in zicht is.” Zij liepen de brug op en keken naar de hoge rotsen.


    „Uit die hoge toren moeten ze een verrekt eind kunnen kijken. Eer onze uitkijkposten iets zien, zal het nog wel een hele poos duren.”


    Fallow liet zijn blik door de rustige haven gaan. Vanuit zeemansstandpunt bekeek hij de ligging van de Wagtail.


    „Het ziet ernaar uit dat wij een beetje in de weg liggen als de vissersvloot komt, dacht u niet, sir?”


    Rolfe wendde zijn blik naar de lege horizon. „Ja. Laat het spil draaien, dan korten we de ketting in.”


    Langzaam kroop de Wagtail langs de ketting in de richting van haar hekanker. De met slijm bedekte kettingschalmen kletterden op het dek en werden zeer zorgvuldig schoongemaakt voordat zij verdwenen in de kettingbak beneden.


    Rolfe zocht met zijn kijker de pier af. Zijn lip krulde toen hij de dikke Chinese kolonel nog steeds in zijn nieuwe auto zag zitten. De gedeukte bumper reikte bijna tot aan het einde van de stenen. Hij zal moeite hebben dat ding te laten draaien om terug te rijden naar de stad, dacht hij. Het einde van de pier was het smalst, afgesloten door de golven van de open zee.


    Hij draaide de kijker naar de horizon. Plotseling hield hij hem stil toen hij een aantal stipjes zag, die juist boven de door de zon bespikkelde rand uitkwamen. Hij glimlachte toen hij er opeens aan dacht dat hij in de toekomst zou kunnen genieten van dergelijke uitzichten, samen met Judith. Misschien zou de toekomst wel anders zijn, niet zo vol onzekerheden. Als zij maar begreep wat zij intussen voor hem was gaan betekenen. Hij schudde zijn hoofd en spitste zijn oren. De zon hing als een rode bal aan de westelijke hemel alsof zij daar rustte en zich klaarmaakte om voor weer een nacht de wereld te verlaten. Maar nu zag hij de schoonheid niet meer. Hij concentreerde zich op het verre gerommel, dat langzaam over de kalme zee kroop als een naderend zomeronweer.


    Chef equipage Herridge, die op zijn gemak zijn mes had staan slijpen, hief zijn hoofd vragend op. Hij keek Rolfe aan, met een onuitgesproken vraag op zijn lippen.


    Rolfe voelde een koude rilling langs zijn rug lopen toen zijn blik die van de andere man kruiste. „Geweervuur!” snauwde hij kortaf. Herridge kwam overeind en stak zijn mes in de schede. Hij liep naar de stuurhut en drukte op de kleine, rode knop. Op het moment dat de bel door het hele schip als razend te keer ging, begonnen de kanonnen van het fort te vuren. Rolfe zag hun zwarte lopen over de wal draaien totdat zij hun geheimzinnig doel gevonden hadden. Vervolgens, met een daverende knal als van een enorme zweepslag, vuurde ieder kanon op zijn beurt en gierden de zware granaten met het lawaai van een sneltrein over hun hoofden. Vincent rende naar zijn plaats op de brug. De shock die hij had opgelopen tijdens de autotocht, verdween helemaal en hij voelde iets totaal nieuws, iets dat hij niet onder woorden kon brengen. Maar het was wel een sensatie, die het laatste restje kalmte en uiterlijke rust bij hem wegnam.


    Hij knikte naar Chase toen deze meldde dat het schip klaar was voor het gevecht. Hij durfde niets te zeggen. Toen de kanonnen weer bulderden, kreunde hij. Hij moest op zijn lippen bijten om te voorkomen dat hij niet achter de borsthoge staalplaten wegdook.


    Hij wierp een blik op Rolfe, die langzaam en methodisch zijn pijp stopte. Het zien van diens harde, grimmige gezicht en van de sterke vingers die de tabak aandrukten, deden Vincent weer moed scheppen, maar hij bleef toch zwaar tegen de reling leunen. Hij vertrouwde de vernieuwde kracht in zijn benen niet.


    Door de rook van zijn pijp sloeg Rolfe hem gade en voelde de verandering die Vincent had ondergaan sedert hij weer terug was aan boord. Hij voelde sympathie voor hem, want hij herinnerde zich maar al te goed hoe hij had gereageerd toen hij voor het eerst een oorverdovend geweervuur had gehoord. Dat leek nu zo oneindig lang geleden. Hij stak de aansteker in zijn zak en bande deze gedachte uit zijn hoofd. Sympathie had nu geen nut! „Vincent!” bulderde hij. „Zijn de passagiers in veiligheid?” Vincent staarde hem versuft aan. „Ik weet het niet, sir! Ik... ik denk...”


    „Dat is jouw taak. Looppas, man! Ik wil dat zij allemaal naar beneden gebracht worden. Naar de provisieruimen. En wel meteen!”


    Vincent wankelde naar beneden en dook in elkaar toen weer een salvo losbarstte. Het was alsof hij verwachtte dat men hem in de rug schoot. Rolfe zag hem gaan en dacht aan de donkere, bedompte opslagruimten, die diep in het ruim van het schip lagen, juist boven de kiel. Op dit schip waren het vrijwel de enige vertrekken die onder de waterlijn lagen. De passagiers zouden moeten liggen, want staan was niet mogelijk.


    Hij vergat hen echter weer onmiddellijk toen zijn kijker de brede rij naderende vissersboten volgde, die over de kalme zee verspreid lagen als een massa kleine insecten. Zij waren nu veel dichterbij en uit de vreemde manier van manoeuvreren maakte hij op, dat enige boten andere op sleeptouw hadden. Alle muisgrauwe zeilen hingen slap en doelloos omlaag, maar toch kwamen zij op een of andere manier naar de haven toe. Hij knipte met zijn vingers. Natuurlijk, een paar boten hadden een motor en zij hielpen de minder gelukkigen.


    Hij zag de inslaande granaten van de fortkanonnen als kleine, witte fonteintjes boven en achter de naderende scheepjes. Zij gooiden een stortbad van water op door een voortdurend bombardement. Waar zij ook op vuurden, het moest heel diep op het water liggen, dacht hij.


    Ongeduldig sloeg hij met zijn vuist op de reling en beet zo hard op de steel van zijn pijp, dat zijn kaken er pijn van deden. Hij vervloekte zichzelf met kille, geconcentreerde woede omdat hij Judith niet had meegenomen. Dit bombardement zou de zaak wat kunnen vertragen, het zou zelfs... Met een ruk draaide hij zich om toen Fallow naar beneden kwam van het kanondek boven de brug.


    „En?” Hij bestudeerde het dikke, bezwete gezicht en vroeg zich af hoe de man op deze nieuwe dreiging zou reageren.


    „Ik heb een uitkijk in de mast gezet.” Fallow leek buiten adem, maar behalve dat zag hij er niet anders uit dan gewoonlijk. „Hij kan het doel nu tamelijk goed zien.” Hij slikte. „Twee grote landingsvaartuigen.”


    Rolfe verwerkte de inlichtingen en was er zich vaag van bewust dat Vincent weer op zijn plaats stond. Onbewogen staarde hij door het raam naar buiten.


    „Goed, ik kom mee naar boven.”


    Rolfe rende de ladder op en constateerde met voldoening dat Herridge en een paar matrozen bezig waren de laatste zonnetenten van het dek te verwijderen. Onder zijn voeten hoorde hij het metaalachtige geluid van de stalen blinden, toen de hofmeesters het schip afliepen om alle blinde kleppen voor de patrijspoorten te doen. De vierkante, ouderwetse kanonneerboot was nu klaar om in actie te komen en zag er kaal maar vastberaden uit.


    Chase stond tussen de geschutsbemanning, met zijn pet tot over zijn ogen getrokken.


    „Wat is de afstand, konstabel? Van het doel?” Rolfes stem klonk scherp en ongeduldig.


    „Tegen de zesduizend meter, sir. Doel zigzagt met tamelijk grote snelheid en voor zover ik het beoordelen kan doen ze alle moeite de granaten van het fort te ontwijken.”


    Rolfe klom in de stoel van de vluchter en schold op de ouderwetse afstand meter van de kanonneerboot. Zij was niet ontworpen voor dergelijke karweitjes. Zijn verrekijker, ongeveer vijf en twintig voet boven de waterlijn, bleef vervolgens, na enige aarzeling, gericht op de lange, lage contouren van de nieuwkomers. Zij leken machtige schepen met vierkante bruggen op het achterschip. Af en toe flitste een oranje vlam vanaf het lange, platte dek en enige seconden later hoorde hij het doffe gedreun van hun kanonnen.


    Klaarblijkelijk stond er maar één stuk geschut op ieder vaartuig. Hij dacht dat het een behoorlijk zwaar kanon was, niet groot genoeg om het eiland aan te vallen, maar wel goed genoeg om de vissersvloot buiten gevecht te stellen. Het snelvuur van het fort zal dat echter verhinderen, dacht hij. Opgelucht zag hij de vissersvloot groter en groter worden. Hun onregelmatige omtrekken namen duidelijke vormen aan.


    Tussen de houten boten en de sinistere omtrekken van de landingsboten liep een beschermende rij granaatinslagen van de ene kant naar de andere. „Ziet ernaar uit dat zij op de haven aanliggen,” riep Fallow uit. Zijn ogen traanden. „Ze zullen ook niet proberen het strand te bereiken! Daar is het te kaal, denk ik.”


    Rolfe knikte instemmend. „We zullen ons klaar moeten maken om scherp te manoeuvreren! Ik wil geen krassen op de verf,” voegde hij er wrang toe.


    Het geloof van de generaal in zijn kanonnen was dus inderdaad terecht. Geen van de vissersboten weifelde en de vijand werd op armlengte afstand gehouden zonder dat zij zelf veel schade hadden opgelopen.


    Hij zag kolonel Kyung rechtop staan in de wagen. Hij zwaaide met zijn handen, klaarblijkelijk opgewonden en genietend van het feit dat hij daar, op het einde van de pier, dichter bij de vijand was dan wie ook. Rolfe glimlachte zuur. Op en top een piraat! En de generaal zou ongetwijfeld niet eens geschrokken zijn!


    De vissersboten waren groter dan het type dat hij in Hong Kong had gezien. Lange, platte vaartuigen met de cabine op het achterdek, een hoog zeil en verder niets. Bijna het hele dek bestond uit één groot ruim voor de vangst. Het gegrom van hun ouderwetse diesels was duidelijk te horen, nu zij dapper over het buitenrif tuften. De vaartuigen, die op sleeptouw genomen waren, gierden van de ene kant naar de andere, toen zij de glanzende rotsen rondden.


    Zij moeten een goede vangst gehad hebben, dacht hij. Zij liggen in ieder geval diep in het water.


    „Afstand blijft vierduizend meter!” kondigde Chase vol belangstelling aan. „Ik geloof dat zij nu te dicht bij de kanonnen komen.”


    Het zag er in ieder geval uit alsof de twee landingsvaartuigen het moeilijk hadden en er niet zoveel voor voelden de aanval voort te zetten.


    „Wat een geluk dat zij niet dichterbij kunnen komen,” zei hij zacht. „Ik heb zo het idee, dat de kanonnen van de generaal niet lang meer zo diep vuren konden. Ze vuren nu al onder zo’n moeilijke hoek, dat je het haast blindelings zou kunnen noemen.”


    De eerste groep vissersboten passeerde nu de golfbrekers en voeren nu op het einde van de pier aan. De kolonel stond roerloos in de wagen alsof hij een of ander saluut verwachtte. Misschien wilde hij alleen maar Lakers wagen laten zien! Rolfe grinnikte bij de gedachte. Jammer dat die arme Laker dit moest missen!


    Een zucht van verlichting ging over het schip, toen de grote groep vaartuigen de haveningang binnenvoer. De kanonnen schoten nog steeds op de landingsschepen, die nu echter achter een rookgordijn verborgen gingen. Herridge klom de brug op en knikte tegen Chase. „Handige jongens, hè Tom? Vallen de vissers aan met de zon in de rug! Ik vermoed dat de kanonniers van de generaal daardoor wat verblind waren.”


    Chase staarde zuur naar de dichtstbijzijnde vissersboot, die langzaam de pier naderde met twee andere vaartuigen op sleeptouw. „Niet veel kerels om met zulke grote schepen om te gaan, vind je ook niet?” merkte hij op. „Ik snap niet hoe zij dat met de netten die zij gebruiken, klaarspelen!” Rolfe bleef bij de ladder naar de brug staren. Zijn ene voet bengelde in het luchtledige. De laatste woorden van Chase troffen hem als een koud stuk staal. Wanhopig staarde hij naar de binnenkomende boten; zijn hersens werkten koortsachtig. Jij idioot, hijgde hij, natuurlijk, dat is het! Waarom heb je dat niet gezien? Met een ruk draaide hij zich om naar het pratende groepje achter hen.


    „Herridge, slip de ankerketting! Direct, hoor je?” Herridge staarde hem niet begrijpend aan en Rolfe rukte hem woest aan zijn arm. „Snel man, looppas!”


    Hij zag Vincents hoofd beneden hem. Hij leunde vermoeid tegen de brugreling. „Vincent, telegrafen op attentie!”


    Vincent draaide zich om alsof hij een trap gekregen had, maar automatisch rende hij naar het stuurhuis en spoedig kon men het gerinkel van de telegrafen horen.


    Herridge en twee matrozen hadden nu het spil bereikt en Rolfe zag het glinsteren van de stalen marlspijker in de hand van de man. Hij kookte van woede en greep wanhopig zijn kijker.


    Fallow staarde hem nog steeds aan. Dat voelde hij. Waarschijnlijk vroeg hij zich af of de commandant helemaal gek geworden was. Met een harde blik in zijn ogen hield hij de eerste vissersboot in de gaten. Opeens bonsde zijn hart fel. „Oudste,” zei hij op lage, verwrongen toon. „Stand by al het geschut!”


    „Maar sir!! Wat... wat is er aan de hand, sir?”


    Rolfe gaf geen antwoord en keek toe hoe de stompe boeg van de vissersboot in de richting van de stenen pier voer. De houten romp scheerde langs de muur en de andere boten kwamen er achteraan. Een van de soldaten ving het touw op, dat door een in lompen gehulde gestalte op de boeg werd toegeworpen. En toen gebeurde het.


    De ruwe bedekking boven het visruim werd weggeslingerd en een gedrongen gestalte dook op in het licht van de ondergaande zon. De laatste stralen werden weerkaatst op de loop van zijn machinepistool. Zijn bruine uniform en de heldere, rode ster op zijn pet gaven hem iets onwerkelijks, maar toen het wapen vanaf zijn heup begon te vuren en de twee soldaten ineenkrimpend op de kade vielen, was de onwerkelijkheid verdwenen. Het volgend ogenblik stormde een zwerm identieke gestalten uit het visruim en sprong als een woedende menigte over de boot, die tot aan haar reling in het water lag. Andere boten waren gestopt en toen in hun midden een vals hoorngeschal weerklonk, werden ook hun dekken overspoeld met soldaten en was de lucht gevuld met het geknetter en geratel van automatische wapens.


    Rolfe keek als versteend toe. Te laat was het tot hem doorgedrongen wat een slimme list de communisten gebruikt hadden. Hij had toegekeken hoe hun invasievloot ongehinderd de haven binnenvoer, beschermd door de kanonnen van de vijand.


    Een hevig gerammel klonk op en daarna een plons. „Achter klaar!” riep Herridge. Zijn stem was haast niet te horen door het vreselijk lawaai. Hij zette zich schrap en stond daar met zijn armen om de spreekbuizen en het kompashuis geslagen.


    „Langzaam achteruit bakboord, langzaam vooruit stuurboord!!” Zijn woorden klonken hol in de koperen buizen.


    De pier was nu gehuld in een blauwe rook, die de rennende soldaten geheel omgaf. Steeds meer vissersboten legden aan en loosden hun dodelijke lading. Een bruine golf van onbekende gezichten overspoelde de pier, een golf waaruit duizend flitsende lichtjes kwamen, die de soldaten van de generaal wegmaaiden als een zeis het koren.


    Langzaam begon de kanonneerboot om haar as te draaien. De geschilderde Union Jacks glansden op haar grijze romp en weerkaatsten de ontelbare oranje flitsen.


    „Halve kracht allebei! Midscheeps!” Hij wachtte niet op de stem van de roerganger die de bevelen herhaalde. Hij concentreerde zich alleen maar op de stompe boeg van de kanonneerboot en probeerde zijn oren voor alle andere geluiden te sluiten.


    Naast hem hapte Fallow naar lucht. „Goeie genade, moet je dat zien!!” De kanonneerboot lag nu op koers en de vaart nam toe.


    Twee matrozen staarden als versteend vanaf het achterdek voor zich uit. Hun ogen puilden uit van schrik.


    „Haal die lui van dat dek af!” bulderde Fallow plotseling als een wild geworden stier. „Koppen naar beneden, verdomme!” Hij scheen zijn eigen angst vergeten te zijn.


    Het lawaai was onbeschrijflijk en zenuwslopend. De lucht was vervuld van een doordringend gefluit en het oorverdovende geschal van de hoorn. Alleen op die pier, overspoeld door de mensenzee, sprong kolonel Kyung uit zijn wagen en stond aarzelend aan de rand van het water. Een onhoorbaar salvo bracht hem op zijn knieën. Hij gilde opnieuw toen een bajonet in zijn borst drong.


    De generaal scheen zich hersteld te hebben van de eerste schrik en een spervuur vanaf de klip sneed door de opeengepakte infanterie. Het resultaat was verschrikkelijk.


    Met moeite maakte Rolfe zijn blik los van de slachtpartij, toen twee vissersboten onhandig naar de Wagtail afzwenkten. Terwijl hij toekeek, vulden zich de dekken van de beide schepen met soldaten. De bajonetten glinsterden en zonder ook maar de geringste waarschuwing ratelde een salvo kogels tegen de pantserplaten onder Rolfes voeten. Hij voelde zich naakt en onbeschut op het open platform, maar hij klemde zijn tanden op elkaar. Het koude zweet liep over zijn rug.


    „Kunnen wij het vuur beantwoorden?” Met een bons liet Fallow zich op een knie vallen. „Ja, sir?”


    Rolfe hield de smalle strook water tussen de vaartuigen in de gaten. „Nee!” snauwde hij. „Maar houd je gedekt, jullie allemaal!”


    Hij bracht zijn mond naar de spreekbuis. „Bericht opnemen,” riep hij hees. „Voor de admiraliteit. Operatie begonnen om...” Onwillekeurig dook hij weg toen iets heets langs zijn wang floot. „Vul de tijd in. En zeg dat de communistische invasie begonnen is! Heb je dat?” Een verschrikte stem trilde door de spreekbuis naar boven. „Goed! Ik geef nog een bericht op zodra dit mogelijk is. Schiet op en stuur het bericht ongecodeerd door!”


    Verdomme, die telegrafist! Het was te hopen dat hij zijn hoofd niet verloor!


    Hij zag de dichtstbijzijnde boot overhellen, toen de soldaten naar een kant liepen. Hun bedoeling was duidelijk!


    Hij sprak nu langzaam en zeer zorgvuldig. Hij stelde zich Louch voor in de machinekamer, zijn oor tegen de spreekbuis en zich afvragend welke hel boven zijn hoofd was losgebarsten. „Chief, geef alles wat je hebt! Noodgeval!!”


    Vincent, die tegen de reling leunde, hoorde het bevel: „Met volle kracht vooruit!” Hij voelde hoe het kleine schip haar boeg diep in het opspattende water boorde. Alles op de brug schudde en trilde toen de schroeven sneller begonnen te draaien en de meters in de machinekamer nabij en over de rode gevaarstreep kropen.


    De eerste vissersboot zag het gevaar te laat. Haastig draaide zij weg van de schuimende, stalen boeg.


    Met een snerpende klap raakte de neus van de kanonneerboot de houten romp. Een ogenblik hingen de twee schepen aan elkaar. Het grijze staal van de kanonneerboot rees boven het schuine dek uit alsof het aan de benen van de tuimelende soldaten wilde knagen.


    Dan schoot de Wagtail voorbij. Stukken dek en gebroken stukken hout vlogen over haar eigen romp als een zondvloed van wrakstukken.


    Vanaf zijn schokkende platform keek Rolfe toe, plotseling kalm en rustig. Hij had de kanonneerboot als stormram gebruikt en draaide haar nu zo snel haar verouderde ketels het konden om het zinkende schip tussen hen en de andere boot te houden, vanwaar nog steeds met automatische wapens werd geschoten.


    Een matroos naast hem slaakte een scherpe kreet en viel op zijn rug. Het bloed vloeide al door zijn uniformjas. Onder hem hoorde hij het geratel van staal op staal, toen de kogels tegen de hardstalen platen ketsten.


    De rook werd plotseling dunner en toen de rotsen ongemerkt voorbij gleden, klauterde Rolfe de ladder af naar het stuurhuis. Zijn ogen bleven gericht op de ver verwijderde contouren van de twee wachtende landingsboten.


    Op de met stalen luiken afgesloten brug die naar rook en zweet stonk, zocht hij zich tastend een weg.


    „Hijs de aanvalsvlag!” snauwde hij. „Als er gevochten moet worden, dan wil ik dat daar geen enkel misverstand over bestaat.”


    De zee was donker en de kleine golfjes zaten vol zwarte putjes door de schaduw, nu de zon voor een deel reeds achter de horizon was verdwenen.


    De Wagtail stoomde onder de rook door de haven uit, terwijl haar schoorsteen een vette rookwolk achterliet en haar oude boeg omhoogschoot in een vloed van onvermoede kracht.


    Toen zij het laatste rif rondde, ontplooiden zich twee enorme vlaggen aan haar stompe masten en wapperden uitdagend boven haar stampende dek.


    De twee donkere silhouetten voor haar, wazig in de rode gloed van de zon, vuurden haast tegelijkertijd; onmiddellijk daarna hoorde Rolfe het afgebroken fluiten en zag hij twee waterkolommen aan weerszijden van hem als spoken oprijzen. Hij klemde de nog niet aangestoken pijp tussen zijn kaken. Inschieten, dacht hij. Ze zijn bezig zich in te schieten. Maar zij hadden het eerst geschoten. Dat was belangrijk voor iedereen, maar zeer zeker voor de matrozen van de Wagtail.


    Chase slikte opgewonden toen de bel naast hem rinkelde. „Open het vuur!!!” bulderde hij en de lange zesponder gaf dreunend antwoord. De lange loop veerde terug om de lege huls op het metalen dek uit te spuwen. De kanonniers zweetten en neurieden zachtjes, terwijl zij hun routinehandelingen verrichten. Het sluitstuk werd met een klap gesloten en terwijl de vierkante brug van het dichtstbijzijnde schip bijna in het vizierkruis van de vluchter hing, verlichtte het volgende schot hun gezichten waarop de spanning duidelijk af te lezen stond.


    De Oerlikon mengde zich met zijn fel geratel in de strijd en een stroom lichtspoormunitie zocht zich een weg over de steeds korter wordende afstand.


    De kanonneerboot trilde en een scherpe, metaalachtige klap deed de brug schudden. Vincent viel op zijn knieën. Zijn oren dreunden van de explosie. Hij zag Rolfes mond bewegen, maar hij hoorde alleen maar het gebons van zijn eigen hart.


    Hij probeerde overeind te komen, maar de opgekropte angst overspoelde hem als een vloedgolf, die door een dam was heengebroken. Zijn vingers klampten zich vast aan het rooster, waarop de roerganger nog steeds met gespreide benen stond, zijn ogen oplettend op het kompas gericht. Hij wist dat de kanonneerboot was getroffen, maar hij miste de ervaring uit het verleden, die hem zou kunnen vertellen hoe groot de schade was. Hij wist alleen maar dat als hij zijn angstige ogen zou opheffen, hij de woeste, rode vlammen hongerig onder de deur van de radiohut zou zien uitlekken en de stuurhut met een onaardse gloed vullen. Maar boven alles weerklonk het herhaaldelijk gekraak van de zesponder boven zijn hoofd en als het kanon reculeerde, deed dit het hele schip zo heftig trillen alsof er geprobeerd werd alles aan flarden te scheuren. Zijn ogen deden pijn van de rook en de stank van cordiet en brandende verf. Als in een droom zag hij Herridge een lange bijl door de deur van de radiohut slaan. Iedere slag maakte de opening groter, een raam in een inferno. Twee Chinese matrozen, wankelend onder een reusachtige schuimblusser, schopten tegen zijn pijnlijk lichaam zonder op te kijken, hun amandelvormige ogen voortdurend op hun doel gericht. Toen het schuim door de vernielde deur spoot, werd de stank nog erger. De roerganger lag dubbel over het stuurwiel, zijn gezicht vertrokken in een hoestbui.


    Herridge liep weg van de deur. Hij trok zijn hemd uit en veegde het zweet van zijn naakte borst. Hij voelde dat hij nauwelijks zou kunnen ademen in de frisse lucht, laat staan in het stalen, met blinden afgesloten stuurhuis. Hij beet op zijn lip om een hoestbui terug te dringen, want hij wist dat die hem tot een waardeloos wrak voor de anderen zou maken. Hij zag dat Rolfe zich weer wijdde aan het besturen van zijn schip en hij was dankbaar voor het vertrouwen dat de commandant in hem stelde. De ogen van de commandant waren nog spleetjes ten gevolge van de rook, maar stonden kalm en onbewogen. De matrozen deden een pas achteruit en wachtten op bevelen, zonder zich iets van Vincents zachte gekreun en van het schieten aan te trekken. Herridge duwde de geblakerde deur opzij en nam de schade op.


    De granaat had de zijkant van de bovenbouw geraakt en was ontploft tegen het waterdichte schot. De granaat had het kleine, stalen vertrek overspoeld met een vloed van withete splinters en van het hout- en verfwerk één brandende hel gemaakt.


    Herridge gleed over het door het schuim glibberig geworden dek, toen een plotselinge koerswending het schip deed overhellen. Tastend zocht hij zich een weg naar de hoop vernielde stalen panelen en leidingen, het enige wat er van de radio-installatie was overgebleven. Hij likte zijn droge en gebarsten lippen toen zijn blik viel op een hoopje verschroeide lompen en vlees, waarvan de helft verpletterd was onder de omgevallen zender, terwijl de rest lag verspreid en uitgesmeerd op de krom getrokken stalen platen. Arme Little, dacht hij, verpletterd op zijn post, zonder zelfs ook maar de geringste waarschuwing. Hij wendde zijn blik naar het gapend gat aan de zijkant van de hut. De zware randen waren naar binnen gebogen als een stuk nat karton, waar men een vinger doorheen had gestoken. Door het gat kwam frisse lucht en toen hij naar buiten keek, zag hij het flitsen van de kanonnen in de verte. Hij haalde diep adem en was er zich van bewust, dat de vreselijke rommel achter hem eens de levenslustige, kleine Cockney-telegrafist was geweest. Jullie rotzakken! vloekte hij inwendig. Ik hoop dat jullie hiervoor jullie trekken thuiskrijgen.


    Hij sloot zich van alles af en begon met een zorgvuldig onderzoek om zich ervan te overtuigen, dat er geen spoor meer van vuur overgebleven was. Hij leunde tegen de deurstijl. Het metaal was nog warm onder zijn handpalmen. Rolfe had een van de blinden geopend en keek naar binnen.


    „Veel schade, Chief?”


    „Radio naar de knoppen, sir! Little is dood.”


    Rolfe liet zijn kijker onmiddellijk zakken en zijn gezicht was opeens moe. „Verdomme!” Alsof hij alles alweer vergeten was, bulderde hij: „Bakboord twintig!” Krakend draaide het stuurwiel rond en Rolfe zag hoe de boot begon te wenden. „Kop op, meisje,” fluisterde hij zacht. „Laat je nu niet vangen.”


    Als antwoord op zijn woorden hoorde hij Chase opgewonden vanaf het bovendek roepen: „Een voltreffer! Nou hebben jullie je verdiende loon!!” Herridge keek over de schouder van de commandant en zag een fel oranje gloed over het roerloze water flikkeren. Bijna onmiddellijk werd de gloed echter aan het zicht onttrokken door wat hij dacht de rook van het kanon, maar hij hoorde Rolfe voldaan grommen: „Weer een rookgordijn! Ze trekken zich terug!”


    Een wild gejuich steeg op van de donker wordende dekken. Dit werd herhaald toen de Oerlikon een salvo gierend in de rook afvuurde. De lichtspoormunitie volgde het brandende schip als een zwerm horzels. Herridge grijnsde grimmig. Goeie ouwe meid! De commandant voelde hetzelfde voor het schip als hij. Dat wist hij nu.


    Het ‘vastvuren’ klonk haast schuchter. Het schip hield een rechte koers aan en de telegraaf in de machinekamer gaf aan, dat de snelheid verminderd moest worden.


    Louch keek op de meters en zuchtte diep. „Geen moment te vroeg,” mompelde hij. Een Chinese stoker grinnikte even.


    „Heel erg snel?” riep hij.


    Louch grinnikte terug ondanks zijn gespannen zenuwen. „Ik zal jou dadelijk erg snellen, jij gele heiden!”


    Hij leunde tegen het warme rooster en zocht naar zijn shag. De Wagtail had het toch maar weer geleverd, dacht hij. Hij had nu iets om de hoogmoedige grijnzen van de gezichten van zijn collega’s in het zeemanshuis af te vegen als hij weer terug was op de basis. Die en hun stomme fregatten!! Hij liet zijn tong langs de rand van het vloeitje gaan. Die nieuwe schepen waren gebouwd uit plaatijzer dat zo dun was als karton.


    Met een klap duwde Louch de kap op de spreekbuis en haalde zijn lucifers te voorschijn. Als die nieuwe schepen zoiets meegemaakt hadden zoals zij, dan zouden ze zeker een jaar het dok in moeten. Hij vloekte toen de spreekbuis bij zijn oor begon te toeteren.


    „Hier de commandant! Goed gedaan, chief. De landingsvaartuigen hebben het hazenpad gekozen.”


    Daar vochten we dus tegen! Uit al dat kabaal boven hem had hij opgemaakt, dat zij het tegen de hele Chinese marine hadden moeten opnemen! Rolfe keek toe hoe de stalen blinden werden weggehaald; hij zoog de frisse zoutlucht naar binnen. Het was kort en hevig geweest, maar zij waren als overwinnaars uit de bus gekomen. Hij glimlachte. Als de twee communisten hun vak goed verstaan hadden, zouden zij de zaak heel wat moeilijker hebben kunnen maken door uit elkaars buurt te blijven om op die manier de povere bewapening van de Wagtail tussen hen te verdelen. Met hun machtige kanonnen en hun lage rompen zouden zij dan een behoorlijke dreiging geweest zijn.


    Tijdens het gevecht waren zij ten noorden van Santu terechtgekomen. Toen hij zijn kijker over de zee liet glijden die zo donker was als ebbenhout, zag hij de flitsen van allerlei wapens in de verte spookachtig flikkeren door een onzichtbaar rookgordijn. Hij voelde een brok in zijn keel en hij had moeite om te voorkomen dat zijn ogen vochtig werden.


    Daarginds ergens zouden Judith en haar broer in hun kleine hospitaal zitten wachten. Ik kom je halen, Judith, had hij tegen haar gezegd. Nu lagen de zee en een oorlog tussen hen in. Hij dacht aan de in het bruin geklede soldaten en hun fanatieke aanval op de pier. Zij hadden er zo vol zelfvertrouwen en doortastend uitgezien, dat de generaal en zijn schaakstukken een aanfluiting waren, iets uit een ver verleden.


    Waarom zouden de communisten de kanonneerboot hebben aangevallen? Waarom waren zij er zo belust op geweest zich te verwikkelen in een strijd met een andere mogendheid, als zij zelf al zo’n ingewikkelde operatie aan hun hoofd hadden?


    Verdomme, dacht hij vermoeid, waarom moest hij zich wat van hen aantrekken of van de mensen, die hij zo onhandig weggehaald had voor deze woeste invasie? Judith was voor hem meer dan alleen maar een belofte van geluk, meer dan alleen maar een ontsnapping. Toen het eiland weggleed in de duisternis achter het schip wist hij dat zij, meer dan wie ook, verdiende te leven en dat zij echt wel het recht had bevrijd te worden van haar gevangeniseiland.


    Hij leunde met zijn hoofd op zijn armen en zijn stem klonk gedempt: „Stuur negen-nul-negen.”


    „Negen-nul-negen, sir!” Het gezicht van de roerganger was ontspannen en nietszeggend. Zijn smalle gelaat werd verlicht door het gedimde licht van het kompas, toen hij de versleten spaken van het stuurwiel door zijn handen liet gaan.


    Het kielzog van de Wagtail beschreef een flauwe bocht en zij zocht haar weg in de duisternis.


    6


    Het zenuwachtig gepraat hield op toen Vincent over de drempel van de longroom stapte en hij voelde dat zeven paar ogen hem vragend gadesloegen. Hij knipperde verdwaasd tegen het plotselinge, felle licht en aarzelde even, alsof hij niet wist of hij zou blijven of niet, want alles in hem schreeuwde naar afzondering en rust.


    De hofmeesters bogen zich murmelend over de passagiers en deelden mokken dampende thee en glazen met wat op rum leek uit. Vincent liep naar de bar, vastbesloten zo lang mogelijk hun stomme gezichten de rug toe te keren, al was het maar om een stortvloed van vragen te vermijden. Hij slikte toen hij zijn hand heftig zag trillen bij de poging de hals van de whiskyfles naar het glas te brengen. Verdomme!! Hij haalde diep adem en hield zijn hoofd ver achterover alsof hij het geestrijke vocht wilde helpen sneller naar beneden te glijden.


    „Verdomme, wat is er eigenlijk aan de hand, man?” Grants stem achter hem deed hem verstijven en de fles bleef halverwege steken. „Zijn we nu buiten gevaar?”


    Laker schraapte zijn keel. „Een behoorlijke klap. Wat was dat? Is het schip erg beschadigd?”


    Vincent draaide zijn protesterend lichaam om tegen de bar en dwong zichzelf hen aan te kijken. „Een granaat heeft ons getroffen.” Zijn stem klonk dik. „Ook was er een begin van brand.”


    Lakers stem klonk ruzieachtig. „Te oordelen naar het lawaai wat jullie maakten, dacht ik dat wij zonken.” Hij keek naar de anderen. „In mijn tijd was dat heel anders.”


    Niemand gaf antwoord, maar Ursula, die juist bezig was haar haar te kammen, wendde haar gezicht vol sympathie naar Vincent.


    Hij meed haar blik en likte zenuwachtig zijn lippen. Was het ook tot haar doorgedrongen dat hij eronderdoor gegaan was? Hij staarde naar het waterdichte schot achter hun hoofden. Weer kwam het beeld van de brandende radiohut voor zijn geest en rook hij de afschuwelijke brandlucht. En het verwrongen gezicht van Lane bij de auto, en diens vrouw, en, en... hij kneep zijn ogen stijf dicht. Hij hoorde Lakers stem, die maar bleef doorgaan en steeds sterker en venijniger werd door de drank.


    „Toen ik nog als subaltern officier bij de Marine diende! God, daar ging het pas heet toe! Tegenwoordig zijn de jongelui maar slappelingen.” Waarom snoerde iemand hem niet de mond? Vincent slikte moeilijk en proefde het braaksel in zijn keel. Hij verstijfde nog meer toen hij iets metaalachtigs boven zijn hoofd over het dek hoorde schrapen. God! Hij gilde het bijna uit. Zij waren bezig de stoffelijke resten van Little te verzamelen. Het geluid bleef voortduren. Met twee passen was hij bij een lege stoel, waarin hij zich met een plof liet neervallen.


    Ursula deed alsof zij gaapte en slenterde hem voorbij. Haar hand gleed als bij toeval naar zijn nek en bleef daar rusten, stevig en koel. „Het ging er behoorlijk hard aan toe, hè David?” Haar stem klonk zo zacht dat Laker en de anderen het niet eens bemerkten.


    Hij greep haar vingers en hield die stevig vast. Zij legde haar wang er tegen. Zijn ogen deden pijn en zijn lichaam begon te trillen.


    De deur werd opengegooid en Fallow stommelde naar binnen. Hij zag er versuft en bleek uit, maar slaagde er toch in de nieuwsgierige blikken te negeren. Onzeker liep hij door de longroom en raakte de vertrouwde dingen even aan alsof hij zichzelf op die manier wilde geruststellen. Hij pakte een kop thee aan van de hofmeester en zijn bruine ogen sloegen Vincent over de rand van de mok gade. Luid likte hij zijn lippen af en trok goedkeurend zijn enorme neus op.


    „Zoiets doet je goed,” mompelde hij, meer bij zichzelf. En dan op scherpere toon: „De commandant wenst je op de brug, Vince. Voel je je wel goed?”


    „Hij heeft het behoorlijk te pakken,” begon Grant uit de hoek. „Oh ja?” Fallows mond viel open. „Dat is niet zo leuk, hè?”


    Met een ruk kwam Vincent overeind. Hij zag eruit als een levend lijk. „Wat moet hij nu weer? Kan hij me dan geen ogenblik met rust laten?” Zijn stem stierf weg als die van een klein kind dat een standje gekregen heeft. Met een klap zette hij zijn pet op en wankelde naar de deur.


    Fallow haalde diep adem en keek naar de anderen. „Het moet daar beneden erg benauwd geweest zijn, zeker? Ik neem aan dat u blij bent weer wat frisse lucht te kunnen inademen.”


    Laker snoof en keek hem aan met een gemene blik. „Ik verzeker je dat ik met evenveel genoegen zou hebben willen zien wat er hier boven allemaal gebeurde.” Er lag haast iets beschuldigend in zijn stem.


    Fallow keek hem somber aan. „Het kon nu eenmaal niet anders.” Zijn gezicht stond onbewogen, maar hij had het gevoel dat hij of dronken was ofwel op het punt stond eronderdoor te gaan. Zij gingen naar huis! Zij hadden het gehaald. Hij was buiten adem geraakt door het gevecht, maar voor de rest was hem niets overkomen. Hij had te veel leed en ellende bij de marine gezien om zich van zijn stuk te laten brengen door zo’n kleine schermutseling. Hij was alleen maar bang geweest, toen hij de soldaten van de onschuldig uitziende boten had zien uitzwermen. Toen had hij de wrange angst aan zijn ingewanden voelen knagen, want dat was het moment geweest waarop hij had gedacht dat zijn kans om hier levend vandaan te komen voorgoed was verkeken. Maar dank zij de commandant zocht de kanonneerboot nu haar weg rond het noordwestelijk deel van het eiland en over een paar uur zouden zij op hun koers naar huis liggen. Hij voelde de oude pijn opeens weer bovenkomen toen hij Laker hoorde mompelen: „Die stomme officieren die uit de lagere rangen waren opgeklommen! Daar kon je geen heer van maken en dat zou je nooit lukken ook.”


    Ursula stond naast hem en hij fronste verdedigend zijn wenkbrauwen. „Ik maak me zorgen om David,” begon zij. „Ik denk dat hij ziek is.” Laf zul je bedoelen, dacht hij, maar hij dwong zichzelf te glimlachen. „Och, hij zal zich weldra weer helemaal de oude voelen, juf. Bij de eerste keer is dat bij iedereen hetzelfde.” In zijn hart wist hij dat Vincent nooit meer de oude zou worden. Hij onderdrukte een gegrinnik. God, voor die arme Vince was alles nieuw.


    Zichtbaar niet op haar gemak beet zij op haar lip. „Het spijt me wat ik gisteren allemaal tegen u gezegd heb.” Haar stem trilde. „Ik deed erg stom! Sinds die tijd heb ik een hoop geleerd!”


    Fallow glimlachte. Was dat pas gisteren, vroeg hij zich af. De razende auto in de nacht, het kind en het hospitaal. Plotseling slikte hij. Goeie genade, het hospitaal! De dokter en zijn zuster! Hij staarde het meisje aan. „Ik heb hen helemaal vergeten!”


    Zij knikte. „Die zijn in veiligheid, hoor!” zei zij vaag. „Papa zei dat Felton een van hen is! Een door de wol geverfde communist!”


    Fallow keek met spleetoogjes naar haar vader. „Het spijt me, juf, maar ik geloof dat uw vader nou niet bepaald een juiste kijk heeft op menselijke karakters.”


    Mevrouw Laker ging met een ruk rechtop zitten. Haar spitse gezicht werd bleek in het felle lamplicht. „Wat is dat? De machines zijn gestopt!” Laker legde zijn voeten op tafel en keek Fallow koel aan.


    „Ik neem aan dat de commandant een tukje doet.” Hij hield zijn kraaloogjes op de officier gericht. „Wat ik zo van hem gehoord heb zal hij dat hard nodig hebben.” Hij lachte hees.


    Ursula deed een stap in zijn richting. „Papa, asjeblieft! Jij weet niet wat je zegt!” Zij keek hem woedend aan.


    Fallows gezicht werd hard. „Ja, de machines zijn gestopt. Wilt u eens iets horen?” Zonder op antwoord te wachten trok hij de deur open en draaide het licht uit.


    „Wel verdomme,” begon Laker kwaad, maar de anderen legden hem sissend het zwijgen op.


    Een bleke manestraal gleed over het deinende water en deed griezelige schaduwen bij de deur van de longroom ontstaan. Het zachte geklots van het water tegen de roerloze romp was te horen. Af en toe kraakte het tuig. Maar boven dit alles, helder en vast, hoorden zij Rolfe hardop lezen. Het was alsof de stem heel uit de verte kwam.


    „Wij leggen in Uw barmhartige handen, genadige Vader, de ziel van onze overleden broeder, en wij vertrouwen zijn lichaam toe aan de diepten der zee...”


    Er was even een pauze, gevolgd door een glijdend geluid en een plons. Rolfes stem ging verder, maar Fallow gooide de deur weer dicht en knipte het licht aan. Om beurten keek hij hen aan en zag de geschokte verrassing op hun gezichten. De handen van mevrouw Grant gingen in een reflexbeweging naar haar keel, toen zij stamelde: „Wij wisten niet dat er iemand... iemand... eh...” Zij haperde en haar stem stokte.


    „Gedood werd?” voegde Fallow er wreed aan toe. „Nee, dat wisten jullie niet! Omdat jullie allemaal te veel medelijden hadden met jezelf en het te druk hadden met heldje te spelen.” Hij stak zijn kin dreigend vooruit.


    „Die arme knul die zo juist door de commandant begraven werd, had meer moed dan jullie met z’n allen bij elkaar.”


    Hij keek Laker strak aan. „Wel, hebt u deze ene keer eens niets te mekkeren? Waarom vertelt u ons niet wat u deed toen die arme vent aan flarden werd geschoten?” Hij wist dat hij zijn zelfbeheersing verloor, maar dat interesseerde hem niets. Al de opgekropte woede tegen deze snobs met hun ingewortelde vooroordelen schenen hem nu te overweldigen. Laker schoof van hem weg; zijn mond vertrokken. Zij zijn allemaal bang voor mij, dacht hij opeens. Zij denken dat ik gek ben geworden. Nou ja, misschien is dat wel het geval, maar het deed me goed eens stoom af te blazen.


    Bellen rinkelden en het gedreun van de machines werd hervat.


    Rolfe zag grauw van vermoeidheid en zijn uniformjasje zat vol vuil en vet. Zijn mond stond strak en Fallow vroeg zich af of hij zijn uitbarsting gehoord had.


    Rolfe keek zijn passagiers koel aan met een soort klinische belangstelling. „Alles in orde, oudste?”


    De gezichten draaiden van de commandant naar Fallow en zij vroegen zich af of hij zijn aanval zou voortzetten.


    „Alles in orde, sir!” Fallow schraapte zijn keel. „Erg van die knaap, sir!”


    „Inderdaad.”


    Rolfe scheen na te denken en toen hij begon te praten, had Fallow de indruk dat hij het belangrijkste oversloeg. Er was iets anders dat aan de commandant knaagde.


    „U weet allemaal dat de invasie begon op het moment dat wij wilden vertrekken. Wij raakten in gevecht met twee communistische landingsvaartuigen ofschoon ons schip duidelijk is gekenmerkt en wij pas terugvuurden nadat zij ons aanvielen.” Vermoeid haalde hij zijn schouders op. „Maar de wetten van de neutraliteit en de oorlogsdaden zijn zaken voor politici. Een feit is, dat wij hen een bloedneus bezorgden en zij er vandoor gingen. Wij kregen een treffer, waarbij twee mensen geraakt werden, waaronder een dode. Jammer genoeg kunnen we onze radio helemaal afschrijven. Wij kunnen geen berichten meer ontvangen of verzenden. Ik had mijn superieuren nog op de hoogte gesteld dat ik met de evacuatie was begonnen en dat het eiland werd aangevallen. Meer niet!! Wat de admiraliteit betreft, zijn wij op weg naar huis.”


    „Zullen ze het niet vreemd vinden dat u geen contact meer met hen opneemt?” Ursula’s groene ogen keken hem teder aan.


    Rolfe schudde even zijn hoofd. „Normaal gesproken zou ik toch radiostilte in acht hebben genomen vanaf het ogenblik dat wij met deze hele zaak hier begonnen omdat wij dichter bij de Chinese kust dan bij onze eigen basis zijn. Geheimhouding is het belangrijkste, want nu wij weg zijn van Santu willen wij niet iedereen aan zijn neus hangen waar we ergens zitten. Maar er is wel iets anders dat ik met u wil bespreken.” Nou komt het, dacht Fallow achterdochtig.


    Hij wierp een blik op het onverschillige gezicht van Laker. „Zoals u wel zult begrijpen, was het mijn taak een algehele evacuatie uit te voeren.”


    „En dat deed jij verdomme ook,” begon Grant onverwacht. Rolfe deed alsof hij de uitbarsting niet hoorde. „Maar in een opzicht faalde ik: ik heb de Feltons niet meegenomen!”


    Zorgelijk tuitte Fallow zijn lippen. Dat zat er dus achter. De scherpe lijnen rond Rolfes mond waren een bewijs van zijn vastberadenheid.


    „Nou, ik zie niet in wat wij daarmee te maken hebben,” viel Laker uit, maar hij hield snel zijn mond toen de grijze ogen hem doordringend aankeken.


    „Ik bedoel dat ik terugga!” zei Rolfe rustig.


    Er volgde een koor van wilde kreten en protesten. Iedereen scheen Rolfe iets te moeten zeggen.


    Met een ruk hief hij zijn hand op. „Het gebeurt! Ik geloof dat ik uw gevoelens begrijp. En daarom heb ik dan ook besloten uw advies, maar meer ook niet, te vragen.”


    Grant sprong overeind en bemerkte niet eens dat zijn pijp op de grond viel. „Wat wilt u dan precies, commandant?”


    „Ik hoop op een of andere manier contact te krijgen met de mensen van de generaal. Dat wil zeggen, als die tenminste nog weerstand bieden. Op die manier zou het misschien mogelijk zijn verbinding te krijgen met de Feltons en hen alsnog aan boord van het schip te brengen.”


    Laker sprong op. Zijn gezicht was bleek weggetrokken. „Zijn jullie allemaal gek? Wij zitten hier in het zicht van de haven en die vent wil ons allemaal weer terugbrengen naar het gevaar. Wij hebben gezien wat voor mensen die communisten zijn en toch wil de commandant het schip en onze levens riskeren voor een paar waardeloze verschoppelingen, die nu met de Roden een glas rijstwijn zitten te drinken.” Hij keek wild om zich heen. „Denk aan de vrouwen! Willen we die weer blootstellen aan die smerige rotzooi?”


    Rolfe keek hem onbewogen aan. „Fantastisch! Uw gemeenschapsgevoel en uw moed ontroeren mij diep!” Zijn stem klonk bitter.


    Masters kreeg een vuurrode kleur. „Ik ben het met meneer Laker eens, commandant,” mompelde hij en strekte zijn hand uit naar die van zijn vrouw. „Ik... ik bedoel, wij kunnen ons dit risico toch niet permitteren. Of wel soms?”


    Links en rechts werd instemmend gemompeld, maar zij meden de kille ogen van Rolfe.


    „Aha. Hartelijk bedankt!” Hij keek naar het vragend gezicht van Fallow. „Kom mee naar de brug, oudste. Ik moet nog iets met je bespreken.” Hij draaide zich om en verliet in een merkwaardige kalmte de longroom. Zij klommen naar de brug, waar Vincent met korte, zenuwachtige passen op en neer liep.


    „Wat gaat u doen, sir? Ik bedoel, bent u echt van plan terug te gaan?”


    „Ik ga, maar dan alleen.”


    „Wat?” Fallow staarde hem stomverbaasd aan. „Alleen, sir?”


    Rolfe leunde zwaar op de zeekaart en tikte er met een koperen passer op. „Ik heb de oostkust van Santu eens bekeken. Hier ligt een kleine inham tussen de klippen. Kijk maar!”


    Fallow haalde moeilijk adem. Zijn hersens waren totaal verward door deze plotselinge dreiging. „Zo te zien staat er niet genoeg water, sir. En dan al die rotsen!”


    „Ik weet het.” Rolfes stem leek van ver te komen. „Ik had graag dat ik in de roeiboot tot bij de rotsen werd gebracht. De rest kan ik zwemmen.” Fallow slikte. De commandant had dit allemaal al uitgedacht voordat hij in de longroom kwam. Hij had geweten dat niemand de moed zou kunnen opbrengen hem bij zijn plan te steunen. En daar hoor ik ook bij, dacht hij ellendig.


    „Hoe komt u terug, sir?” vroeg hij timide.


    De koperen passer gleed naar de onderkant van het eiland, naar de kleine ‘punt’ onder het vraagteken. „Als ik in mijn opzet slaag, zal ik daar naartoe gaan.”


    „Hoe weten wij dat, sir?”


    Rolfe glimlachte bij zichzelf. „Ik geef mezelf vierentwintig uur. Als jij ervoor zorgt morgen rond middernacht voor het eiland te liggen, zal ik je een teken geven. Als ik er niet ben, als ik te laat kom of wat dan ook, ga dan rechtstreeks naar Hong Kong. Ongeveer honderd mijl naar het zuiden zul je op een Amerikaanse patrouille stoten. Dus dan ben je helemaal veilig.”


    „Wat zal er met u gebeuren, sir?” Fallow sloeg zijn ogen neer.


    „Ik zal proberen een boot te stelen of wachten op een andere gelegenheid.” Hij rechtte zijn rug. „Hoe dan ook, dat zijn jouw zorgen niet. Ik zal een aantal orders op papier zetten en de noodzakelijke aantekeningen in het logboek maken. Dus jij hoeft je geen zorgen te maken.”


    „Maar, sir!” Fallow stotterde en zocht naar de juiste woorden. „Als u achterblijft zal men u van desertie beschuldigen.”


    Rolfe lachte bitter. „Als ik het niet haal, dan ben ik bang dat ik me daar niet erg druk over hoef te maken. Neem jij nu de wacht over en roep me als we voor die inham liggen. Dat zal over ongeveer drie uur zijn. Ik moet nog een paar dingen doen.”


    Fallow keek hem aan. Plotseling kon hij niet meer denken.

 
    


    Rolfe stond op en knipte het licht op zijn bureau uit. Hij duwde een van de stalen blinden open en liet de frisse lucht de donkere, bedompte hut binnen. Op het bureau lagen de resultaten van zijn haastige voorbereidingen voor het verlaten van het schip. Een verzegelde brief aan de admiraal en de daarbij behorende instructies voor Fallow. Toen hij tastend door zijn slaaphut liep, verbaasde hij er zich over dat hij zo kalm en ijzig vastbesloten was. De ernst en het gevaar van de voorgenomen actie schenen klein in vergelijking met zijn plotseling verlangen te vertrekken. Het twijfelachtige vooruitzicht op succes of zelfs op overleven lieten hem op merkwaardige wijze onberoerd.


    Hij trok de deur van zijn kleerkast open en streek zijn vingers langs de mooie, heen en weer gaande rijen uniformen. De stijve goudgalons op de mouwen, een voor ieder zichtbaar teken van zijn prestaties en zijn werk, schenen nu waardeloos en nutteloos. Ongeduldig haalde hij een gewoon kaki werkhemd en broek te voorschijn. Hij kleedde zich snel om en trok gymschoenen aan. Na er zich nogmaals van overtuigd te hebben dat niets zijn rang zou kunnen verraden, liep hij naar de tafel. Zijn hand raakte het gladde, koude oppervlak van zijn dienstrevolver aan. Hij beproefde het gewicht in zijn hand. Het was jammer dat er geen lichter wapen op het schip was. Het kwam hem echter onwaarschijnlijk voor, dat hij de gelegenheid zou hebben het wapen te gebruiken. Hij stopte het in de holster en vroeg zich af welke uitwerking het zoute water op het wapen zou hebben.


    Hij voelde dat Chao stilletjes achter hem aan het rondlopen was. „Sir? U gaan toch niet echt aan land?” De stem klonk klagend.


    „Ik ben bang dat het moet, Chao. Er is geen andere mogelijkheid.” Een poosje zweeg Chao, maar Rolfe voelde dat hij uit het donker al zijn bewegingen gadesloeg. Hij deed de blinden weer dicht en knipte de kleine leeslamp aan.


    De jongen knipperde met zijn ogen. Zijn gezicht was vertrokken van zorgen.


    Rolfe ging op het bureau zitten en keek ongeduldig op zijn horloge. Zijn blik viel op het kleine, leren doosje naast hem. Langzaam opende hij het en staarde naar de medaille met het verschoten lint.


    „Sir? U mij meenemen?”


    Vol genegenheid haalde hij zijn hand door de haren van de jongen. „Nee, Chao. Het is gevaarlijk genoeg op mijn eentje!” Hij klapte het doosje dicht en legde het op zijn bureau.


    Ik kom je halen!! Deze woorden zweefden hem steeds voor de geest. Hij probeerde zich haar gezicht te herinneren, maar hij zag alleen maar haar grote ogen en haar zachte stem. Voor de laatste keer keek hij de hut rond. Het was beter op deze manier te vertrekken dan zijn hele leven lang in ellende door te brengen, dacht hij. Hij opende de deur zonder naar de provisorisch weer opgebouwde radiohut en de zwartgeblakerde schotten te kijken. „Tot ziens, Chao! In mijn brief heb ik een goed woordje voor jou gedaan. Na deze tocht krijg jij een goede aantekening in je conduitestaat.”


    Chao’s spleetogen waren vochtig. „Ik niet willen goede conduitestaat. Ik u willen helpen.” Wanhopig balde hij zijn vuisten.


    Rolfe knikte nadenkend. „Ik weet wat jij bedoelt. Maar...” Hij haalde zijn schouders op. „Maar jij moet ook aan je plicht denken.” Hij deed de deur achter zich dicht en vervloekte zichzelf. Plicht... sinds wanneer had hij zich iets van de voorschriften aangetrokken? Hij zuchtte en liep ontspannen naar de brug. Hij voelde zich al een vreemde ten opzichte van de discipline van degenen, die nu de wacht hadden.


    „Wij naderen de kreek, sir,” fluisterde Fallow hees. „De eerste rij rotsen is ongeveer een mijl aan bakboord.”


    De maan scheen nu nog maar heel zwak, maar ze zagen duidelijk het oplichten van de brekers in de verte.


    Rolfe keek ernaar en greep Fallows arm in de duisternis. „Alles in orde, Fallow? Geen zorgen maken, hè?”


    „Ik rooi het wel met het schip, sir. Ik maak me zorgen om u.”


    Herridges hoofd kwam boven de zijkant van de brug uit. „De boot hangt in de davits, sir. Klaar om te zakken.”


    De telegrafen weerklonken en het geluid van de machines stierf weg. Een poosje gleed de verduisterde kanonneerboot door de duisternis en liet een dansend spoor van lichtgevend water in haar kielzog achter. Zij bleef zwaar op de golven slingeren.


    Rolfe en Fallow klommen naar het dek, waar men de sampan tot aan de waterlijn had neergelaten. Na op zachte toon een bevel te hebben gegeven werd de boot rustig op de golven neergelaten.


    Rolfe voelde hoe heel wat gezichten hem uit de verduisterde portieken en patrijspoorten gadesloegen. Verschillende gestalten slopen dichterbij naar de zijkant van het schip. Herridge zat al in de boot, terwijl de roeiers in de houding op de banken zaten, hun armen over elkaar. Nu nog een erewacht dacht hij vaag, en het hele toneel was compleet.


    Ursula Laker kwam uit de rij zwijgende gestalten. Haar lichaam was gehuld in een duffelcoat. „Succes, commandant!” Haar stem klonk zacht. „Ik weet waarom je gaat.” Zij boog zich voorover en kuste hem op zijn mond. „Breng haar mee terug. Wij wachten op je.” De klank van haar stem werd vervormd door het onderdrukte snikken.


    Rolfe keek om zich heen zonder iets te zien, behalve de bleke vlek van Louchs hoofd dat uit het machinekamerluik stak, terwijl boven, bij zijn kostbaar kanon, Chase zwijgend toekeek.


    Hij slikte moeilijk. Hij was zich bewust van hun steun en vreemde kameraadschap, die je alleen maar bij de marine kon aantreffen.


    „Nu, ik ga,” zei hij scherp. „Alles in orde, Fallow?”


    Fallow glimlachte. Zijn mond antwoordde automatisch in het onbetekenende dienstjargon: „Aye, aye, sir. Alles in orde.”


    De boot werd afgeduwd en Rolfe zat ontspannen in de boeg, met zijn rug naar de langzaam verdwijnende Wagtail.


    De riemen kraakten in de dollen en de boot voer recht op de rotsen af. Rolfe bestudeerde het kleine kompas, dat hij om zijn rechter pols had gebonden. Het had geen zin in kringetjes rond te zwemmen, dacht hij, maar ik moet wel uitkijken voor die rotsen.


    „Riemen op!” siste Herridge en de matrozen stopten meteen. Rolfe gleed over boord. De warmte van het water, dat hongerig aan zijn benen trok, verraste hem.


    Herridge boog zich naar hem toe. Zijn gezicht was slechts een paar centimeter van hem vandaan. „Wees voorzichtig, sir. Geen waaghalzerijen, zoals u dat vroeger deed.” Zijn tanden glansden. „Ik wou dat ik met u meekon.”


    Rolfe haalde diep adem. „Houd de zaken een beetje in de gaten, chief.” Hij wilde zeggen: probeer Fallow een beetje te helpen. Hij liet zich helemaal in het water zakken, terwijl zijn handpalmen op de gladde romp van de boot rustten.


    „Dat zal ik doen, sir.” Vervolgens, alsof het hem nu pas te binnenschoot: „Hij rooit het best!”


    Rolfe duwde zich af en zwom langzaam, maar met forse slagen tussen de rotsen door. Achter hem begonnen de riemen weer te kraken en toen hij watertrappelend omkeek ontdekte hij dat de zee leeg was.


    De zeebodem was ongelijk en verraderlijker dan op de kaart stond aangegeven. Soms raakten zijn tenen het zand, en dan opeens moest hij weer zwemmen in een diepe geul, waarvan de krachtige onderstroom hem haast naar beneden trok. Een keer stootte hij zijn knie tegen een rots en toen hij ten slotte begon te vrezen dat hij de richting kwijtgeraakt was, zag hij het torenhoge silhouet van rotskust recht voor zich. Een strook strand glansde zwak aan de voet ervan.


    Struikelend liep hij aan land, geschrokken door het zuigende geluid, dat het water in zijn schoenen maakte en door het gekraak onder zijn voeten. Op zijn hoede keek hij om zich heen. Zijn ogen ontdekten een pad tussen de gebroken rotsblokken, dat bijna loodrecht tegen de klip opliep en dan vervaagde in een aantal scherpe rotsverschuivingen. Dat is de enige weg naar boven, dacht hij, maar de verlatenheid en de woestheid ervan gaven hem het vertrouwen dat de communisten of wie dan ook hem hier met rust zouden laten.


    De stilte, die alleen werd verbroken door het ruisen van de zee tegen het strand, gaf hem een heel leeg en eenzaam gevoel van binnen. Nu zou hij gemakkelijk in paniek kunnen raken. Ik kan beter aan mijn tocht beginnen, dacht hij grimmig. Langzaam en voorzichtig zocht hij zijn weg over het steile pad. Hij probeerde niet naar beneden te kijken, toen het pad smaller en onduidelijker werd. Hij concentreerde zich op de plaatsen, waar hij zich vast kon grijpen. Een steen gleed onder zijn vingers vandaan en hij beet op zijn tanden, toen het stuk ratelend en kletterend naar beneden rolde. Hij wachtte en drukte zijn gespannen lichaam tegen de rotswand. Ieder moment verwachtte hij een kreet of een schot. Maar alleen zijn hart bonsde en een slapende meeuw krijste op een rots in de buurt.


    Hoger en hoger ging het, zijn kin op de borst gedrukt toen steentjes en zand in zijn gezicht terechtkwam en zijn vingers stijf en pijnlijk werden door de inspanning. Een klomp rots stak verleidelijk als een houvast naar voren, de laatste steunplaats, die hem, voor zover hij het nu zou beoordelen op de top zou brengen. Hij strekte zijn arm helemaal uit en voelde het zand onder zijn voeten wegglippen. Hij haalde diep adem en gooide zich op zijn zijde, terwijl zijn hand zich aan de rotspunt vastklemde. Een ogenblik hield de rots hem vast, werd zijn middel hardnekkig naar achter getrokken. Hij hijgde van schrik – de revolver hield hem vast. Toen hij zich in allerlei bochten wrong om vrij te komen, voelde hij dat zijn koppelriem losser ging zitten. Toen viel het wapen kletterend tussen zijn gespreide benen naar beneden. Hij krabbelde over de rand van de klip. Hij had het gehaald! Hij verstrakte; zijn zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Hij dacht dat hij iets op de klip hoorde bewegen, en terwijl hij luisterde werd zijn hijgende ademhaling weer normaal.


    Hoe het ook zij, hij moest voorzichtig zijn, dacht hij. Het leek hem zeer waarschijnlijk dat hier ergens mensen zouden zijn.


    Vanaf zijn nieuwe positie strekte het plateau zich voor zijn voeten uit en vanachter de heuvels in de verte hoorde hij nu en dan geratel van geweren en het gehamer van een zwaar machinegeweer. Dus alles was nog onbeslist!! De communisten hadden er toch niet zo’n makkie aan!!


    Hij raadpleegde het kompas. Volgens de kaart die hij met grimmige vastberadenheid van buiten had geleerd, was het eiland op dit punt slechts vier mijl breed. Als hij eenmaal over de heuvels was, zou hij op het vissersdorp uitkijken en zou hij in staat zijn om de stad en het fort heen te trekken. Hij volgde de rand van de klip totdat hij een opening zag tussen de ineengestrengelde massa kreupelhout en de versplinterde rotsblokken. Door dit gat trok hij doelbewust het eiland verder in. Zijn rubber schoenen gleden en struikelden over de ruige bodem. Hij ontdekte dat hij zich op de uiterste punt van Lakers plantage bevond en zelfs in het zwakke maanlicht kon hij de uitgestrekte velden op het plateau zien liggen en ook de zwarte strepen van de bevloeiingssloten. De plantage hield op bij de versperring, die gevormd werd door het woeste, aan niemand toebehorend land. Het leek alsof Laker hier alleen maar halt had gehouden om krachten te verzamelen voor een nieuwe aanval op de wildernis om daardoor zijn gebied te vergroten.


    Als er een briesje waaide, ving hij af en toe de stank op van verbrand hout. Een paar vonken stegen nog omhoog naar de hemel als wilden zij de omvang van Lakers brand aangeven.


    Die idioot, dacht hij, toen hij voorzichtig over een omgevallen boomstam heenstapte. Wat zouden de communisten daar een prachtig propagandaslaatje uit slaan! De terugtrekkende imperialisten doen een laatste poging om de arbeiders en boeren van hun rechtmatig eigendom te beroven! Hij keek naar het verlichte deel van het kompas en toen hij bleef staan, voelde hij de vochtige kleren koud tegen zijn huid. Het kwam hem vreemd voor het weer eens koud te hebben.


    Nu hij tussen de bomen liep, was het donkerder. Toen zijn voeten op afgevallen rottende twijgen en takken trapten, scheen het lawaai onvoorstelbaar hard. Iedere keer als hij bleef staan om te luisteren, was de nacht vol vreemde geluiden. De gedempte kreet van een of ander wakker geschrokken dier of vogel en het geruis van een bergstroompje uit de heuvels. De bomen en bosjes waren vol geruis en gekraak, die van alles konden betekenen. Nu speet het hem nog meer dat hij zijn revolver zoeven had verloren.


    De tocht scheen eindeloos, maar toen de bodem onder zijn voeten begon te stijgen ontdekte hij dat de bomen niet meer zo dicht bij elkaar stonden en dat hij de eerste, door de zon uitgedroogde heuvel had bereikt.


    Weer klonk een machinegeweersalvo vrij dichtbij aan zijn linkerkant. Instinctief liet hij zich plat op zijn buik vallen, zijn wang tegen de ruwe grond gedrukt. Het vuren lokte nog een paar schoten uit, die door de heuvels weergalmden. Hij dankte God dat het donker was, want hij wist dat de heuvel in de felle zon hem geen enkele dekking geboden zou hebben. Rolfe hees zich op zijn knieën en begon, half gebukt, een weg te zoeken, de heuvel op.


    Een groepje bomen, dat in een kuil op de zijkant van de heuvel stond en een uitstekende bescherming kon bieden, dook plotseling voor hem op. Toen hij zijn pas versnelde, hoorde hij opeens het schrapen van metaal. Hij liet zich op de grond vallen en zijn adem stokte in zijn keel, toen hij een onderdrukt gehoest hoorde. Hij wachtte af, plat liggend op de grond en zijn oren gespitst. Er bewoog nu iets en hij ving gemompel op van stemmen en het geluid van metaal op metaal. Terwijl zijn hart tegen de grond bonsde, voelde hij meer dan hij hoorde dat laarzen naderbij kwamen.


    Hij draaide zijn hoofd in de richting van het geluid en toen hij keek, zag hij twee wazige gestalten op hun gemak om het groepje bomen heenkomen. Zij praatten zachtjes op een eentonige, zingende manier. De maan bescheen de korte lopen van hun automatische geweren.


    Zij kwamen steeds dichterbij en bleven vervolgens staan. Hun voeten schuifelden wat in het stof. Zij waren nog maar een paar meter van hem verwijderd. Alleen als zij volslagen blind waren, zouden ze hem niet zien. Rolfe verzamelde al zijn krachten en zijn ogen zochten naar dekking. Het waren schildwachten. Hij was stom en onoplettend geweest. Hij kon niet zien welk uniform zij aanhadden, maar dat maakte niet veel uit, want onder de gegeven omstandigheden zouden ze toch eerst schieten en dan pas vragen wat hij daar moest.


    Bijna zonder dat het tot hem doordrong, ontdekte hij plotseling dat hij overeind was gekomen en als een waanzinnige de heuvel oprende. Hij hoorde een alarmkreet en het geklik van metaal. Toen hij zigzaggend tussen de eerste bomen doorrende, zag hij dat hun stammen plotseling glansden door het weerkaatste licht. De nacht werd uiteengescheurd door het geratel van schoten achter hem. Hijgend en trillend van inspanning rende hij verder. Hij lette niet op de klauwende takken, maar hoorde slechts het gefluit en gegier om hem heen en de harde inslagen van de kogels in het hout, toen die zich in de bomen boorden.


    Er weerklonk een kreet uit een andere richting. Het kwam hem voor dat dit recht voor hem was. Met een ruk veranderde hij van richting en sloeg met zijn arm pijnlijk tegen een boomstam. Hij moest zich blootgegeven hebben, want de twee machinepistolen openden het vuur met vernieuwde kracht. Rat-tat-tat-tat!! De grond bij zijn voeten spoot omhoog in kleine fonteintjes en het regende houtsplinters op zijn hoofd. Hij bleef staan, zijn rug tegen een paar dikke takken gedrukt. Zijn borst ging pijnlijk op en neer. Plotseling hield het vuren op en hij hoorde krakende laarzen in het kreupelhout. Er waren nu meer soldaten. Wanhopig vloekte hij. Hij moest over de heuvel zien te komen, weg uit het maanlicht. Dan had hij misschien een kans. Hij verstijfde en zijn haren in de nek gingen rechtop staan. Heel dichtbij hoorde hij een raspende ademhaling en het zachte gekraak van leer. Hij wachtte en hield zijn adem zo lang in totdat er kleine lichtjes voor zijn ogen dansten. Er leek wel een eeuw voorbij te gaan. Dan, heel langzaam en zeer zorgvuldig, werden de takken naast hem opzij geschoven door een glanzende bajonet. Gefascineerd keek hij toe hoe het geweer helemaal verscheen en terwijl de loop heen en weer ging, stapte een voet voorzichtig over de takken. Toen die op de grond terechtkwam, kwam de man in zicht.


    Het was een gedrongen, krachtige man. Zijn bruine uniform was gekruist bedekt met gordels vol glanzende patronen. Al zijn bewegingen verrieden het instinct en de oefening van een beroepssoldaat.


    Rolfe voelde de droge bladeren tegen zijn wang ritselen en hij hield zich vast aan de tak achter zijn rug, wachtend op een kreet en de stoot van die vreselijke bajonet.


    Langzaam liep de soldaat vooruit. Hij hield zijn hoofd scheef om het geringste geluid op te vangen, zijn vinger rond de trekker gekromd. Op dat moment volgde er een wilde schietpartij uit een andere richting en daarna nog meer verward geschreeuw. De soldaat mompelde iets onverstaanbaars en rende in de richting van de nieuwe uitbarsting. De koude bajonet gleed langs Rolfes dij. Ongelovig luisterde hij naar de steeds zwakker wordende geluiden en hij vroeg zich af waardoor de zoekpartij plotseling in een andere richting was geleid. Hij zag een paar vuurtongen aan de voet van de heuvel en hoorde het fluiten van de kogels in het open gedeelte. Dan volgde er een stilte en met het koude zweet op zijn gezicht legde Rolfe de laatste meters naar de top af. De zee lag uitnodigend voor hem. Roekeloos rende hij de helling af. Zijn ademhaling ging met horten en stoten en opeens lag hij op de grond. Nu pas realiseerde hij zich wat een geluk hij had gehad.


    Zij zullen natuurlijk terugkomen, dacht hij, toen hij wat hersteld was van de schok. Het wordt tijd dat ik hier wegkom!


    Het lopen ging nu gemakkelijker en met de donkere heuvel achter zich was hij in staat het terrein voor hem te bestuderen als een reusachtige landkaart.


    Hij had alle gevoel voor tijd verloren, toen hij zijn weg door geulen en langs de voet van grote rotsblokken vervolgde. Zijn hersens waren door de onafgebroken concentratie zo moe geworden, dat hij zichzelf bij ieder open stuk en bij de haast onzichtbare paadjes, die kriskras langs de voet van de heuvels liepen, moest dwingen om te luisteren.


    Toen hij dichter bij de zee kwam, ving hij een glimp op van het fort. De ruwe contouren ervan werden opgelicht door de lichtflitsen van automatische wapens. Doffe inslagen van granaten weerklonken.


    Rolfe vroeg zich af of alle soldaten van de generaal nu in het fort waren of dat er ook nog in andere, van tevoren in gereedheid gebrachte stellingen werd gevochten. Dat moest wel, want anders hadden die communistische schildwachten weinig zin.


    Zijn hart begon sneller te kloppen toen hij het witte lint van de kustweg zag en het zachte gemurmel van de zee hoorde. Nu was het niet zo ver meer naar het hospitaal. En dan... ja, wat dan? Bij de weg bleef hij staan. Hoe moest hij hen naar de andere kant van Santu krijgen? En dan, hoe moesten zij het water oversteken naar het kleine eiland, waar zij misschien veilig zouden zijn. Kwaad schudde hij zijn hoofd. Daar kon hij nog over nadenken als hij op de terugweg was!!


    Door aan de rand van de weg te blijven was hij in staat het vissersdorp een poosje gade te slaan, maar met de beste wil van de wereld kon hij geen spoor van leven of van gevechten opmerken. Nieuwe hoop laaide in hem op. De aanval was langs het dorp getrokken, zoals hij dat nu ook deed en het leek hem waarschijnlijk, dat de communisten het te druk hadden hun hoofdmacht te deployeren van de vijandelijke hoofdverdediging, althans tot het aanbreken van de dag.


    Hij haalde diep adem en rende de straat over om dekking te zoeken in de diepe schaduw van de eerste hut.


    Nu pas drong het tot hem door hoe ongeoefend hij was in dit soort werk. Op zee, op ieder schip, kon hij zijn werk bijna zonder nadenken doen en hoe moeilijker en onmogelijker zijn taken leken, des te kalmer en vol zelfvertrouwen was hij. Maar hier in het stille dorp met de kleine huizen en hutten, die door het maanlicht vreemde grijze en witte vormen hadden, voelde hij zich niet op zijn gemak en hulpeloos.


    Hij wachtte totdat een nieuw geweersalvo het dorp met echo’s vulde en kwam uit zijn schuilplaats. Het geluid van zijn voetstappen ging verloren in de salvo’s, die luid weerklonken in het smalle steegje.


    De muren schenen op hem af te komen en hij moest zich herhaaldelijk bukken om de bungelende netten en de vislijnen, die aan de daken hingen, te ontwijken.


    Zonder iets te zien liep hij voorbij een in de steek gelaten eetstalletje. De goedkope borden van aardewerk lagen op de grond verspreid en kraakten onder zijn voeten. De maan ging nu achter de gebouwen schuil en hij liep voorzichtig naar voren, zijn armen uitgestrekt als een slaapwandelaar. Zijn gezicht verstrakte bij de gedachte weer ergens tegen aan te botsen. Het vuren hield op en terwijl hij in de ingang van wat een pakhuis bleek te zijn stond te wachten, ingespannen turend bij zijn poging de duisternis te doorboren, hoorde hij langzame voetstappen naderen, vergezeld van een zacht neuriën. Een plezierig geluid als bij iemand die een rustig avondwandelingetje maakte op het platteland voordat hij naar bed ging. Maar het geheel paste hier helemaal niet.


    Maar terwijl hij luisterde, voelde hij een sprankje hoop. Het neuriën kwam hem bekend voor en zelfs het langzame, slenterende geluid van voetstappen kon onmogelijk verbeelding zijn.


    Hij beefde van opwinding. Majoor Ling, hijgde hij. Dat moest hem zijn! En dat betekende dat hier in het dorp nog alles in orde was.


    Aan de overkant van de plaats waar hij ineengedoken zat in de deuringang, was een hoge, witte muur. Toen de andere man erlangs liep zag Rolfe de bekende gebogen schouders en de lange benen.


    Het was slechts een vage schaduw, die onmiddellijk weer door de duisternis werd opgeslokt, zo gauw hij de witte muur voorbij was. De gestalte liep zorgeloos en met een zelfvertrouwen dat voortkwam uit de bekendheid met deze omgeving.


    Rolfe liep de weg op. „Ling? Majoor Ling? Bent u het?”


    Het geneurie hield op en hij hoorde het geschuifel van voeten, toen de man zich met een ruk omdraaide.


    Even, heel even dacht Rolfe dat hij zich had vergist. Half en half verwachtte hij het geluid van schoten en kogels, die in zijn lichaam drongen, maar in plaats daarvan hoorde hij een zachte stem: „Commandant! Is me dat een verrassing! Waar komt u vandaan?”


    Rolfe haastte zich naar hem toe, ongeduldig om bij het ziekenhuis te komen. „Zojuist aan land gezwommen,” antwoordde hij en was er zich van bewust dat zijn antwoord ongelooflijk klonk. „Ik ben hier rechtstreeks naartoe gekomen.”


    „Maar uw schip, commandant? Waar is uw schip?” De tanden glansden griezelig.


    „Weg! Op zee!!” Hij schoof alle vragen terzijde en greep ongeduldig Lings arm. „Het hospitaal!! Is iedereen daar veilig? Ik wil er direct heen als het gaat.”


    Ling lachte zacht. „Natuurlijk, commandant. Zij zijn tamelijk veilig en ik ben zelf op weg ernaartoe. Nu heb ik het genoegen van uw gezelschap.” Hij raakte Rolfes arm aan. „Maar wilt u niet praten. Ik wil er zeker van zijn dat ik mijn schildwachten hoor als zij ons aanroepen. Ik voel er niets voor door mijn eigen mensen neergeschoten te worden.”


    Zij sloegen nu een nog donkerder straatje in, een straatje dat Rolfe helemaal niet kende, maar juist toen hij daarnaar wilde vragen kwam een scherpe stem uit de duisternis. Ling riep een paar onverstaanbare woorden terug. Hij greep Rolfes arm en leidde hem tussen twee ondersteboven liggende vrachtwagens door. Achter de vrachtwagens zag hij verschillende soldaten met hun geweren in aanslag. Hij vergat hen onmiddellijk, toen het golfplaten dak van het ziekenhuis boven hen oprees. Geen wonder dat hij de weg niet herkend had; dit was de achteringang. Aan de onderkant van de slechtzittende deur zag hij het felle licht van een lamp en op dat moment was dit de meest welkome aanblik ter wereld.


    Ling deed een stap opzij om hem voor te laten gaan. Met een soort verlegen opwinding opende Rolfe de deur en stapte half verblind het kleine vertrek binnen.


    Zijn begroetingswoorden bestierven op zijn lippen en het was alsof een ijskoude hand zijn hart beetpakte met zo’n kracht, dat hij versuft op zijn voeten heen en weer waggelde. Voor hem, aan de andere kant van de tafel, zat een kleine, wrede Chinese soldaat. Zijn machinepistool was op Rolfes maag gericht en zijn kleine spleetogen staarden hem fel aan. Toen hij zich met een ruk omdraaide naar Ling, wist hij hoe vreselijk hij zich had vergist.


    Majoor Ling was, evenals de kleine soldaat, gekleed in het effen bruine uniform met de rode sterren van communistisch China.


    Ling keek hem ongeïnteresseerd aan. Met zijn schouder leunde hij tegen de deur; zijn houding straalde een en al verveling uit. Maar het pistool in zijn hand en de twee soldaten achter hem heten aan duidelijkheid niets te wensen over.


    Hij glimlachte sympathiek. „Het spijt me dat u in de val liep, commandant!”


    Rolfe slikte moeilijk en had moeite een gevoel van schaamte en nederlaag te onderdrukken. „Val?” herhaalde hij moe. „Welke val?”


    „De val van de nacht! Of, zoals men in uw land zegt: ’s nachts zijn alle katjes grauw.” Hij keek naar zijn uniform. „Ik neem aan dat, indien u mijn uiterlijke verandering had gezien, u mij niet zo hartelijk had verwelkomd.” Hij snauwde een bevel en glimlachte dan verontschuldigend. „Alleen maar een formaliteit, commandant. Mijn mannen moeten u fouilleren.”


    Rolfe stond er hulpeloos bij toen de soldaten zijn kleren aftastten. Hun ruwe handen wroetten in zijn zakken alsof hij al dood was. Dat was eigenlijk ook het geval, dacht hij, toen zag hoe de soldaten zijn kompas op tafel legden. Wat was hij een idioot geweest! Hij had zijn leven voor niets op het spel gezet.


    „Een kompas?” Ling glimlachte wat verbaasd. „Een beetje ongewoon, nietwaar? Maar vertelde u niet dat u hierheen bent gezwommen?” Hij wachtte op een antwoord en zijn donkere ogen stonden waakzaam.


    Rolfes hersens werkten op volle toeren. Als hij hem vertelde welke afspraak hij met de Wagtail gemaakt had, dan betekende dat het doodvonnis voor het schip en iedereen die er zich op bevond. „Wij raakten in gevecht met uw beide landingsvaartuigen,” zei hij langzaam. Zijn haat tegen deze man hielp hem zijn nederlaag te accepteren. „Ik werd door een explosie overboord geslagen.” Hij haalde zijn schouders op. „Het schip voer verder zonder mij. Onder de gegeven omstandigheden ging het ook niet anders.” Het klonk allemaal erg stom, maar hij keek recht in het onbeweeglijke gezicht voor hem, wachtend op wat er komen ging. Ling knikte nadrukkelijk. „Dus daarna zwom u naar de kust? Heel interessant, commandant, en zeer ongelukkig voor u. Maar,” vervolgde hij opgewekt, „zoiets is nu eenmaal het risico van de oorlog en op dit ogenblik een zeer bruikbare oplossing voor een van mijn problemen.”


    „U zei dat de Feltons veilig waren! Wat hebt u met hen gedaan?” Alsof zij de dreiging in zijn ogen lazen, kwamen de soldaten dichter naar hem toe. Hun misselijkmakende stank en hun brede, wrede gezichten waren nu vlak voor hem. Zij waren anders dan de inboorlingen of de Chinezen die hij in Hong Kong had gezien. Zij waren het ruige materiaal van het vasteland uit de oneindige reserves der boerenmassa’s. Hun nietszeggende, domme gezichten vertoonden geen enkele belangstelling of gevoel en hun harde ogen weerspiegelden alleen maar een bijna dierlijk instinct.


    „Zij verstaan niet wat u zegt, commandant.” Ling volgde zijn blik. „Maar het zijn goede soldaten. Goedkoop en gemakkelijk te vervangen.” Hij lachte spottend. „Wat uw beide vrienden betreft, ik heb niet gelogen. Misschien voelen zij zich niet op hun gemak, maar zij zijn wel veilig.” Rolfe balde zijn vuisten. „Als jij dat meisje iets hebt gedaan dan zet ik je dat betaald, al is het het laatste wat ik doe!”


    Ling liet zijn pistool in de holster glijden en klopte erop: „Vooruit dan maar! Kom mee! Wij hebben nog veel te doen!”


    Hij duwde de deur van de operatiekamer open en Rolfe volgde hem met een geweer onder in zijn rug.


    Judith Felton en haar broer zaten op de bank aan de andere kant van het vertrek. Zij hadden hun handen op hun rug en zelfs door zijn tranende ogen zag Rolfe de touwen die hen vasthielden aan de daksteunen. Felton leunde achterover tegen de muur. Zijn ogen waren gesloten en het verminkte gedeelte van zijn gezicht vormde een afschuwelijke tegenstelling met de andere helft, die kalm en bleek was.


    Judith zat onbeweeglijk op de rand van de bank. Haar hoofd was voorovergebogen en de massa glanzend haar viel over haar schouders. Zij droeg nog steeds de verstelde jurk en Rolfe voelde hoe zijn keel dichtgeknepen werd, toen hij de vlekken op de stof en de blauwe plekken op haar bruine arm zag. Zij zag er zo klein en eenzaam uit, dat hij voelde hoe woede zich van hem meester maakte. Ik zal haar op de een of andere manier hieruit halen, zwoer hij.


    „Bezoek voor jullie!” Lings stem klonk scherp en Rolfe deed een paar passen vooruit. Hij negeerde de soldaten en draaide Lings geamuseerd gezicht de rug toe.


    Judith had zich niet bewogen. Heel teder legde hij zijn hand onder haar kin om haar gezicht op te heffen. „Judith,” fluisterde hij. „Alles in orde?” Een ogenblik schoof haar soepele lichaam met een plotselinge ruk opzij om de hand onder haar kin af te schudden. Maar toen zij hem aankeek, werden haar angstige ogen groot van verbazing en hoop, die echter als een opflikkerende vlam weer wegstierven toen zij over zijn schouder naar de anderen keek. Haar droge lippen bewogen. „Justin, jij bent weer hier! Jij bent weer teruggekomen zoals jij beloofd had.” Een traan liep over haar wang en zij beet op haar lip. „Bedankt voor je poging, Justin!” Felton sloeg hen zonder emotie of uitdrukking op zijn gezicht gade. „Zij hebben jou dus ook, hè?” Hij lachte hees. „Dat daar zijn mijn vrienden! En nu is gebleken dat Ling een van de mensen is, waar ik jarenlang naar heb uitgekeken.”


    Ling zat op de hoek van de operatietafel. Zijn hoofd glansde onder de zwaaiende lamp.


    „Nu is het genoeg! Ik heb nog een hoop werk te doen voor morgen en alles zal veel gemakkelijker gaan als jullie meewerken.” Hij keek ieder van hen een voor een aan. „Het spijt me dat het zo moet gaan, maar ik ben bang dat wij het te druk hebben om ons met kleine, persoonlijke problemen op te houden.”


    „Waar heb jij het verdomme over?” Rolfes stem beefde van woede. Nu pas viel het hem op, dat hij Ling met ‘je’ aansprak. „Schei uit met dat gezwam in raadsels en kom ter zake.”


    Felton boog zich voorover. De touwen rukten aan zijn polsen. „Hij wil dat ik beken!” Zijn gezonde oog glansde woest. „Bekennen dat ik een spion ben voor de westerse grootmachten!!” Plotseling boog hij vermoeid zijn hoofd. „Ik een spion!! Na alles wat ik gedaan heb om het communisme onder de mensen van Santu te verspreiden! Nu ben ik een spion voor het imperialisme!” Iets wat op een snik leek, kwam uit zijn keel. „De man op wie ik al die tijd al kon spuwen als ik hem zag, blijkt nu de vertegenwoordiger te zijn van het nieuwe China! Om je rot te lachen!” Zijn hoofd schoot met een ruk achterover toen Ling, klaarblijkelijk zonder zich te bewegen, hem vanaf de tafel een klap op zijn mond gaf.


    Op dat moment sprong Rolfe naar voren. Zijn hand klemde zich om Lings pols, terwijl hij wild naar diens pistool aan de riem greep. Toen zij op de grond vielen, gaf Rolfe een luide kreet van pijn. Een geweerkolf had hem hard in de rug geraakt. Hij draaide zijn gezicht naar de nieuwe aanvaller, maar nu sprong de andere soldaat op zijn schouders en drukte hem op de vloer, terwijl de andere op hem ging zitten.


    Een ogenblik was het een ineengestrengelde massa hijgende lichamen, maar toen hij de keel van iemand te pakken kreeg, kreeg hij opnieuw een slag met een geweerkolf, nu in zijn onbeschermde maag. Duizenden lichtjes dansten voor zijn ogen en hij hoorde zichzelf gillen van de pijn. Hij verzette zich nog steeds toen men zijn handen naar achter wrong en een dunne draad om zijn polsen bond. Door een wazig gordijn van pijn voelde hij hoe men hem naar de andere kant sleepte en de draad aan een der dakbalken bond, zodat hij gedwongen was op zijn tenen te blijven staan, als hij wilde voorkomen dat zijn armen uit hun kom gescheurd werden.


    Ling keek hem afkeurend aan. „Weer zo’n stommigheid, commandant!” Vervolgens wendde hij zich weer tot de anderen. Zijn donkere ogen bemerkten Judiths angstige en medelijdende blik, toen zij naar Rolfes gespannen lichaam keek.


    „We gaan verder!” Lings stem klonk weer rustig en onbewogen. „Het is jammer dat meneer Laker en zijn vrienden in staat waren er vandoor te gaan. Zij zouden voor de wereld een levend bewijs geweest zijn als wij hen te midden van hun verkwistend leven gevangen genomen hadden. Maar ja, je kunt niet alles hebben. In ieder geval hebben wij toch iets.” Hij glimlachte kil. „Wij denken dat wij de westerse collaborateur en spion hebben, die het mogelijk maakte dat zij onder onze handen ontsnapten. En dat niet alleen. Wij hebben ook de commandant van de imperialistische kanonneerboot die tegelijk met hen is gearresteerd. Hij was niet in uniform en verborg zich op ons grondgebied.”


    Rolfe klemde zijn kaken op elkaar in een poging de pijn te onderdrukken. „Niemand zal deze onzin geloven,” hijgde hij.


    Met een ruk draaide Ling zich om. Zijn lippen krulden in een fijne glimlach. „Iedereen zal het geloven! Vooral als wij een getekende verklaring met foto’s publiceren! Weet u, commandant, wij Chinezen leven niet meer in het tijdperk van de Groene Draak!”


    „Jij kunt ons niet dwingen iets te tekenen!” Rolfe staarde hem aan. Zijn grijze ogen schoten vuur. „Dat idee mislukte in Korea en het heeft geen zin het hier te proberen!”


    Ling stond lui op en raadpleegde zijn horloge. „Ik moet even naar mijn kantoor om een verklaring op te stellen die jullie moeten ondertekenen. Dat is dan het begin!”


    Tevergeefs worstelde Felton met zijn boeien. „Ik teken niet! Mijn hele leven, al mijn hoop!” Zijn woorden klonken onsamenhangend en Rolfe zag, dat hij een shock had. „Ik zal de hele wereld vertellen wat voor een smerige bedrieger jij bent en wat voor een leugenachtige, wrede regering jij vertegenwoordigt.”


    Ling opende de deur en glimlachte wreed. „Als ik terugkom, zul jij tekenen. Dat beloof ik je!” De deur ging achter hem dicht.


    Twee soldaten volgden hem naar buiten, maar de kleine man met het automatische geweer bleef hen onbewogen uit zijn stoel gadeslaan.


    „Het spijt me,” begon Rolfe zacht. „Ik heb de zaak volledig verknald.” Het meisje keek hem aan. Haar gezicht stond berustend. „Ik wist dat majoor Ling een slecht mens was. Toen de soldaten vandaag hier naar binnen stormden en de gewonde mensen in hun bedden aanvielen, wist ik dat het afgelopen was met alles waarop Brian zijn hoop gevestigd had.” Zij huiverde bij de herinnering. „Het was vreselijk. Ik dacht dat ik gek werd.” Haar stem trilde en Rolfe wilde naar haar toegaan, maar de snijdende draad rond zijn polsen herinnerde hem aan zijn machteloze toestand.


    „Hebben ze jou wat gedaan?” Hij bleef haar aankijken. „Voerde een officier het bevel?”


    Zij knikte vermoeid. „Zij hadden duidelijk orders wat ons betreft. Nu weten wij waarom.” Haar ogen vulden zich met tranen. „Arme kleine Chu. Zij namen hem mee en schoten hem op de weg dood. Tot op het laatste ogenblik dacht hij dat het maar een spelletje was. Zoals alle dorpelingen had hij geloofd wat Brian hem over de communisten vertelde.”


    Felton reageerde niet op haar bittere woorden. Hij leunde zwaar tegen de muur en zijn ogen waren weer gesloten.


    Rolfe kon zich voorstellen hoe de man zich moest voelen, maar hij keek hem niet aan. Hij had alleen maar oog voor het meisje. Het deed hem pijn te zien hoe vermoeid en angstig haar gezicht stond en hoe onregelmatig haar ademhaling ging.


    „Wij komen hier weg! Dat moeten wij ons steeds voor ogen houden!” Hij legde alle kracht die hij kon opbrengen, in zijn stem. „Vergeet niet, dat ik beloofd heb voor jou te zorgen.”


    Zij hief haar hoofd op en haar mond trilde. „Dat heb jij gezegd, ja! Maak je geen zorgen, ik zal proberen je niet in de steek te laten.”


    Majoor Ling kwam weer binnen. Zijn gezicht stond stroef en zakelijk. „Dat heb je vlug gedaan, majoor,” merkte Rolfe spottend op. „Het gaat dus maar een korte bekentenis worden.”


    Ling mompelde: „Het is voldoende.”


    Felton lachte. „Je hebt die dingen toch al niet per ongeluk van tevoren klaar gemaakt?” Zijn stem droop van haat.


    Ling bleef onbewogen. „Die voor jou ja! Die van de commandant, nee! Maar nu is het zover. Laten we geen tijd verknoeien. Wie tekent het eerst?”


    „Wat gebeurt er daarna met ons?” Rolfe keek naar de ogen van de man of die soms zouden verraden wat er in hem omging.


    „Daarna? Wie weet? Maar dat is mijn zaak niet. Mijn regering zal beslissen.”


    „Wel, ik ben niet van plan ook maar iets te doen, voordat ik weet wat jij voor ons in petto hebt,” begon Rolfe scherp. Hij pijnigde zijn hersens af om een oplossing te vinden.


    „Oh ja, toch wel, commandant!” Ling snauwde een bevel. De soldaat legde voorzichtig zijn wapen neer en schuifelde gehoorzaam tot naast Ling.


    „Nu gaat het beginnen,” dacht Rolfe kil. De foltering waarover hij zoveel in Korea had gehoord.


    Het was een nachtmerrie, zonder begin en einde. Zelfs de mensen om hem heen schenen vaag en onwerkelijk.


    De angst bezorgde hem koude rillingen toen de soldaat met een ruk naar voren stapte. Zijn geel gezicht stond gespannen en hard. Hij verwaardigde Rolfe zelfs geen blik, maar liep recht op het meisje af. Voordat hij zich realiseerde wat er ging gebeuren, rukte de soldaat een van haar voeten van de grond. Als een klein misvormd dier hurkte hij op de vloer en slingerde haar sandaal door het vertrek en greep de kleine, blote voet met zijn ruwe handen beet. Judith staarde de soldaat aan. Haar ogen waren groot van angst en zij draaide haar lichaam van hem af.


    Ling glimlachte somber. „Ziet u, commandant, u hebt geen schijn van kans. Ik heb begrepen, dat verschillende delen van het vrouwelijk lichaam erg gevoelig voor pijn zijn!” Terwijl Rolfe als een gek te keer ging en aan de draad rukte, vervolgde hij dromerig, alsof hij een lesje opzegde. „Binnen een paar seconden zal de soldaat haar voetzool opensnijden!” Hij knikte en de gehurkte gestalte op de grond haalde een kort mes met een breed lemmet te voorschijn en hield dat tegen de zachte, bruine huid. Zij verzette zich wild, maar de man had haar stevig in zijn greep. Wanhopig hief zij haar ogen op naar Rolfe. „Teken niets! Niet toegeven!” Haar stem klonk vreemd vervormd.


    Felton keek toe; zijn gezicht was verwrongen van woede. „Raak haar niet aan, varken! Zij heeft niets te maken met dit alles hier. Zij heeft meer voor de mensen hier gedaan dan wie dan ook!”


    Ling keek hem nadenkend aan. „Ben jij dan bereid mijn bevelen uit te voeren?”


    „Ja, ja!! Maar zorg ervoor dat dat beest met zijn poten van haar afblijft.”


    Ling gaf een afgebeten bevel en de soldaat liet met tegenzin de voet los. Zijn dikke vingers streelden haar enkel. Toen hij opstond, was er een vreemde gloed in zijn oogjes en zijn mond was vertrokken van wellust. Hij schuifelde naar Felton en maakte diens boeien los. Zonder iets te zeggen keek hij toe hoe Felton zijn gekneusde polsen masseerde.


    Wankelend liep Felton naar de tafel. Zijn ogen zagen niets toen Ling, met zijn pistool weer in de hand, op een groot stuk papier en pen wees. Felton greep de pen en krabbelde zijn handtekening onder aan de bladzijde.


    „Wil je het zelfs niet lezen?” Lings stem klonk poeslief. „Er staat in dat jij met de commandant hebt samengespannen om de bourgeoisie-misdadigers uit onze handen te houden en dat jij een heel actieve agent tijdens je verblijf op Santu bent geweest. Het andere papier, dat, als ik me niet heel sterk vergis, door de commandant ondertekend gaat worden, bevat zijn aandeel in de samenzwering!” Hij wachtte totdat de soldaat Feltons handen weer had gebonden en die van Rolfe had losgemaakt. „Ik vermoed dat, wat er ook op zee gebeurd mag zijn, uw schip niet erg ver hier vandaan zal liggen, commandant. Ik verwacht dat zij weldra hier zullen komen rondneuzen om u te zoeken.” Hij keek toe hoe Rolfe het stuk papier tekende en lachte. „Ik had niet gedacht dat jullie zo gemakkelijk te breken waren. En dat alleen maar om een vrouw!”


    Rolfe verzette zich toen de soldaat de draad weer om zijn gevoelige handen bond. Hij had alleen maar ongeluk en mislukking veroorzaakt sinds hij het schip verlaten had! Zelfs het schip was nu in gevaar! Het schip! Hij had er nauwelijks nog aan gedacht sinds hij het verlaten had! Vreemd, hoe hij veranderd was.


    Ling bekeek de papieren, en was zichtbaar voldaan. „Goed! Ik ben bang dat ik jullie nu een poosje alleen moet laten. Ik moet onze verbindingsdienst gaan opzoeken.” Hij richtte zijn harde ogen op Rolfe. „Ik moet mijn meerderen inlichten over het feit, dat jouw schip zich binnen onze territoriale wateren bevindt, commandant! Zij zullen ongetwijfeld een geschikt vaartuig sturen om met die schuit af te rekenen. Dat moet vrij gemakkelijk gaan, daar jouw incompetente regering niets anders bij de hand had dan die ouwe schuit, waarvan jij de eer had het bevel te voeren.


    Hij liep naar de deur en praatte zacht met de soldaat. „Ik kom terug. Misschien mogen jullie wel toekijken bij de beslissende aanval op het fort en de vernietiging van het restant van het leger van de generaal.” Hij sloeg de deur achter zich dicht.


    Judith beefde over al haar leden. „Dat hadden jullie niet moeten doen,” snikte zij. „Voor mij hebben jullie alles weggegooid.”


    Rolfe wilde antwoord geven, toen hij zag dat haar blik zich in de richting van de soldaat bewoog. Haar lichaam spande zich met een onbeheerste woestheid.


    De man staarde haar op dezelfde begerige manier aan. Zijn brede mond hing open, zodat zijn brede, ongelijke tanden en de heen en weer gaande tong te zien waren. Hij zette zijn wapen tegen de muur en liep langzaam naar haar toe.


    „In godsnaam!!” Felton worstelde woest. „Kun je hem niet tegenhouden?” Hij vuurde een stortvloed van Chinese woorden op de naderbij komende soldaat af. Maar hij had net zo goed tegen de muur kunnen praten. Met een plotseling, hongerig gebaar greep hij de meisjesschouders beet. Zijn vingers klauwden in haar vlees toen hij haar lichaam naar zich toetrok. Zij was als een kind in zijn handen. Rolfe worstelde en vloekte en zag hoe de dikke, vuile vingers de bovenkant van haar jurk openscheurden. De versleten stof scheurde als papier onder zijn machtige greep. Haar kronkelende, door de zon gebruinde schouders en naakte armen gingen half schuil achter de hijgende dwerg, toen deze opgewonden aan de laatste flarden van haar jurk rukte. Uit zijn keel stegen grommende geluiden op omdat hij kwaad werd om het verzet van het meisje.


    Toen haar ogen boven de brede schouders van de man uitkwamen, hijgde zij tegen Rolfe: „Niet kijken! Alsjeblieft niet kijken!” Haar woorden werden gesmoord, toen hij haar tegen de muur duwde.


    De deur van de operatiekamer naar de wachtkamer ging open en Rolfe draaide zich met een ruk om. Zijn gezicht stond verwrongen. „In godsnaam, houd hem tegen.” Zijn mond viel open en zijn wanhopige woorden bleven in zijn keel steken. Het hele beeld was een nachtmerrie van het ergste soort, maar zijn starende ogen verrieden hem dat de kleine, natte gestalte met het grote dienstpistool, dat hij met twee handen voor zich uit hield, Chao, zijn boy was. Toen het vertrek trilde door de woeste klap van het wapen en de soldaat naar voren werd geslingerd op het lichaam van het meisje terwijl een steeds groter wordende vlek zich midden op zijn rug aftekende, wist hij dat het onmogelijke gebeurd was.


    Chao draaide zich naar hem toe; zijn gezicht stond vastberaden. Met behulp van een mes werd de draad rond Rolfes polsen losgesneden en hij rende op het meisje toe.


    Hij nam haar bevend lichaam in zijn armen, terwijl Chao Felton losmaakte en tegelijkertijd mompelde: „Vlug, sir. Door andere deur naar buiten, geen schildwachten daar.”


    Zij renden en struikelden door de lange wachtkamer, terwijl achter hen de twee schildwachten schreeuwden en op de deur bonsden. Ling moest die afgesloten hebben, dacht Rolfe, maar het kon ook zijn dat de dode soldaat dat gedaan had om zijn kameraden buiten te houden. Toen hij eraan dacht wat het meisje bijna overkomen was, trok Rolfe haar naar zich toe, maar ofschoon zij zich vast om zijn hals klemde staarde zij hem alleen maar met geschokte ogen aan.


    Buiten het hospitaal bleven zij even staan. Rolfes blik vestigde zich op de onduidelijke omtrekken van een jeep, ongetwijfeld die van Ling.


    „Snel, erin!” schreeuwde hij. „Ik rijd.”


    Felton klom moeizaam op de achterbank met Chao naast hem. De jongen strekte zijn armen uit om Rolfe met zijn slappe last te helpen.


    Rolfe gromde voldaan toen hij het automatische geweer zag, dat Felton nonchalant in zijn armen hield. „Goed werk, Brian,” hijgde hij, toen hij de wagen startte. Maar Felton staarde niet begrijpend naar het wapen, alsof hij zich niet kon herinneren dat hij het bij de dode soldaat had weggehaald. Rolfe zuchtte opgelucht toen de jeep luisterde naar zijn onervaren handen. De wagen schoot slingerend vooruit over de kustweg. Even werd er geschoten en ketste een kogel af op de metalen achterkant van de jeep, maar het geluid ging verloren in het steeds sterker wordend gegier van de motor en het plotseling toenemen van de explosies uit de richting van de klippen vlak onder het fort.


    „Hoe ben jij hier gekomen, Chao?” Rolfe praatte tussen zijn opeengeklemde tanden door, terwijl hij het stuur draaide.


    „Ik overboord springen en u achterna zwemmen,” antwoordde de jongen zacht. „Ik denken u mij nodig hebben.”


    Rolfe schudde zijn hoofd vol verbazing. Natuurlijk, dat waren de geluiden die hij gehoord had, toen hij tegen de klip was opgeklommen. Op dat ogenblik moest Chao aan land gekomen zijn. En dan te bedenken dat Chao niet het voordeel had gehad halverwege met een boot gebracht te worden!!


    „Dat zal ik nooit vergeten, Chao! Jij weet niet, wat jij gedaan hebt!!”


    „Beetje gelukkig u laten vallen uw pistool, toen u op klif klimmen, ja?” Chao grinnikte opgewekt. „Ofschoon het bijna mijn hoofd afslaan.” De banden gierden, toen de jeep door de haarspelbocht naar de haven reed.


    Twee donkere gestalten sprongen snel terzijde, maar of het soldaten of vluchtende burgers waren wist Rolfe niet.


    „Waar gaan we heen?” De stem van Felton klonk zwak.


    „De haven! Onze enige kans! We moeten een boot zien te krijgen om naar de andere kant van het eiland te komen. Nu, voordat het licht wordt.”


    Hij dacht aan de motorboot van de Wagtail, die men in de steek had moeten laten toen de kanonneerboot gedwongen was zich terug te trekken bij de aanval op de haven. Het kwam hem nu haast onmogelijk voor, dat dit pas negen uur geleden was gebeurd.


    Kwaad schudde hij zijn hoofd. Niets mocht hen nu meer tegenhouden!! Hij voelde iets op de bodem van de jeep bewegen en uit zijn ooghoek zag hij, dat Judith bezig was de gescheurde jurk wat bijeen te trekken om haar naaktheid te bedekken. Een warm gevoel maakte zich van hem meester. „Jij was fantastisch, Judith,” zei hij zacht.


    Haar ogen leken te zwemmen in het bleke, ovale gezicht. „Ik dacht... ik dacht...” Zij aarzelde. „Ik dacht dat wij nooit weg zouden komen.” Hij wist wat zij eigenlijk had willen zeggen en hij stak zijn hand uit om haar schouder vol begrip te drukken. Toen zijn hand haar blote huid aanraakte, rilde zij en wilde zij achteruit deinzen. De pas doorstane emoties maakten deze automatische en angstige reactie heel begrijpelijk. Met iets als een snik legde zij zacht haar hoofd tegen zijn been, terwijl haar haren zich over haar gebogen knie uitspreidden.


    Hij deed de lampen uit en liet de jeep de laatste helling naar de haveningang afrollen.


    Het hele gebied werd herhaaldelijk verlicht door de heldere mondingsvlammen van de kanonnen uit het fort en uit de naburige heuvels. In deze felle lichtflitsen zag Rolfe, dat de markt en de weg naar de haven bezaaid waren met wazige, zwarte gedaanten, waarvan er enkelen nog kreunden. „Geef mij dat geweer,” fluisterde hij. Rolfe stapte uit en duwde de anderen achter hem. „Volg me naar de pier en dicht bij elkaar blijven!!”


    Chao zwaaide met zijn enorme pistool van de ene naar de andere kant. Hij vormde de achterhoede, terwijl Felton zijn zuster hielp over de verwrongen gestalten met de starende gezichten heen te stappen.


    Er weerklonk een buitengewoon luide klap vanaf de klippen en een felle rode flits deed hen omkijken. De voorkant van het fort in de verte was compleet opgeblazen. Een horde schaduwen in de meest fantastische vormen dook op en rende van de ene naar de andere kant vanwaar de gloed was, wachtend op een sein de hoofdingang van het bolwerk van de generaal te bestormen.


    In de heldere, flikkerende weerkaatsing van het licht in het rustige water kon Rolfe gemakkelijk, de slanke, grijze omtrek van de motorboot vinden, die daar doelloos tussen de verlaten vissersboten dobberde. Hij greep Judiths hand en wenkte met zijn geweer naar de anderen. „Kom op!! We moeten zo snel mogelijk naar die boot!! Zij kunnen zo achter ons aankomen!”


    Zij renden struikelend over de pier, glibberden over het gestolde bloed van de daar liggende lijken en keken om zich heen of er schildwachten waren. Maar zoals Rolfe al vermoed had, waren de communistische soldaten te druk bezig en zo zeker van het gebied om nog te denken dat de vijand daar zou opduiken.


    Hij hielp het meisje op het dek van de dichtstbij zijnde vissersboot. Hij lette niet op de omhoogstarende ogen van een verpletterde soldaat en brieste vol ongeduld toen Felton boven op de pier aarzelde.


    „Kom op, Brian,” riep hij zo hard als dit onder deze omstandigheden mogelijk was. „Het is nu te laat om daar nog iets aan te doen!”


    De kleine motorboot was, behalve een paar kogelgaten in het dek van de cabine, onbeschadigd. Rolfe boog zich over de motor en herinnerde zich wat Fallow hem had verteld over het onregelmatige gedrag ervan in het verleden.


    Na een hele serie grommende en pruttelende geluiden startte de motor en toen Rolfe opgelucht zuchtte, viel hij plotseling weer uit. Hij vloekte en tastte langs het dashboard. „Verdomme, laat me nou niet in de steek!!”


    „Soldaten komen, sir! Aan einde van pier!”


    Toen Rolfe bij deze waarschuwing opkeek, huilde een kogel venijnig over zijn hoofd en kwam sissend in het water achter hem terecht.


    „Duw de boot af, Chao!” brulde hij. De jongen greep een bootshaak om de motorboot van de vissersboot af te duwen, zodat zij de haven in dreven.


    Met een kreet dook Judith naar beneden toen een volgend schot het glas van de kleine kajuit vernielde en de splinters rinkelend op de bodem van de boot vielen.


    „Vooruit, geef mij het geweer!” De stem van Felton klonk vreemd. Toen hij het wapen aannam, ging hij rustig rechtop staan in het deinende scheepje en mikte zorgvuldig op de wal. Rolfe liet de motor even voor wat hij was om het verwrongen gezicht tegen de kolf van het geweer gade te slaan. Het had iets vreselijks, iets onaards.


    Het geweer kraakte en zij hoorden de kogel tegen de stenen pier ketsen, te midden van een regen vonken.


    Toen de rennende soldaten boven op de pier verschenen, zette Felton het geweer op automatisch en vuurde een korte salvo af op de bewegende gestalten. Er weerklonken onderdrukte kreten en er werd niet meer in hun richting gevuurd.


    „Dat is voor Chu!” schreeuwde Felton woest en zijn gezonde oog keek oplettend langs het vizier. „Kom op! Waarvoor zijn jullie bang?”


    „Brian, alsjeblieft,” riep Judith bezorgd. „Zoek dekking!”


    Maar hij haalde kwaad zijn schouders op en schoof het geweer wat gemakkelijker tegen zijn wang.


    Rolfe haalde diep adem en drukte weer op de startknop. De motor gierde, begon kuchend te lopen en barstte dan opeens in een onverwacht gebrul uit. Zonder de verdere ontwikkelingen af te wachten, duwde Rolfe het handel van de koppeling naar voren en gaf langzaam gas. Hij voelde hoe de boot onder hem begon te bewegen. Met een snelle grijns in de richting van Judith opende hij de gastoevoer helemaal. De boot maakte zich kuchend los van het andere vaartuig en voer op de ingang van de haven af. Weer kwam een salvo in het water terecht, nu uit een andere richting en uit een hogere hoek.


    „Het einde van de pier! Daar zijn ze nou!” waarschuwde Rolfe, toen het dek trilde onder de inslaande kogels.


    „Verdomme,” vloekte hij woest, „we zullen vlak onder hun neus door moeten varen. Dat halen we nooit.”


    Felton gluurde naar de slijmerige pier, toen zij die voorbijgleden. Hij liet het geweer op het dak van de kajuit rusten en mikte zorgvuldig. „Ik heb niet veel kogels meer,” zei hij nadenkend. „Maar ik denk dat ik hun koppen beneden kan houden.”


    Chao had het pistool door het vernielde raam gestoken en toen het geweer begon te vuren, haalde hij de stroeve trekker steeds weer over. De zware klap van het wapen klonk veel gevaarlijker dan de trefkans op die afstand was.


    Zij passeerden de punt van de pier, waar Lakers auto nog steeds stond zoals hij deze had achtergelaten. Toen de boot de open zee opdraaide, gaf Felton plotseling een scherpe kreet en liet het geweer op het dek vallen. Judith sprong uit haar schuilplaats en hielp hem naar beneden, tussen de zwemvesten.


    „In de rug!” Felton sprak hortend en stotend. „Bijzonder toepasselijk onder deze omstandigheden... je van achter aanvallen, nietwaar?” Hij kronkelde heftig onder haar handen en gilde: „God, god!!” om vervolgens zijn stem in een zacht gekreun te laten overgaan.


    „Chao, neem het roer over! Houd een poosje pal zuid aan totdat we de eerste heuvels voorbij zijn. Kijk uit voor de riffen!”


    Rolfe liet zich naast het meisje vallen.


    „Laat mij eens kijken!” zei hij zacht en samen draaiden ze hem voorzichtig op zijn zij, terwijl zij het kronkelende lichaam met zwemvesten ondersteunden. In het gedempte licht van het kompas scheurde Rolfe de achterkant van Feltons doorweekte hemd open. De kogel had hem juist boven het middel geraakt, links van de ruggengraat. Rolfe tastte naar de verbanddoos van de boot en probeerde de omvang van de verwonding vast te stellen. Het schot was van achter en van boven gekomen en de kogel moest diep in het onderlijf zitten of misschien toch nog hoog genoeg voor de maag. Hij slaagde erin een morfinespuit te vinden en toen hij naar Feltons verwrongen gezicht keek, zag hij het bloed over diens kin lopen.


    „Goeie genade,” siste hij. „Dat moet een maagwond zijn!”


    Judith scheurde een stuk van haar versleten rok en bette het bloed weg. Zij schudde langzaam haar hoofd. Haar ogen stonden droevig maar kalm. „Nee, Justin, hij heeft door zijn lip gebeten.”


    Rolfe stak de spuit in Feltons arm en na een poosje werden zijn bewegingen rustiger. Toen hij zijn bloeddoorlopen ogen opende, zuchtte hij diep en fluisterde: „Mijn benen zijn verdwenen! Ik voel ze niet meer!” Toen zakte hij weg in een verdoofde slaap.


    Hun ogen ontmoetten elkaar boven zijn lichaam. „Wij moeten proberen hem het zo gemakkelijk mogelijk te maken,” zei Judith. „Ik zal voor hem zorgen terwijl jij de boot voor je rekening neemt.”


    Rolfe knikte. Hij wist dat zij meer ervaring had dan hij in dit soort werk. Hij zal de morgen niet meer halen, dacht hij bitter, zelfs al zou hij dat willen.


    Toen zij de rotsen rond de haven voorbij waren en door de donkere klippen niet meer te zien waren vanaf de kustweg, bracht Rolfe de boot op een nieuwe koers en probeerde hij zich het verloop van de kust te herinneren. Hij hield de vage omtrekken van de rotsachtige hellingen langs de kust in de gaten, want zij waren zijn enige aanknopingspunten. „Ken jij dat kleine eilandje aan de zuidelijke punt van Santu, Judith?” Zijn stem klonk zacht. „Daar wil ik naar toe. Ik denk dat wij ons daar kunnen verbergen totdat de Wagtail komt.”


    Hij zag dat zij in het half donker met haar hoofd knikte. „Ja, maar dat bestaat wel uit kale rotsen. De inlanders vermijden het omdat ze denken dat het daar betoverd is.” Zij streek de haren van haar broer glad. „Je moet voorzichtig zijn, want er is geen strand. Alleen maar een oplopend rotsplateau vlak onder de waterlijn.”


    „Wij rooien het wel,” glimlachte hij. Hij staarde voor zich uit want hij wist dat het al moeilijk genoeg zou zijn om bij de rotsen te komen zonder dat de boot kapot sloeg. En met een zwaargewonde aan boord zou het dubbel gevaarlijk zijn.


    De motor stotterde en hield op om dan weer sputterend tot nieuw leven te komen. De benzine! Rolfe knarste met zijn tanden. De benzine was bijna op! Het scheepje deinde op de lome golven. Glasgerinkel op de bodem was het enige geluid, behalve dat van de zwoegende motor.


    Chao zag het eiland het eerst. Hij zat ineengedoken op de op- en neergaande boeg, met het lege pistool nog steeds in zijn hand. Ruig en dreigend rees het eiland als een enorme, verrotte tand uit de zee omhoog. Het was een grote brok rots en stak donker af tegen het olieachtige water, dat kolkte en bruiste in een kwaadaardig schuim aan de voet ervan. Rolfe wist dat het slechts twee mijl van het hoofdeiland lag en dat het alleen maar uit ruige rotsen bestond, kaal en zonder enige begroeiing en zonder een enkele mogelijkheid tot dekking. Maar hij was er zich ook van bewust dat, als zij eenmaal de platte bovenkant ervan bereikt hadden, deze een zeer goede uitkijkpost zou vormen om te zien of de kanonneerboot kwam. Bovendien leek het hem onwaarschijnlijk dat de vijand hen daar zou komen zoeken. Hun zoekactie zou zich uitstrekken naar de andere kant van Santu of zij zouden denken dat zij geprobeerd hadden zelf hun vrijheid met de motorboot op te zoeken.


    Hij begon een paar dingen, die hem nuttig leken, in een kussenovertrek te doen. „Doe de zwemvesten aan,” riep hij. „Als we te pletter slaan, hebben we die nodig!”


    Op het ogenblik dat de boot stampend en stotend op de glimmende rotsen af voer, gaf de motor zijn laatste snik en stopte aan de voet van de gladde, sombere rotsmuur. Rolfe greep de voor noodgevallen in de boot liggende pagaai en riep Chao toe: „Vlug, boy!! Probeer haar met de kop naar de rotsen te houden!!”


    Spelenderwijs tilde de zware branding het scheepje op en gooide het tegen het half onder water liggend rotsplateau. De schok deed hen allemaal tegen de bodem slaan. Met een sprong was Chao weer overeind en wipte aan land, terwijl hij de vanglijn achter zich aantrok. Rolfe slingerde zijn provisorische tas achter hem aan. Chao zette zich schrap achter een glibberige rotspunt. Hij had het touw rond zijn lichaam gedraaid. Weer sloeg de boot tegen de onderwaterrotsen. Nu was duidelijk het versplinteren van hout te horen. Wankelend liep Rolfe naar het meisje toe om haar te helpen. Het water gutste tussen de gebroken planken en balken door en stroomde rond zijn enkels. Felton kreunde zacht, toen Rolfe hem haastig over zijn schouders gooide en zijn benen over het scheef hangende dolboord sloeg.


    „Houd je vast, Judith,” hijgde hij en deed zijn uiterste best de op en neer deinende boot met zijn beenspieren in bedwang te houden. „Houd je aan mij vast en probeer aan land te komen!!”


    Zij krabbelde over het steeds groter wordende gat. Haar blote voeten gleden uit op de gladde rotsen en haar ademhaling ging zwaar.


    De boot trilde en Chao riep bezorgd: „Kunnen het niet meer houden!! Te hard trekken!”


    Rolfe liet zich op het onderwaterplateau zakken en trok Felton achter zich aan. Voordat hij het lichaam van de man in een gemakkelijker positie op zijn rug had gelegd, sloeg de boot tegen de rotsen en sloeg om, zodat het gat in de vernielde planken naar de hemel gaapte. Toen was zij weg en de losgerukte vanglijn gleed als een slang over de rotsen en volgde de boot de diepte in.


    Een nieuwe golf sloeg over hun voeten, toen Rolfe omhoog begon te klimmen. „Chao,” zei hij, „Chao, haal het touw uit de zak.”


    Judith sloeg hem zwijgend gade. Het hoofd van haar broer lag in haar schoot en haar lange haren plakten aan haar gezicht, toen Rolfe het eind van het sterke touw om het middel van de jongen bond.


    „Zou je het halen?” vroeg hij, terwijl hij het dunne touw afwikkelde. Chao grijnsde. „U en ik ervaring hebben, sir!” En met een sprongetje klauterde hij als een aap tegen de rotsen op.


    Zij wachtten zwijgend af. Rolfe zette zich schrap om de jongen eventueel op te vangen, maar opeens riep Chao: „Oké!! Touw zitten vast!” Rolfe glimlachte. „Jij gaat eerst, Judith. Dan breng ik Brian mee.” Bezorgd keek hij toe hoe zij Feltons hoofd op een gescheurd zwemvest legde. Het drong nu tot hem door dat zij het nooit halen zou. Zij verkeerde nog steeds in een shock-toestand. Hij greep haar arm stevig beet om te voorkomen dat zij van de rotsen aftuimelde. Met een snelle blik op Felton volgde Rolfe haar en bad in stilte dat het touw hen beiden zou houden. Zij begon de rotsen te beklimmen. Wanhopig hield zij zich aan het touw vast en zocht houvast voor haar voeten. Iedere keer als haar dit niet lukte, zette hij zijn schouder tegen haar rug om als een soort buffer voor haar lichaam te dienen. Toen hij dacht dat zijn spieren het zouden begeven, zag hij de dunne armen van Chao naar het meisje reiken en wist hij dat zij veilig was. Hij gleed weer langs het touw naar beneden, niet lettend op de brandende pijn in zijn handpalmen. Zo voorzichtig mogelijk begon hij het slappe lichaam van Felton naar het einde van het touw te slepen. Hij maakte een lus onder diens armen en zorgde ervoor dat die niet in Feltons lichaam kon snijden. Zo moest het gaan, dacht hij. Diep ademhalend begon hij zichzelf tegen de klip op te trekken.


    Met Chao en het meisje achter hem trok hij voorzichtig aan het touw. Hij hoorde het gekreun van Felton steeds dichterbij. De zwemvesten schuurden tegen de rotsen en trokken hem buiten adem over de rand. Zover hij in het donker zien kon, was het rotseiland ongeveer vijftig yards lang en in het midden uitgehold door de invloed van weer en wind. Toen zij de ruwe krater bereikt hadden drong het geruis van de zee slechts gedempt tot hem door. In het bleke maanlicht legden zij Felton op een vlak stuk grond en gaven hem nog een van de kostbare morfine-injecties. Rolfe zat vermoeid op zijn hurken en keek naar het meisje tegenover hem. Haar gescheurde kleren hingen bijna tot op haar middel en haar huid glansde als dof goud in het maanlicht.


    Rolfe trok zijn hemd uit en voelde de koele zeelucht op zijn bezwete lichaam. „Hier,” zei hij zacht. „Trek dit aan. Het is beter dan niets.” Zij nam het aarzelend aan en liep naar de rand van de krater. Chao lag met gesloten ogen op de grond en toen Rolfe uitgeput op zijn rug ging liggen, ving hij een glimp op van de bleke, glanzende gestalte, die als een standbeeld tegen de maan afstak, voordat zij het hemd over haar hoofd liet glijden.


    Bedeesd kwam zij naar hem toe met de rest van haar jurk in haar hand. „Dat kunnen we als verband gebruiken,” zei zij. „Bedankt voor het hemd,” voegde zij er ernstig aan toe.


    Zwijgend keken zij elkaar aan en Rolfe was zo ontroerd, dat hij het niet in woorden kon uitdrukken. Hij wees naar de rots naast hen. „Je kunt beter dicht bij mij blijven.” Zijn stem klonk plotseling hees. „Jij moet warm blijven.”


    Zij liet zich naast hem vallen en kroop in zijn armen. Toen de warmte van haar soepele lichaam in hem drong en zij zich langzaam begon te ontspannen, vergat Rolfe even het gevaar en de dreiging van de dagenraad. Hij voelde een nieuwe innerlijke warmte vol tevredenheid en verlangen.


    7


    Rolfe werd wakker uit een droomloze slaap en zijn hersens zochten een verklaring voor de vreemde omgeving waarin hij zich bevond. Een pijnlijke stijfheid in zijn ledematen dwong hem een moment te blijven liggen. Hij staarde naar de helderblauwe hemel, die boven de rotsen uitrees als een ver verwijderde zee. Hij staarde naar de grond naast hem. De herinneringen aan Judith en aan de afgelopen nacht keerden terug en hij draaide zijn hoofd in de richting van de stemmen, die hem wakker gemaakt moesten hebben.


    Chao en het meisje zaten op hun hurken naast Felton. Zij legden het provisorische verband opnieuw aan en probeerden de schrille kreten van pijn die van zijn lippen kwamen, te sussen.


    Rolfe stond op. Hij voelde zich schuldig omdat hij had geslapen, terwijl zij zich bezighielden met dit nieuwe probleem. Judith keek in zijn richting en glimlachte opgewekt. Haar rechte tanden staken scherp af in haar gebruinde gezicht. Toen zij opstond zag Rolfe dat zij de slippen van zijn hemd tussen haar benen door getrokken en ze daar had vastgebonden, zodat zij nu een soort vormloze zakjurk droeg. Hij glimlachte teder en herinnerde zich het korte ogenblik, dat hij haar goedgevormde lichaam aan het einde van de krater had gezien.


    Toen hij zich bewoog om zich bij hen te voegen protesteerden al zijn spieren en botten. Hij trok een pijnlijk gezicht toen hij naar zijn naakte huid keek. Behalve de rode plekken die waren veroorzaakt door de rotsen waarop hij geslapen had, waren er nog de kneuzingen, waar de geweerkolven hem in het ziekenhuis geraakt hadden.


    „Ik wilde je niet wakker maken,” zei Judith zacht, haar kleine handen op haar heupen. „Wij hebben jou te hard nodig. Jij mag niet in elkaar klappen.”


    Rolfe grinnikte, en voelde hoe zijn uitgedroogde lippen bij die poging barstten. Hij vond het vreemd dat hij nog niet aan drank had gedacht sedert zijn eerste bezoek aan het hospitaal, toen Felton hem zo medelijdend had aangekeken. En nu lag de dokter ineengedoken en bleek aan zijn voeten, terwijl hij aan drank van een heel ander soort dacht. Hij liet zijn tong door zijn mond gaan en bekeek hun schuilplaats. Het kurkdroge rotsgat in het midden van het eiland bood geen enkele dekking en was helemaal kaal, uitgezonderd een paar losse stenen en oude hoopjes meeuwenuitwerpselen. Toen hij de top van de klip beklom, scheen de zee hem spottend aan te staren. Een paar meeuwen vlogen krijsend van de grond op, toen zijn schaduw op hen viel.


    In de verte lag Santu, wazig en slaperig. De rode en groene, scherp met elkaar contrasterende klippen en bomen vormden een weelderig en verleidelijk beeld, dat helemaal niet deed denken aan de slachtpartij en de terreur aan de andere kant van het eiland.


    Hij fronste zijn voorhoofd en wenste dat hij een horloge had. Het was nog heel vroeg in de morgen. De warme lucht die nu over zijn naakte rug streek, was slechts een zwakke afspiegeling van de hitte en de ongemakken die hen nog te wachten stonden.


    Hij keek uit over de vlakke, uitnodigende zee in het zuiden en vroeg zich af waar de Wagtail zich op dit moment zou bevinden. Hij dacht aan het mogelijke nieuwe gevaar dat zou opduiken als er een Chinees oorlogsschip zou verschijnen.


    Alsof zij zijn gedachten raadde, kwam Judith naast hem staan. Haar glanzende haar raakte nauwelijks zijn schouders. „Wij moeten een soort onderkomen maken voor Brian,” zei zij ernstig. „Hij vraagt om drinken en hij zal in coma raken als de zon hem bereikt.” Er lag een diepe droefheid in haar woorden, maar haar stem klonk vast. Toen Rolfe haar aankeek, glimlachte zij tegen hem en haar ogen stonden helder.


    Rolfe knikte even. Zij zag er teer maar prachtig gevormd uit en het gescheurde, wapperende hemd was niet in staat haar trotse gestalte verbergen. Behalve dat hemd droeg zij niets. Hij dwong zichzelf het probleem van het maken van een schuilplaats onder ogen te zien. Zelf had hij niet meer aan dan zijn broek, zijn gescheurde schoenen en de paar dingen die hij uit de boot had meegenomen. Met dit alles moesten zij het zien te doen. Hij glimlachte spijtig. „Wij zijn er niet al te best voor uitgerust, hè?” Zij haalde haar schouders op. Deze beweging bezorgde Rolfe een nieuw gevoel van hulpeloosheid. „Wij moeten doen wat wij kunnen,” antwoordde zij eenvoudig.


    Rolfe en Chao begonnen losse stukken steen te verzamelen en in de verste hoek van de krater richtten zij met veel moeite een soort muur op. Terwijl zij hijgend en kreunend met de stenen sleepten, merkten zij dat de bodem onder hun voeten steeds warmer werd. Als een reusachtige kookplaat! Voordat zij half klaar waren, dreef Rolfe van het zweet.


    Zorgvuldig maakte Judith een bed van de zwemvesten en toen zij klaar waren, knielde Rolfe naast Felton. Hij wachtte totdat deze moeizaam zijn verminkte gezicht naar hem toedraaide.


    „We gaan je verplaatsen, Brian. Denk je dat je dat verdragen kunt?” Felton grijnsde pijnlijk. „Waarom al die moeite? Ik ben er toch geweest.”


    „Als we je hier eenmaal weggehaald hebben...” begon Rolfe, maar een klauwachtige hand greep zijn pols met ongewone kracht.


    „Laten we elkaar niets wijsmaken! Jij schijnt te vergeten, dat ik hier de dokter ben. Ik weet wat er mij mankeert.” Zijn hoofd viel terug en hij staarde naar de steeds helderder wordende hemel. „Het is afgelopen met me,” kreunde hij opnieuw.


    Heel zorgvuldig tilden zij hem op. Zij verwachtten dat hij het zou uitschreeuwen, toen zij zijn slappe benen onder hun gemeenschappelijke poging bewogen. Maar toen zij Felton in de schuilplaats neerlegden, verloor Rolfe helemaal de moed. Hij had een dergelijke overgave aan de naderende dood al eerder gezien. Dat ontbreken van ieder spoor van pijn op het gezicht van stervende mensen. Met grote passen liep hij dwars door de krater en liet het aan de anderen over hem de laatste uren zo aangenaam mogelijk te maken.


    Hoe was het zo ver gekomen? Hij pijnigde zijn hersens af, maar hij slaagde er slechts in zich een door elkaar tollende massa beelden en gebeurtenissen voor de geest te halen. Toen hij aan boord van de kanonneerboot was gekomen om het commando over te nemen, waren zijn wil en energie uitgeput door zelfmedelijden. Hij had nooit durven dromen dat zo’n verandering mogelijk zou zijn.


    De evacuatie was haast in een slachtpartij veranderd en hij had zijn schip verlaten. Hij wist dat als hij zijn hoofd omdraaide hij de oorzaak van zijn handelwijze zou zien, zoals zij daar zorgzaam bij haar broer knielde. Maar ondanks alle inspanningen slaagde hij er niet in zich voor te stellen hoe zijn dromen werkelijkheid zouden kunnen worden.


    Plotseling ontdekte hij een ijle zwarte rookkolom, die boven de heuvels van het eiland in de verte hing. Hij vroeg zich af of er nog gevochten werd of dat de generaal was verslagen.


    Chao leunde tegen de rotsen. Zijn lichaam was slechts bedekt met een lendendoek.


    „Ik denken ik gaan vissen,” zei hij peinzend. Rolfe was kwaad op zichzelf omdat hij alleen maar aan zijn eigen zorgen had gedacht.


    „Waar doe je dat mee?”


    Chao liet zijn vislijn en haak zien. Een stuk garen uit de verbanddoos, gewoonlijk gebruikt om wonden te naaien, en een gebogen veiligheidsspeld.


    „Goeie genade, wat een fantasie!” Rolfe floot bewonderend. „Maar wees voorzichtig. Blijf aan de andere kant van het eiland, uit het gezicht van Santu. Als ik roep, houd je dan gedekt.”


    De jongen grijnsde. Zijn donkere ogen waren vernauwd tot spleetjes ten gevolge van de felle zon. Met een van zijn snelle sprongen liet hij zich lenig langs het touw naar beneden zakken. Rolfe haalde het touw weer naar boven en ging op de uitkijk zitten, zich bewust van de brandende pijn die de dorst veroorzaakte.


    Een warme hand gleed onder zijn arm. „Kijk niet zo bezorgd, Justin! Waar denk je aan?”


    Hij grinnikte geschrokken. „Het meest aan jou! Het blijft maar door mijn hoofd gaan wat een rotzooi ik ervan gemaakt heb!”


    Haar ogen werden groot. „Onzin! Als jij er niet geweest was, zouden de zaken er heel anders uitgezien hebben. Meneer Laker zou de evacuatie gesaboteerd hebben en dan zou iedereen gevangen genomen zijn.” Liefdevol sloeg hij zijn arm rond haar tengere schouders en samen keken zij uit over de zee.


    „Een hele hoop dingen zijn me nu duidelijk, ” zei hij opeens. „Ik snapte al niet waarom majoor Ling jouw broer op Santu achter liet, terwijl iedereen wist hoe hij over de generaal en andere dingen dacht. Maar hij had natuurlijk in de gaten dat Brian eigenlijk zijn werk deed door stemming te maken tegen de generaal. Hij kon dan gewoon doorgaan met zijn ondergronds werk totdat het juiste ogenblik was gekomen. Dus tot gisteren.” Hij drukte haar zacht tegen zich aan toen zij verstrakte. „Maar alles is nu voorbij, althans dit gedeelte.”


    „Wat voor kans hebben we, Justin?”


    „Wij moeten het halen.” Zijn stem klonk hard als wilde hij zichzelf overtuigen. „Ik moet op mijn schip zien te komen voordat er iets gebeurt.” Zij nestelde zich tegen hem aan en zijn huid tintelde toen haar haren over zijn schouder vielen. „Dan zul jij weer commandant zijn en loop ik maar in de weg.” Maar op hetzelfde ogenblik wisten zij allebei dat er iets sterks en opwindends tussen hen beiden bezig was te groeien, iets wat de buitenwereld hen niet kon bieden noch vernietigen.


    „Misschien laat ik je wel voor mij koken,” grinnikte hij. „Misschien laat ik je...” Hij sprong overeind zonder z’n zin af te maken. Zijn hoofd hield hij scheef. „Luister!”


    Zij keken elkaar aan. Hun ogen weerspiegelden hun twijfel en toen het zachte geruis overging in een gedreun, schreeuwde Rolfe: „Chao, zoek dekking! Er is een vliegtuig op komst!!”


    Hij zag dat de jongen zich in het water liet zakken, zijn hoofd tegen de rots gedrukt. Dan greep hij Judiths hand en renden samen naar de schuilplaats. De verbandtrommel zette hij tegen de muur.


    „Blijf hier bij Brian,” siste hij en luisterde naar het gedreun, dat nu de krater deed trillen. „Ik ga even kijken.”


    Voorzichtig gleed hij naar de rand van de klip en staarde in de steeds sterker wordende zonnegloed. Eerst zag hij alleen maar de zee en het groene Santu, maar toen hij wat beter keek, zag hij een zwart, onregelmatig gevormd voorwerp op en neer deinen, draaiend en wendend juist boven het land als een reusachtige libelle. Een helikopter, dacht hij en de gedachte alleen al deed hem huiveren. Zij zochten nog steeds naar hen met dezelfde kille vastberadenheid, die aan al hun acties ten grondslag scheen te liggen.


    De zon werd weerkaatst door de perspex voorkant van de helikopter, toen die hoogte won. Met groot geweld draaiden de lange rotorbladen. Een poosje bleef het toestel roerloos hangen alsof de piloot niet wist wat hij doen moest. Vervolgens dook hij plotseling, alsof hij haast kreeg, in de richting van het eenzame rotseiland.


    Rolfe dook weg in de schuilplaats. Zijn gezicht stond grimmig. Zorgvuldig inspecteerde hij het geweer. Er waren nog drie kogels over. Hij beet op zijn lippen; toen ging hij liggen en drukte het geweer tegen zijn wang. Hij hield de top van de krater in de gaten die donker tegen de hemel afstak, en luisterde naar het sterker wordend gebrul van de motor.


    Hoe laag zou het toestel vliegen? Wat kunnen ze van daarboven zien? Hij kreeg een schok toen zij hem aanraakte. „Als ze hierheen komen, Justin,” haar stem trilde. „Als ze hierheen komen, zorg dan dat ze mij niet te pakken krijgen. Beloof me, dat je mij eerst zult doden.”


    Deze woorden joegen een koude rilling over zijn rug. Hun ogen ontmoetten elkaar. „Niemand zal jou bij mij wegnemen!”


    Het gebrul groeide aan tot een oorverdovend lawaai en zonder waarschuwing verscheen de brede voorkant van de helikopter aan de rand van de krater als de afzichtelijke kop van een prehistorisch monster. De wieken wentelden in de lucht en gooiden het stof op als een dikke gele wolk, zodat Rolfe gedwongen was zijn ogen te sluiten. Hij trok het meisje beschermend tegen zich aan. De zon verdween toen de grote, donkere schaduw boven het stof in de krater verscheen en toen Rolfe met half gesloten ogen door het opstuivende zand probeerde te kijken, zag hij twee gebogen gestalten achter het perspex scherm zitten, nauwelijks twintig voet van hen vandaan. De rotorbladen gooiden een nieuwe stofwolk op. Rolfes keel zat er vol mee, zodat hij moest hoesten, hulpeloos en naar adem happend.


    Het was het stof dat hen redde, want toen zij naast elkaar lagen achter Feltons afgedekte lichaam, hoorden zij de motor plotseling weer op volle toeren draaien. Zonder enige gratie verliet het toestel de krater en gleed terug in de richting van Santu, daarbij haasje-over spelend met zijn eigen schaduw op het kabbelende water.


    Rolfe trok Judith dichter naar zich toe en begon het stof van haar gezicht te vegen met zijn vuile zakdoek. Opeens lagen haar slanke armen rond zijn hals en voelde hij haar warme mond op de zijne in een ademloze, snikkende kus. Zonder iets te zeggen klemden zij zich aan elkaar vast, totdat Chao’s stem schril van beneden klonk: „Ik hebben vis! U klaar daar boven?”


    Stiekem glimlachten zij tegen elkaar en Rolfe liep naar het touw.


    Toen de zon in het oosten opsteeg en het diepe water zijn geheimzinnig blauw veranderde in een glinsterend en glanzend bleekgroen glas, werd de laatste koele bries die de nacht nog had achtergelaten vernietigd totdat zelfs de vissen naar de diepte doken om de verschroeiende stralen te ontvluchten.


	 


    Een paar meeuwen, die volhardender en vraatzuchtiger waren dan de anderen, gleden nog steeds vol hoop achter de Wagtail aan. Zodra er iets verscheen in het schuimende boegwater dat de moeite van het onderzoeken waard leek, doken ze krijsend naar beneden in het brede, witte kielzog achter het schip.


    Behalve de uitkijkposten en een paar matrozen die dienst hadden waren de dekken verlaten, want zonder de bescherming van de zonnetenten waren de kale dekken ovens onder de gloeiende stralen. De machines dreunden rustig en de boeg van het schip kwam nauwelijks boven de lage deining uit.


    Luitenant Fallow bestudeerde de kaart zorgvuldig. Met een potlood markeerde hij de aangegeven positie van het schip op de rechte lijn, die hun koers voorstelde. Met een half oor luisterde hij naar het eentonig gezang van twee Chinese matrozen, terwijl zij het provisorische schot van de verlaten radiohut grijs verfden. Hij was blij dat hij zich in de tamelijk koele radiohut bevond. Hij probeerde zich opnieuw voor te stellen wat er zou gebeuren als de nacht viel en hij de opdracht had de commandant te zoeken. Het kwam hem vreemd voor dat hij het bevel voerde over het schip en wat nog vreemder was, hij voelde er zich opgelucht bij. Door zich bezig te houden met zijn nieuwe taak was hij in staat de praatjes en vragen van de passagiers te ontwijken. Vincent was haast een vreemde voor hem geworden, ofschoon hij af en toe nog wel eens op de brug verscheen.


    Soms zag hij hem op het hoofddek heen en weer lopen alsof hij alle contact met de anderen wilde vermijden, maar zijn gespannen gezicht verried dat er andere redenen waren. Fallow pakte zijn zakdoek, die al drijfnat was. Het was verbazingwekkend hoe dergelijke dingen konden gebeuren en hij vroeg zich af wat de admiraal zou zeggen als hij hun rapport had gelezen.


    Edgar Lane, de gewonde, was nu goed verzorgd, lichamelijk althans. Maar wat Fallow of wie dan ook deden of zeiden, niets kon hem aan het praten krijgen of zijn belangstelling wekken. Zijn metgezel in de ziekenboeg, de Chinese matroos, die bij de korte schermutseling met de communisten gewond was geraakt, lag als een vorst in zijn comfortabele kooi en genoot van de bezoeken van zijn maats. Fallow schudde zijn hoofd en schoof de meest nijpende zorgen naar de achtergrond. Hij dacht voortdurend aan Rolfe en pijnigde zichzelf met de gedachte aan de kans, die de commandant had om dit alles te overleven. Die was heel erg klein, kwam hij tot de conclusie. Dan was er nog de boy, Chao, die zonder een spoor na te laten overboord was geslagen. Daar zat meer achter!! Hij keek even om de hoek om zich ervan te overtuigen dat de roerganger zijn taak goed vervulde. Wat er nu ging gebeuren was het noodlot tarten, dacht hij vaag. Er viel een schaduw over het dek. Fallow keek geïrriteerd op. Onzeker stond Vincent in de deuropening; zijn ogen brandden in zijn hoofd van moeheid.


    „Wel?” dwong Fallow zichzelf te vragen waarom Vincent hier kwam.


    „Het gaat over vannacht.” Vincent scheen naar woorden te zoeken op een manier, die helemaal niet bij hem paste. „Gaan we werkelijk terug naar die verdomde plaats?”


    „Jij weet heus wel dat wij dat doen.” Dus dat zat hem dwars. Hij is een groter schijthuis dan ik gedacht had. En ik trouwens ook, dacht hij bitter. „Nou, ik vind dat niet goed.” Vincents ogen werden groter door de plotselinge angst. „Hij is allang dood en... en dat is zijn eigen schuld. Ik bedoel... het is gewoon onverantwoordelijk het schip terug te laten gaan!” De woorden kwamen er woest uit. „Hij heeft het schip aan jou overgedragen en het is jouw plicht ons, ik bedoel de mensen beneden, terug te brengen naar Hong Kong.”


    Fallow luisterde; hij voelde zich niet op zijn gemak. Hij had die mogelijkheid al overwogen. Ofschoon Rolfe in feite nog steeds bezig was met de evacuatie, had hij Fallow bevolen tijdens zijn afwezigheid eerst aan het schip te denken. Hij klemde zijn kaken stevig op elkaar. „Wat bedoel je daarmee, verdomme? Wil jij dat ik de commandant aan zijn lot overlaat?” Hij stak zijn paarse neus naar voren in de richting van Vincents gezicht. „Jij bent een lafaard! Dat mankeert jou!”


    Vincent balde zijn vuisten en zijn wangen werden rood. „Dat is niet waar! Ik vind alleen dat het het risico niet waard is.”


    „Verdomme, wie heeft er dan om jouw mening gevraagd?” De hitte en de daarbij komende zorg, dat Vincents woorden toch wel een kern van waarheid zouden kunnen bevatten, begonnen nu aan Fallows uiterlijke kalmte te vreten. „Jij en jouw soort hangen me kilometers de keel uit. Altijd de grote pief spelen met jullie opgeblazen manier van doen. En als er stront aan de knikker komt, wat gebeurt er dan?” Hij tikte met zijn dikke vinger op het uniformjasje van de man tegenover hem „Ik zal je vertellen wat er dan gebeurt. Jij gaat eronderdoor. Geen greintje moed!! En als dat alles is wat jij kunt opbrengen, hou er dan maar mee op.” Hij keek hem strijdlustig aan. Alle opgekropte woede was duidelijk op zijn rood aangelopen gezicht te lezen.


    Vincent draaide zich om. Zijn slanke gestalte trilde, maar het was niet duidelijk of dit van woede of van angst was. Maar dit interesseerde Fallow ook niet! Eindelijk had hij zijn gal uitgespuwd. Hij had het „een van hen” verteld en hij voelde zich een heel stuk beter.


    Hij merkte dat de roerganger naar hem keek. „Hé jij, let op je koers,” gromde hij. „Jullie Chinezen hebben een witte wandelstok nodig in plaats van een kompas.”


    Hij haalde diep adem en probeerde aan Mary te denken.


    In de longroom kreunde Vincent vol afkeer toen hij naar de bezette stoelen keek en de bedompte lucht vol tabaksrook en gin inademde. Verdomme, die lui maakten van de longroom een combinatie van een club en een openbare vergaderplaats.


    Laker keek op. „Is er nieuws? Zitten we nog steeds op de zelfvernietigingstoer? Ik ga dadelijk eens een hartig woordje met die luitenant Fallow wisselen. Dan zal ik hem precies vertellen hoe ik erover denk.”


    Vincent maakte een rukkende beweging met zijn hand naar de hofmeester. Hij probeerde de genadeloze stem uit zijn gedachten te bannen. „Dubbele whisky, hofmeester!” Peng keek hem onverstoorbaar aan, alsof hij de bedoeling van Vincents bevel wilde vragen. Alle hofmeesters wisten dat Vincent onder gewone omstandigheden heel voorzichtig was wat drinken betreft als het schip op zee was.


    Hij goot de drank naar binnen. Zijn ogen staarden wanhopig in de verte. Wat is er in mij gevaren? Die dikzak sloeg een toon tegen mij aan alsof ik de eerste de beste matroos was! Hij schoof heen en weer in zijn stoel en zijn verwarde gedachten deden hem nog eens alle pijn en ellende beleven. Wacht maar totdat we terug zijn! Hij probeerde zijn eigen oude ik weer naar boven te halen. Hij probeerde rustig en geordend na te denken over de toekomst. Maar er was niets! Niets! Verschrikt stond hij op. Dat was het! Hij zou sneuvelen! Verwilderd keek hij om zich heen alsof hij een weg zocht om te ontsnappen. Wat moest hij doen? Nu het laatste doen-alsof was weggevallen kon hij alleen maar denken aan de gevaren die voor hen lagen. Dat was zijn toekomst! Iets anders was er niet!


    Struikelend verliet hij de gehate longroom en haastte zich over het dek naar zijn kajuit. Met bevende hand opende hij de kast en haalde er een fles whisky uit. Idioot, idioot, hield hij zichzelf voor, en met het graaiend gebaar van iemand die van dorst dreigt om te komen, greep hij een glas. De deur ging open en Ursula stond kalm en rustig in de opening. Haar ogen waren onzichtbaar achter de zonnebril, maar haar volle lippen verrieden haar bezorgdheid.


    „Ga je er weer eentje nemen, David?” Haar stem klonk zacht en onaangedaan.


    Hij keek haar onzeker aan. „Kom binnen en doe de deur dicht als je daar tenminste zin in hebt.”


    „Dit is nou niet bepaald het pleziertochtje waarop ik had gehoopt. Ik had gedacht dat wij elkaar vaker zouden zien.” Zij haalde haar schouders op. „Maar iedereen hier schijnt in paniek te zijn.”


    Hij kreeg een kleur, maar voordat hij iets kon zeggen was zij langs hem heen geslenterd om naar de ingelijste foto’s, die netjes aan de wand van de hut waren opgehangen, te kijken.


    Voor elk ervan bleef zij staan. De groepsfoto van de zelfbewuste jongeman, genomen op het Dartmouth College. Een foto van Vincent met een roeibeker en de rest van zijn carrière in foto’s.


    „Zo heb ik me de marine altijd voorgesteld,” zei zij en haar stem klonk nog steeds zakelijk. „Zo groots!! Oneindig eigenlijk!!” Zij draaide zich om en keek hem aan, terwijl zij haar bril afzette. „Dat kun je zo maar niet laten schieten, David!” In haar ogen gloeide een groen vuur.


    Hij schuifelde met zijn voeten. Plotseling werd hij zich bewust van het gewicht van de fles in zijn hand. Wat kletste zij eigenlijk? Waarom pijnigde zij hem zo?


    Zij liep op hem toe en nam zacht de whiskyfles uit zijn nerveuze hand. Ondanks zichzelf deed de warme, dierlijke geur van haar volle lichaam hem iets.


    „Begrijp je dat dan niet, David? Jouw kapitein doet wat hij voor juist houdt. Hij heeft zijn carrière verknoeid, heeft bijna alles verloren.” Zij wuifde zijn zwak protest weg. „Ja, ik weet er alles van! Maar ondanks het feit dat dit zijn laatste kans was, aarzelde hij niet datgene te doen, wat hij als zijn werkelijke plicht beschouwde.” Zij liet haar handen over zijn schouders gaan. „Hij is een man! Een echte man en jij moet mans genoeg zijn om dit te beseffen. Volg zijn voorbeeld en laat een beetje zelfvertrouwen zien.” Zij tuitte haar lippen. „Luister naar me! Ik wist niet dat ik het zo gemakkelijk kon zeggen.”


    Vincent gaapte haar stomverbaasd aan. „Jij bent een vreemd meisje, Ursula. En jij hebt het bij het rechte eind. Eigenlijk ben ik een slappeling.” Zij speelde met de knopen van zijn uniformjasje en sloeg haar wimpers neer. „Ik weet heus wel beter!”


    Vincent trok haar naar zich toe, maar in zijn hart ontbrak alle hartstocht. Hij voelde alleen maar het verlangen zich te verbergen en beschermd te worden.


    Zij nam hem mee naar de smalle kooi. Ineengestrengeld lagen ze daar. Vincents voorhoofd was gefronst toen het meisje zijn hoofd tegen haar borst drukte. Een heftige rilling ging door hem heen. Ursula staarde naar de ronddraaiende waaier en een raadselachtige glimlach speelde rond haar lippen.

 
    


    Het dek helde langzaam toen de kanonneerboot op haar nieuwe koers draaide. Onaangedaan hield Louch zijn meters in de gaten. Ik hoop dat ze weten wat zij doen, dacht hij. Wij hebben niet genoeg brandstof om ons hele leven in kringetjes te blijven ronddraaien. Hij nam de mok thee aan van zijn eerste stoker.


    „Bedankt!” zei hij lusteloos en toen hij de eerste slok van het sterke brouwsel had genomen, spuwde hij kwaad op de grond. „In godsnaam, laten we zorgen dat wij van dit verdomde eiland wegkomen.” Maar alleen de vermoeide machines hoorden hem.


    Herridge verscheen op de brug. „U hebt naar mij gevraagd, sir?”


    „Eh... ja! Wat vannacht betreft, chief, ik voel me niet zo gelukkig met het idee dat jij de commandant gaat oppikken in een roeiboot.” Fallow keek hem somber aan, wachtend op het oordeel van deze taaie man uit Cornwall.


    „Geen andere keus, nietwaar?”


    Zij bestudeerden de kaart en bemerkten schijnbaar eindeloze rijen riffen en zandbanken rond hun doel.


    „Denkt u dat hij er zal zijn als wij de plaats gevonden hebben?” vroeg Herridge zacht. „Als u het mij vraagt, heeft hij heel wat op zijn nek genomen.” Onder normale omstandigheden zou het niet bij hem opgekomen zijn een dergelijke zaak met een officier te bespreken, maar hij voelde dat Fallow met hem erover wilde praten en bovendien was hij zijn onuitgesproken belofte aan Rolfe niet vergeten.


    Fallow wreef bezorgd over zijn dubbele kin. „Joost mag het weten! Maar wat er ook gebeurt, wij zijn nog niet van alles af.” Hij keek snel om zich heen op de brug. Iets van zijn zenuwachtigheid stond weer in zijn ogen te lezen. „Waarom moesten wij ook de radio kwijtraken? Konden we maar iemand vertellen wat er gebeurd is.”


    Herridge keek hem rustig aan. Kalm aan, dacht hij. Nu is het opletten geblazen. Hardop zei hij: „Ik denk dat hij die lui daar best weg krijgt. Als het hem niet lukt, dan lukt het niemand.”


    „Eh... chief,” begon Fallow terloops. „Er is iets waar ik jouw mening graag over zou willen horen.” Hij wachtte even en slikte moeilijk. „Een paar passagiers vinden dat ik de commandant moet achterlaten en moet vertrekken. Daarom is Laker zoeven ook hier geweest.” Hij keek de andere man recht aan; zijn bruine ogen stonden wanhopig. „Ik weet dat ik zoiets niet tegen jou mag zeggen. Bovendien is het niet eerlijk deze vraag te stellen. Maar binnenkort zal ik de marine toch verlaten, dus het maakt niet veel uit. Ik zou jouw mening nu graag willen horen,” besloot hij verontschuldigend.


    Herridges gezicht verried voorzichtigheid. „Wel, sir, wat hebt u precies tegen meneer Laker gezegd?”


    Fallow trok een gek gezicht. „Ik heb tegen hem gezegd dat hij op kon donderen!”


    Herridges ogen werden groot. „Volgens mij was dat het enig juiste antwoord. En nog zeer diplomatiek op de koop toe.”


    Zij keken elkaar glimlachend aan. Ze vervielen in een stilzwijgen dat hun onderlinge verstandhouding alleen nog maar verstevigde.


    De Wagtail ploegde voort; haar lot stond vast.


    Zonder iets te zeggen keek Rolfe toe hoe het meisje de vis met Chao’s mes opensneed. Zij legde hem op de blikken eerste hulptrommel en begon de graten eruit te halen.


    Zelfs haar gewone gebaren fascineerden hem en toen zij de haren uit haar ogen streek, zag hij dat zij haar lippen op elkaar perste. Langzaam ging zij wat achteruit en hield de vis omhoog, zodat hij hem zien kon. De vis krulde al een beetje omhoog onder de onbarmhartige hitte.


    „Ik geloof, dat het beter is als we hem wat laten eten. Misschien krijgt hij dan wat speeksel in zijn mond.”


    Brian Felton kreunde toen Rolfe zacht Chao’s witte jasje van zijn pijn vertrokken gezicht verwijderde. Zijn ogen schenen in zijn hoofd gezonken te zijn en het verminkte deel van zijn verwrongen gezicht viel nu lang zo erg niet op bij zijn grijze, levenloze huid.


    „Hé, Brian, proef eens iets van je zusters kookkunst.” Rolfe dwong zich te grinniken. Hij schrok, toen hij Feltons benen door de rafels van de gescheurde broek heen zag. De huid rond de lies had een vaalgele kleur en gloeide alsof zij daar van binnen in brand stond.


    Felton staarde hem aan. In het begin scheen hij niets te zien, maar toen begonnen zijn ogen te glanzen. De smalle mond vertrok en hij bewoog zijn handen. „Alles moet je proberen! Ik hoop dat het geen vergif is.”


    Rolfe stak en klein stukje tussen de lippen van de man en keek toe, hoe de kaken met rukkende, hakkende bewegingen op en neer gingen.


    „Chao zegt dat het goed spul is,” voegde Rolfe eraan toe. „Je hoeft alleen maar te kauwen. Dat houdt de droogte wat weg.”


    „Goed gezegd, dokter!” De stem was slechts een gemompel. „Maar ik zou graag hebben dat jullie de rest opaten. Aan mij is het toch maar verknoeid.”


    Rolfe hoorde de stokkende adem van het meisje en toen hij snel opkeek, zag hij hoe zij met de rug van haar hand langs haar ogen streek.


    Chao hurkte naast hem neer met een opgewekte glimlach op zijn gezicht. „Ik hem zullen voeren, sir. Mij meer ervaring!!” Hij liet zijn hand onder Feltons hoofd glijden en kletste opgewekt in het wilde weg, terwijl hij de stukjes vis tussen de gebarsten lippen van Felton stopte.


    Rolfe stond op. Zijn blote schouders voelden stijf en droog aan door de steeds toenemende pijn van de zonnebrand. Het was alsof alle lucht uit de krater en van het hele eiland werd gezogen om alleen maar een gloeiende pan vol hitte en pijn achter te laten. Hij zweette niet meer en zijn mond brandde voortdurend, zodat hij het gevoel had dat zijn tong twee keer zo dik was als normaal.


    Langzaam liep hij door de krater en dwong zijn ogen over de uitnodigende groene zee te laten gaan om uit te kijken naar mogelijk gevaar. Hij wankelde even en steunde met zijn handen tegen de rotsen. Hij was niet in staat zich te bewegen, maar was zich wel bewust van de hitte die van het droge oppervlak opsteeg.


    Hij draaide zich om toen Judiths schaduw voor hem op de grond viel. Zij had de hemdslippen tussen haar benen losgemaakt en toen zij op de rand van de klip ging zitten, trok zij haar bruine benen onder het hemd om op die manier van het kledingstuk een kleine tent voor haar lichaam te maken. Haar stoffige haar hing los en beschermend rond haar schouders. Maar haar lippen waren droog en zijn hart kromp ineen van de pijn toen hij het roze puntje van haar tong zag, dat tevergeefs probeerde de lippen wat verlichting te geven.


    „Jouw schouders verbranden helemaal,” zei zij ernstig. „Ik geloof dat het beter is dat jij nu een poosje het hemd aantrekt.”


    Rolfe probeerde te lachen, maar hij hoorde alleen maar een krakend geluid. „Ik zou dat best willen, Judith, maar ik geloof dat we maar beter kunnen blijven zoals we zijn.”


    Zij sloeg haar ogen neer en wreef het zand van haar blote voeten. „Ik weet niet hoe jij zoiets kunt zeggen. Ik wou dat ik zo kalm was als jij.” Hij ging naast haar zitten. Zijn ademhaling verried hoeveel inspanning zijn bewegingen kostten.


    „Toevallig ben ik helemaal niet kalm,” zei hij zacht. „Ik moet voortdurend denken aan wat er gebeurt als de Wagtail niet komt opdagen om ons op te halen of dat wij haar niet kunnen bereiken. Ik maak me zorgen over het vervoer van Brian. Hij weet dat hij er erg aan toe is en de geringste schok zou zijn kans om te overleven helemaal te niet doen.” Zij liet haar kin op haar knieën rusten en trok de kraag van het hemd in haar nek. Rolfe beefde even toen hij de zachte ronding van haar borsten door het gerafelde hemd heen zag. Hulpeloos balde hij zijn vuisten. Zij zag er zo teer en mooi uit, dat hij met geweld zijn gedachten moest losrukken van het feit, dat zij hier op een godvergeten plaats van dorst moest omkomen of weer door de communisten gevangen genomen zou worden. Het idee wat haar als gevangene op Santu zou kunnen overkomen, maakte hem misselijk en deed zijn knieën knikken.


    Haar hand vond zijn pols en haar grote, bruine ogen keken hem bezorgd na. „Wij zullen weldra in veiligheid zijn, Justin. Ik voel het!!” Zij zei dat met zo’n rustige zelfverzekerdheid, dat hij zijn gezicht moest afwenden zodat zij de bezorgde blik in zijn ogen niet zag.


    „Vertel me eens wat over Hong Kong. Ik zou er graag heel veel over willen weten. Ik ben bang dat ik tamelijk onervaren ben, maar dat heb jij natuurlijk allang door.”

    Hij schoof dichter naar haar toe en liet zijn verbrande huid tegen haar tengere lichaam rusten. „Ik ken het zelf ook niet al te best, maar als wij er zijn dan zullen we samen de stad afstropen.” Met een ruk draaide hij zich om. „Judith, er zijn zoveel dingen die ik jou zou willen vertellen!” Hij keek haar bezorgd aan, maar zij glimlachte tegen hem en haar blik moedigde hem aan. „Ik heb hier alles voor jou bedorven en dat is ook het geval met mijn eigen leven! Ik had je het al eerder willen vertellen...” Hij zocht naar de juiste woorden. „...Over mijn huwelijk en wat er daarna gebeurd is.”


    „Jij hoeft er niets over te vertellen,” antwoordde zij zacht. „Ik mag dan op sommige gebieden onschuldig en onervaren zijn, maar jouw zorgen lagen op je gezicht toen jij voor het eerst hier kwam.” Haar greep werd vaster. „Maar nu is alles voorbij, nietwaar?”


    Hij knikte automatisch. „Nou, dan is alles toch in orde?” Zij lachte zacht. „Ik ben gemeen en zelfzuchtig, want wie zij ook was, mij interesseert zij niet. Zij kan nooit veel soeps geweest zijn, anders had zij jou even graag gehad als ik.”


    „Judith!!” Hij voelde dat zijn ogen pijn deden. „Nu wij er nog de tijd voor hebben, moet ik je iets zeggen. Ik hou van jou. Ik wil jou hebben!” Zij leunde tegen hem aan. „Zo? Zoals ik er nu uitzie?” Maar haar stem trilde van emotie.


    „Zoals je er nu uitziet! Jij hebt het altijd geweten, nietwaar?”


    Zij knikte dromerig. „Altijd!”


    Hij wist dat zij zichzelf dwong dapper te zijn en probeerde alle ellende die hen omgaf als een muur buiten te sluiten. Maar elkaars aanwezigheid gaf hen troost en nieuwe kracht.


    De dag sleepte zich voort en hun lichamen werden zwakker en droogden verder uit, terwijl de felle zon boven hen hun laatste reserves opeiste en hen uit hun toch al bescheiden beschutting verjoeg.


    Praten werd onmogelijk en de afstand die zij moesten afleggen om Felton te helpen, werd iedere keer een nachtmerrie.


    Rolfe liet zich naast de man vallen om te kijken of het verband nog goed zat. Zijn maag protesteerde tegen de smerige stank van de wonde, maar meer dan met medelijden naar het ingevallen gezicht kijken kon hij niet doen, want hij wist dat Brian niet meer te helpen was.


    Het was al ver in de middag toen hij een schip zag. Eerst staarde hij alleen maar naar de grijze romp. Zijn hersens konden het niet verwerken, maar toen de omtrek vastere vormen aannam riep hij met schorre stem: „Een jager! Op weg naar de haven!”


    Hij voelde meer dan hij zag dat de anderen zich bij hem gevoegd hadden en zag hoe het vreemde schip langzaam van de kust wegdraaide en dan een koers aanhield, evenwijdig met de schuimende riffen. Een zwak rookspoor bleef uit de vierkante schoorsteen achter en de zon weerkaatste helder in het koperwerk. Boven de machtige brug draaiden de radarantennen langzaam rond, terwijl een rode vlag slap aan de mast hing. „Een van hen?” vroeg Judith hees.


    Hij knikte en voelde hoe met het schip zijn hoop verdween. „Ik ken dat type. Ex-Russische ‘Gordy’-klasse, torpedobootjager.” Zijn getrainde geest registreerde de juiste feiten. „Zij heeft vier grote kanonnen van dertien centimeter, en een hele bende ander schietspul.”


    Zij wachtten en keken naar het schip. Half en half hoopten zij, dat het zich van het hoofdeiland zou afkeren.


    Judith zuchtte toen de slanke boeg het laatste rif passeerde en het hoofdeiland rechts liet liggen. De jager scheen van plan te zijn buiten het eiland voor anker te gaan.


    „Majoor Ling heeft dus woord gehouden,” mompelde Rolfe, terwijl hij naar de nu lege zee staarde.


    Judiths mond trilde. „Betekent dat nu dat jouw schip niet komt?”


    „Fallow zou gek zijn als hij dit risico nam,” antwoordde hij effen. „Wij moeten hem waarschuwen niet te komen.” Hij slikte moeilijk en keek de twee anderen niet aan. „De Wagtail heeft geen radar, niets! En de radio is ook kapot! Tegen de tijd dat wij Brian naar het water gebracht hebben, zit de jager boven op ons en zal de Wagtail tot zinken brengen.” Chao liep langzaam weg. Zijn gezicht stond moe en gespannen.


    „Wat moeten we nu volgens jou doen?” vroeg Judith ten slotte.


    Hij greep haar schouders beet en zocht haar gezicht, dat naar hem opkeek. „Bedoel jij dat jij het eens bent met wat ik daarstraks zei?”


    „Het is de enige mogelijkheid, Justin.” Zij probeerde te glimlachen, maar haar ogen waren vochtig en zij kon haar trillende mond niet in bedwang houden. „Wij moeten een andere mogelijkheid vinden!!”


    Zij gingen op de grond liggen. Hun kostbare reserves waren opgebruikt. „Ik wil alleen maar bij jou zijn, Justin. Iets anders is niet meer belangrijk voor mij.”


    Hij legde zijn onderarm op zijn brandende ogen. De hitte van de rots leek tot in zijn ruggengraat door te dringen. „Het ziet ernaar uit, dat iemand van plan is ten koste van alles te verhinderen dat wij gelukkig met elkaar zullen zijn.” Hij voelde haar warme tranen over zijn arm lopen toen zij daar in elkaars armen lagen, hun ogen gesloten tegen de felle zon.


    Toen zij ten slotte weer begon te praten, bevonden haar lippen zich bijna tegen zijn oor; haar stem klonk droog en zwak.


    „Hoever zal de Wagtail hier vandaan moeten blijven? Als zij komt?” Bezorgd keek hij haar aan. Hij had moeite zijn uitgeputte hersens weer tot de werkelijkheid terug te brengen. Zij schudde zacht haar hoofd. „Ik ben helemaal in orde, Justin. Ik bezwijk niet nog eens. Ik... ik wilde alleen maar weten of wij het schip van hieruit zouden kunnen zien.” Hij ging weer liggen en zag het beeld van de typische kanonneerboot voor zijn geest. „Ik heb Fallow gezegd vanuit het zuidoosten te naderen en buiten de rif barrière te blijven liggen. De haven van Santu ligt in de noordwestelijke hoek van het eiland en ik vind het het beste het hoofdeiland tussen het schip en de hoofdmacht van de Chinezen te houden.” Het praten vermoeide hem nog meer, maar plotseling voelde hij hoe het meisje op haar elleboog overeind kwam. Toen hij haar vermoeid aankeek, zag hij dat zij haar voorhoofd fronste en dat haar ogen nadenkend stonden.


    „Stel nou eens, Justin, stel nou eens, dat de jager jouw schip gezocht heeft?” Het leek alsof zij zichzelf in bedwang hield om niet te enthousiast te lijken. „Het zou mogelijk kunnen zijn, dat zij de jacht opgegeven hebben en dat zij daarna naar de haven teruggekeerd zijn.”


    Hij dacht na over het idee, maar zij ging snel verder zodat hij haar niet in de rede kon vallen.


    „Zij weten immers niet dat wij hier zijn en misschien nemen ze wel aan dat wij met de motorboot zijn weggevaren.” Haar ogen stonden zo hoopvol, dat hij zichzelf haatte omdat hij haar moest teleurstellen. „Laten we inderdaad eens aannemen dat jouw idee juist is, Judith,” begon hij langzaam. „Een mogelijkheid is het in ieder geval. Dan zouden wij de kans hebben je broer langs de klip naar beneden te dragen en hem naar de boot te brengen.” Hij schudde moeilijk zijn hoofd. De hele zaak maakte hem doodmoe. „Maar dat zou tevens zijn dood zijn.”


    „Het was alleen maar een idee,” zei zij schuchter.


    „Die rif barrière ligt ongeveer twee mijl van hier en de Wagtail zou daar nog een mijl vandaan moeten ankeren. Ik geloof niet dat het schip in staat zal zijn vlak bij het eiland te komen, maar...” – hij haalde zijn pijnlijke schouders op – „...zijn redding zou een massa tijd kosten en het leven van iedere man en vrouw aan boord op het spel zetten.” Hij wilde haar vertellen, dat hij bereid was het schip en iedereen die zich hierop bevond, te offeren als hij daarmee haar leven zou kunnen redden, maar hij wist niet of hij daartoe de moed zou kunnen opbrengen.


    Alsof zij zijn gedachten raadde, zei zij zacht: „Dat zou een groot risico zijn.”


    Hij rilde toen hij Felton in zijn schuilplaats hoorde kreunen. „Ik ga wel,” riep hij toen Chao door het stof kwam aanrennen en zijn smalle armen tegen de rotsen afzette.


    Felton bleef hem aankijken, terwijl Rolfe het stof van zijn mond afveegde. „Dat schip, Justin,” kraakte zijn stem en Rolfe huiverde inwendig. Niet nog eens over dat schip, dacht hij. Anders draai ik door!


    „Alles is verloren, nietwaar?” hield Felton aan. „Jij gaat proberen die kanonneerboot duidelijk te maken, dat zij verdwijnen moet. Of niet soms?” Het klonk als een beschuldiging.


    Rolfe liet zijn vingers door zijn verwarde haar gaan. Zijn ogen brandden.


    „Jij moet je niet opwinden, Brian. Op het ogenblik kunnen we niet veel doen.”


    Felton probeerde zich kwaad om te draaien in zijn schuilplaats. „Jij kunt het wel! Die rif barrière, Justin! Je weet wel, de barrière waarop de generaal zo vast gerekend had, die zijn kostbare huid redden zou.” Rolfe probeerde hem te sussen, maar het gewonde lichaam scheen opeens heel sterk geworden te zijn. „Jij kunt er van hieruit naar toe zwemmen.” Rolfe had daar ook aan gedacht toen Judith bezig was haar plan te ontwikkelen. Als zij eenmaal op het rif waren, zouden zij gered kunnen worden, ofschoon alleen al de gedachte aan de zwempartij in hun toestand hem misselijk maakte. „Vergeet het maar! Wij rooien het wel op de een of andere manier.”


    „Het gaat om mij, nietwaar? Jullie hebben geen kans omdat ik er bij ben, hè?” Zijn oog gloeide vurig. „Vooruit, geef antwoord verdomme!” Rolfe deed het verband goed en probeerde het verwrongen gezicht niet te zien. „Morgen zal ik proberen een boot op Santu te stelen.” Hij schrok bijna zelf van de kalmte waarmee hij deze leugen vertelde. „Ik zal wel iets bedenken.”


    Een hand omsloot zijn pols. „Geef toe, dat mijn idee goed is, Justin.” Zijn stem klonk nu haast smekend.


    Rolfe stond op. Zijn schaduw viel op de slappe benen van Felton. „Inderdaad, jouw idee is goed, Brian.”


    Een uitdrukking van triomf kwam op het gezicht van de man en zijn lichaam werd weer slap. „Bedankt, Justin.” Toen Rolfe hem aankeek, vervolgde hij: „Jij houdt van haar, nietwaar? Zorg jij voor haar?” Hij heeft delirium, dacht hij en glimlachte even. Hij wilde Felton weer niet opwinden en diens laatste krachten ook nog verspillen. „Ik houd van haar! En ik heb het haar ook gezegd.”


    Felton glimlachte. Iets van zijn oude ik verscheen weer even op zijn gezicht. „Jij denkt misschien dat ik een idioot geweest ben. Wel, misschien is dat in sommige opzichten ook zo.” Hij klemde zijn kaken op elkaar om een nieuwe pijnaanval te verbijten. „Maar wat een hele hoop dingen betreft had ik gelijk en ook wat deze mensen aangaat. Hier hoor ik thuis, bij hen!” Hij sloot zijn ogen en toen Rolfe zacht wegging, riep hij: „Jij bent een echte vriend, Justin!”


    Judith zat nog steeds onder het hemd en even dacht hij dat zij bewusteloos was. Haar hoofd lag op haar knieën, en een van haar handen lag boven op het stof.


    Zij bewoog zich echter en haar ademhaling ging stotend. „Hoe lang nog, Justin?” Hij keek haar bezorgd aan, toen zij haar vermoeide ogen naar hem ophief. „Wanneer komt de nacht?”


    „Gauw!” Hij nam haar lichaam in zijn armen en voelde haar warme en vochtige huid door het hemd heen. „Hoe voel je je?”


    Zij rolde met haar hoofd van de ene naar de andere kant. Haar lippen waren droog en gesprongen. „Goed.”


    Chao was nu bij Felton, maar Rolfes geest was zo in de war, dat hij zich niet kon herinneren dat hij de jongen had zien bewegen. Hun verwijderde stemmen kwamen met flarden door de trillende hitte.


    Chao kwam dichterbij en zijn gezicht verscheen over de rand van de krater alsof hij er zich van wilde overtuigen dat zij er allebei nog waren. „Wat wilde de dokter, Chao?” Hij vervloekte zichzelf omdat hij zijn adem verknoeide aan een dergelijke onnozele vraag. Het was alsof hij met elk woord iets van zijn bloed verloor.


    Chao gleed van de rots af en keek nietsziend naar het water beneden hen. „Hij zeggen, hij zich vervelen, sir.”


    Rolfe keek hem met half gesloten ogen aan. „Zich vervelen?”


    „Ja. Hij zeggen hij geweer willen schoonmaken, het geweer hij meenemen van dode soldaat.”


    Rolfe zuchtte en leunde weer achterover. Judith leunde weer tegen hem aan. Haar bezwete lichaam werd steeds slapper. Met een ruk schoot zij opzij, toen Rolfe plotseling op zijn knieën ging zitten. Zijn gebarsten lippen stootten onverstaanbare klanken uit. Zijn hersens worstelden met de waarschuwing, die opeens in hem schreeuwde. „Het geweer,” hijgde hij. „Snel, het geweer!”


    Maar terwijl hij nog bezig was wankelend overeind te komen en de grond onder zijn voeten leek te draaien, werden zijn oren verscheurd door de echo van een knal, die uit de rotsen zelf scheen te komen.


    Toen het geluid was weggestorven en alleen het kwade gekrijs van de meeuwen de stilte verstoorde, stond Rolfe te kijken naar datgene wat er van Brian Felton was overgebleven. Het ene goede oog glansde nog steeds beschuldigend, alsof het naar de steeds groter wordende plas bloed, die uit zijn borst kwam, keek. Het rokende geweer met de kolf tegen de schuilmuur wees op zijn hart.


    „Houd haar tegen, Chao,” brulde Rolfe toen Judith kreunend dwars door de krater rende. Hij boog voorover en bedekte het lijk met het vuile jasje van Chao en bleef staan, zijn hoofd gebogen.


    Vervolgens schudde hij zijn hoofd, wat hem duizelig maakte; hij ging tussen Chao en het meisje staan, dat zich hevig verzette. Zij zakte snikkend in zijn armen in elkaar. Hij streelde haar haar en wist niet wat hij moest zeggen. Chao’s gezicht was vertrokken. „Ik niet weten, sir. Ik verdienen te sterven.”


    Boven het meisje schudde Rolfe zijn hoofd. „Nee Chao.” Hij praatte niet alleen tegen de dodelijk verschrikte jongen, maar evenzeer tegen het meisje. „Hij wist wat hij wilde! Als hij het geweer niet gehad had, had hij er wel iets anders op gevonden.”


    Hij wachtte even en voelde Judiths nagels in zijn borst dringen. „Hij deed het om ons een kans te geven.” Zacht hief hij haar kin op en hield die vast totdat haar betraande ogen opengingen en haar snikken wat bedaarde. „Zullen wij die kans gebruiken?”


    Zij deed een pas achteruit en hij stak zijn hand uit om het hemd weer op zijn plaats te brengen omdat het dreigde af te glijden.


    „Arme Brian,” mompelde zij en liep heel langzaam naar de roerloze gestalte op de grond. Rolfe en de jongen keken hulpeloos toe.


    Zij knielde neer en trok heel zacht het jasje van het gezicht van haar broer. Chao kreunde zachtjes toen zij zei: „Vaarwel Brian. Ik heb het begrepen en Justin ook.”


    Zij bracht haar lippen naar het bewegingloze gezicht en haar haren gleden over het glinsterende bloed.


    Zij stond op en rechtte haar slanke gestalte. „Wij zullen hem nu begraven,” zei ze en haar stem klonk vast. „Hier zal hij gelukkig zijn.” Rolfe zette haar neer bij de zwemvesten, terwijl hij en Chao het lijk met de stukken steen van de provisorische schuilplaats bedekten. Het duurde erg lang en het kostte hen veel moeite. Maar toen zij klaar waren, staarden ze voldaan naar de ruwe grafheuvel.


    Judith keek hem aan. Haar ogen stonden smekend. „Wil jij voor hem bidden, Justin? Weliswaar geloofde hij er niet in...” Zij aarzelde en beet hard op haar onderlip. „Maar het zou toch fijn zijn.”


    Rolfe sprak dezelfde woorden die hij bij het lijk van de dode telegrafist had uitgesproken. Alsof de zon zich schaamde over zijn aanwezigheid, begon hij zich naar de horizon te bewegen en wierp lange schaduwen op het graf.


    Hun ogen ontmoetten elkaar en Rolfe wist, dat hij iets zeggen moest om de vreselijke stilte te breken. „Ben je zo ver, Judith?” vroeg hij zacht. „Wij moeten ons klaarmaken om te vertrekken.”


    Zij begon het hemd tussen haar benen te knopen en haar ovale gezicht stond vastbesloten. „Wat moeten we nu doen?”


    Hij liep naar haar toe, want haar gespannen houding baarde hem zorgen. „Waarom ga je niet eventjes liggen? Chao en ik zullen de zaak wel in orde maken.”


    Met een paar snelle passen liep zij bij hem vandaan en schudde vermoeid haar hoofd. „Wil je me een poosje met rust laten, Justin? Ik geloof dat ik nog meer vriendelijkheid niet kan verdragen!” Zij keek hem aan en haar ogen probeerden het hem uit te leggen. „Ik moet proberen niet te denken aan wat er gebeurd is! Later misschien,” eindigde zij zacht.


    Met een ruk draaide Rolfe zijn hoofd naar Chao. „Goed! Chao, breng de zwemvesten hierheen. Ik wil er mij van overtuigen, dat zij in goede staat zijn.”


    Hij boog zich over zijn werk. Vaag was hij er zich van bewust, dat de kleur van de zon in een diep oranje was veranderd en dat de stralen niet langer zijn huid schroeiden. Hij onderzocht de kleine, rode batterijlampjes die aan ieder zwemvest zaten, om er zich van te overtuigen dat zij nog steeds werkten. Hij dacht eraan, hoe hij van plan was geweest er een te gebruiken om de kanonneerboot een waarschuwingssignaal te geven. Om haar mede te delen weg te blijven en hen te laten sterven. Maar Brian Felton had alles veranderd en hen de enig mogelijke kans geboden. De aarde onder hem draaide en hij vloekte. Een zwempartij van twee mijl, zelfs met zwemvesten, zou een tamelijk riskante zaak worden, vooral als het moment kwam om uit het water te klimmen op de vlijmscherpe rifpunten.


    „Wij zullen ons aan elkaar vastbinden met het touw, waarmee wij langs de klip omhoog geklommen zijn,” mompelde hij en zag aan Chao’s donkere ogen dat hij het begrepen had. „Op die manier hebben wij meer kans. Aan deze kusten staat een sterke onderstroom en wij zouden elkaar gemakkelijk kunnen kwijtraken.”


    „Wanneer wij gaan, sir?”


    Rolfe keek naar de milder wordende zon met zijn lange, gouden schaduwen, die tot aan de wazige horizon reikten.


    „Zonsondergang is ongeveer vier uur voor middernacht,” antwoordde hij nadenkend. „Dus kunnen we het beste over een uur van start gaan. Omdat we niet precies weten hoe laat het is, kunnen we beter geen risico’s nemen.” Hij probeerde zijn keel te schrapen, maar door de harde, prikkelende droogte voelde zijn mond aan als schuurpapier.


    Hij keek om naar het meisje en zag haar aan de voet van het graf staan. Zij stond daar roerloos en met gebogen hoofd. Eigenlijk wilde hij naar haar toe rennen, haar tegen zich aandrukken en haar haar verdriet laten uithuilen, dat in haar keel zat opgekropt. Hij wist dat zij het verdriet opkropte en hij kon zich voorstellen wat een moeite dat haar kostte.


    Hij rechtte zijn schouders en kreunde toen de strakke, zonverbrande huid hem deed verstijven van pijn. Hij probeerde niet aan de dorst te denken en het gedreun in zijn oren te vergeten, maar iedere keer als hij even niet oplette en zijn oor het geluid van het watergeklots aan de voet van de rots hoorde, meende hij dat het klaterend geluid van water uit een vat was. Hij concentreerde zich op het rif in de verte. Hij voelde zich bang worden toen hij de hoge schuimkoppen zag, die onregelmatig tegen de grimmige rotsen kapotsloegen. Als zij het niet haalden zouden hun lichamen aan flarden gescheurd worden.


    Hij hield zijn uitgeputte lichaam en zijn geteisterde geest bezig. Hij deed alles wat hem maar te binnen wilde schieten en durfde niet te gaan liggen, uit angst dat hij dan voorgoed zou bezwijken.


    Hij bemerkte dat de top van de krater nu een diepe schaduw wierp op de zwijgende gestalte bij het graf. Even raakte hij in paniek en hij vroeg zich af of hij de tijd niet verkeerd had beoordeeld.


    Judith huiverde even toen zijn handen zacht haar schouders van achter beetpakten. „Ik denk dat het zo ver is,” fluisterde hij in haar zachte haar. Zij draaide zich langzaam om alsof zij slechts met tegenzin wilde meegaan. Haar teer gebouwde gestalte vervulde hem opnieuw met zorg en angst. Met moeite hesen ze zich in de zwemvesten. Rolfe onderdrukte een kreet toen het ruwe zwemvest over zijn rug schoof.


    Judith ging het eerst. Rolfe liet haar voorzichtig naar beneden, totdat haar voeten op de gladde rots bij het water stonden.


    Rolfe keek voor de laatste keer om zich heen en met een woeste zwaai gooide hij het geweer in zee. Hij liet de blikken doos en de rest van hun gescheurde kleren over de rand van de klip zakken en keek grimmig naar de donker wordende omtrek van het graf. Vaarwel vriend, fluisterde hij. Jij hebt nu wat je je gewenst hebt. Jij bent nu voor altijd bij de mensen, die je hebt willen helpen. Daarop liet hij zich over de rand zakken en klom langs het touw naar beneden.


    Chao volgde hem zonder het touw te gebruiken, dat hij Rolfe eerst had toegeworpen.


    Nu zij de dekking van de krater verlaten hadden, gaven hun zwakte en hun pijn hen het gevoel dat zij onbeschermd en naakt waren, en het was haast een opluchting toen zij zich in het zuigende water lieten zakken en zich van de rotsen afzetten.


    De oranje en blauw gekleurde zwemvesten dobberden opvallend op het deinende water. Voorzichtig zwom Rolfe voorop. Het touw rond zijn middel ging even strak staan toen Judith wat gemakkelijker in het water ging liggen. Als een donkere schaduw zwom Chao aan het einde van het touw. De jongen hijgde van inspanning na het gedwongen nietsdoen op de gloeiendhete rots.


    Rolfe ontdekte dat het nog moeilijker was dan hij zich had voorgesteld, want nu hij het voordeel van de hoge rots kwijt was zag hij het rif alleen maar als een grote golf hem even boven de andere uittilde. Alleen dan ving hij een glimp op van de witte schuimkoppen.


    Iedere keer als hij ze zag voelde hij de aandrang het uit te schreeuwen van teleurstelling. Het rif scheen nog steeds even ver weg, terwijl het rotseiland nog steeds even dichtbij was.


    Judiths haren dreven om haar hoofd als kastanjebruin zeewier, sluik en glanzend. Hij draaide zich al watertrappelend om.


    „Hoe gaat het?” hijgde hij. Zij wilde antwoorden, maar een golfje overspoelde haar mond en haar gezicht vertrok van pijn toen het zoutwater in haar rauwe keel terechtkwam.


    Hardnekkig zwommen ze verder en Rolfe voelde het gewicht aan het touw steeds zwaarder worden. Hij realiseerde zich dat als de zwemvesten er niet geweest waren alles nu afgelopen zou zijn geweest en dat de zee zou hebben afgemaakt wat de zon begonnen was.


    Hij was nu zo ver, dat hij herhaaldelijk zijn eigen bewegingen verkeerd beoordeelde en dat zijn hoofd onderdook in het deinende water. Maar het meisje had het bijna opgegeven. Haar armen bewogen onregelmatig, terwijl haar benen slap naar beneden hingen.


    Goeie genade, dacht hij, hoelang nog? Het was nu een stuk donkerder en alles kreeg meer verwrongen en onwerkelijke vormen. Misschien ga ik wel onder, dacht hij nuchter. Misschien ben ik wel bewusteloos.


    In het water voor hem leek een geest op te duiken, die echter weer in de schuimkoppen verdween. Terwijl hij als een gek met zijn pijnlijke handen in het water sloeg, zag hij het weer en hoorde hij de doffe dreun van de golven, die met geweld over het rif probeerden te komen.


    Hij ging op zijn rug zwemmen en even dreef het drietal als een verwarde kluwen in het water. Hij moest Chao door elkaar schudden om hem duidelijk te maken dat hij niet meer zo verwoed hoefde te zwemmen. Maar zelfs toen scheen het niet tot de knaap door te dringen dat zij hun doel bereikt hadden.


    „Maak het touw los!” Hij moest schreeuwen en opeens drong het tot hem door dat het lawaai van de branding veel sterker geworden was. Zijn benen gaven hem het gevoel dat er loden gewichten aanhingen. De onderstroom, dacht hij wanhopig en sloeg zijn benen met een laatste krachtsinspanning uit. „Ik zal het eerst proberen omhoog te kruipen! Jullie volgen! Begrepen?”


    Chao knikte en haalde diep adem. Rolfe had moeite met het zwemvest van het meisje. Hij was er zich van bewust, dat zij hem aankeek toen zij snel door het turbulente water afdreven. Hij drukte zijn lippen tegen haar gezicht en voelde haar gladde huid over de stoppels van zijn kin schuren. „Ik zwem naar de rotsen. Kun je je op mijn rug vasthouden?”


    Hij draaide zich om en voelde haar handen om zijn hals glijden. Nu had zij houvast en drukten haar knieën in zijn rug. Zij gleden naar voren en Rolfe sloeg als waanzinnig met zijn armen, want iedere schuimende golf dreigde het meisje van zijn rug af te sleuren en hen hulpeloos op de scherpe rotspunten te werpen.


    Plotseling zag hij het rif en even plotseling was het onder hem. Het kolkende water deed hem over de eerste rij onderwaterrotsen schieten. Voor hem lag het hoofdrif en heel even dacht hij dat hij er tegenaan geslingerd zou worden en verpletterd als de golven. Het water kwam in een soort trog terecht en hij begon te vallen in de richting van de glinsterende tanden, die omhoog leken te komen om hem te ontmoeten. Hij gaf een gil toen het dikke kapokzwemvest op zijn borst door de rotspieken werd doorboord en alle lucht uit zijn longen perste.


    Terwijl hij draaide en worstelde als een vis op het droge, werden zijn benen meedogenloos heen en weer geslingerd en staarde hij ongelovig naar het water dat rood kleurde.


    Hij was juist bezig overeind te krabbelen, toen de volgende golf over het rif donderde. Hij drukte zich tegen de rotsen en klemde Judith aan zich vast. De scherpe punten scheurden de huid aan zijn knieën en handen open toen hij haar in veiligheid bracht. Samen stonden zij bibberend boven op de rots barrière, terwijl de golven beneden hen schuimden en donderden. Zij konden horen noch denken, maar hij drukte haar slappe gestalte vast tegen zich aan. Dat het bloed langs zijn geschaafde benen liep deerde hem niet. Dat werd weer weggespoeld door het hoog opspattende water. Hij zag Chao met forse slagen langs de glinsterende rotspieken zwemmen en toen diens gestalte door de golven dichterbij werd gestuwd, liet Rolfe zich op de rand vallen om hem te grijpen. Het was een draaikolk van lawaai en adembenemende woestheid, maar toen zij dicht bij elkaar op de gladde rots stonden wist hij – wat er nu ook komen ging – dat zij het onmogelijke hadden klaargespeeld.


    Rolfe zette zowel zijn lichaam als zijn geest schrap tegen de plagende woestheid van de zee, totdat tijd en pijn niet meer van belang waren. Het was donker, maar de nacht werd verscheurd door een voortdurend en vreselijk ballet van donderende witte golven. Toen het flikkerende rode lichtje op het deinende zwarte water achter het rif opdook, duurde het even voordat hij zijn hersens weer op gang gebracht had en met glibberige, gevoelloze handen naar het lampje aan het zwemvest tastte en het half verdoofd in de richting van het signaal liet schijnen.


    Misschien was het allemaal maar verbeelding en vormde het rode lichtje een onderdeel van deze nachtmerrie.


    Hij drukte de twee slappe lichamen tegen zich aan en staarde in het opspattende schuim.


    Een eeuw leek voorbij te gaan, en juist toen hij alle hoop had opgegeven hoorde hij het regelmatig gekraak van riemen. Hij had moeite op zijn kostbare plekje te blijven staan toen de vage omtrek van de boot op hen toekwam.


    „Hier! Hier zijn we!” De zee deed de woorden in zijn keel blijven steken. De boot leek te aarzelen en scheen kleiner te worden toen hij in de richting van het rif kwam.


    Zonder iets te zien greep Rolfe Judiths schouder beet. „Springen!!” gilde hij en samen werden zij opnieuw door de golven omgeven.


    Met grimmige vastberadenheid hield hij haar lichaam vast en pas toen hij voelde hoe sterke handen hem over het gladde dolboord van de boot begonnen te trekken, Het hij haar los.


    Hijgend lagen ze op de bodem van het scheepje, toen de roeiers het vaartuig met krachtige slagen weer van het gevaarlijke rif verwijderden. Toen de kiel het kalme water weer doorkliefde zag Rolfe Herridge naast zich op de knieën zitten.


    „Bedankt, chief,” hijgde hij. „Veel langer had ik het niet volgehouden.” Herridge legde de slappe gestalte van het meisje tegen zijn knieën en streek de slierten haar uit haar gezicht.


    „Schijnt, dat het anders de moeite waard geweest is, sir.” Hij glimlachte toen het meisje haar ogen opende en hem ongelovig aanstaarde.


    Het volgend ogenblik zag hij de heen en weer deinende brug van de kanonneerboot boven hen, en met zijn laatste kracht hielp hij het meisje op het benedendek. Wankelend liepen zij over de verweerde dekdelen. Zij geloofden nog steeds niet, dat zij nog in leven waren en toen de boot weer piepend in de davits omhooggetrokken werd en Fallow met grote passen op hen toekwam, viel Judith slap tegen hem aan; ze was bewusteloos.


    „Dankjewel, oudste. Je kunt nu koers op huis aanhouden.” Voorzichtig droeg hij haar naar zijn verduisterde kajuit en legde haar dwars op zijn kooi. Nadat hij de restanten van het hemd van haar lijf had gescheurd, begon hij teder haar lichaam met een handdoek af te drogen, terwijl hij naar haar regelmatige ademhaling luisterde.


    Onder hem rinkelde een bel en begonnen de machines weer te draaien.


    8


    Uit de hoek van het schaars verlichte stuurhuis keek Fallow zwijgend toe. Zijn door de schaduw bedekt gezicht verried duidelijk zijn nieuwsgierigheid. Hij was een man zonder veel fantasie, maar terwijl hij zijn commandant gadesloeg, dacht hij na over het verhaal van Herridge, die hem verteld had hoe hij Rolfe had gevonden terwijl deze ‘rechtop in de zee stond’. Het feit alleen al dat Herridge zo onder de indruk van het gebeurde geweest was, was voor hem al voldoende om zich over alles te verbazen. Rolfe, naakt op een korte broek na, dronk luidruchtig de laatste restjes uit een tinnetje bier. Hij zette het tevreden naast twee dezelfde tinnetjes en haalde diep adem. Toen zijn brede schouders zich onder het kleine kompaslampje bewogen, zag Fallow de fel rode blaren en de kneuzingen. Hij vroeg zich af of Rolfe hem misschien zou vertellen wat er op Santu was gebeurd.


    Rolfe legde de kaart ruw op de kaartentafel en tikte er met zijn hand vol littekens op.


    „We zullen op deze koers blijven, Fallow en als de chief ons alles geeft wat hij heeft, dan hebben we bij het aanbreken van de dag ongeveer zestig mijl tussen ons en het eiland.” Hij wreef met de rug van zijn hand over zijn lippen. „Morgenvroeg zullen we van koers veranderen in de richting van de kust en precies langs de rand van de territoriale wateren varen voor het geval we aangevallen worden.”


    „Eh... die jager, waar u het over had, sir,” begon Fallow voorzichtig. „Denkt u dat die achter ons aan komt?”


    Rolfe keek hem aan. „Kan zijn. Als wij uit de kust van het eiland zijn is het mogelijk dat zij ons op hun radar oppikken, ofschoon ik niet geloof, dat zij in dat opzicht goed uitgerust zijn. Maar wij zullen toch alles in gereedheid moeten brengen voor een eventuele aanval.” Hij wees naar de kaart. „Als wij aangevallen worden, hebben wij de meeste kans dicht bij de Chinese kust. Wij kunnen proberen de aanvaller tussen de eilanden en riffen af te schudden. Zoals dit schip gebouwd is, moet dat kunnen. Een jager zal het daar niet gemakkelijk hebben.” Hij glimlachte even. „In ieder geval hebben we daar een behoorlijke kans.”


    Fallow bleef echter tegensputteren. „Stel nu eens, dat wij hen op open zee ontmoeten, sir. Ik bedoel, zijn we dan nog zo veilig?”


    „Als ik ertoe word gedwongen, zal ik vechten. Weldra zullen zij erachter komen dat wij onze radio niet kunnen gebruiken en ze zijn heus zo slim, dat zij het een met het ander kunnen combineren.”


    „Oh zo!” Fallows grote hoofd knikte. Inwendig voelde hij een vreemd kalme sensatie alsof al zijn voorgevoelens op het punt stonden werkelijkheid te worden. Dit gaf hem een merkwaardige voldoening.


    Rolfe streek over zijn ongeschoren kin en schudde zijn hoofd om het gevoel van uitputting te verjagen. „Zij zijn op wraak belust en het valt niet te zeggen, wat zij zullen gaan doen.”


    De deur van de kajuit ging open en Ursula Laker stak haar hoofd naar binnen. Zwijgend sloeg zij Rolfe gade totdat deze opkeek. Zij glimlachte even. „Ik heb ervoor gezorgd, dat jouw kleine nimf lekker slaapt,” zei ze zacht. „Ik zal bij haar blijven voor het geval zij iets nodig mocht hebben.” Rolfe keek haar nadenkend aan alsof hij haar nu pas voor het eerst zag. „Bedankt. Dat stel ik zeer op prijs.”


    Ursula keek nog even rond door de zakelijke kajuit en begon zich terug te trekken. „Zij is heel mooi, commandant. Ik ben blij dat jij haar ten slotte toch gevonden hebt.”


    Rolfe zuchtte toen de deur achter haar dichtging. Fallow deed bezorgd een pas naar voren.


    „Weet u zeker, dat u sterk genoeg bent, sir? Ik bedoel, u ziet er zo moe uit.”


    „Ik zal me eerst eens gaan scheren,” deed Rolfe luchtig. „Dan zal ik me waarschijnlijk een stuk beter voelen.”


    „Jammer van haar broer, sir. Die majoor Ling schijnt zijn zaken aardig geregeld te hebben.”


    Rolfes gezicht werd hard. „Ik ben daar niet zo zeker van, oudste. Ik geloof dat ik dit soort mensen langzaam begin te begrijpen. Ik geloof niet dat Lings superieuren erg tevreden over hem zullen zijn. Hij heeft alle zondebokken laten ontsnappen en alles wat hij van al die jaren spionneren en samenzweren heeft overgehouden zijn twee waardeloze bekentenissen, die hij gemakkelijk zelf geschreven zou kunnen hebben. Nee, ik geef niet veel meer voor hem.”


    „Die bastaard!” mompelde Fallow kwaad. „Dat meisje moet heel wat meegemaakt hebben voordat u haar hierheen bracht.”


    Stijf liep Rolfe naar het kompas. „Zij zal hier ook door een hel gaan. Ik ben bang dat het nog niet afgelopen is.”


    De deur van de brug ging met een klap open en sergeant Chase marcheerde naar binnen. „Alle stukbemanningen zijn op hun post, sir, en het schip is gevechtsklaar!” Hij keek krijgshaftig om zich heen.


    „Prima!” Rolfe keek hem grimmig aan. „Als we slaags raken, Chase, dan zal het een dubbeltje op zijn kant worden. Ieder schot moet raak zijn, want wij zijn geen partij voor hun 13 cm kanonnen.”


    Rolfe had de situatie al uiteengezet voor zijn hoofden van dienst. Het kwam hem onwerkelijk voor te praten over allerlei scheepsmanoeuvres, terwijl iedere centimeter van zijn pijnlijk lichaam hem het gevoel gaf, dat hij nog steeds op de zonverbrande rots zat.


    „Och, dat weet ik zo net nog niet, sir!” Chase scheen beledigd. „Die Chinese kanonniers zijn nou niet bepaald je-van-het.”


    „Vergeet niet, dat jij ook Chinese kanonniers hebt, konstabel.” Rolfe glimlachte bij het zien van Chases vragend gezicht.


    „Dat ligt anders, sir.” Chase glimlachte geruststellend. „Weet u, sir, zij zijn niet zo goed getraind.”


    „Walviseiland?”


    Chase kreeg een rode kleur. „Dat was alles, sir.”


    „Doorgaan, konstabel. En vergeet niet wat ik gezegd heb.”


    Fallow zuchtte diep. „Hij bedoelt het goed, sir.”


    Rolfe luisterde naar de stem van Chase, die in de verte bevelen schreeuwde. „Hij is nu de belangrijkste man aan boord.” Hij klopte op Fallows dikke onderarm. „Uitgezonderd jij natuurlijk.”


    „Laat maar zitten, sir. Ik ben gewend voor de gek gehouden te worden.” Rolfe keek hem ernstig aan. „Als jij er niet geweest was, dan zou dat meisje daarginds nu dood zijn. En Chao en ik ook! Jij bent een goeie officier, oudste.” Hij wachtte even en dacht aan Feltons laatste woorden. „En een echte vriend!”


    Vol verbazing draaide Fallow zich om. „Vincent en ik wisten wat ons te doen stond. Wij deden onze plicht.”


    Rolfe trok zijn wenkbrauwen op. „Vincent? Wilde hij werkelijk naar het eiland terug?”


    Fallow staarde door het raam van de brug naar buiten, zoekend naar woorden. „Hij is nog jong, sir. Mettertijd zal hij het wel leren. Om eerlijk te zijn, ik maak me zorgen om hem. Hij is niet meer de oude, sedert die rommel hier begonnen is.”


    „Ik geloof dat niemand van ons dat nog is, oudste. Wij zijn allemaal een hoop veranderd.”


    „Pardon, sir?”


    Vermoeid haalde Rolfe zijn schouders op. „Laat maar. Het was zo maar een losse gedachte.”


    „Weet u, ik vraag me af hoe u op dat rotseiland terecht bent gekomen. Had u een boot gegapt of zo?”


    De kanonneerboot trilde, terwijl haar stompe boeg door de kalme zee ploegde.


    „Die boot was daar door de Wagtail achtergelaten! Het was een geluk, dat wij de haven zo halsoverkop verlaten moesten, dat de motorboot niet  meer meegenomen kon worden.”


    Fallow grinnikte bewonderend. „Geluk? Dat was de voorzienigheid!”


    In zijn hut onder de brug staarde Vincent naar het waterdichte schot. Zijn ogen waren groot, maar zagen niets. Hij vroeg zich af of zijn angst niet ongegrond was geweest. Had hij zich zonder reden laten gaan? Hij beet heftig op zijn lip, terwijl hij zichzelf onder de loep nam.


    Ursula zou hen nu natuurlijk een slappeling vinden. En waar was zij, nu hij haar nodig had? Waarschijnlijk bij dat andere meisje, dat de commandant aan boord had gebracht. Plotseling sloot hij zijn ogen en probeerde het schip en alles wat erbij hoorde buiten te sluiten.


    In het gouvernementshuis zou alles weer anders zijn. Opnieuw begonnen zijn hersens te werken om zijn argumenten te onderzoeken, maar het had geen enkele zin. Het beeld van veiligheid en welzijn wilde zich gewoon niet manifesteren.


    God! Wanneer hield die ellende nou eens op? Iedere omwenteling van de schroeven scheen een uitdaging te zijn aan het adres van die Chinese jager in plaats van eraan te herinneren, dat zij op weg naar huis waren.


    Hij hoorde hoe de deur werd teruggeschoven. Hij bleef doodstil liggen in de hoop dat de persoon – wie het ook was – weg zou gaan.


    „Ah, Vincent!” De zware stem van Laker trof hem als een dolkstoot. „Ik dacht wel dat ik je hier zou aantreffen.”


    Vincent gromde, maar hield zijn ogen gesloten.


    „Wij hebben een discussie gehad in de longroom en we hebben besloten, dat wij dit schip bij de eerste de beste gelegenheid zullen verlaten.” Vincent ging heel langzaam rechtop zitten en staarde de man stomverbaasd aan. „Verlaten? Wat bedoelt u?”


    Laker glimlachte snerend. „Nou, ik heb zo het idee, dat we weldra andere schepen zullen ontmoeten. Ik heb begrepen dat jullie admiraal schepen zou sturen om ons naar huis te escorteren als de evacuatie eenmaal achter de rug was. Als wij aan boord van een sneller schip kunnen komen, kunnen wij eerder in Hong Kong zijn dan jouw commandant!” Hij wachtte om de woorden te laten bezinken. „Wij zullen hem een lekker warme ontvangst bereiden als hij in Hong Kong aankomt.” Hij leunde achterover en trok heftig aan zijn sigaar.


    „Wat kunt u daar dan doen?” vroeg Vincent ten slotte en keek Laker met verschrikte belangstelling aan.


    „Doen? Ik heb je toch al verteld dat ik nou bepaald geen onbekende ben in diverse kringen. Ik ben van plan daar eens een boekje open te doen over hoe hij zich gedragen heeft, hoe hij onze levens in gevaar gebracht heeft, hoe...” Hij brak zijn zin af, toen het gespannen gezicht van Vincent plotseling in lachen uitbarstte. Toen hij eindelijk weer normaal kon praten, klonk zijn stem hoog en krakend.


    „Laker, meneer Laker! Of hoe u zich ook noemt! U bent degene, die een schok zult krijgen. Hebt u werkelijk al die tijd nodig gehad om dit uit te denken? Want als dat het geval is, dan verbaast het me niets dat die Chinks u haten als de pest!” Slap viel hij terug in het kussen en de tranen stroomden onbeheerst over zijn kin. „U weet dat we geen radio hebben en toch schijnt u te denken dat wij hier midden in de oceaan, midden in duizenden vierkante mijlen water, een ander schip zullen ontmoeten. U leeft in het verleden. Snapt u dan niet dat de mensen thuis nog nooit van uw verdomde eiland gehoord hebben? Ik was er een van en ik wou dat ik dat verdomde ding nooit in mijn leven gezien had.”


    Laker vloog op. Zijn gezicht was vertrokken van woede. „Waag jij het zo’n toon tegen me aan te slaan? Ik was van plan je te helpen, maar ik zie nu dat jij even waardeloos bent als de rest. En wat die rest betreft, misschien interesseert het je wel, dat wij morgen waarschijnlijk een jager zullen ontmoeten!” Triomfantelijk keek hij neer op Vincent.


    Vincent staarde hem ongelovig aan. „Hebt u dat gehoord?”


    „Inderdaad!”


    Vincent rolde zich om in het kussen en zijn woorden werden haast onverstaanbaar door zijn schokkend gelach. „Wist u dan niet, dat het een Chinese jager was? God, laat me alleen man! Ga terug naar uw vrienden en vertel hen dit laatste nieuws.”


    Terwijl Vincent zijn gezicht in het kussen verborg, liep Laker wankelend naar de deur. Zijn gezicht was grauw en hij zag er oud, heel oud uit.

 
    


    De heldere ochtendzon wierp zijn dansende weerspiegelingen op de witte verf van de longroom en tekende figuurtjes op het tafelkleed. Door de open ramen rees en daalde de zee, kalm en majestueus, aan weerszijden van het schip, kabbelend aan beide zijden van de stalen romp.


    De hofmeesters liepen heen en weer tussen de kombuis en de tafel. Zij dienden het ontbijt op en sloegen de mensen met onbeweeglijke gezichten gade. Automatisch bleef Fallow in de deuropening staan om zijn servet te zoeken, dat dan tevens zijn plaats aan tafel zou aangeven. Dit was een gewoonte die hij zich met veel moeite eigen had gemaakt. Nu, met de stijgende spanning op het schip, ontdekte hij, dat het hem nog meer moeite kostte deze gewoonte te laten varen.


    Hij was zo juist van de wacht afgelost door Vincent, die ongeïnteresseerd naar de kaart en naar het logboek had gekeken zonder de gebruikelijke lijst scherpe vragen en luchtige opmerkingen. In plaats daarvan had hij zijn ogen gericht op de eindeloos golvende lijn aan de horizon, de saaie, onverstoorbare massa, die China heette. Fallow had hem zien huiveren. Fallow had ieder onnodig woord vermeden en zich niet op zijn gemak gevoeld bij de steeds groter wordende verandering bij de andere man. Hij had hem achtergelaten, terwijl hij aan de stuurboordkant van de brug stond te staren, zijn kaken opeengeklemd.


    Hij liet zijn zware gestalte in de stoel aan het hoofd van de tafel zakken en hield zich bezig met zijn servet. Daarbij maakte hij van de gelegenheid gebruik een snelle blik te werpen op de anderen, die onverschillig op het eten wachtten.


    Laker keek recht voor zich uit. Zijn gezicht verried de gemengde emoties die in hem woedden, en hij probeerde zijn blik ergens op te richten.


    Grant en zijn vrouw waren bezig te experimenteren met een paar scheepsbeschuiten die nu dienden om het verse brood, dat allang op was, te vervangen.


    Anthea Masters keek over de tafel naar de glinsterende zee. „Dat herinnert me aan het tochtje dat wij naar de Kanaaleilanden gemaakt hebben,” begon zij schuw. Haar man glimlachte; hij was niet op zijn gemak. Laker fronste zijn voorhoofd alsof haar opmerking zijn gedachten had verstoord.


    Fallow sloeg haar nadenkend gade. Doodsbenauwd, was zijn conclusie. Het kwam hem haast onmogelijk voor dat zo’n bekoorlijk wezentje zo bang kon zijn, maar hij wist dat hij zich niet vergiste.


    Mevrouw Laker boog zich wat naar voren in haar stoel, toen de hofmeester het bord met spek en ei voor haar neerzette. Zij speelde ermee en prikte wat met haar vork.


    Fallow keek naar zijn eigen bord en wreef zijn dikke handen met een schurend geluid over elkaar. „Ha, heerlijk!” Hij keek om zich heen. „Zoiets kost vijf pond bij Lyons, weet u dat? Eet het daarom maar gauw op.”


    Mevrouw Laker glimlachte dankbaar en begon te eten.


    Laker keek Fallow lelijk aan. In zijn ogen smeulde vuur en zij verrieden zijn opgekropte afkeer. Fallow kauwde luidruchtig en was zich heel duidelijk bewust van de vijandige blik. Rustig wachtte hij een nieuwe uitbarsting af. Hij glimlachte bij zichzelf toen Laker alleen maar vroeg: „Waar is Ursula? Zij is laat voor het ontbijt!” Hij durft geen nieuwe woordenstrijd aan, dacht Fallow voldaan.


    Met een ruk ging zijn hoofd omhoog toen een van de hofmeesters in de kombuis een bord liet vallen. Dat was heel ongewoon. Gewoonlijk waren de Chinese bedienden heel voorzichtig. Hij zuchtte diep, maar momenteel was er niets meer gewoon.


    De bewuste hofmeester, Chu-pei, schuifelde met een ongelukkig gezicht naar Fallow toe met de theepot. Toen hij over de schouder van de oudste officier reikte, zag Fallow de magere, bruine handen beven. Zonder al te opvallend te doen, draaide hij zijn hoofd om om in de donkere ogen van de man te kijken. Chu-pei, gewoonlijk een wat dromerige, opgewekte kerel, sloeg zijn ogen neer om Fallows onderzoekende blik te vermijden. Toen hij weer wegsloop knikte Fallow langzaam alsof hij zijn eigen gedachten wilde bevestigen. De Chinezen aan boord waren meer dan alleen maar bang, overwoog hij. Zij wisten maar al te goed wat er vooral met hen ging gebeuren als zij hier aan de grond zouden lopen.


    Hij roerde in zijn thee. Wat een rotzooi was dat allemaal. Overal Chinks. Die van de generaal, de onze en de communisten. Allemaal wilden ze iets anders en wij zitten er middenin. Hij onderdrukte de verleiding om te boeren en probeerde zich te concentreren op wat Grant zei.


    „Hoelang denkt u dat het duurt eer wij uit deze gevaarlijke omgeving zijn?”


    Fallow speelde met zijn lepel en vroeg zich af wat hij hierop moest zeggen. „Nou, de kans bestaat dat wij een vriendelijk gezind schip ontmoeten. Dan zouden wij via hun radio een boodschap naar Hong Kong kunnen doorgeven.”


    „Inderdaad. Maar stel nu eens dat wij geen vriendelijk gezind schip ontmoeten, wat dan?”


    „Dan zullen we het op eigen houtje moeten rooien. Over een uur of dertig zijn wij in de buurt van Formosa en dan hebben we het ergste achter de rug.”


    Laker tikte ongeduldig met zijn mes en luisterde aandachtig naar de losse opmerkingen.


    „Het komt me voor dat we wat te dicht bij het vasteland zijn,” hield Grant vol. Zijn gezicht stond vermoeid en hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. „Is dat eigenlijk niet om moeilijkheden vragen? Ik bedoel, kan de commandant de koers niet wat verder van de kust afleggen?”


    „Hij weet wat hij doet, meneer Grant. Als wij aangevallen worden, dan zal er een of andere manoeuvre moeten komen, en hoe dichter wij dan bij ondiep water zijn, des te beter.”


    Laker kon zich niet langer bedwingen. „Maar zij zullen het toch niet aandurven ons aan te vallen? Een Brits oorlogsschip!! Dat is piraterij!” Fallow bleef opvallend lang op de harde biscuit kauwen. „Ik ben nu al heel wat jaartjes op zee,” zei hij tot de tafel in het algemeen, maar hij zag dat Laker vooroverboog om beter te kunnen luisteren. „En in al die jaren heb ik gezien hoe er op Britse oorlogsschepen geschoten werd onder alle omstandigheden. Op Formosa schieten de jongens van Tsjang-Kai-Sjek tegenwoordig op Britse koopvaardijschepen, die proberen handel te drijven met de communisten.”


    „Dat is maar goed ook,” barstte Laker los en keek Fallow uitdagend aan. „Handel drijven met dat schorem!!”


    „Ik vermoed dat zij hetzelfde van u denken: handel drijven met die verrekte nationalisten, nietwaar?” Hij gaapte luid. Het was opvallend hoe gemakkelijk hij Laker op de kast kon jagen.


    Laker slikte moeilijk. „Maar dit hier ligt anders. Dit is een oorlogsschip. En ofschoon zij nou niet bepaald je-van-het is, vertegenwoordigt zij toch de Britse marine.”


    „Ja, u weet dat, maar weten zij dat ook? Weet u, meneer Laker, wij hebben hun waardigheid gekwetst door er zo maar vandoor te gaan. Zij hebben hun gezicht verloren. Ik neem aan dat wij hun plannen helemaal in de war gegooid hebben.”


    „Er vandoorgaan is het juiste woord! Geen moed!” mompelde Laker. Zijn mond trilde.


    Fallow leunde op zijn gemak achterover met zijn handen achter zijn hoofd. „Misschien dat u weldra naar hartenlust kunt vechten!!”


    „In godsnaam!” De stem van mevrouw Laker klonk schril en gespannen. „Kunnen jullie nou nooit eens ophouden met dat eeuwig gebekvecht? Waarom denken jullie niet eens aan de rest?”


    Laker snoof, maar Fallow kreeg een rode kleur. „Het spijt me, mevrouw,” mompelde hij. „Ik liet me wat meeslepen.”


    Plotseling stokte Grants adem in zijn keel. Fallow draaide zich om om naar de deur te kijken door de blik van de andere man te volgen.


    Ursula Laker, gekleed in een gladde jurk met veel bloot en een zonnebril in haar hand, deed een pas terzijde om het andere meisje door te laten. Het werd doodstil en zelfs de hofmeesters bleven staan kijken.


    Een zonnestraal viel op het kastanjebruine haar en gaf een warme gloed aan Judiths bruine armen en benen.


    Zij droeg een strakke, korte broek met een eenvoudige blouse, die erbij paste. Toen zij rustig naar de tafel liep zag Fallow een medaille rond haar hals glinsteren. Zij zag er ongelooflijk fris en jong uit, maar toen zij tegen hem glimlachte zag Fallow de grote droefheid in haar ogen.


    Ursula liet zich in een stoel vallen en glimlachte stiekem tegen de rest. „Nou?” Zij trok haar gebogen wenkbrauwen op. „Vinden jullie niet dat zij er als een perzik uitziet?”


    Niemand antwoordde en Judiths kin ging verdedigend omhoog. „Hoe gaat het met de commandant?” Haar zachte stem richtte zich rechtstreeks tot Fallow. Haar kalme zelfverzekerdheid scheen de rest gewoon uit te schakelen.


    „Behoorlijk moe, juffrouw.” Hij keek haar stralend en bewonderend aan. „Hij zal het fijn vinden dat u er zo gauw weer bovenop bent. Voelt u zich nu weer wat beter?”


    Zij glimlachte dromerig. „Veel beter. Ursula heeft voor mij gezorgd en zij gaf mij deze kleren.” Zij sloeg haar ogen neer. „Ik had nou niet bepaald veel kleren toen ik hier aan boord kwam!”


    Ursula grinnikte. „Heb die kleren moeten uitgraven in uw ruim, of hoe je het ook noemt. Overal massa’s koffers en dozen!” Zij wachtte even en fronste haar voorhoofd. „Tussen twee haakjes, wie is die galante man? Ik geloof dat hij Herridge heet! Hij hielp mij zoeken.”


    „Oh, hij is de chef equipage, juffrouw. Een heel fijne vent!”


    Heeft zij een oogje op die ouwe Herridge? Wel, wel! Dat zal hem goed doen, dacht hij.


    Ursula knipoogde tegen Judith. „Waarom is hij niet hier? Heeft hij al ontbeten?”


    Laker sloeg met zijn vuist op tafel. „In godsnaam, meisje! Hij is onderofficier. Hij eet niet tegelijk met ons. Hij is alleen maar...”


    „Iemand met een lagere rang?” Fallows gezicht stond opvallend vriendelijk.


    Laker negeerde de opmerking. „Trouwens, waarom heb jij daar zitten rondneuzen?”


    „Dat heb ik daarstraks toch al verteld,” antwoordde Ursula langzaam. Haar ogen hielden haar vader als een kat in de gaten.


    „Dat heb ik gehoord. Het maakt me misselijk te bedenken dat mijn dochter zich ophoudt met die kleine, kleine...” stotterde hij hulpeloos, terwijl hij probeerde een geschikt scheldwoord te vinden.


    Judith draaide haar grote ogen voor de eerste keer in zijn richting. „Waarom hebt u zo’n hekel aan mij? Wat heb ik u gedaan?”


    Laker liet zijn blik over haar slanke lichaam gaan. „Jij en jouw soort hebben alles vernietigd waar mijn land voor staat.”


    Mevrouw Laker greep zijn arm. „Nu moet je toch ophouden, schat. Wat heeft zij te maken met alles wat er gebeurd is? Ik ben ervan overtuigd dat zij best een aardig meisje is.”


    Judith boog haar hoofd en glimlachte even. „Bedankt. Ik ben u dankbaar voor dit complimentje.”


    Fallow, die zich erop had voorbereid de andere man een paar minder nette opmerkingen naar zijn hoofd te slingeren, ontspande zich een beetje. Dat meisje was inderdaad de kleine nimf die Ursula beschreven had. Maar zij kon wel voor zichzelf zorgen.


    Mevrouw Laker kreeg een kleur. Met haar vaalbleke wangen leek haar gezicht nu nog meer op dat van een wassen beeld. „U moet begrijpen dat dit een vreselijke schok voor mijn man geweest is na alles wat hij gedaan heeft. Het is zijn schuld niet dat u ons in Santu gemeden hebt.”


    Laker schudde haar hand van zijn arm. Zijn vrouw zakte terug in haar stoel, uitgeput door haar plotselinge uitbarsting.


    „Jij en je broer hadden het daarvoor te druk met de roden, hè?”


    Een van haar kleine handen ging naar de medaille om haar hals en toen zij opkeek, gloeiden haar amandelvormige ogen van woede.


    „Hij probeerde de mensen die door u uitgebuit werden, te helpen. De communisten hebben hem gedood. Of wist u dat niet?”


    Ursula sprong woedend op. „In godsnaam, houd je mond, vader. Judith heeft in de afgelopen vierentwintig uur meer meegemaakt dan jij in je hele leven. Jij maakt me misselijk.”


    Fallow kwam tot de conclusie dat het tijd werd dat hij ingreep. „Ja, ik vind ook dat jij beter je mond houden kunt, Laker. Voor zover ik weet staat juffrouw Judith nog altijd op de ziekenlijst en ik wil niet dat zij door jouw opmerkingen nog erger ziek wordt.”


    „Ik voel me best.” Judiths ogen waren vochtig. „Ik ben helemaal niet bang meer, voor niemand!”


    Fallow tikte haar even op haar hand. „Dat weet ik. Maar onze gezamenlijke vriend hier schijnt er lol in te hebben andere mensen op stang te jagen.” Hij keek Laker dreigend aan. „En dat duld ik niet meer, begrepen?” Een donkere schaduw viel in de longroom en daar stond Rolfe. Tegen de heldere hemel stak hij donker af. Hij keek Judith aan en zij glimlachte tegen hem. Plotseling was haar gezicht een en al opgewektheid.


    Zonder zijn blik van haar af te wenden kondigde hij langzaam en nadrukkelijk aan: „Er is zojuist een vliegtuig gesignaleerd dat boven ons cirkelde.” Zijn woorden vielen zwaar in de stilte. „Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar het kan onze positie doorgegeven hebben. Het schip wordt nu gevechtsklaar gemaakt en daarom moeten alle passagiers weer naar de magazijnruimte.”


    Fallow stond al. Zijn gezicht verried niets en zijn ogen waren uitdrukkingsloos.


    „Betekent dat dat wij aangevallen zullen worden?” vroeg Ursula rustig. „Kan zijn.” Rolfes stem klonk kil en onaangedaan. „Als dat het geval is, zullen wij proberen op afstand te blijven van welk vijandelijk schip dan ook totdat het donker wordt. Dan hebben we de meeste kans.”


    Laker leunde voorover op de tafel. Zijn kleine ogen glinsterden. „Wat kunt u met zo’n schip als dit doen? Wij hebben geen schijn van kans!” Met tegenzin wendde Rolfe zijn blik van het meisje af. „Een kans is er altijd,” antwoordde hij rustig. „De evacuatie is afgelopen met uitzondering van mevrouw Lane en dokter Felton. Nu moeten we de komende gebeurtenissen onder ogen zien, wat die ook mogen zijn. Als wij weer in Hong Kong zijn, kunt u de gouverneur opzoeken om erachter te komen welke procedure er gevolgd dient te worden om eventueel schadevergoeding van de communistische regering te krijgen, dat wil zeggen als u het niet te druk heeft met het uiten van beschuldigingen aan mijn adres.” Hij glimlachte kil. Zijn grijze ogen stonden vermoeid en hadden rode randen. „U ziet dat er nog heel wat werk voor ons ligt.” Hij hield zijn hoofd scheef, toen de alarmbellen door het hele schip begonnen te rinkelen. „Ik moet u nu alleen laten. Een van mijn onderofficieren zal direct hier zijn om u te helpen.”


    „Herridge?” Ursula’s stem klonk vlak.


    „Ja, juffrouw Laker, Herridge.” Hij keek haar aan. Zijn mond stond ontspannen.


    „Wil jij even mee naar de brug komen, Judith? Ik moet met je praten.”


    Zij glimlachte om de formele klank in zijn stem en hij grinnikte inwendig toen hij zich bewust werd van de nieuwsgierige en verbitterde gezichten voor hem.


    Fallow bemerkte hoe onbeweeglijk Rolfe zijn schouders onder zijn witte jasje hield. Ongetwijfeld bezorgden de blaren hem razende pijn. Bewonderend zoog hij op zijn gebit. Hij was zeker een ijskoude. Ondanks het feit dat Fallow zich helemaal koud van binnen voelde grinnikte hij, en hij kreeg wat van zijn zelfvertrouwen terug toen hij de grote gestalte van de commandant zag, die het meisje naar het dek begeleidde.


    „Wel Judith?” Hij bracht haar naar de andere kant van de brugvleugel en samen keken zij naar het verlaten dek. „Dromen we? Of zijn we werkelijk bij elkaar en weg van dat vreselijke eiland?”


    Zij kwam dichter naar hem toe en hij voelde de zachte druk van haar dij tegen de zijne.


    „Wij zijn bij elkaar, nu en altijd!” antwoordde zij zacht, maar hij voelde de warmte en de emotie in haar woorden.


    Hij pakte haar hand. „Over enkele ogenblikken krijg ik het behoorlijk druk.” Hij voelde hoe haar lichaam verstrakte. „Maar ik wil jou zeggen dat wat er ook gebeurt, ik altijd aan jou zal denken.”


    „Fallow heeft gezegd dat ik nog steeds patiënt ben,” zei ze en even dacht hij dat zij hem niet gehoord had. „Je kunt dus niet van mij verwachten dat ik met de anderen mee naar beneden ga. Of wel soms?” Zij greep zijn arm stevig vast en haar ogen stonden smekend. „Stuur me niet weg, Justin! Ik wil steeds heel dicht bij jou blijven voor het geval dat...” Zij maakte de zin niet af.


    Hij wendde zijn gezicht af; zijn ogen brandden. „Jij kunt in mijn kajuit blijven, Judith. Ik zal iemand een oogje in het zeil laten houden.”


    Zij drukte haar hoofd tegen zijn arm en hij streelde zacht haar haren zonder op de nieuwsgierige blikken van de kanonniers te letten. Wat maakte het trouwens ook uit? peinsde hij. Als we door een van die grote kanonnen geraakt worden, zal de ene schuilplaats net zo goed of slecht zijn als de andere.


    Het duurde even voordat zij weer iets zei: „Ik dacht dat ik gedroomd had, maar was jij het die mijn lichaam aanraakte en verzorgde gisteravond?”


    „Ja, Judith. Ik hoop dat jij het begrijpen kunt.” Hij keek haar aan. „Ik wilde niet dat iemand anders op dat moment te dicht bij je kwam.” Haar lippen krulden zich langzaam in een glimlach. „Dat dacht ik al. En zo had ik het ook graag.”


    „Brug!” De doordringende stem uit het kraaiennest verscheurde de vrede van het haast volmaakte ogenblik. „Schip aan de horizon! Rood een-drie-vijf!”


    Rolfe greep zijn kijker en richtte die in de opgegeven richting. Eerst kon hij niets onderscheiden, maar toen de kanonneerboot even op de top van de langzaam voortrollende deining bleef hangen, ving hij een glimp op van een zwart vlekje op het uiterste randje van de zee.


    Hij liet de kijker zakken. „Het is tijd dat je gaat, Judith. Maar vergeet niet wat ik je gezegd heb.”


    Zij begon de ladder van de brug af te klimmen en bleef even roerloos op de metalen trede staan. „Ik zal het niet vergeten. Ik zal denken aan het ogenblik dat wij nooit meer gescheiden worden.”


    De zon kuste haar losse haren voordat zij uit zijn gezichtsveld verdween. Even staarde hij naar de lege ladder. Het drong tot hem door hoe zeer hij veranderd was en dat hij opeens weer wilde leven.


    Het andere schip bevond zich nog steeds op de horizon, maar haar silhouet was nog wazig en had geen vaste vorm. Hij keek naar de zwijgende kanonniers en naar Chase, die de granaatrekken controleerde. Er hing een soort gedwongen kalmte over de kanonneerboot. Rolfe had een dergelijke spanning in het verleden vaak gevoeld, maar nog nooit waren de omstandigheden zo grimmig en de vooruitzichten zo slecht geweest Hij knikte even tegen Chase en ging naar het stuurhuis, waar Vincent en Fallow al op hem wachtten.


    „Gevechtsrol op post, sir,” zei Fallow toonloos. „Ik heb de machinekamer gezegd zich klaar te houden om op uiterste kracht te gaan varen.”


    „Prima!”


    Vincent veegde zijn handen af aan zijn uniform en keek om zich heen naar de stalen blinden. Zijn ademhaling scheen moeilijk te gaan.


    Rolfe keek hem scherp aan en ving Fallows veelbetekenende blik op. „Het is benauwd hier,” zei hij. „En het zal nog erger worden als de zon op haar hoogste punt staat.”


    Vincent keek hem nietsziend aan en likte zijn lippen af. „Hoe lang hebben we nog, sir?” Zijn stem klonk onvast.


    „Alle tijd van de wereld,” snauwde Rolfe. „Laten we de kaart nog eens bekijken.”


    Hij voelde dat zij achter hem stonden, toen hij het kaartenlampje in de donkere ruimte achter de brug aandeed. Hij volgde de gekartelde kustlijn met zijn vinger en probeerde zich voor te stellen hoe die er in werkelijkheid uitzag, zoals die daar nu lag aan stuurboord.


    „Ondiep water en drie groepjes eilanden,” mompelde hij zacht. „En dat allemaal binnen zestig mijl. De Taichau’s liggen al dwarsop en dan komen die kleinere hier. Aan dit deel van de kust wonen niet veel mensen behalve dan dat er hier en daar een vissersdorpje ligt.” Hij luisterde naar Fallows zware ademhaling en voelde dat de beide mannen naar zijn hand op de kaart keken. „We zullen erop moeten gokken dat er geen kustbatterijen zijn, want als het tot een gevecht komt zullen we tussen de eilandjes door moeten.”


    Vincent kreunde. „Dus we kunnen er niet zonder vechten langs komen?” Met een ruk draaide Rolfe zich om. Zijn ogen stonden kil. „Daar is heel weinig kans op zover ik het zien kan.” Hij liet zijn stem zachter klinken tot een gefluister, zodat die alleen maar door de andere twee gehoord kon worden. „Ik ben bang dat het verrekte moeilijk zal gaan worden. Als het zover is, krijgen we weinig tijd om nog veel na te denken. Ik zal mijn uiterste best doen en ik reken op jullie, zodat wij samen een goeie beurt maken. Dit is een oud schip en bovendien afgeschreven. Als dit klusje er niet geweest was, zat het nu al onder de slopershamer. Maar het is een Engels schip en maakt deel uit van de marine waartoe wij allemaal behoren. Wij hebben onze opdracht uitgevoerd, maar nu staat er iets te gebeuren waar de plannenmakers geen rekening mee hebben gehouden. Natuurlijk zal er gebekvecht worden in de Verenigde Naties als het ergste mocht gebeuren. Alle betrokken regeringen zullen protesten indienen, maar daar hoeven wij ons niet druk over te maken. Wat wij ons moeten realiseren is, dat wij helemaal alleen zijn en dat dit een oorlogsschip is.” Zijn mond vertrok tot een grijns, waardoor zijn gespannen gezicht er wreed uitzag. „Wij zullen ons dan ook als zodanig gedragen. Nog vragen?”


    Hij keek hen beurtelings aan. Vincent, doodsbleek en met holle ogen; Fallow, grimmig en vastberaden.


    „Eigenlijk zijn wij voor dit soort grappen niet gebouwd, of wel, sir?” Fallow dwong zichzelf te grijnzen.


    Rolfe glimlachte. „De onpartijdigheid van de marine heeft nu eenmaal rare dingen tot gevolg!”


    Vincent deed een paar pogingen om weer de oude te worden. „Het is gewoon niet eerlijk!” Het klonk als de stem van een kleine jongen. „Zo verdomd oneerlijk.”


    Fallow kuchte zenuwachtig. „Vince, doe niet zo godvergeten lullig. Maak nog eens een paar van die hatelijke opmerkingen tegen me. Ik was er al helemaal aan gewend geraakt. Dan zou ik me een heel stuk beter voelen.” Vincent schudde versuft zijn hoofd en even dacht Rolfe dat hij in tranen zou uitbarsten. „Ik voel me best,” mompelde hij. „Jij hoeft mij niet te zeggen wat ik doen moet.”


    Fallow haalde diep adem. „Prima! Want als jij nou niet begint met mij te laten zien hoe een echte officier zich gedraagt, Vince, dan zal ik je dat nooit vergeven!” Hulpeloos haalde hij zijn schouders op in de richting van Rolfe en begon de riem van zijn kijker wat in te korten. „Uitstekend, oudste. Neem de vuurleiding op. En succes!”


    Fallow maakte zijn blik los van Vincent. „Aye, aye, sir. Dit wordt in ieder geval wat om moeder de vrouw straks over te vertellen.” Hij schuifelde weg, zijn brede schouders gebogen onder de zorgen.


    Rolfe liep naar het open deel van de brug en voelde de gloeiende zonnestralen door zijn uniform dringen alsof die met alle geweld zijn verbrande rug nog verder wilden toetakelen. Het schip was nu dichterbij en hij zag duidelijk het ijle rookspoor onbeweeglijk in de kristalheldere lucht hangen. Nu gaat het gauw gebeuren, dacht hij. Het was wreed en onontkoombaar en toch ging alles zo langzaam, dat hij zich afvroeg of Nelsons officieren hetzelfde gevoeld hadden als hij nu, toen de vloten grote schepen steeds dichter op elkaar toekwamen over het water, dat toen even kalm was als hier. Vermoeid liet hij zijn blik over de verlaten dekken gaan. Er hing iets in de lucht dat hem koude rillingen langs de rug deed gaan ondanks de hitte. Zelfs de machines klonken gedempt.


    Van iedere mast en het achterschip wapperden loom de witte natievlaggen en op de dekdelen aan zijn voeten zag hij de zwarte schaduw van het kanon als een wijzende vinger, terwijl deze geruisloos het andere schip volgde.


    Ik vraag me af wat Laker nu denkt? En de anderen, die nu daar beneden in de storeroom zitten? En Edgar Lane in de ziekenboeg? Treurde die nog steeds over het verlies van zijn bomen of was de dood van zijn vrouw al tot zijn gepijnigde geest doorgedrongen?


    Judith!! Haar naam bleef in zijn gedachten hangen, toen hij zich haar achter de stalen blinden probeerde voor te stellen. Waar zou zij nu aan denken? In een opwelling van woede sloeg hij met zijn handen op de reling. Het was al erg genoeg zonder ook nog haar leven in gevaar te brengen.


    De gedempte stem van de waarnemer drong tot hem door: „Doel verandert van koers! Koers nu een-negen-nul. Afstand nul-acht-nul-nul.” Hij zag hoe de lage contouren van de jager langer werden. Zij probeert ons af te snijden. Met haar snelheid zal dat niet moeilijk zijn, dacht hij bitter. Ik vraag me af wat zij nu het eerst gaat doen.


    Uit het stuurhuis kwam Vincents stem. „Wij naderen het eerste eiland, sir. Wij bevinden ons nu in de Chinese wateren!”


    Rolfe hield de jager nauwlettend in de gaten. „Koers aanhouden!”


    De Chinese kapitein zou dat verwachten, dacht hij. Hij wacht alleen maar totdat wij er vandoor gaan, om dan... ja, om wat?


    Groen en geel lagen de eilanden in het zonlicht. Het waren er zoveel en zij lagen zo dicht bij elkaar, dat het onmogelijk was ook maar bij benadering vast te stellen waar de vaargeulen waren. Vanaf de kanonneerboot zagen zij eruit alsof zij een geheel vormden met de kust. Hij hield zijn adem in toen de kleine oranje vlam uit het grijze silhouet van de jager flitste en seconden later de doffe klap van het kanon over het glinsterend water echode.


    Automatisch telde Rolfe en terwijl hij toekeek, schoot een hoge waterfontein op uit zee, ongeveer honderd meter voor hen.


    „Eerste schot! Rood een-vijf, honderd meter.” De onaangedane stem zou even goed de punten van het pijltjes werpen hebben kunnen aangeven. De twee schepen voeren verder. Hun koersen liepen bijna parallel, terwijl Rolfe de eilanden in de gaten hield en wachtte. Seconden gingen voorbij, en toen minuten. Hij voelde het zweet boven zijn riem staan en langs zijn armen naar beneden lopen.


    Fallows gedempte stem kwam van boven. „Zij vuren niet meer, sir. Wat zouden zij van plan zijn?”


    „Ze luisteren!” Rolfes stem was effen en onaangedaan. „Zij wachten totdat wij via de radio om assistentie vragen.” Hij wachtte even. „En als wij dat niet doen, dan weten zij dat zij verder kunnen gaan.”


    Fallows hoofd verdween en Rolfe trok zijn wenkbrauwen op. Hij wilde Fallow geruststellen, maar zijn schijnvoorstelling had hem plotseling op een idee gebracht.


    „Hoe zit het met die eilanden, Vincent? Naderen we ze nog steeds?” Het leek een eeuwigheid te duren voordat hij antwoordde, en zijn stem beefde: „Het eerste ligt nu vier streken achterlijker dan dwars, sir. De volgende komen nu aan stuurboord in zicht.” Hij aarzelde even. „De ondiepe plekken die op de kaart staan zijn ook zichtbaar.”


    Hij kon de jager nu duidelijk zien. De afstand was ongeveer drie mijl. Iets vertelde hem dat het tijd werd om te handelen.


    „Doorgeven aan de machinekamer: noodtoestand A.” Zijn stem klonk als een metalen rasp in de onbeweeglijke lucht.


    Hij voelde de brug trillen en de lage achtersteven verdween steeds dieper in het schuimende kielzog.


    Daar had je het!! Een salvo van vier flitsen langs de grijze romp, snel gevolgd door het zware gedreun van de kanonnen.


    „Hard stuurboord!”


    „Hard stuurboord, sir!” herhaalde de roerganger. „Stuurboord vijfendertig!”


    Terwijl de driebladige schroeven zich in het zuigende water vastbeten, draaide de kanonneerboot als een volleerde bokser. Zelfs toen ze daar nog mee bezig was, werd de rustige zee verstoord werd door een opspuitende muur van water. De vier granaten kwamen als één geheel in de zee terecht, en midden in het gebrul en geraas van het neerdalende water hoorde Rolfe Vincent onwillekeurig gillen.


    „Midscheeps! Stuur twee-zeven-nul.” Hij hield de draaiende kompas-repeater in de gaten en liep vervolgens het stuurhuis in, terwijl hij de stalen deur achter zich dichttrok. Hij vervloekte de ondoelmatigheid van de waarnemingsspleten en liet zijn kijker op het warme metaal rusten. Hij had een zure smaak in zijn mond.


    Opnieuw dreunde het kanonvuur tegen zijn trommelvliezen en weer klauwde een salvo in de richting van de draaiende kanonneerboot.


    Vincent wendde zijn gezicht van de voorkant van de brug af. „God, we zitten bijna op de rotsen!”


    „Seiner, geef de aflezingen van het echolood door zo gauw je ze krijgt!” Randall, de seiner, hield zijn oor aan de spreekbuis. Zijn gezicht was een en al concentratie.


    „Zes vadem!” meldde hij bijna onmiddellijk.


    Rolfe wrong zich langs Vincent en keek naar de ononderbroken lijn van riffen voor hem. De glinsterende rij rotsen scheen niet te rijmen met het vredige eiland erachter en de vlekkerige glans van het ondiepe water.


    Hij vergat de kaart en probeerde zich de details van de eilanden te herinneren.


    „Vier vadem, sir!”


    Rolfe dwong zichzelf te concentreren op de rotsen en probeerde met het blote oog de afstand tussen elke door de zee omspoelde rotstand te schatten.


    „Bakboord twintig!” Het kwam hem voor dat het een eeuw duurde eer het schip reageerde. Hij wachtte totdat zij bijna recht voor het smalle stuk water tussen de twee riffen waren en riep: „Midscheeps! Recht op de opening aan!”


    Matroos eerste klas Davidson leunde zwaar op de gepoetste spaken van het stuurwiel. Zijn toegeknepen ogen keken recht vooruit. Welke opening? dacht hij wanhopig. Dat halen we nooit!!


    De zee werd opengespleten toen in een oogverblindende flits een granaat de rotsen raakte. Rolfe klemde zijn kaken op elkaar en hij wierp een snelle blik op de roerganger toen er iets tegen de stalen blinden kletterde. De romp van de kanonneerboot trilde alsof zij een klap had gekregen. De roerganger siste tussen zijn tanden. Hij was het zicht op de smalle opening tussen de rotsen bijna kwijt, want deze werd geblokkeerd door de overhangende voorsteven. Hij concentreerde zich zo sterk op zijn taak dat Rolfe bemerkte, dat hij geen spier vertrok toen een granaatsplinter over de brug gierde.


    „Twee vadem, sir!” Het klonk als een dodenzang.


    „Christus! Keer om! Jij zult ons allemaal vermoorden!” Rolfe draaide zich om naar het gillende gezicht. „Wij komen hier nooit door! Jij zult het schip aan flarden scheuren!” Vincent was nu volledig in elkaar gestort.


    „Daar gaan we!” De stem van de matroos eerste klas klonk raspend. Rolfe negeerde Vincent en sprong naar de reling van de brug om de rij rotsen, die rakelings langs het schip streken, in de gaten te houden. Vervolgens rende hij naar de andere kant. Hij liep Vincent haast ondersteboven en zag dat zij door de geul voeren met nauwelijks een paar voet ruimte aan weerszijden.


    „Eén vadem, sir!” meldde de seiner halsstarrig. Zijn stem klonk zwak. Rolfe ving de blik van de roerganger op. „Wij zijn erdoor, sir!!”


    Rolfe knikte. Hij hield de vertekende vormen van de zich onder water bevindende rotsen in de gaten, die langs en onder het schip door gleden, niet meer dan vier voet onder de kiel.


    „Hard stuurboord!” snauwde hij en de Wagtail draaide dapper om haar onzichtbare as. Het verlaten strand van het dichtstbijzijnde eiland scheen op hen toe te snellen.


    Hij gaf een zodanige koers op dat het schuimende kielzog weer een rechte lijn werd en riep Fallow door de spreekbuis. Vincent keek hem aan met de ogen van een krankzinnige.


    „Waar is het doel?”


    „Zij heeft de vervolging onderbroken, sir!” Fallows stem trilde. „Ik had gedacht dat wij op die rotsen terecht zouden komen. Ik dacht dat u getroffen was of zoiets!”


    Ondanks zichzelf glimlachte Rolfe. „Toch niet, oudste! Kijk nu uit naar de geul bij het volgend eiland en houd je klaar om te vuren zodra je de kans krijgt. Concentreer je op de brug als dat gaat.”


    De meeuwen en aalscholvers vlogen krijsend en klapwiekend op van de stranden in een witte wolk, toen het vreemde vaartuig roekeloos door de nauwe geul voer en even zag Rolfe een groepje rennende gestalten tussen de bomen verdwijnen. Daar zullen zij nog lang over praten, dacht hij. Het was als een konijn dat draaiend en wringend door het labyrint van zijn eigen hol kruipt, terwijl de fret aan iedere opening en uitgang krabbelt en snuffelt.


    Het kleine eiland torende boven hen uit en hij probeerde de vermoedelijke positie van de jager aan de zeezijde vast te stellen. Weldra zouden ze het einde van het eiland bereikt hebben.


    Daar was weer een wijde geul open water, die zij moesten oversteken eer de kanonneerboot dekking zou vinden en tijdelijk in veiligheid zou zijn tussen de volgende groep eilanden.


    Hij knipte ongeduldig met zijn vingers zonder zijn ogen van de groene en blauwe plekken in de geul af te houden. „De diepte, man, de diepte!!”


    „Twee vadem, sir!”


    Hij zweette nu over zijn hele lichaam en voelde zich vreemd licht in zijn hoofd. De diepte van het water was nog maar juist boven de veiligheidsgrens. Ieder ogenblik zou een onbekend en verborgen rif de bodem uit de kanonneerboot kunnen scheuren als een heet mes een stuk uit een pakje boter.


    „Oh God! Waarom houdt het niet op?” Vincents verwrongen stem was dicht bij Rolfes oor en hij schrok er van. In de opwinding en het gevaar had hij Vincent helemaal vergeten.


    „Koers aanhouden!” gromde hij tegen de roerganger. Met een snelle beweging greep hij Vincent bij de arm en sleurde hem de kaartenkamer in. Even keek hij naar het wrak dat eens een man geweest was. Aan de ene kant wilde hij redelijk en geduldig met hem praten, terwijl de rest van zijn verstand hem dwong de man schreeuwend naar de brug toe te sturen omdat ieder moment medelijden verspild was.


    „Vincent! Beheers je!” Zijn stem klonk hees en zijn ogen hielden de angstige blik van de man vast. „Dit is je laatste kans, begrepen?” Vincent slikte zenuwachtig en vol koude berekening sloeg Rolfe hem met de rug van zijn hand op zijn wang. Vincent tuimelde achterover tegen de kaartentafel. Hij hield zijn bevende hand tegen zijn rood wordend gezicht. Zijn ogen waren nog steeds vol angst, maar deze angst was nieuw en Rolfe wist dat het voor hem was. Opnieuw hief hij zijn vuist op en Vincent deinsde achteruit. Zijn mond trilde.


    „Wel? Ben je zover?” De grijze ogen gloeiden van woede. „Of moet ik je eerst afranselen?”


    Vincent knikte heftig. „Ik zal het proberen, sir. Ik zal het proberen!!” Rolfe draaide zich om en rende terug naar zijn plaats, terwijl Vincent hem als verdoofd volgde.


    Toen Rolfe zijn volgende bevelen gaf, klonk zijn stem kalm en vastbesloten alsof hij zich nooit had opgewonden.


    „Bevel voor alle stukken. Klaarmaken om onmiddellijk te vuren als wij achter het eiland vandaan komen en het doel in zicht krijgen.” Hij wachtte. Zijn hersens werkten efficiënt en op volle toeren toen de haperende stem van Vincent de bevelen doorgaf.


    Hij sprak nu tot iedereen op de brug. „We zullen ongeveer tien minuten in open zee zijn en dat geeft ons dus de tijd een paar schoten af te vuren.” Hij bemerkte dat Vincents ogen hem als gehypnotiseerd aanstaarden. „De jager kan ons in dit ondiepe water niet volgen, maar zij zal haar uiterste best doen ons af te maken zodra wij ons vertonen.”


    Het gele strand begon in een bocht terug te lopen en het beschutte water werd breder. De open zee en de verre horizon schitterden kwaadaardig. Ieder oog aan boord hield de breder wordende geul in de gaten. Bij iedere klap van de schroeven klopte hun hart sneller.


    Boven zijn hoofd hoorde Rolfe het geklik van metaal en hij zag voor zich hoe de stuksbemanning paraat stond rond hun minuscuul kanonnetje. Zij hadden de zeezijde van het eiland nu dwars en in het zonlicht leek de groene helling feller van kleur te worden, maar terwijl zij keken herkenden zij de scherpe boeg van het wachtende schip.


    De wereld scheen te exploderen, toen de zesponder uitdagend blafte en vlak daarna kwam het staccatogeratel van de Oerlikon. De brug dreunde en echode het in de kleine ruimte gevangen lawaai. De sterke lucht van cordiet deed hun ogen branden en kneep hun kelen dicht.


    Steeds weer bulderden de kanonnen en de hese commando’s en afstandsbevelen vermengden zich met het gekletter van de lege hulzen op het stalen platform en het scherpe geklik van het sluitstuk.


    De contouren van de jager waren gehuld in de vlammen en rook van haar eigen kanonnen. Met geweld drukte Rolfe zijn pijnlijke ogen tegen de kijker en nam de donkere, dreigende vorm, de vierkante schoorsteen en de lange kanonnen, die recht op hem persoonlijk gericht schenen te zijn in zich op.


    De zigzaggende kanonneerboot werd omhuld door grote waterzuilen en de romp dreunde en sidderde, toen de zware granaten gillend en sissend in het water rondom haar terecht kwamen.


    De jager draaide wat bij alsof zij hen de pas wilde afsnijden, maar draaide dan weer weg. Haar echolood moest hen net op tijd voor het gevaar gewaarschuwd hebben. In dat korte ogenblik van manoeuvreren zwegen haar kanonnen en Rolfe hoorde hier en daar wat gejuich, toen een heldere flits het achtereind van haar brug verlichtte.


    Een nul voor ons! Een kleine speldenprik. Maar het zal hen iets geven om over na te denken.


    Plotseling werd alle licht en lucht van de brug gezogen met het gemak waarmee een pomp water haalt. Het ene ogenblik stond Rolfe naar het vreugdegejoel te luisteren en de volgende groep eilanden gade te slaan, en het andere ogenblik had hij een rij klinknagels in grijs geverfde stalen platen voor zijn ogen. Hij probeerde zich te concentreren en toen zijn geschokte geest weer wat helder werd, realiseerde hij zich dat hij languit aan dek lag met zijn gezicht tegen het stalen schot. Hij voelde de pijn in zijn ribben, waar hij gevallen was, maar hij hoorde niets.


    Zonder iets te zien staarde hij naar het met rook gevulde stuurhuis. Vervolgens begonnen zijn ogen langzaam de vreselijke details van de verwoesting te registreren.


    Het stuurwiel slingerde langzaam heen en weer. Niemand stond er bij en Rolfe greep de roerganger bij zijn schouders. De man lag in een vreemde houding aan de voet van het kompas.


    Het plotselinge geweld van het gebeurde deed Rolfe wild naar de voorkant van de brug wankelen, waar hij zich buiten adem aan het stalen blind vastklemde en naar het dek beneden hem staarde. Het vlakke bakdek was helemaal verdwenen. Er was alleen nog maar een breed, donker gat dat van de ene kant van het schip naar de andere reikte. Stukken van de boeg en de ankers lagen op een hoop en leken wel een klein eilandje. De reling en de huidplaten waren verbogen en verwrongen als planten, die onder de hitte te lijden hadden gehad. Hij staarde naar het grote, gapende gat dat de granaat had achtergelaten, en door de zwarte rook en stinkende dampen ving hij een glimp van het water op.


    Wij zijn er geweest! Hij onderdrukte de woede en wanhoop die hem dreigden te overspoelen. Terwijl hij probeerde zijn gedachten te ordenen, begon zijn gehoor terug te komen en daarmee drong ook de kakafonie van geluiden van alle kanten om hem heen tot hem door. Gekletter en geschreeuw klonk door de spreekbuizen en ergens hoorde hij een vreselijk gegil, waarvan het geluid aanhoudend zwakker en sterker werd.


    De roerganger kwam wankelend overeind. Zijn gezicht was lijkbleek en geschokt. Zonder Rolfe aan te kijken greep hij de spaken van het wiel beet en liet ze voorzichtig door zijn handen glijden.


    „Welke koers, sir?” Hij kon de woorden nauwelijks uitbrengen.


    Met een ruk draaide Rolfe zich om naar de vreedzame eilandjes. Nu pas drong het tot hem door dat de machines nog steeds doordreunden, ofschoon het anders klonk dan gewoonlijk. „Koers recht op het volgend eiland aan.”


    Hij liep wankelend naar de spreekbuizen, waaruit vragend geschreeuw opklonk. Onder het lopen zag hij dat Vincent overeind krabbelde. Hun ogen ontmoetten elkaar en Vincent glimlachte. Zijn tanden glansden vreemd door het stof op zijn gezicht.


    Rolfe riep de stuksbemanning op. „Schade melden!”


    Hij was verbaasd de stem van Chase aan het andere einde van de koperen spreekbuis te horen.


    „Kanon nog steeds intact, sir. De oudste officier is gewond. Er is aardig wat schade op het voordek.”


    „Goed! Verder gaan met vuren.”


    Hij had moeite met de spreekbuis naar de machinekamer. „Alles in orde, chief? Houden de schotten het?”


    Louchs stem klonk vreemd en ver weg. „Aye, sir! Maar een van de machines heeft het laten afweten. Mijn mensen zijn er aan bezig. Ik vermoed dat er een paar stoomleidingen door een granaatsplinter gebroken zijn.”


    Zwijgend zat Rolfe naar de seiner te kijken die ineengedoken op zijn post stond.


    Arme Fallow, dacht hij opeens, zou hij er erg aan toe zijn?


    Het schip schudde heen en weer toen een granaat over het dek suisde en zonder veel schade aan te richten in zee ontplofte. Het zag eruit alsof een reusachtig brandijzer over de dekken getrokken was en een breed, zwart spoor vol verwoesting achter gelaten had.


    Maar één machine dacht hij wanhopig, terwijl hij de roerganger met het stuurwiel zag worstelen. De kanonneerboot bewoog zich als een krab terwijl de roeren vochten om op koers te blijven, door de oneven druk veroorzaakt door het uitvallen van die ene machine.


    „Lekdienst naar het voordek,” meldde de seiner en hij zag Herridge met een handjevol mensen bukkend en glijdend zich over het vernielde dek voortbewegen. Bij ieder salvo dat over hun hoofden suisde verborgen zij hun gezichten.


    Met een gevoel van hulpeloosheid keek Rolfe toe toen Herridge en zijn mannen zich in de gapende krater begonnen neer te laten. Hij kon nu het gedempte, zware gedreun van de hoofdpompen horen, terwijl deze hun strijd streden tegen het binnenstromende water. Daar moet een officier bij zijn, dacht hij. Herridge had zijn handen vol door er alleen maar voor te zorgen dat zijn mannen op hun post bleven.


    „Vincent! Naar het voorschip. Kijk wat je er doen kunt en meld de schade!”


    Vincent gaf geen antwoord en Rolfe verwachtte een nieuwe uitbarsting, maar in plaats daarvan klapte de deur dicht en even later zag hij Vincent langzaam langs de rand van de krater lopen. Hij hield zijn handen op de rug alsof hij zijn bak op zondagmorgen inspecteerde.


    Weer gierde een granaat over de brug en voor zijn verbaasde ogen zag Rolfe de voormast overboord slaan. De mast sleepte een hele massa wanten en vlaggenlijnen mee. De nu nutteloze radioantennes schuurden met een hoop lawaai langs de brug voordat zij meegesleurd werden, de zee in.


    Herridge rende tot onderaan de brug. Met zijn vuile handen aan zijn mond riep hij: „Het voorpiekschot houdt het, sir! Maar er zit een behoorlijk gat vlak naast de kiel. De pompen houden het maar net bij!”


    „Laat de boot te water, chief!” Rolfe zag hoe de mond van de man openzakte van verbazing. „Laat de boot neer tot vlak boven de waterlijn en gooi alle zonnetenten van het schip erin.” Herridge aarzelde nog steeds. „Looppas, man! Die boot moet klaar zijn zodra wij bij het eerstvolgende eiland zijn.”


    Herridge rende naar het achterdek, naar de davits en schreeuwde een hele serie namen. De zeildoeken zonnetenten van de Wagtail werden uit de rekken gerukt en door de kleine, doodsbenauwde matrozen in de boot gelegd.


    „Machinekamer!!” Rolfe moest gillen om boven het oorverdovende lawaai van het kanonvuur uit te komen. „Breng drie vaten olie aan dek en breng ze naar de boot!”


    Een verdwaalde granaat ontplofte in het water en Rolfe keek knarsetandend toe toen een van de Chinese matrozen, die naar de boot rende, plotseling in zijn vaart werd afgeremd en over het dek gleed. Even sloeg de man wild met armen en benen, terwijl zijn witte baadje openscheurde en er een massa scharlakenrode ingewanden te voorschijn kwam. Voor hun ogen was de buik van de man door een granaatscherf opengereten.


    Met opeengeklemde lippen gaf Herridge een matroos, die met open mond stond te kijken, een stomp tegen zijn schouder. „Sta daar niet te gapen als een gehypnotiseerde slet! Aan de talies!”


    De dodelijk geschrokken matroos maakte zijn blik los van dat glinsterende ding op het dek en rende naar de boot.


    De eilanden toonden hun groene oevers als wilden ze de Wagtail verwelkomen, toen deze met uit haar wonden stromende rook en over haar zijden bengelende planken en verwrongen platen zich langzaam slingerend voortbewoog naar een veilige plek.


    Rolfe keek toe hoe de olie in de boot werd gegoten en door de opgestapelde tenten werd opgezogen. De boot hing nu zo dicht boven het water, dat de kiel zich maar net boven het oppervlak bewoog.


    Kom op, oudje! Volhouden! Hij greep de reling beet alsof hij daardoor deelgenoot wilde worden van haar pijn. Een volgende granaat explodeerde met een verblindende lichtflits onder de doorgezakte boeg. Toen de waterfonteinen neergedaald waren, zag hij met verbazing dat Vincent nog steeds over het onbeschermde dek liep.


    De jager was verdwenen, weer verborgen achter de kleine landbulten. Bij de volgende opening zou zij haar werk afmaken.


    „Alles in orde? Steek de zonnetenten aan en laat de boot wegdrijven!” Met snelle passen liep Herridge naar de verwrongen reling. „Klaar? Vieren!”


    De boot slingerde log tegen de romp en terwijl zij nog druk bezig waren met bijlen de talies door te hakken, gooide Herridge een brandende lap in de olie doordrenkte hoop op de doften van de sloep.


    Even later was de boot weggedobberd in hun kielzog en toen Rolfe zich over de reling boog om te kijken, zag hij het scheepje eenzaam drijven. Het ging haast schuil onder een grote rookwolk, die recht omhoog naar de heldere hemel steeg.


    Zij zien dat natuurlijk ook, en zullen denken dat wij het zijn peinsde hij, en dan hebben wij weer wat respijt. Als ze er tenminste intrappen.


    De deur van het stuurhuis werd opengegooid en drie matrozen wankelden naar binnen met een zware last die zij op de vlaggenkast deponeerden. Fallow lag op zijn rug op de gekleurde vlaggen. Zijn bruine ogen waren tot spleetjes samengeknepen.


    Zijn gezicht scheen ingevallen te zijn en toen hij iets wilde zeggen, drong het tot Rolfe door dat hij zijn gebit kwijt was.


    „Niet al te best, sir.” Zijn ademhaling ging snel en stotend. Op het ruw aangelegde verband rond zijn schouder zag Rolfe de rode vlek, die zich over zijn neerhangende arm uitbreidde. „Het spijt me dat ik u in de steek moet laten!” Zelfs in deze omstandigheden kon Fallow het niet nalaten zich te verontschuldigen. Rolfe liet zich op een knie zakken en greep de hand van de man. Deze was ijskoud.


    „Kop op, Fallow! Vergeet niet, dat jij op het punt staat met pensioen te gaan.” Hij probeerde te glimlachen, maar de blik vol ellende in Fallows ogen deed hem zich afwenden. „Rustig liggen blijven, oudste!” Wankelend kwam Vincent het stuurhuis binnen en veegde zijn mond af met een vuile zakdoek.


    „Neem het over, Vincent!” Rolfe keek hem scherp aan. „Let op de koers. Ik ga boven de schade bekijken.”


    Nu de mast was verdwenen, leek het bovendek nog onbeschermder dan anders. Hij vond Chase tegen het sluitstuk van het kanon. Zijn rode gezicht was zwaar getekend door de inspanning.


    Een kanonnier lag aan zijn voeten. Zijn hersenen waren gedeeltelijk op de broek van Chase gespat.


    „Goed geschoten, Chase.” Rolfe voelde hoe zijn maag omdraaide. „Wat is er met de oudste gebeurd?”


    Chase staarde afwezig naar het menselijk wrak op het dek. „Toen wij getroffen werden kreeg hij een granaatscherf in zijn schouder. Hij stond bij de afstandswaarnemer. Dit hier is alles wat daar nog van over is.” Hij liet zijn ongeïnteresseerde toon varen. „Kanon doet het evenwel nog steeds.” Zijn dikke hand streelde het wapen. „Rot-Chinezen!!” voegde hij er effen aan toe.


    Rolfe bemerkte dat een van de laders stond te huilen. De tranen liepen in stromen over zijn gele wangen. Chase keek ook naar de man. „Schei uit! Anders verkoop ik je een dreun op je kop!” Hij gromde en de matroos schuifelde ellendig weg. „Rot-Chinezen,” zei Chase nog eens.


    Rolfe gleed de ladder af. Zijn ogen dwaalden over de wrakstukken en namen de schade op, die beperkt leek te zijn tot het voorste gedeelte van het schip.


    Hij bleef staan toen Fallow door de hofmeesters naar zijn hut gebracht werd. Hij zag Judith niet uit de andere kajuit komen, maar opeens lag zij in zijn armen, haar slanke lichaam tegen hem aangedrukt.


    „Is het voorbij? Zijn we nu veilig?” Zij keek zijn vermoeid gezicht onderaan.


    „Nog niet helemaal! Maar wij hebben een list voor hen uitgedacht. Ik hoop dat de jager zal proberen erachter te komen wat hier al die rook veroorzaakt. En dat zal ons de tijd geven het volgend stuk open zee over te steken.”


    „Zolang wij tussen die eilandjes zijn, kunnen ze ons toch niets doen?” Haar mond trilde even.


    „We zullen er toch eens tussen uit moeten komen, Judith,” antwoordde hij zacht. „Ik probeer alleen maar tijd te winnen.”


    Zij bemerkte dat de ademhaling van Fallow dieper werd. De morfine begon zijn werk te doen. „Komt hij er weer bovenop?”


    Rolfe glimlachte teder. „Ik hoop het.” Hij hield haar stevig in zijn armen en probeerde de juiste woorden te vinden om haar gerust te stellen.


    „Ik blijf bij hem, Justin. Hij ziet er zo slecht uit,” zei zij.


    „Ja.” Hij draaide zich vermoeid om toen Herridge zijn hoofd om de deur stak.


    Hij keek eerst naar Fallow en dan naar Rolfe. „Alle passagiers maken het goed, sir. Ofschoon een beetje door elkaar geschud.”


    „Kan ik me voorstellen,” antwoordde Rolfe grimmig. „Ze hebben geluk gehad dat zij niet aan de andere kant van het schip gezeten hebben.”


    „Is de oudste zwaar gewond?”


    „Weet ik nog niet, chief. Maar hij heeft wel een hoop bloed verloren.” Herridge liet zijn schouders wat zakken. „De jongste vertelde me u te zeggen dat wij nu door de belangrijkste groep eilanden doorvaren.”


    „Prima!”


    Er werd niet meer geschoten. De kanonneerboot was nu veilig in het doolhof van groene eilandjes. Weldra zou de jager de list ontdekken die Rolfe voor hem uitgedacht had en zou hen achterna komen. Maar voor het moment waren ze veilig.


    Hij greep haar schouders beet. „Als het lawaai weer begint, ga dan plat op het dek liggen.”


    Toen hij naar de brug terugkeerde, zag hij haar naast Fallow neerhurken en diens gezicht met haar hand afvegen.


    Vincent ontdekte dat hij niet stil kon blijven staan. Ieder bot in zijn lijf deed pijn en hij had het idee dat alles los zat. Hij schudde voortdurend zijn hoofd, likte zijn droge lippen af en probeerde zich te herinneren wat er op het voordek gebeurd was.


    Op Rolfes bevel had hij de brug verlaten en toen hij op zoek ging naar Herridge, had hij het gevoel gehad dat hij zijn leven en zijn laatste kans om te overleven op het spel zette.


    Met haast krankzinnig aandoende bedachtzaamheid was hij over het hevig schuddende dek gelopen. Zijn oren had hij afgesloten tegen het geluid van de gierende granaten en het gedonder van het water. Hij was rechtop blijven lopen, wachtend op een plotselinge treffer.


    Een matroos was uiteengereten, maar hij had niets gevoeld, zelfs geen schok.


    Hij keek om zich heen in het stuurhuis, niet in staat zich te realiseren dat hij nog leefde. Ik moet gek geworden zijn, dacht hij. Niets schijnt meer echt. Ik voel helemaal niets.


    Toen hij aan Fallow dacht, merkte hij een vreemd gevoel van genegenheid, maar daarbij zag hij in Fallow meer zichzelf en was zijn gevoel veel meer medelijden dan medeleven.


    Geschrokken keek hij op, toen de commandant de blinden begon open te maken. Rolfe zag er uitgeput uit. Zijn vuile uniformjasje hing open en zijn blote borst was bezaaid met houtsplintertjes, die door de granaten uit de vernielde dekken geslagen waren.


    Vincent ontdekte dat hij weer grinnikte. „Die lui die dit schip gebouwd hebben konden er wel wat van, vindt u niet, sir?”


    Rolfe keek hem rustig aan. „Zeg dat wel.”


    In de schemerige kajuit staarde Fallow naar het dek boven zijn hoofd. Zijn ogen waren dof van de ellende. Hij had nu geen pijn meer. Alleen maar een prikkelend gevoel in zijn schouder, alsof er met naalden in werd gestoken. Hij had het idee dat zijn lichaam in de ruimte zweefde. Lichter dan lucht.


    Hij zag het bruine gezicht van het meisje vlak bij het zijne en bemerkte dat haar grote ogen vol tranen stonden.


    Dat maakte Fallow bezorgd en hij probeerde haar duidelijk te maken dat zij niet moest huilen. Maar hij ontdekte dat er geen woorden over zijn lippen kwamen en dat hij zelfs zijn hand niet brengen kon naar haar haren, die dicht bij zijn wang hingen.


    Hij voelde hoe hij opnieuw wegzonk in een mistwolk en dat de kajuit voor zijn ogen begon te draaien en helemaal te verdwijnen. Mary, dacht hij wanhopig, Mary, wat moet jij zonder mij beginnen? Hoe moet dat nu met de tuin en de schommelstoel, die ik wilde maken? Judiths gezicht was een lichte vlek geworden, maar haar aanwezigheid troostte hem.


    Arme kleine Wagtail! Ik heb al die jaren voor jou gezorgd en nu gaan ze je kapotmaken, zoals ze mij ook kapot gemaakt hebben. Het was nu helemaal donker geworden, maar dat was nu niet erg meer. Nu kon hij Mary veel beter zien en ook de passagiersschepen die in de verte op weg waren naar Southampton.

 
    


    De machinekamer van de Wagtail was een hel van lawaai en stoom. Boven het op je zenuwen werkende gedreun van de enige nog werkende machine luisterde Louch somber naar het geknars van de ijzerzaag en het geklop van de hamers in een poging om uit het geluid op te maken of de zaak zich gunstig ontwikkelde.


    Hij staarde naar de roerloze massa staal en koper, die zo pas nog een levend symbool van zijn macht geweest was. Nu, beroofd van zijn kostbare medium om hem voort te stuwen, lag hij er ongebruikt en waardeloos bij. Een Chinese stoker poetste met een geoliede lap de glimmende as alsof hij daardoor op de een of andere geheimzinnige manier de hele zaak weer op gang kon brengen.


    Het lichaam van Louch, zo mager als een spreeuw, verwijderde zich van het warme schot. Tegelijkertijd droop het zweet over zijn boze gezicht. Hij moest iets doen om zijn gedachten af te leiden van wat er boven en om hem heen gebeurde. Hij luisterde naar het water dat tegen de romp klotste en vroeg zich af waarom er niet meer werd geschoten. Toen de dertien centimeter granaat door het voorschip gegaan was en onder de waterlijn ontplofte, had hij even gevreesd dat het ogenblik waarvoor alle hoofden machinekamer ter wereld zo bang voor waren, gekomen was. Zijn hart scheen in zijn keel te zitten toen hij daar, ineengedoken als een gekooid dier, had zitten wachten totdat het waterdichte schot zou openbarsten en een muur van water zich op hem zou storten. Als dat gebeurde en het kolkende water zou de ketels bereiken, dan was er geen ontsnappen meer mogelijk. Men zei dat het een snelle dood was. Weer huiverde hij en spuwde op de grond. Wie wist hoe het was als je levend werd gebraden?? Herridge dacht ongeveer hetzelfde terwijl hij naar de pompen keek, die een voortdurende stroom zeewater overboord pompten. Het was verbazingwekkend dat zo’n klein scheepje een dergelijke klap kon verdragen en overleven.


    Hij glimlachte sardonisch. Wat overleven? vroeg hij zich af. Ver achter hen hing de rookkolom van de verlaten sampan. Dat was nou net iets voor de commandant om zo’n geintje uit te halen, maar misschien verlengde het alleen maar hun doodsstrijd.


    Hij krabde zijn kin en keek naar de eilanden, die aan hen voorbij gleden. Hij voelde de kanonneerboot slingeren en deinen, toen zij zich door de dreigende zandbanken heen wrong. Zestig mijl eilanden had de commandant gezegd. Maar zelfs als zij dat overleefden, dan lag nog altijd de open zee tussen hen en de veiligheid.


    Rolfes hoofd verscheen boven de reling van de vernielde brug. „Kijk eens naar de passagiers, chief,” riep hij. „Overtuig je ervan dat alles met hen in orde is. Haal Lane uit de ziekenboeg en laat hem bij de anderen brengen. Ik wil ze allemaal bij elkaar hebben.”


    Herridge haastte zich naar het ruim, blij dat hij iets om handen had. Zijn gezicht vertrok in een grimas toen hij langs het gruwelijk verminkte hoopje vlees en lompen op het hoofddek liep. Het zware luik van de storerooms kreeg hij slechts met moeite omhoog.


    In het gedempte licht van de slingerende looplamp zag hij hun gezichten bleek glanzen. Ze denken dat ik hen kom vertellen dat we zinken, dacht hij en grinnikte opgewekt.


    „Alles in orde! We hebben de zaak volledig in de hand.” Hij keek om zich heen in de brede ruimte en moest zich bukken om zijn hoofd niet tegen de lage balken te stoten. Hij zag de witte jasjes van de hoofmeesters, die tussen de in elkaar gehurkte gestalten door liepen om te zien of zij de zwemvesten goed aan hadden en om mokken vers water uit te delen. In het zwaaiende licht zag Lakers gezicht er verwrongen uit. „Hoe ver zijn we? Is het andere schip weg?”


    Herridge schudde zijn hoofd, terwijl zijn ogen over de vage gestalte van Ursula Laker dwaalden. Haar lange benen bevonden zich precies onder de lamp. Zij glansden zo helder dat het leek dat zij niet bij haar lichaam behoorden. Het fascineerde hem. Zij was een prachtmeid, dacht hij. Goed gebouwd en dat wist zij verdraaid goed. Zijn gedachten werden onderbroken door de vragende stem van Laker. Vermoeid schonk hij zijn aandacht aan de man.


    „Ik heb zo het idee, dat het schieten over een paar minuten weer begint, sir.” Charles Masters greep zijn vrouw nog steviger beet en Herridge sprak op milde toon: „Maar de commandant weet wat hij doet.”


    „Die verrekte Chinks.” In een plotseling opkomende woede leunde Laker achterover in zijn stoel. „Ik zou er best eens een paar van hen onder handen willen nemen.”


    Herridge wierp een snelle blik op de twee hofmeesters, maar hun ondoorgrondelijke gezichten verrieden niets. „Het zou misschien goed zijn, sir, als u er eens over nadacht, dat er zo juist daarboven twee van hen gedood zijn. Terwijl zij voor u vochten!” voegde hij er zacht aan toe.


    Er volgde een geladen stilte en Herridge begon de ladder weer op te klimmen. „Tussen twee haakjes,” zei hij over hun hoofden heen. „Als u het bevel krijgt aan dek te komen, doet u het dan zo snel mogelijk. En blijf bij elkaar.” Hij duwde het luik weer omhoog en voelde de felle zon op zijn hoofd.


    „Jij hoeft niet zo gewichtig te doen.” Laker scheen een poging te willen wagen zijn prestige in de ogen van de anderen te verbeteren.


    Herridge keek hem met een koude blik aan. „Het is om uw eigen bestwil dit bevel zo snel mogelijk op te volgen, sir.” Zijn stem klonk effen en beleefd: „U zit namelijk vlak naast het munitiemagazijn!”


    Hij voelde zich zo blij als een kind toen hij weer aan dek klom en nog eens over zijn leugen nadacht. Hij bleef even staan toen twee matrozen Lane op een draagbaar het donkere ruim in droegen. Rotvent, dacht hij. Ik hoop dat zijn dochter helemaal niet op hem lijkt.


    Rolfes ogen begonnen te flikkeren en te branden in hun kassen, toen hij van de brug naar de eilanden keek en van de rotsen naar wat schuimkopjes, die een rif zouden kunnen verbergen.


    Hij maakte haast een sprong van schrik, toen er een rustige stem naast hem weerklonk.


    „Lekkere mok bier, sir?” Chao stond eerbiedig naast hem, zijn donkere ogen stonden moe en angstig. Desondanks glimlachte hij toen Rolfe de grote mok naar zijn gesprongen lippen bracht en een grote slok nam. „Mok mij spijten. Glaswerk in longroom allemaal kapot.”


    Rolfe keek de jongen vol genegenheid aan en vroeg zich af of Judith en hij werkelijk met deze bruine knaap op een eiland gezeten hadden. „Dat is niet zo best, Chao. Maar het bier smaakt er des te beter om.” Chao bleef aarzelen.


    „Wel? Wat heb je nog meer op je lever?” Rolfe hield zijn blik op het dichtstbijzijnde stukje strand gericht.


    „Juffrouw Judith! Ik geloven dat wij haar beter aan dek kunnen halen, sir. Het hier niet meer veilig zijn.” Hij keek naar de wrakstukken en de overal rondliggende tuigage.


    „Daar is het even veilig als waar ook op het schip,” zei hij langzaam. „Maar ik reken erop dat jij haar in de gaten houdt.”


    Iets van de oude glimlach gleed over het ronde gezicht. „Prima! Ik dan ook hier blijven.”


    „Daar was je eigenlijk op uit, hè?”


    Zorgvuldig zette Chao de mok op het dienblad. Zijn gezicht was een en al vermoeidheid. „Dat zijn zo, sir.”


    „Twee vadem, sir.” De stem begon moe te worden, maar Rolfe knikte alleen maar en hief zijn kijker op om een kleine vissersboot te bekijken, die een van de stranden rondde. Aan de riemen zat een magere, gebaarde man met een grote strohoed. Hij keek niet op en minderde evenmin vaart toen de kanonneerboot hem voorbij voer.


    Boven het scheepje cirkelde een witte wolk zeemeeuwen, wachtend tot de vis verscheen. Het was zo vreedzaam en zo vreemd mooi, dat hij een prop in zijn keel kreeg. Hoe kon je ooit China ook maar beginnen te begrijpen? Aan de andere kant van de brug bewoog Vincent zich en schraapte zijn keel. „Koers wijzigen, sir. Ik heb onze positie berekend. Die is precies noordwest van de laatste groep eilanden. Dat betekent dat wij nog een paar uur onder dekking vooruit kunnen.” Hij scheen half tegen zichzelf te praten en Rolfe bekeek hem aandachtig.


    Vincent scheen haast bovenmenselijke pogingen te doen kalm en gewoon te schijnen. Hij voelde zich opgelucht dat de man hem probeerde te helpen. „Ja, verander van koers,” antwoordde hij in gedachten. „Bakboord vijftien!” Vincent keek naar het kompas. „Midscheeps! Recht zo!”


    De kanonneerboot rukte opstandig aan het roer, maar draaide toch langzaam op de nieuwe koers.


    „Liggen op koers, sir. Een-acht-vijf.” De roerganger zag eruit alsof hij met het stuurwiel vergroeid was. Alsof hij daar altijd gestaan had.


    „Stuur een-acht-zes.” Vincent maakte een vreemd, grinnikend geluid. Zijn eigen nauwkeurigheid deed hem blijkbaar plezier.


    Rolfe ving zijn blik op en glimlachte. Het kwam hem tamelijk dom voor te veronderstellen, dat een zeer zorgvuldig uitgerekende koers hen zou kunnen helpen.


    „Weer twee vissersboten,” meldde de uitkijk. De kleine, houten vaartuigen gleden bewegingloos over de glasachtige zee, hun zeilen slap naar beneden hangend als de vleugels van slapende vogels.


    De machinegeweren op de brug draaiden dreigend in hun richting, maar de ongevaarlijke scheepjes gleden voorbij en dansten in het kielzog van de kanonneerboot.


    Eten en drinken werd rondgedeeld door de hofmeesters, die schielijk heen en weer vlogen tussen ieder groepje wachtende matrozen. Niemand zei iets en slechts een paar wisten wat ze aten. Nauwelijks hadden zij het water gedronken of hun keel was alweer droog, en zij wisten dat voor deze ene keer de zon niet alleen de schuldige was.


    Rolfe bekeek de potloodstreep op de kaart. Hun ontsnappingsroute van Santu!! Het was alsof een magneet hen dichter en dichter naar het wachtende vasteland trok. Hij vloekte hardop en ergerde zich over zijn zwakte en zijn fantasie. De eilanden begonnen langzaam te wijken. Het schoot hem te binnen dat hij ooit eens gewacht had totdat de mist opgetrokken was. Dat was al lang geleden, in de Noordzee. Hij was toen op zoek geweest naar een aangeschoten onderzeeboot, die zich in de mist had verborgen en die zich aan deze ene strohalm vastklampte.


    De mist was opgetrokken en zij waren erop afgegaan om er een eind aan te maken.


    Hij staarde naar de gedrukte omtrek van de eilanden op de kaart en nu drong het tot hem door hoe de U-bootcommandant zich gevoeld moest hebben, toen zijn dekking en bescherming langzaam optrok.


    Er was nog een eiland dat een eind van de andere aflag en dat was dan hun laatste barrière tegen de jager. Na dit eiland ging de bodem van de zee plotseling steil naar beneden in een bodemloze diepte. Dan zouden zij vrij wild zijn.


    „Zeg tegen de geschutsbemanningen klaar te zijn om te vuren zodra wij deze groep eilanden achter ons hebben,” riep hij moe. „We zullen oversteken naar het laatste eiland. Ofschoon het water daar nog steeds ondiep is, is het toch wat dieper dan hier. Ongetwijfeld zal het doel dichterbij komen.”


    Hij hoorde Vincent de bevelen doorgeven en rekte zich uit. Zijn armen en benen waren stijf. Hij hoorde hoe de lege granaathulzen over het platform rolden, toen het schip plotseling zwaar deinde op een zware golf en zich met vermoeide waardigheid voortsleepte. Arm oudje, dacht hij, het is niet eerlijk, niet voor jou en niet voor ons.


    De eilanden begonnen te wijken en zij voeren een stuk open zee in – naar het hem voorkwam – heel, heel langzaam. In tegenstelling met de eerste keer klonken nu geen scherpe bevelen. Het was bijna stil aan boord, uitgezonderd het gedempte gehamer in de machinekamer. Het water maakte van hun schaduw een groteske karikatuur. Rolfe voelde dat ieder oog gericht was op de zee in de verte en haar angstaanjagende leegte.


    „Drie vadem, sir!”


    Hij trok de vuile kaart wat naar zich toe en bestudeerde de cijfers, die de diepte en de ligging van de dichtstbijzijnde rotsformatie aangaven.


    De zee voor de Wagtail was leeg en glad, maar de kaart gaf duidelijk aan dat de rif barrière zich voortzette. Deze rif barrière scheen rond de meeste eilanden te liggen en zelfs op de kaart zag hij er grimmig en schrikwekkend uit.


    Hij vervloekte zichzelf omdat hij daar niet eerder rekening mee had gehouden. Het echolood zou van weinig nut zijn als waarschuwing tegen een plotseling opduikend rif of een rotspunt juist onder het oppervlak. De zenuwtjes in zijn wang begonnen weer te trillen en hij veegde het zweet met de rug van zijn hand uit zijn ogen.


    Vincents adem stokte in zijn keel. „Daar is ze, sir!! Pal achter ons!!” Rolfe sprong naast hem en zijn kijker bevond zich al voor zijn ogen. De jager scheen woest te zijn over de list waar zij ingetrapt was en voer nu roekeloos langs de eilanden, waarbij haar kanonnen iedere kreek en geul onder schot hielden. Haar hoge, scherpe voorsteven, die woest de zee doorkliefde, was haast niet te zien door haar machtige boeggolf. Minder dan een mijl van hen verwijderd scheen de jager met haar geprononceerde zeeg de gehele horizon te vullen en hen zelfs de kans te ontnemen het laatste eiland te bereiken.


    De bellen rinkelden opnieuw en het kanon van de Wagtail bulderde boven zijn hoofd. Het wapen wees bijna recht achteruit en de hete schokgolf schoot over de brug en deed Rolfe wankelen door zijn felheid.


    Hij zag de vier kanonnen in zijn richting draaien en in een mum van tijd was de zee rond de Wagtail een hel van kolkend water en gierende granaten.


    De kleine kanonneerboot kwam geheel gestopt te liggen op haar onzekere koerslijn, toen zij precies in het midden van haar opbouw een voltreffer kreeg. Hij drong door tot in het bemanningsverblijf en explodeerde met een oorverdovend lawaai in het kleine, stalen compartiment. Gedurende enkele ogenblikken trilde en kraakte het schip, terwijl een hagel van withete splinters gillend en gierend in allerlei richtingen spatte en zware uitrustingsstukken hoog de lucht ingeslingerd werden met hetzelfde gemak als waarmee een jongen stenen gooit.


    Iets rolde ratelend over het batterijdek en kletterde overboord. Rolfe zag dat het de loop van de Oerlikon was. Deze had zich vlak boven de explosie bevonden en het had dus geen zin om te kijken waar de schutter gebleven was.


    Hij hoorde Chase hees schreeuwen en vloeken boven het lawaai van het brandende hout en exploderende munitie uit, terwijl zijn mannen tevergeefs probeerden de jager door de steeds dichter wordende rook, die boven het dek een immense wolk vormde, waar te nemen.


    Rolfe hoorde ook Herridge, toen die een groepje matrozen met schuimblussers en bijlen aanvoerde. Hij zag hun kleine figuurtjes in de rook verdwijnen.


    De roerganger gaf onbeheerst over, maar hield grimmig het stuurwiel vast. Zijn ogen deden pijn door de rook, die snel het stuurhuis vulde. „Alle brugblinden verwijderen! Vincent, controleer de machinekamer en meld de schade aan de romp.” Hij bemerkte dat de jager haar hoofdbatterijen niet meer gebruikte, waarschijnlijk omdat de rook haar doel verborg, maar zijn hart sloeg een paar tellen over, toen hij het geratel van de machinegeweren en de kletterende stalen kogels tegen de romp hoorde. „Schip maakt niet meer water.” Vincent rolde met zijn ogen toen een salvo tegen de brug sloeg. „Maar het hoofd-machinekamer zegt dat de bakboords oliebunker beschadigd is en dat wij voortdurend olie verliezen.”


    Rolfe keek naar het laatste eiland, maar dat was even ver weg als daarstraks en lag daar uitdagend in de zon.


    „Begrepen! Haal de passagiers aan dek. Midscheeps en aan stuurboord-zij. Daar hebben ze tenminste wat dekking tegen het machinegeweervuur.” Vincent wankelde naar de spreekbuis. „Betekent dat dat wij het schip verlaten, sir?”


    „Dat betekent dat jij doen moet wat je opgedragen is,” bulderde Rolfe. Zijn lichaam spande zich opnieuw toen weer een salvo weerklonk en de kogels om hem heen insloegen. Zelfs als zij nu de jager zouden afschudden, zouden ze het nooit halen. Zij hoeven alleen maar ons spoor te volgen. Een helder, duidelijk spoor met de prijs aan het einde ervan.


    „Herridge zorgt ervoor dat de mensen aan dek komen, sir.” Vincents stem was slechts een gefluister.


    Rolfe knikte. Zijn tot spleetjes dichtgeknepen ogen zagen de laatste mast vallen. Hij werd alleen nog maar door de tuigage vastgehouden. Hees klonk zijn stem boven het lawaai uit.


    „Chao! Haal meneer Fallow hier! Probeer hem een zwemvest aan te doen!” Eigenlijk gaf het niet of hij een zwemvest aan had of niet, dacht hij. Nu niet meer! Maar Judith zou tot het einde bezig zijn. Misschien te druk bezig om te zien wat er werkelijk aan de hand was.


    Herridge zocht zich een weg over de verwrongen platen. Hij voelde de hitte door zijn schoenen en het verbaasde hem dat het schip zich nog onder hem bevond.


    Hij sloeg het luik terug en bukte zich toen een kogel over zijn schouder zoemde als een woedende horzel.


    „Het dek op!! De storeroom ontruimen! Looppas!”


    Hij greep hun uitgestoken handen en ondersteunde hen toen zij over de rand aan dek klommen en de wenkende matrozen naar het andere, veiliger dek volgden.


    Herridge greep Ursula’s hand, toen zij over het luikhoofd klauterden. Hij bracht zijn gezicht dicht bij het hare.


    „Kalm aan maar! Het heeft geen zin op je snufferd te vallen!”


    Zij scheen langzaam weer de oude te worden en bleef staan om naar zijn bruine, grinnikend gezicht te kijken.


    „Ik zal het proberen,” hijgde zij. „Ik dacht dat die laatste klap het einde was.”


    „Wij zijn nog niet eens begonnen!” Hij drukte haar hand vol genegenheid en trok haar mee achter de anderen aan.


    Laker hing tegen de reling. Zijn gezicht was asgrauw. Zonder iets te zien frommelde hij aan zijn felgekleurd zwemvest. Zijn mond hing open en hij kwijlde. Bij ieder schot van het kanon en bij iedere zenuwslopende explosie kromp hij in elkaar.


    „Afgelopen! Het is afgelopen!” Zijn stem klonk dik en was haast niet te horen. „We zitten als ratten in de val!!”


    Herridge luisterde maar half naar hem en hield zijn mensen in de gaten, toen die de gebroken mast met hun bijlen bewerkten. De mast viel om en ging onmiddellijk verloren in de rook op het achterschip.


    „Laat de bijlen waar ze zijn en ga naar beneden om de waterdichte schotten te controleren! Alle nieuwe scheuren onmiddellijk bij mij melden!!” De benige Chinese matrozen renden naar het achterdek en sprongen als speelse konijnen over Lanes draagbaar.


    Laker sloot zijn ogen en greep de reling steviger beet. „Houd het dan nooit op? Wat gaat er nu met ons gebeuren?”


    Herridge draaide zich met een ruk om toen de roerloze gestalte op de draagbaar plotseling overeind kwam. Edgar Lane, in zijn pyjama en met een laken wapperend om zijn lichaam, zag eruit als een verrezen lijk. Hij legde de afstand tussen zichzelf en de grienende man bij de reling in één stap af en bracht zijn verbonden hoofd dicht bij dat van Laker voordat het tot iemand doordrong wat er aan de hand was.


    „Jij laf varken!” Zijn stem klonk als een ijle kreet. „Jij bent de schuld van dit alles!! Jij verrekte moordenaar!!”


    Hij hief zijn arm op en Herridge zag een bijl, die Lane van het dek opgeraapt moest hebben.


    Laker gilde van angst en drukte zijn machtig lichaam tegen de reling. Herridges vuist klemde zich als een stalen klem rond de pols van de man en terwijl hij zijn knie in Lanes rug drukte, zag hij het blad van de bijl trillen en dan ongevaarlijk naar beneden vallen.


    De reling, verzwakt en gescheurd als de rest van het schip, boog door onder Lakers plotselinge gewicht om dan, met een zachte knap, te breken. Herridge ving een glimp op van Lakers schoppende benen en de opengesperde, geluidloze mond, voordat de man in het bruisende schuim naast het schip verdween.


    Rolfe, die zich nog steeds op de brug bevond, hoorde het plotselinge geschreeuw en zag de opgeheven armen en woeste bewegingen. Zijn hart leek stil te staan, toen Herridge over de gebroken reling dook en Lakers dobberend zwemvest achterna zwom. Het was ons nooit beschoren te ontsnappen. Ik heb hen tot dit alles verdoemd, zelfs voordat wij Hong Kong verlieten!!!


    „Stop de machines!”


    Kalm keek hij naar het vertrokken gezicht van Vincent en probeerde diens woordenstroom niet tot zijn vermoeide hersens te laten doordringen. „U kunt toch niet voor hem stoppen?! U kunt voor dit waardeloze varken toch niet teruggaan?” Hulpeloos stak Vincent zijn armen omhoog. „Waarom doet u dat toch?” Zijn stem ging over in een krampachtig gesnik. Rolfe luisterde naar het wegstervende gedreun van de machine. Er was geen tijd meer om Vincent alles uit te leggen. Zelfs geen tijd meer om te denken!! Hij keek naar het meisje, dat in de deuropening stond. Hij knipperde met zijn ogen om het waas te verdrijven die voor zijn ogen dreigde te komen en zag Fallows arm om haar tengere schouders liggen. Chao ondersteunde Fallows lichaam aan de andere kant en tussen hen in hing zijn oudste officier, die wild van de ene kant naar de andere keek als een verslagen bokser.


    „Liggen we stil?” Haar mond vormde de vraag: „Justin, is dit het einde?” Fallow rukte zich los en wankelde als een dronkenman over het gebroken glas en het versplinterde houtwerk.


    „Einde? Einde? Tuurlijk is dit niet het einde. Verdomme, ik zal de eerste de beste Chink die hier aan boord komt zijn nek omdraaien!” Zonder hem te zien keek hij van Rolfe naar het meisje, alsof hij niet begrijpen kon hoe hij daar gekomen was. „Laat ze eens zien wat wij kunnen, sir! Laat ze zien dat onze ouwe Wagtail iedere verrekte Chink aan kan.” Hij viel tegen de roerganger aan en mompelde alleen nog maar wat onverstaanbare woorden.


    Rolfe liep langs hem heen naar het open deel van de brug. Hij zag het natte, gladde hoofd van Laker dicht bij het achterschip en zag ook Herridge, die zich watertrappend klaarmaakte om hem aan boord te helpen. Hij staarde naar de jager. Vaak had hij haaien rond hun prooi zien zwemmen en het was geen verrassing voor hem, toen hij het lange, grijze silhouet van de jager scherp in de richting van het land zag afbuigen om de afstand te verkleinen en voor eens en altijd een einde te maken aan de ongelijke strijd.


    Hij keek om zich heen naar de overblijfselen van zijn laatste commando. Er was maar weinig aan het schip wat niet totaal vernietigd of zwaar beschadigd was.


    Een van de oorlogsvlaggen, gescheurd en zwart door de rook, flapperde nog uitdagend en het kanon wees nog altijd recht op de vijand.


    Hij zag het oorlogsschip groter en groter worden. Zij voer nu recht op de onzichtbare rif barrière toe. Over een paar seconden zou zij draaien en al de kanonnen, die zij bezat, op hen afvuren.


    Tenzij – hij voelde zijn wang heftig trillen – tenzij zij recht op de klip liep! Hij holde de ladder op, niet lettend op Chase en zijn dodelijk vermoeide kanonniers. Het zou mogelijk kunnen zijn, dacht hij wild. De Chinese commandant zou nu geen bedreiging meer zien in de Wagtail. Van buitenaf gezien was zij een wrak, hulpeloos stil liggend, en met mensen in zwemvesten aan de reling.


    „Chase!” Zijn stem was hard en koud. „Kun je nog steeds schieten?”


    „Zeker, sir. Maar waarom, sir? Daar zouden we alleen maar door bereiken dat ze ons allemaal afmaken.” Zijn stem klonk moe en zwak.


    „Eén granaat, Chase! Als ik het je zeg! En ik wil die precies in het stuurhuis hebben, juist onder de bovenbrug!” Hij keek naar het rode gezicht van Chase. „Kun je dat?”


    Chase wreef zijn dikke handpalmen. Zijn varkensoogjes glommen al van voorpret. „Donder op, Clinton,” gromde hij. „Ik zal eens een nummertje prijsschieten weggeven.” Hij gleed in de stoel van de bakser en liet zijn oog tegen de telescoop rusten.


    Rolfe balde zijn vuisten totdat zijn nagels in zijn vlees drongen. Zijn zenuwen stonden gespannen en ofschoon hij zijn pet kwijtgeraakt was en de zon fel in zijn nek scheen, voelde hij zich door en door koud.


    Onder hem verscheen Vincent plotseling in zicht. „Herridge is terug, sir! Hij heeft die...” Hij zweeg, want hij voelde de spanning om hem heen. Langzaam draaide hij zijn hoofd naar het andere schip.


    Op de vernielde rand van het machinekamerluik keek Louch gespannen en oplettend toe. Om hem heen, overal op het schip, wachtte iedereen af en keek toe. Niemand wist waarom of waarvoor, maar ieder was er zich van bewust dat er iets anders, iets vreselijkers stond te gebeuren.


    Laker, drijfnat en slap, lag in de schoot van zijn vrouw en kreunde luid. Hij miste in ieder geval het laatste bedrijf.


    Herridge greep Ursula’s arm en trok haar naar zich toe. Haar lichaam bood geen weerstand. Hij staarde ontzet naar de brug en zag de eenzame gestalte scherp afsteken tegen de heldere hemel. Arme donder, dacht hij. De jager kwam dichterbij en minderde vaart. Zonder kijker zag Rolfe het rustig heen en weer geloop op haar brug en hoorde het veelbetekenende geping van het echolood en de Asdic. De commandant stond op het punt van koers te veranderen.


    Het glazen windscherm aan de bovenkant van de brug flitste in de zon als een signaal. „Zij begint te draaien,” hijgde hij.


    „Vuur!!”


    Hij werd verdoofd door de zweepslag van het kanon en de voorkant van de brug in de verte – de plaats, die hij in gedachten als mikpunt gekozen had – barstte open in vlammen en rook.


    Het schip aarzelde, maar vervolgde toen haar koers. Seconden later begon zij weer te draaien met een nieuwe roerganger op zijn post. Maar het was te laat. Met een kreunend geluid van opstropend staal stootte zij op de onzichtbare tegenstander en bleef daar even hangen. De machtige schroeven geselden het water. Vervolgens helden haar dekken over en gleed zij in dieper water, log en levenloos.


    Rolfe ontdekte dat zijn benen trilden zonder dat hij er iets aan kon doen. Hij klemde zijn tanden op elkaar.


    „Volle kracht vooruit!!”


    De Wagtail draaide langzaam weg naar het eiland. Nog enkele granaten floten over hen heen, maar zelfs die bleven weg toen de jager zich aan haar voornaamste taak, haar eigen redding, begon te wijden.


    Weldra was zij uit het zicht, verborgen achter de kalme rust van het eiland.


    Rolfe had de hele tijd roerloos bij de reling gestaan zonder eigenlijk iets te zien. Chase zag zijn gelaatstrekken even ontspannen, toen een matroos meldde: „Alle twee de machines werken, sir. Volle kracht vooruit!” Achter het eiland lag de open zee om hen te verwelkomen.


    EPILOOG


    Toen de glanzende stafauto met zijn miniatuurvlaggetje op de motorkap over de kinderhoofdjes van de pier reed, had de admiraal moeite niet over de schouder van de chauffeur te kijken om zijn stijgende opwinding die zich van hem meester gemaakt had toen de geschonden Wagtail langzaam langs zijn vlaggenschip voer te bedwingen.


    De twee jagers, die hij zonder veel hoop uitgezonden had om haar te zoeken, volgden op eerbiedige afstand. Hun heldere, grijze rompen vormden een schrille tegenstelling met de afgebladderde, doorzeefde kanonneerboot, die half verscholen ging onder de zwarte rook uit haar gehavende schoorsteen en zo diep in het water lag, dat je je afvroeg wat haar nog drijvend hield.


    Een diepe stilte viel over de haven en de zwijgende bemanningen van de aanwezige oorlogsschepen stonden opgesteld bij de relingen en keken verbaasd toe. Verdwenen waren de spottende en cynische opmerkingen, die haar nog maar zo kort geleden bij het vertrek uit deze haven gevolgd waren. Toen haar vervormde schaduw langs de eerste rij gemeerde schepen voer, werd de stilte verbroken met de kracht van een plotseling opstekende orkaan.


    De admiraal had zijn bleke ogen voelen prikken, toen hij de voortgang van het kleine scheepje gadesloeg en de golf van gejuich hoorde, die spontaan opsteeg van de andere schepen.


    Zijn schepen en zijn mensen!! Kruiser of ouderwetse kanonneerboot, wat maakte dat uit??


    Terwijl hij om zijn stafchef riep, had hij zich aan land gehaast, zich bewust van de zorgelijke blik van zijn adjudant maar opgewonden zoals hij in lange tijd niet geweest was.


    De wagen reed tussen een rij militaire politie door, die zwaaiend en duwend een uitgelaten en nieuwsgierige menigte van dokwerkers, koelies en iedereen die dichtbij kon komen, probeerde tegen te houden.


    De wagen stopte bij het droogdok. Hetzelfde droogdok dat de Wagtail had verlaten voor haar vreemde missie naar Santu.


    De ogen van de admiraal knipperden door de felle zon. Hij keek naar de steeds groter wordende stapel koffers en kisten op de dokmuur en naar de ambulances en wachtende reparatieploegen.


    Hij baande zich een weg door de arbeiders en groetende matrozen en stond nu op de rand van het dok.


    Naderhand had hij het idee dat het was alsof hij aan een graf stond om afscheid te nemen van een oude vriend.


    Toen het water sissend en bulderend het dok uitliep, scheen de kanonneerboot door te zakken. Toen haar versleten kiel echter op de blokken rustte, zette zij zich langzaam neer, terwijl het laatste beetje leven uit haar sijpelde en het zakkende water haar vreselijke wonden blootlegde.


    „Wat een rotzooi, Excellentie,” mompelde overste Pearce.


    De admiraal schudde langzaam zijn hoofd en keek naar de processie van uitgeputte mannen en vrouwen, die naar de ontvangsthal gebracht werden. „Maar niet tevergeefs,” mompelde hij. „De mensen thuis realiseren zich niet dat dergelijke dingen in vredestijd kunnen gebeuren. Maar dit is een oorlog van een heel andere soort! Ik denk dat de Wagtail haar leven op deze manier had willen beëindigen, liever in ieder geval dan als een schaap naar de slachtbank van de sloper geleid te worden.” Hij glimlachte even toen een Chinese matroos zeer zorgvuldig de gescheurde vlag nog wat netter voorhees. „Zij heeft haar gebaar gemaakt! Misschien een klein gebaar, maar het zal anderen moed geven.”


    Zijn verschijning was onberispelijk, maar hij ging nog rechter op staan toen de lange luitenant-ter-zee 1e klas op hem afliep en groette.


    Hij bestudeerde het kalme, vermoeide gezicht en zag het verschil. „Welkom thuis, Rolfe! Jij hebt wonderen verricht!”


    Rolfe glimlachte even en gaf de officier een stapel papieren. „Daar staat alles in, van het begin tot het einde.”


    „Ik heb je telegram dat de jagers me gestuurd hebben zeker tien keer gelezen en herlezen en ik ben meer dan tevreden.” De admiraal liet een van zijn zeldzame lachjes horen. „Je zult misschien teleurgesteld zijn dat de wereldpers weinig aandacht aan jouw geval zal schenken. De communisten zullen beweren dat zij op een Engelse ‘indringer’ in hun wateren geschoten hebben en onze mensen zullen ongeveer hetzelfde beweren.” Hij wreef zijn handen. „Maar de manier waarop jij die jager te grazen hebt gehad! Grandioos! Ik denk dat er nieuw commando voor je klaar ligt.”


    Rolfes glimlach verdween toen hij uit zijn ooghoek Laker zag, in gezelschap van enige ambtenaren uit het gouverneursgebouw. Zij kwamen over de pier naar hen toe.


    Hij deed een pas achteruit terwijl Laker voorgesteld werd en wachtte, toen er op zachte toon gepraat werd.


    Hij keek toe hoe Laker in een wachtende auto stapte en wegreed. De man keek niet eens om.


    Rolfe kneep zijn lippen op elkaar en iets van de oude bitterheid kwam weer terug in zijn geest.


    „Geldt dat nieuwe commando nog steeds?” De woorden waren eruit voordat hij het in de gaten had. „Ik vermoed dat meneer Laker wel het een en ander over mij verteld zal hebben?”


    De admiraal hield zijn kleine hoofd wat scheef. „Hij vertelde me een paar dingen die ik nog niet wist. Dat jij je schip riskeerde om zijn leven te redden, bijvoorbeeld.” Hij wachtte met een geamuseerd lachje op zijn gezicht. „Jij hebt hem aardig veranderd, Rolfe.”


    Rolfe stond naar de eenzame kanonneerboot te kijken. Zijn gezicht verried niets. „Wij zijn allemaal veranderd, Excellentie.” Zijn stem klonk zacht alsof hij tegen zichzelf of tegen de Wagtail sprak. „De meesten van ons in de goeie zin van het woord.” Lakers brutaliteit had hem ten slotte toch in de steek gelaten, dacht hij.


    Hij keek naar Vincent, die zich een weg door de opgewonden menigte baande zonder iets te zien. Zijn ogen schenen op een onzichtbaar doel gericht te zijn. „En sommigen zijn nog steeds aan het veranderen!” Toen verdween de frons van zijn voorhoofd en hij wenkte jongensachtig naar de slanke gestalte, die een beetje afzijdig van de rest stond.


    „Ik wil u aan iemand voorstellen.”


    De admiraal keek naar Judiths grote, bruine ogen en ernstige glimlach. Hij was verbaasd.


    „Ik geloof dat je eerst maar eens een poosje een baantje aan wal moet zoeken, Rolfe.” Hij zag hoe Rolfe de hand van het meisje greep. „Tenzij jij het anders wilt?”


    Langzaam liepen ze de pier af en de admiraal was in gedachten weer bezig met zijn eigen pensioen.


    Rolfe en Judith bleven boven op de muur staan en keken om naar het dok, dat nu in de schaduw lag.


    „Zij deed het prima,” zei hij zacht.


    „Dat deden we allemaal,” antwoordde Judith en samen liepen ze tevreden weg van de haven.

 
    


    De dekken van het luxe passagiersschip op weg naar Engeland stonden vol passagiers en toeristen, die een laatste glimp van Hong Kong wilden opvangen.


    Toen het grote schip rustig naar de wijde vaargeul gleed, wezen verschillende mensen naar de smalle schoorsteen en de vernielde opbouw, die juist zichtbaar waren boven het droogdok in de verte.


    Een van hen draaide zich om. Fallow, stijf met zijn verbonden arm onder zijn uniform, leunde zwaar op de reling naast hem.


    „Zeg, wat voor schip is dat?” Hij zag hoe Fallow zonder iets te zien over de steeds groter wordende wateroppervlakte staarde.


    „Dat is de oude Wagtail.” Hij glimlachte droevig. „Ik was er oudste officier op!”
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VAL AAN EN VERNIETIG!

Douglas Reeman’s naam als geboren vertel-
ler krijgt met elk boek dat hij schrijft meer
betekenis. Zijn romans bezitten een direct-
heid en een spanning die hen aan beide
zijden van de oceaan zonder uitzondering tot
bestsellers maken.

De welhaast antieke kanonneerboot Hr. Ms.
Wagtail ligt in de haven van Hongkong te
wachten op de slopershamer. Toch krijgt
Justin Rolfe de opdracht het wankele schip
naar het eilandje Santu te varen, een kleine
Britse kolonie, niet ver van de Chinese kust.
Santu wordt bedreigd door een communis
tische invasie en moet worden geévacueerd.
Rolfe, verbitterd geraakt door een zijns
inziens onrechtvaardig vonnis van de krijgs-
raad, weet dat hij nog één kans krijgt om zijn
naam van blaam te zuiveren. Met een weer-
barstige bemanning vertrekt hij met de
Wagtail naar Santu.

Daar wacht hem een hoogst kritieke si-
tuati






